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1 Important

Safety

Read this user manual carefully before you use the appliance, and save it for future reference.To ensure
the best performance, kindly suggest the firmware of your purifier is upgraded to the latest version.
You can do this upgrade via the Air+ app.

Danger
* Do notletany liquid or flammable detergent enter the appliance, to avoid electric shock and/or a
fire hazard.

¢ Do not spray any flammable materials such as insecticides or fragrance around the appliance.

Warning

* Checkif the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you
connect the appliance.

¢ Ifthe power cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service center authorized by
Philips, or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

* Do not use the appliance if the plug, the power cord, or the appliance itself is damaged.

*  Only to be used together with the adaptor provided with the appliance.

* This appliance can be used by children aged from 8 years and above under supervision.

* This appliance can be used by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand the hazards involved.

¢ Children shall not play with the appliance.

¢ Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

¢ Do not block the airinlet and outlet, e.g. by placing items on the air outlet or in front of the air
inlet.

*  Make sure that foreign objects do not fall into the appliance through the air outlet.

¢ Standard WiFi interface based on 802.11b/g/n/ax at 2.4GHz with a maximum output power of
72mW EIRP.

*  Bluetooth version 5.2 (LE) at frequency 2.4 GHz with RF output less than 10mW EIRP.

*  Werecommend people who are allergic to dust, pollen, pets or mold, not to replace filters by
themselves or to take protective measures, such as mask and gloves.

Caution

¢ This appliance is not a substitute for proper ventilation, regular vacuum cleaning, or use of an
extractor hood or fan while cooking.

¢ Always place and use the appliance on a dry, stable, level, and horizontal surface.

* Leave at least 20cm free space around the appliance and leave at least 30cm free space above the
appliance.

¢ Do notsit or stand on the appliance. Do not place anything on top of the appliance.

¢ Do not place the appliance directly below an air conditioner to prevent condensation from
dripping onto the appliance.

¢ Only use the original Philips filters specially intended for this appliance. Do not use any other filters.

¢  Combustion of the filter may cause irreversible human hazard and/or jeopardize other lives. Do not
use the filter as fuel or for similar purpose.

¢ Avoid knocking against the appliance (the air inlet and outlet in particular) with hard objects.

* Do notinsert your fingers or objects into the air outlet or the air inlet to prevent physical injury or
malfunctioning of the appliance.

¢ Do not use this appliance when you have used indoor smoke-type insect repellents or in places
with oily residues, burning incense, or chemical fumes.

* Do not use the appliance near gas appliances, heating devices or fireplaces.



*  Always unplug the appliance when you want to move, clean appliance, replace the filter or carry
out maintenance.

* The appliance is only intended for household use under normal operating conditions.

* Do not use the appliance in wet surroundings or in surroundings with high humidity or high
ambient temperatures, such as the bathroom, or in a room with major temperature changes.

* The appliance does not remove carbon monoxide (CO) or radon (Rn). It cannot be used as a safety
device in case of accidents with combustion processes and hazardous chemicals.

Electromagnetic fields (EMF)

This appliance complies with the applicable standards and regulations regarding exposure to
electromagnetic fields.

Recycling
This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste E
(2012/19/EV). —

Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products.
Correct disposal helps prevent negative consequences for the environment and human health.

Simplified EU declaration of conformity

Hereby, DAP B.V. declares that the radio equipment type AC2210/AC2220/AC2221 isin compliance
with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the
following internet address: www.philips.com.
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2 Your air purifier

Congratulations on your purchase, and welcome to Philips!
To fully benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

Product overview

A | Control panel D Filter (FY2200)
B | Airoutlet E Base
C | Air quality sensor F Adapter (KA3601A-2401500EU)




Controls overview

Control buttons

Mode switch button/WiFi reset button (long

| [
O Power on/off - press 3 seconds)
Light function button (short
& press)/Child lock button (long O- + &3 | Filter cleaning/replacement reset

press 3 seconds)

Display panel

PM2.5 | PM2.5 display

[}

App-operated mode

Filter replament alert

" Child lock indicator ®» Auto mode
¢ Sleep mode Medium mode
@ Turbo speed ﬂiﬁ Filter cleaning alert

Note:

* The light sensor is located beneath the power button. Please ensure that it is not obstructed by any

other objects.
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4 Put the filter back into the appliance.
Ensure the filter is level and aligned with
the base (of the appliance). Reattach the
base and rotate it clockwise to fasten

3 Getting started

Installing the filter the base.
Remove all packaging of the filter before first
use.

Note: Make sure the air purifier is unplugged
from the electrical outlet before installing the

filter.
1 Turn the appliance upside down.

@%’/\

Connecting power
Caution: Risk of electric shock! When you
unplug the adaptrt, always pull the plug from
the socket. Never pull the cord.

\‘H WH i
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Connect the power adapter to:

2 Rotate the base anti-clockwise to remove e First, the appliance.
it from the appliance. Pull the filter out e Then. the wall outlet.

from the appliance.

[ —

i

|

‘M‘ ‘
I
|

|

3 Remove all packaging materials of the air
purification filter.




Understanding Wi-Fi

indicator

Wi-Fi icon status

Wi-Fi connection status

Blinking in orange

Connecting to the smartphone

Stable in orange

Connected to the smartphone

Blinking in white

Connecting to the server

Stable in white

Connected to the server

Off

Wi-Fi function disabled

Wi-Fi connection

Setting up the Wi-Fi connection

for the first time

1 Download and install the Philips “Air+"
app from the App Store or Google Play.

2 Putthe adapter of the purlfler in the
power socket and press ()to turn on the

air purifier.

> The Wi-Fiindicator @ blinks orange

for the first time.

Note:

* Enable the Bluetooth feature on your
smartphone to ensure smooth pairing.

¢ Please ensure your smartphone is connected

to a 2.4GHz (home) Wi-Fi network instead
of a 5GHz Wi-Fi network or public Wi-Fi. For

a successful pairing, we suggest turning off

your mobile data before initiating the pairing

process.

3 Make sure that your smartphone or tablet
is successfully connected to your Wi-Fi

network.

Launch the “Air+" app and click on

“Connect a New Device” or press the “+"
button on the top of the screen. Follow
the onscreen instructions to connect the
air purifier to your network.

I/

scccoe u“‘\“” " W
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Note:

* This instruction is only valid when the air
purifier is being set up for the first time. If the
network has changed or the setup needs to
be performed again, see Chapter “Reset the
Wi-Fi connection” on page 8.

* |f you want to connect more than one air
purifier to your smartphone or tablet, you
have to do this one by one.

* Make sure that the distance between your
smartphone or tablet and the air purifier is
less than 10 m without any obstructions.

Reset the Wi-Fi connection

Note:

* Reset the Wi-Fi connection when your
default network has changed.

1 Putthe plug of the air purifier in the
power socket and press (O to turn on the
air purifier.

2 Touch and hold @for 3 seconds until you
hear a beep.
L The air purifier goes to pairing mode.
“» The Wi-Fi indicator & blinks orange.

v

3 Follow steps 3-4 in “Setting up the Wi-Fi
connection for the first time" section.
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4 Using the air purifier

Understanding the air quality
light

Once turned on, the air purifier will start
scanning the air quality. After approximately
30 seconds, the particle sensor selects the color
that corresponds to the surrounding air quality
of airborne particles.

The color of the air quality light is determined
by the PM2.5 reading.

PM2.5

AeraSense sensing technology accurately
detects and quickly responds to even the
slightest particle change in the air. It provides
you with reassurance with realtime PM2.5
feedback. Most of the indoor air pollutants fall
under PM2.5 — which refers to airborne particle
pollutants smaller than 2.5 micrometers.
Common indoor sources of fine particles are
tobacco smoke, cooking, burning candles.
Some airborne bacteria and the smallest mold
spores, pet allergen and dust mite allergen
particles also fall under PM2.5.

PM2.5 level Air quality Air quality level
color

<12 Blue Good

13-35 Blue-purple | Fair

36-55 Purple-red Poor

>55 Red Very poor




Turning on and off

Note:

* For optimum purification performance, close
doors and windows.

* Avoid foreign objects (such as curtains) from
falling into or obstructing the air inlet or air
outlet.

1  Putthe plug of the air purifier in the power
socket.

I
2 Pressthe (l) button to turn on the purifier.
> The purifier beeps.
> The"---"displays on the screen
during warming up. Then the air
purifier shows the PM2.5 level after
measuring the air quality.
> The air purifier operates in the Auto

mode with PM2.5 displayed on the
screen.

PM2.5

O
O
O
O

3 Ppressthe() again to turn off the purifier.

Note: If the air purifier stays connected to

the electrical outlet after turning OFF, the air
purifier will operate under the previous settings
when turned ON again.

Changing the mode setting

You can press the O button to select the Auto

mode ( @ ), the sleep mode ( (), the medium

mode (@), or the Turbo mode ( @)

Additional operating modes ([’fj ) can be

selected in the Air+ app.

e Auto mode: The appliance automatically
adjusts the fan speed in accordance with
the ambient air quality.

e Sleep mode: The appliance operates
quietly at a low speed. After 3 seconds, the
display lights turn off.

¢
C @@

e Medium mode: The appliance operates on
a medium mode.
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e Turbo speed: The appliance operates on
the highest speed.

e App-operated mode: The appliance is
operating a mode that is only available
through the app, such as additional manual
fan speeds or other modes that were
customized in the app.

* Note: The app-operated mode is available
ONLY through the app after the Wi-Fi
connection is successful.

Using the light function

With the light sensor, the control panel can
automatically turn on, turn off or dim according
to the ambient light.

The control panel will be off or dim when the
ambient light is dark. You can press any button
to wake up all lights. Then, if there is no further
operation, all lights will be off or dim again to
match with the ambient light.

You can press the 0+ button to turn on air
quality light, ambient light or turn off all lights
and the control panel.
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The purifier will turn on the air quality
light by default. The air quality ring will
change color based on the ambient air
quality.

]
z
N

0000

Press the 0 button to switch to the
ambient light mode. Tailor the brightness
and color of the cozy light in the Air+ app.

You can press the <0+ button to turn off all
lights and the control panel. Press the 0~
button again to wake up all lights.

[




Setting the child lock

1  Youcanpressand hold the O button for
3 seconds to activate the child lock.

L The ﬁ displays on the screen.

@3 s

2 Pressand hold the &= button for 3 seconds
to deactivate the child lock.
> The ﬁ disappears from the screen.

5 Cleaning and
maintenance

Note:

* Always unplug the appliance before you
clean it.

* Neverimmerse the appliance in water or any
other liquid.

* Never use abrasive, aggressive, or flammable
cleaning agents such as bleach or alcohol to
clean any part of the appliance.

* Never use any liquids (including water) to
clean the filter.

* Do not attempt to clean the particle sensor
with a vacuum cleaner.

Cleaning schedule

Frequency Cleaning method

Wipe the plastic part of
the appliance with a soft,
When necessary | dry cloth

Clean the air outlet cover

Every two Clean the particle sensor
months with a dry cotton swab

The W= displays | Clean the surface of the
onthescreen. | filter

Cleaning the body of the air
purifier

Regularly clean the inside and outside of the air

purifier to prevent dust from collecting.

* Use a soft, dry cloth to clean both the interior
and exterior of the air purifier and the air
outlet.

* The air outlet can also be cleaned with a dry,
soft cloth.
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Cleaning the particle sensor
Clean the particle sensor every 2 months for
optimal functioning of the appliance.

Note:

¢ |f the air purifier is used in a dusty

Clean the particle sensor with a damp
cotton swab. Dry all parts thoroughly with
a dry cotton swab.

environment, it may need to be cleaned
more often.

¢ |f the humidity level in the room is very high,
condensation may develop on the particle
sensor and the air quality light may indicate a
poorer air quality even though the air quality
is actually good. If this occurs, clean the
particle sensor.

Switch off the air purifier and unplug from
the power socket.

Open the air quality sensor cover.
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4 Close the air quality sensor.

Cleaning the filter

When the filter cleaning alert % displays on

the screen, clean the surface of the filter with a
vacuum cleaner.

Note:

* We recommend people who are allergic to
dust, pollen, pets or mold, not to replace
filters by themselves or to take protective
measures, such as wearing a mask and
gloves.



Switch off the appliance and unplug from
the power socket

Use a cloth, or a vacuum cleaner to clean
the filter.

Put the filter back into the appliance.
Ensure the filter is level and aligned with
the base (of the appliance). Reattach the
base and rotate it clockwise to fasten
the base.

|

“ T
NI

4

6

Put the adapter of the air purifier in the
power socket.

I

Press the power button to switch on the
appliance.

Press and hold the &3 and &~ button for 3

seconds to reset the filter cleaning time.

L You can also reset the filter cleaning
time via the Air+ app.

> Afterthe resetis successful, the filter
cleaning alert disappears from the
screen.
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7  Wash your hands thoroughly after
cleaning the filter.

—

/1N

A

Replacing the filter

Understanding the healthy
protection lock

This air purifier is equipped with a filter
replacement indicator to make sure that the air
purification filter is in optimal condition when
the air purifier is operating. When the filter
need to be replaced, the filter replacement alert
S lights up red.

If the filter is not replaced in time, the air
purifier will stop operating and automatically
lock to protect the air quality in the room.
Replace the filter as soon as possible.

Replacing the filter

Note:

¢ The filter is not washable or reusable.

¢ Always turn off the purifier and unplug from
the electrical outlet before replacing the
filter.

* We recommend people who are allergic to
dust, pollen, pets or mold, not to replace
filters by themselves or to take protective
measures, such as wearing a mask and
gloves.

¢ Forinstallation guidance, please refer to the
manual included in the filter box.
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When the filter replacement aIertEf',:I lights up,

replace the filter (FY2200).

1 Switch off the air purifier and unplug from

the power socket.

own.

3 Rotate the base anti-clockwise to remove
it from the appliance. Pull the filter out

from the appliance.

LU

‘ I
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4 Discard the used filter. 8  Press the power button to switch on the
appliance.

5 Remove all packaging materials of the
new filter. 9  Press and hold the &3 and 9% button for 3
seconds to reset the filter lifetime counter.

-«
Il = PM25
N
_i_l g
®
[0)
®:3s
6  Put the filter back into the appliance.
Reattach the base and rotate it clockwise L You can also reset the filter
to fasten the base. replacement time via the Air+ app.

> Afterthe resetis successful, the filter

) replacing alert disappears from the

Q 3 screen.

10 Wash your hands thoroughly after
replacing the filter.

{

uuh T ” W

L

7  Putthe adapter of the air purifier in the
power socket.
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Filter reset

You can replace the filter even before the filter
replacement alert (@ ) displays on the screen.
After replacing a filter, you need to reset the
filter lifetime counter manually.

1

Press the power button to turn off the
purifier, and unplug the appliance.

Make sure the appliance is completely
unplugged, and then put the power plug
in the power socket.

I

Within 15 seconds after power on, press
and hold the &3 and <9 button for 3

seconds to reset the filter lifetime counter.
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6

Storage

Turn off the air purifier and unplug from
the power socket.

Clean the appliance, particle sensor and
the surface of the filter (see chapter
“Cleaning and maintenance”).

Let all parts air dry thoroughly before
storing.

Werap the filter in air tight plastic bags.

Store the air purifier and filter in a cool, dry
location.

Always thoroughly wash your hands after
handling the filter.



7 Troubleshooting

This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the appliance. If you
are unable to solve the problem with the information below, contact the Consumer Care Center in your

country.

Problem

Possible solution

The appliance does not
work properly.

* The filter replacement alert has been on continuously but you have not

replaced the corresponding filter. As a result, the appliance is now locked.
In this case, replace the filter and long press &3 and -8~ to reset the filter
lifetime counter.

The airflow that comes
out of the air outlet is
significantly weaker
than before.

The surface of the filter is dirty. Clean the surface of the filter (see the
chapter “Cleaning and maintenance”).

The air quality does not
improve, even though
the appliance has been
operating for a long
time.

Check if the packing material is removed from the filter.

The filter has not been placed in the appliance. Make sure that the filter
(FY2200) is properly installed.

The particle sensor is wet. The humidity level in your room is high and
causes condensation. Make sure that the particle sensor is clean and dry
(see the chapter “Cleaning and maintenance”).

Room size is large or the outdoor air quality is poor.

For optimum purification performance, please close the doors and
windows when operating the air purifier.

There are indoor pollution sources. For instances, smoking, cooking,
incense, perfume or alcohol.

Filter reaches the end of life. Replace the filter with a new one.

The color of the air
quality light always
stays the same.

The particle sensor is dirty. Clean the particle sensor (see the chapter
"Cleaning and maintenance”).

The appliance produces
a strange smell.

The first few times you use the appliance, it may produce a plastic smell.
This is normal. However, if the appliance produces a burnt smell even

if removing filters, contact your Philips dealer or an authorized Philips
service center. The filter may produce smell after being used for a while
because of the absorption of indoor gases. It's recommended that you
reactivate the filter by putting it in direct sunlight for repeated use. If
odor still exists, replace the filter.

The appliance is extra
loud.

It's normal if the appliance runs at the Turbo mode.

In the Auto mode, if the appliance is too loud, maybe the appliance runs
at high speed because air quality becomes worse, or your personalized
setting in App triggers a higher fan speed. You can choose the Sleep
mode, or change the settings in the App.

If there is abnormal sound, contact the Consumer Care Center in your
country.

If anything drops into the air outlet, it may also cause abnormal loud
sound. Immediate turn off appliance, turn appliance upside down, to get
foreign objectives out of appliance.
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Problem

Possible solution

The appliance still
indicates that | need
to replace a filter, but |
already did.

Perhaps you did not reset the filter lifetime counter. Switch on the
appliance. Then press and hold the &3 and <&+ for 3 seconds.

Error code "E1" displays
on the screen.

The motor has a malfunctions. Contact the Consumer Care Center in your
country.

The Wi-Fi setup is not
successful.

If the router your purifier is connected to is dual — band and currently it
is not connecting to a 2.4GHz network, please switch to another band
of the same router (2.4GHz) and try to pair your purifier again. 5GHz
networks are not supported.

Web authentication networks are not supported.

Check if the purifier is within range of the Wi-Fi router. You can try to
locate the air purifier closer to the Wi-Fi router.

Check if the network name is correct. The network name is case-sensitive.
Check if the Wi-Fi password is correct. The password is case-sensitive.
Retry the setup with the instructions in section “Reset the Wi-Fi
connection”.

The Wi-Fi connectivity can be interrupted by electromagnetic or other
interferences. Keep the appliance away from other electronic devices that
may cause interferences.

Check if the mobile device is in airplane mode. Make sure to have the
airplane mode deactivated when connecting to the Wi-Fi network.
Consult the help section in the App for extensive and up-to-date
troubleshooting tips.

8 Warranty and support

Versuni offers a two-year warranty after purchase on this product. This warranty is not valid if a
defect is due to incorrect use or poor maintenance. Our warranty does not affect your rights under
law as a consumer. For more information or for invoking the warranty, please visit our website

www.philips.com/support.

Order parts or accessories

If you have to replace a part or want to purchase an additional part, go to your Philips dealer or visit

www.philips.com/support.

If you have problems obtaining the parts, please contact the Philips Consumer Care Center in your

country.
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Ba)xHO

be3onacHocT

[poueTeTe BHMMaTENHO TOBa PbKOBOACTBO 3a NOTpebuTens, npean Aa nsnonssarte ypeaa, 1

ro 3anaseTe 3a ObJelLy cnpaBku. 3a la OCUrypuUTe Han-gobpa Npon3BoaUTENHOCT, Nobe3Ho
npenopbyBaMe hbpMyepsT Ha Ballmsa NpeyncTeaTten Aa 6bae HaACTPOeH A0 Hal-HOBaTa Bepcus.
MoxeTe fla HanpaBuTe TOBa HaACTPOMBaHe Ype3 NPuUSIoKeHeTo Air+.

OnacHoct

Np

He D,OﬂyCKaI;ITe Bypefa fa nonagHe Te4HOCT UK 3anajinM NovYncTBall npenapart, 3a da n3berHete
TOKOB yoap /1AM ONacHoCT OT noxap.
He ﬂprKalhTe 3ananrmMmy Mmatepuan, Kato HanpuMep NHCeKTnUnam nan apomaTin, OKoN0 ypeda.

egynpexageHue

Mpeon fa BktouMTe ypeda B KOHTaKTa, MpoOBepeTe Oaiv MOCOYEHOTO Ha ypeda HarnpexeHune
OTroBaps Ha TOBa Ha MeCTHaTa eJl. 3axpaHBalla Mpexa.

C ornep NpefoTBpaTsiBaHe Ha OMAaCcHOCT, MPY NOBPeAa B 3axpaHBaLLmsa kaben Ton TpsibBa fa 6bae
cmeHeH oT Philips, otopusupan oT Philips cepBu3 nnmn nnua ¢ nogxoasiia Keanudukaums.

He n3non3gaiiTe ypena, ako LLencensT, 3aXpaHBalLmsaT kaben nnm caMusiT ypes, e noBpeaeH.

[a ce n3nosn3Ba camo 3aefHO C afjanTtepa, NpefocTaBeH ¢ ypeaa.

To3u ypen MOXe Aia ce 13M0os3Ba OT Aella Ha Bb3pacT 8 roAnHM 1 noBeYe nof HabnofeHve.

To3n ypen, MOXe [a ce M3Mo3Ba OT Xopa C HaManeHW pU3nYeckr Bb3NpUSTUS AN YMCTBEHU
HefoCTaTbUM UNK 6e3 ONUT 1 NO3HAHWS, ako ca Nof, HabloAeHVE UK Ca MHCTPYKTMPaHK 3a
6e3onacHa ynotpeba Ha ypefa 1 ca pa3bpanu eBeHTyasHUTe ONacHOCTU.

[eua He B1Ba fa cv UrpasT c ypeaa.

He no3BonsBaiTe Ha Aelia la M3BbPLUBAT MOYNCTBAHE UM NOALPBXKA Ha ypeda 6e3 Haa30p.

He 6nokupaliTe oTBOPUTE 3a NPUTOK Ha Bb3AYX M 3a M3XOAALLMS Bb3yX, Hanp. He NocTaBsnTe
npeAMeTV BbB UK Npes TSX.

YBeperTe ce, Ye BbHLUHWUTE NpeaMeTV He NMonaaat B ypea npes 0TBopa 3a U3XO4ALL, Bb3AyX.
CraHpapteH Wi-Fi nHtepdeiic Ha 6a3aTa Ha 802.11b/g/n/ax npu 2,4 GHz ¢ MmakcMManHa 13xonHa
MoLHOCT oT 72 mW EIRP.

Bluetooth Bepcusa 5.2 (LE) npu yectoTa 2,4 GHz ¢ PY n3xogHa MolLHOCT no-manko ot 10 mW EIRP.
MpenopbyBamMe Ha xopaTa aneprnyHu KbM rnpax, noseHn, 4OMaLLHU NIOOUMUM UK NeceH, Aa He
3aMeHaT UATPUTE Camu UKW Aa HOCAT 3aLUMUTHN CPeACTBa, KaTo Macka U pbKaBULM.

BHumaHune
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To3u ypepn He e 3aMecTuTeN Ha fobpaTa BeHTWUNALMS, PefOBHOTO NMOYNCTBAHE C MPaxoCcMyKayka
WA M3MON3BaHETO Ha acMmMpaTtop UM BEHTUIATOP MO BPeMe Ha rOTBEHE.

BuHarv noctaBsiTe 1 M3non3eanTe ypena Bbpxy Cyxa, CTabuiHa, paBHa v XOPU30HTaHa
MOBBPXHOCT.

Ocurypete noHe 20 cM cBOHOAHO NPOCTPAHCTBO OKOJ10 ypena v noHe 30 cm cBo6OAHO
NPOCTPaHCTBO HafA ypeaa.

He capanTe n He cTonTe BbPXY ypela. He noctaBsamnTe HULLO BbPXY ypeaa.

He nocrassTe ypena AMpekTHO Nod KNMMaTuvK, 3a Aa NpefoTBpaTuTe KOHAEH3aLMsa OT Kanku
BBPXY ypeaa.

M3non3eanTe camo opuruHanHu puntpu Ha Philips, kouTo ca npegHasHayeHu cneumanHo 3a To3u
ypen. He nsnonssante HUKaKBW Apyrn unTpu.

M3rapsiHeTo Ha hmnTbpa MoXe Aa NPUYNHM HeobpaTMa ONacHOCT 3a YoBeka W/Uan Aa 3acTpalun
Lpyrv XnMBoTU. He n3nonseawnTe punTbpa KaTo ropMeo Ui 3a nofobHa Len.

M36sireanTe yoapwu ¢ TBbpAM NpeameTy no ypena (0cobeHo no oTBOpMTE 3a NPUTOK Ha Bb3AyX U 3a
N3XOAALLMSA Bb3AYX).

He ObpkaliTe C NPbCTV NV NPeaMeTU B OTBOPA 3a U3XOAALL, Bb3AyX UM OTBOPA 3a NPUTOK Ha
Bb3AyX, 33 fa NpefoTBpaTnTe h1snyecko HapaHaBaHe WaKn NoBpeaa Ha ypeaa.
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*  He u3non3sanTe ypena, Korato cre yrnoTpebusnn ctaiHmn npernapaTty npoTve HaCeKOMM Ha AVMHa
OCHOBA WJIM Ha MECTa C OCTaTbLY OT Ma3HWHa, FoPSLLM CMOJV U XUMUYECKI N3MapeHUs.

*  He usnonssante ypena B 6M30CT 40 ra30BM ypeam, Neykn Uim KaMmHu.

*  BuHaru nskso4BanTe ypeaa oT KOHTaKTa, KoraTo UckaTe [a ro NpemMectute Uy NoYncTuTe, aa
cMeHuTe PUATbPa UK fa U3BbPLUXTE NMOAAPBXKA.

*  YpeawT e NpefHasHayeH camo 3a JOMaKMHCKW L MPU HOPMAaTHW YCIIOBUS Ha eKCrioaTaLms.

*  He u3nonssanTe ypemna Ha MOKPY MeCTa UM MECTa C BUCOKA BJIaXXHOCT UM BUCOKA OKOJTHA
TemnepaTypa, Kato HanpumMep B 6aHATa, ToaeTHATa UMW KYXHATA, UK B MOMELLIEHWE C FroIeMu
TemnepaTypHU Pasnku.

*  YpenwT He OTCTpaHsBa BbriepogeH okuc (CO) nnu pagoH (Rn). To He Moxe Aa ce 13nos3Ba KaTo
YCTPOMCTBO 3a 6€30MacHOCT B ClyYait Ha 3/10MOYKM C FOPVBHU MPOLECK 1 OMACHN XUMUKASIN.

EnekTpomarHuTHu noneta (EMIM)

To3n ypen e B CbOTBETCTBME C MPUSIOKMMUTE CTaHAAPTU U pa3nopendun OTHOCHO 131araHeTo Ha
eNeKTPOMarH1THY nosneTa.

Peunknupane

To31 CMMBOJ 03HaYaBa, Ye NPOMdYKTHT He O1Ba Aa Ce U3XBbPJIS 3aeHO C OBVKHOBEHMTE BUTOBYM E
otnagbum (2012/19/EC). —

CnepgganTe NpaBuiaTta Ha AbpXKaBaTa CM OTHOCHO pPa3geIHoOTO c1a6mpaHe Ha efiekTpmnyeckmnTe
M eNeKTpoHHUTE ypenn. [MpaBUIHOTO M3XBBbPJISHE NOMara 3a NpefoTBPaTABaHETO Ha NOTEHLUNANHW
HeratTnBHW nociegnLmn 3a OKOJIHaTa cpefa 1 HOBeLUKOTO 3[paBe.

OnpocTteHaTta EC geknapauus 3a CboTBeTCTBUE

C Hactosioto DAP B.V. geknapupa, Ye pagnoobopyasaHeTo Tmn AC2210/AC2220/AC2221 e B
cvboTBeTcTBME ¢ AupekTnsa 2014/53/EC. LignoctHmaT TekcT Ha EC feknapalmsita 3a CbOTBETCTBME
MOXe ia ce HaMepw Ha crefHuna nHTepHeT agpec: www.philips.com.
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2 BawuaT npeyncrBaTes Ha Bb3ayX

Mo3npassiBame BM 3a nokynkaTa 1 aobpe nownm Bua Philips!

3a fa ce Bb3MosI3BaTe HaMbHO OT NpednaraHata oT Philips nogapbxka, perncrprpaiTe npogykta cun
Ha www.philips.com/welcome.

OOw npernea Ha npoaykTa

A KoHTponeH naHen D Ountbp (FY2200)
B M3xomsLla Bb3ayLIHa CTpys E ba3za
C | CeH30p 3a Ka4yeCcTBOTO Ha Bb3ayXa F Apantep (KA3601A-2401500EU)
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O630p Ha KOHTpoONUTE

KoHTponHu ByToHu

BIIIOUEHO/ M3KAIOYEHO ByToH 3a npeskioyBaHe Ha pexunm/byToH
0) saxpaHBaHe & 3a HynmMpaHe Ha Wi-Fi (mpoabnkutenHo
HaTuckaHe 3a 3 cekyHam)
ByToH 3a cBeTNIMHa (KpaTko
HaTnckaHe)/byToH 3a
& 3aK/Ilo4BaHe 3a gela Q- 4 &3 | Nouncreare/cmsHa Ha unTbpa
(MpoabXKMTENHO HAaTMUCKaHe 3a
3 cekyHan)

[TaHen Ha gucnnes

PM2.5 | dncnnen 3a PM2.5 I’j Pexnm Ha paboTa ¢ npunoxeHuve
a NHpankaTop 3a 3akoYBaHe 3a ® ABTOMATUNEH PEXiM
feua
¢ Tux pexxum "Q) Pexxvm Ha cpeiHa Npomn3BOaNTENHOCT
@ Typ60 ckopocT ! MpepynpexaeHve 3a NoYMcTBaHe Ha
huntbpa
MpepynpexaeHve 3a nogMsiHa
Ha hunTbpa

3abenexka:

¢ CBETIMHHUAT CeH30p ce Hamupa nof OyToHa 3a BKJIIOUBaHe. YBepeTe ce, Ye TOM He e 3aKpuT OT

Lpyrv npeameTu.

BG
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3 Kak pa 3anoyHete

MOHTI/IpaHe Ha cbvabpa
CBaneTe BCMYKM OMaKOBbYHM MaTepuanu oT
hurnTbpa Npeam NbpeaTa ynoTpeda.

3abenexka: YBepeTe ce, ye NpeyncTsaTensr Ha
Bb3/yX € OTKAUEeH OT eNleKTPUYeckmns KOHTaKT,
npeav aa MoHTVpaTe hunTbpa.

1 O6bpHete ypena c obHOTO Harope.

W m“““

‘ ‘H i
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2 3aBbpTeTe ocHoBaTa B NOCOKa obpaTHa
Ha 4YacoBHMKOBAaTa CTPesiKa, 3a Aa 4
npemaxHeTe OT ypefa. Viagbpnante
purnTbpa oT ypeaa.

IR

3 Ceanere BCMYKM ONAKOBbYHM MaTepranm
OT hUNTbpa 3a NpeyncTBaHe Ha Bb3ayX.
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4  NocraseTe puntbpa 06paTHO B ypeaa.

YBeperte ce, ye hUNTbPLT € NofAPaBHeH

C ocHoBaTa (Ha ypena). MoHTupanTe
OTHOBO OCHOBATa ¥ A 3aBbPTETE MO MOCOKa
Ha YaCOBHMKOBATA CTPESIKa, 33 Aa A
3aKkpenure.

CBbp3BaHe KbM 3axpaHBaHETO

BHuMaHwme: onacHocT oT TokoB yaap! Korato
M3KJtoYBaTe agantepa, BUHarn n3gbpnsante
Llencena OT KOHTakTa. Hukora He obpnanTe
kabena.

CBbp>KETe 3axpaHBalLMa afanTep KbM:
e [TbpBO KbM ypena.
e (Cnep TOBa — KOHTaKTa.




PaszbupaHe Ha Wi-Fi

MHOUKaTOpPa

CbcrosiHue Ha Wi-Fi ukoHkaTta CbcrosiHue Ha Wi-Fi Bpb3kaTa

Mwura B opaHxeBo CBbp3BaHe KbM CMapTdoHa

CBeTu B OpaHxXeBo OcblilecTBeHa e Bpb3Ka CbC cMapTdoHa

Mwra B 651510 CBbp3BaHe CbC CbpBbPA

CBeTun B 6510 OcbliecTBeHa e Bpb3Ka CbC CbPBbPA

W3k Wi-Fi pyHKLMSATa € n3ktoveHa

- = 2.4GHz

Wi-Fi Bpb3ka M

Hactpownka Ha Wi-Fi Bpb3KkaTa 3a
NbPBU NBbT

i \‘w“‘

u‘HH‘ ‘ il
fu‘u‘m‘ H “ | i :“\:““:
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1 Wsrernete v uncranupaiite
npunoxexueto "Air+" Ha Philips oT App
Store nnu Google Play.

3abenexka:

* AKTVBMpanTe hyHKUMATa Bluetooth
Ha cMapThoHa K, 3a Aa ocurypute
6e3npobnemHo caBosiBaHe.

* Mons, yBepeTe ce, Ye CMapThOHBLT BU

2 MocTaBeTe aganTtepa Ha I'Ipe‘-WICTBaTEJ'Iﬂ B e cBbp3aH kbM 2,4 GHz (gomatuHa) Wi-
rHEe3[0TO 3a 3axpaHBaHe U HaTUCHeTe Q Fi Mpexa, a He kbM 5 GHz Wi-Fi mpexa
3a [a BKJI0YMNTE NPeYvncTBaTeNd Ha Bb3AyX. nnn nybnnuHa Wi-Fi mpexa. 3a ycnelHo
S UnavkaTopsT 3a Wi-Fi 2 mura B cABOsIBaHe B NpernopbyBaMe fa UskoumnTe
OpaHXeBO 3a MbPBY MbT. MOBWIHUTE CU AaHHW, NPeAM Aa 3anoyHeTe

npoueca Ha cBosABaHe.

4 Craptupaiite npunoxeHueto "Air+" n
LpakHeTe Bbpxy "CBbp3BaHe Ha HOBO
YCTPOMCTBO" UV HaTUCHeTe ByToHa "+"

B ropHaTa 4yacT Ha ekpaHa. CnegpawTte
NHCTPYKLMUTE Ha eKpaHa, 3a Aa CBbpXeTe
npeyncTBaTeNs Ha Bb3AyX KbM BallaTta
mMpexa.

3 VYsepeTe ce, ye cMapTOHBT KU TabneTst
BV € yCrelHo cBbp3aH KbM Bawlata Wi-Fi
Mpexa.
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1

3abenexka:

¢ Ta3u UHCTPYKLMS € BasIAHa Camo Korato
npeyncTBaTensT Ha Bb3ayx ce KOHpUrypupa
3a NbpBYM NbT. AKO MpexaTa e NpoMeHeHa
WAV HacTpoWkaTa TpsiOBa fa ce M3BBbPLUN
OTHOBO, BMXTe rnaBa "Hynupaxe Ha Wi-Fi
BPB3Ka" Ha cTpaHuua 26.

* AKO 1CKaTe [ia CBbPXKETe noseye oT eAnH
npeyncTBaTen Ha Bb3ayX KbM BaLLNs
cMapTdhoH nnv Tabnet, TpsiOBa fa HanpaBuTe
TOBa NOCNef0BaTeNHO.

* YBepeTe ce, Ye pa3CcToAHNETO Mexy Ballns
cMapThOoH 1Ny Tabnet n NpeyncTeaTens Ha
Bb3yX € no-Masnko ot 10 meTpa 6e3 H1KakBu
npensaTcTBms.

3
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HynupaHe Ha Wi-Fi Bpb3ka
e - e 3a6enexka:

* HynupaHe Ha Wi-Fi Bpb3ka npun npomsiHa Ha
MpexkaTa no nogpasdupaHe.

MocTaBeTe Wencena Ha npevyncreatend
Ha Bb3yX B rHE30TO 3a 3axpaHBaHe

M HaTUCHeTe O, 3a Oda BKJIlo4nTe
npevyncTeaTesia Ha Bb34yX.

[lokocHeTe 1 3agpbXTe @ B

NPOALXEHUE Ha 3 CeKyHAM, [OKATO He

uyeTe 3BYKOB CUrHas.

D [IpeuncrBaTensT Ha Bb3ayX
npeMuHaBa B PEXUM Ha CABOSIBaHE.

Y Wi-Fi uHgukaTopbT & Mura B
OpaHXeBo.

CnepganTe cTbnkn 3 — 4 B pasgena
"Hactpoiika Ha Wi-Fi Bpb3kaTa 3a nbpBu
nbr".



4 Ynotpeba Ha
npeyncTeaTtens Ha
Bb3OyX

Pa36|/|paHe Ha CBeTJ/INHAaTa 3a
Ka4eCcTBO Ha Bb3YyXa

Cnep KaTo ce BKJIOYM, MPeYncTBaTenaT Ha
Bb3yX Le 3ano4YyHe Aa NpoBepsiBa Ka4ecTBOTO
Ha Bb3gyxa. Cnep okono 30 cekyHAM CEeH30pbT
3a YacTmum n3buvpa uBeTa, CboTBETCTBALL

Ha Ka4yecTBOTO Ha Bb3[yLUHWTE YacTUUM Ha
OKOJTHUS Bb3AYX.

LIBETBT Ha CBETIMHHMS NHAMKATOP 3a
KayecTBOTO Ha Bb3fyxa ce onpefens ot
nokasaHusTa 3a PM2.5.

PM2.5

CeH3opHaTa TexHonorus AeraSense oTkpuBa
TOYHO 1 pearvpa 6bpP30 Ha JopW Hal-
He3HayuTeIHNTE NPOMEHM Ha YacTuuuTe
BbB Bb3fyXa. T8 BM OCUTypsBa CMOKOWCTBME
c obpaTHa Bpb3ka B peasiHo BpemMe OTHOCHO
PM2.5. lNoBeyeTo 3aMbpcnTeNM Ha Bb3ayXxa
Ha 3akpuTo cnagaTt keM PM 2,5, koeTo ce
OTHacs 3a MPeHacsHM Bb3AYLIHO YacTULM Ha
3aMbpCUTENY NO-MaJsikK OT 2,5 MUKpomeTpa.
YecTo cpeLlaHnTe N3TOYHMLM Ha PUHM
4acTULM Ha 3aKPUTO Ca TIOTIOHEBUAT AMM,
roTBeHeTO, 3ananeHunTe ceeLn. Hakon
npeHacsHU Bb3ayLHO bakTepun 1 Han-
MaJIKUTe CMOPW Ha MyXbJl, allepreHu ot
[OMaLUHM IIOBMMLN 1 anepreHHn YyacTmum ot
aKkapw CbLLO cnagaT kbM PM2.5.

LiBeTHa
HuBo Ha
HunBo Ha | nHanKauums 3a
KayecTBO Ha
PM2.5 Ka4yecTBOTO Ha
Bb3gyxa
Bb3gyxa
<12 CuHbO Hobpo
13-35 CuHbo-AUAaBO Cnabo

36-55 AunaBo-uepBeHo | Crnab

MHoro

>55 YepBeHo
owo

BksitouBaHe v U3kJtouBaHe

3abenexka:

* 3a onNTUMaHN XapakTePUCTUKN Ha
NpeyYnCcTBaHeTo 3aTBOPETE BPaTUTE U
npo3sopuuTe.

* He ponyckanTte nonagaHeTo Ha Yy>Xau
npeoMeTn (HanpumMep nepaeTa) B oTBopuTe
3a NMPUTOK Ha Bb3yX M 3a U3XOAALWMSA Bb3LyX
WM TSXHOTO 3anyLuBaHe.

1 BkntoyeTe wencena Ha npevyncreatensd Ha
Bb3yX B KOHTaKTa.

I

2 Hartucnete 6ytora (), 3a ga sriouuTe

npeyncreaTens.

5 [lpeuncreaTensT n34aBa 3ByKOB
cUrHan.

5  CumBONLT "--- " ce NOKa3Ba Ha ekpaHa

no Bpeme Ha 3arpssaHe. Crnef ToBa
npeYyncTBaTeNAT Ha Bb3yX MOKa3Ba
HMBOTO Ha PM2.5 cneg nsmepBaHe Ha
KayecTBOTO Ha Bb3AyXa.

> [lpeuncTBaTensT Ha Bb3ayxa paboTu
B aBTOMaTU4eH pexum ¢ PM2.5,
nokasaHo Ha ekpaHa.

PM2.5

O
O
O
O

3 HatucHete d) OTHOBO, 3a Aa U3KJloUNTE
npeyncTeaTens.
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3abenexka: AKO NpeyYyncTBaTENAT Ha Bb3yX
OCTaBa CBbP3aH KbM eNeKTPUYeCcKms KOHTaKT
cnep U3koYBaHe, NPeyncTBaTeNaT Ha Bb3ayX
Lie paboTW CbrnacHo NpPepuLLHNTE HACTPOMKMY,
KoraTo ce BKJ1t04M OTHOBO.

CMsiHa Ha HacTpomnKaTa 3a

pexxum

MoxeTe fa HaTuCHeTe ByToHa O 3a

na nsbepete AsToMaTnyeH pexim ((A)

), Tux pexcum (), Pexxum Ha cpepHa

;éomsop,menHOCT (¥) wn pesxnm Typ6o (

).

JonbaHUTENHM pexumu Ha pa6oTa () morat

fa 6baat n3bpaHu B npuoxeHneto Air+.

e ABTOMAaTUYEH PEXUM: ypeasT
aBTOMaTWUYHO peryampa ckopocTTa Ha
BEHTM/IaTOPa B CbOTBETCTBYME C KA4YECTBOTO
Ha OKOJTHWSA Bb3yX.

e TuX pexum: ypeLtT paboTu TUXO 1 Ha
HMCKa ckopocT. Cnef 3 CeKyHIM CBETIMHUTE
Ha Oucnies ce U3KYBaT.

®
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Pe>xum Ha cpefiHa NPOU3BOANTENHOCT:
ypenst paboTtu Ha cpeaHn 060poTn.

Typ6o ckopocT: ypeabT paboTu Ha Hai-
BMCOKa CKOPOCT.

Pe>kum Ha paboTa ¢ npunoxeHune: ypeast
paboTu B pexXumM, KOUTO € [OCTbMEH

CaMo Ype3 NPUIIOKeHNETO, Hanpumep
LOMBAHUTENHN PBYHM CKOPOCTU Ha
BEHTMIATOPA NN APYTY PEXMMU, KOUTO Ca
nepcoHanv3vpaHn B MpUIOXKeHNETO.

3abenexka: pexumMbT Ha paboTa ¢
npunoxeHueTto e goctbneH CAMO npe3
npunoxexueto, cnef kato Wi-Fi Bpb3kata e
ycnewHa.



M3non3BaHe Ha CBEeT/IMHHA
dyHKLUMA

Ypes CBETIMHHWS CEH30P KOHTPOJIHUAT NaHen
MOXe aBTOMaTMYHO [ia Ce BK/II0YBA, M3KJT0UBa
WJIN 3aTbMHSIBa B 3aBMCMMOCT OT OKOJIHATa
CBeT/IMHA.

KoHTponHuAT naHen wwie 6bae N3KmoUYeH nnm
3aTbMHEH, KOraTo OKoJIHaTa CBET/INHA € TbMHa.
MoxeTe fa HaTUCHeTe NPOn3BOJIEH BYTOH, 3a
na cbbyamnte Bcuukm ceetnnHu. (e TOBa, ako
HsIMa NO-HaTaTblUHa PaboTa, BCMYKM CBETSIMHN
LLIe Ce U3KJIOYAT U LLIe Ce 3aTbMHSAT OTHOBO,
3a [1a CbOTBETCTBAT Ha OKOJTHOTO OCBET/IEHNE.

MoxeTe fa HaTvicHeTe 6yToHa 0%, 3a aa
BKJIOYWTE CBET/IMHATA 3@ Ka4eCTBOTO

Ha Bb3[lyxa, OKOSIHaTa CBET/IMHA UK Aa
N3KITIOUUTE BCUYKIN CBETSTIMHM U KOHTPOJTHUSA
nasern.

1 Mo noppasbupaHe npeyncreatenat
BKJ1OYBA CBET/IMHATA 3a Ka4eCTBOTO
Ha Bb3ayxa. [IPbCTEHBT 3a KaYeCTBOTO
Ha Bb3yxa LLe NpoMeHs LiBeTa CU B
3aBMCUMOCT OT Ka4eCTBOTO Ha OKOJTHUS
Bb3ayX.

2 HatucHete 6yToHa 87, 3a ga npesknounTe
Ha pexnM Ha OKOJTHa CBET/IMHA.
HactponTe apkocTTa 1 LiBeTa Ha
npusTHaTa CBET/IMHA B MPUIOXEHNETO
Air+.

3 MoxeTe fa HaTucHeTe GyToHa “0r
, 32 [12 U3KJTIOYUTE BCUYKM CBETANHY U
KOHTPONHWA NaHen. HaTucHeTe GyToHa
B 0THOBO, 3a A2 aKTUBMpPaTE BCUUKY
CBETANHN.

HacTtpowka Ha 3aknio4yBaHeTo
3a geua

1 MoxeTe ga HaTuCHeTe 1 3aObpPXUTe
byToHa r3a3 CeKyHIu, 3a fa akTuBmpaTe
3aKJII0YBaHETO 3a JeLa.

l—» CI/IMBOJTbTﬁ ce NokasBa Ha ekpaHa.

@3 s

2 HaTucHeTe 1 3appbxTe ByToHa OF
3a 3 cekyHAW, 3a fa fe3aKTuBmpaTe
3aK/toYBaHeTO 3a AeLia.
o CumsonsT @ usuessa ot ekpaHa.
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5 MNMouucrtBaHe u
noaapb>XKa

3abenexka:

* BuHaru nskntoyBanTe ypefa oT KOHTaKTa,
npeav ga NnpucTbnmnTe KbM NOYMCTBaHE.

* Hukora He noTananTe ypefa BbB BOAA UK
apyra Te4HOCT.

* Hukora He n3nonseanTe abpasmBHY,
arpecmMBHM UAN 3anNannMm NOYUCTBALLM
npenapaTtu, Kato HanpuMmep 6enuHa unn
a/IKOXO0J1, 3a Aa NoYncTBaTe KOSTO M Aa e YacT
Ha ypefa.

* Hukora He n3non3BamTe TeYHOCTH
(BKtOUYUTENHO BOJA) 3@ MOYMCTBAHE Ha
punTbpa.

* He ce onutBanTe Aa noymncreaTe ceH3opa 3a
4acTuLM C NPaxocMyKayka.

Mpacduk 3a nouncrTBaHe

YectoTa MeTtop Ha no4yncTBaHe
M36bpLueTte
niaacTmMacoBaTa YacT Ha

KoraTo e ypefa ¢ MeKa 1 cyxa Kbpna

HeobxoanmMo MouncTBanTe Kanaka

Ha O0TBOpa 3a 13XoaM 3a
Bb3yX

[MouwncTeTe ceH3opa 3a

Ha Bceku oBa
YacTULM CbC CyX MaMyyeH

Meceua
TaMmMoH
CUMBONTLT o
- MouncreTe NOBLPXHOCTTA
CenoKassaHa | s dynrepa
ekpaHa.

MouncreaHe Ha Kopnyca Ha
npeyucreatens Ha Bb3ayxa

PenoBHO nouncTBanTe BTPELLHaTa U
BBbHLUHaTa 4acT Ha MpeyvuncTBaTesid Ha Bb3ayX,
3a Ja NpefoTBpaTUTe HaTPyNBaHETO Ha Mpax.
* 3non3Banite MeKa 1 cyxa Kbprna
3a MOYUCTBaHE OTBBLH M OTBBTPE Ha
npeyYyncTBaTens Ha Bb3AyX.
¢ OTBOPBT 3a U3XOASALL, Bb34YX MOXe CbLUO Aa
ce MOYNCTI CbC Cyxa U MeKa Kbpra.
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MouncTBaHe Ha punTbpa 3a
YyacTuum

MoymncTBaTe CEH30pa 3a YaCTULM Ha BCeKM 2
MeceLa 3a onTMMarHa paboTa Ha ypeaa.

3abenexka:

* Ako npe4yncTBaTendaT Ha Bb34yX ce U3MnoJi3ea
B 3aMpalleHa cpefa, MOXe fa ce HaJloXn fa
Ce novymcTBa No-4ecTo.

* AKO HMBOTO Ha BfIaXHOCTTa B CTasiTa € MHOro
BMCOKO, MOXe fa Cce NosABM KoHAeH3alumnA
Ha CeH30pa 3a YacTnun 1 ceeTsinHaTta 3a
Ka4yeCTBOTO Ha Bb3yXa MOXe [a NnokKaxe
NOo-JIOWO Ka4yecTBO Ha Bb34yXa, BbNpeku 4e
Ka4yecCTBOTO Ha Bb3yXa B OeNCTBUTENTHOCT
e ,£|,o6po. AKo TOBa ce ayyn, novmncrete
CeH30pa 3a Hactnun.

1 M3kntovete npe4yncrBatend Ha Bb3gyx 1
M3K4veTe wencesna OT KOHTaKTa.

I

2 OrsopeTe kanaka Ha CEH30pa 3a Ka4ecTBO
Ha Bb3ayxa.




3 MMouucreTe cerHsopa 3a YacTULM C MOKBP
namy4eH TaMnoH. MoacyLeTe HambIHO
BCMYKM HaCTM CbC CyX MaMyyeH TaMrMoH.

4 33TBOpeTe CEH30pa 3a Ka4ecTBO Ha
Bb3ayXa.

MouncrBaHe Ha hunTbpa

KoraTo Ha ekpaHa ce nosisu
npeaynpexaeHneTo 3a NoYncTBaHe Ha
puntbpa u|- noyuncreTe NOBbPXHOCTTA Ha
purnTbpa C Npaxocmykayka.

3abenexka:

* [lpenopbyBamMe Ha Xopa, anepruyHm KbMm
npax, NofieHn, AoOMaLLHN TOBUMUN UK
nieceH, Aa He 3aMeHAT PUATPUTE CaMu NN
[a B3eMaT 3alUTHU MepKU, KaTo Hanpumep
[a HOCAT Macka 1 pbKaBuLM.

1

2

M3kntoyeTe ypenia v M3KIOYETE Wencena
OT KOHTaKTa

MoumncreTe pUATbPA C Kbpna Um ¢
npaxocmyKauka.

MocTaBeTe hmnTbpa 06pPaTHO B ypeda.
YBepeTe ce, 4e PUNTbPBLT € NOAPaBHEH

C ocHoBaTa (Ha ypepna). MoHTupanTe
OTHOBO OCHOBATa W A 3aBbpTeTE MO
nocoka Ha YaCcoBHWKOBAaTa CTpesika, 3a Ja
A 3aKpenuTe.

| \‘\‘\‘u‘\‘\h\‘

[
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4 BkiodeTe afanTepa Ha NpeYncTBaTens Ha
Bb3[yX B KOHTaKTa.

I

5 Hatuchete 6yToHa 3a 3axpaHBaHe, 3a Aa
BKJIIOUNTE ypena.

6 [lokocHeTe n 3aapbxTe GyToHUTe &3 11 B*
3a 3 cekyHAW, 3a Aa HyvpaTe BpeMeTo 3a
noyncTeaHe Ha huaTbpa.

5 MoxeTe CbLLO Taka Aa HynmpaTe
BPEMETO 3a NnoymncTBaHe Ha huntpute
4ypes NpunoxeHneTo Air+.

5 Cnepn KaTo HyNMpPaHeTo e ycrneLlHo,
npeaynpexaeHneTo 3a NoYncTBaHe
Ha punTpWTe n34e3Ba OT ekpaHa.
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7  W3muBaiiTe pbLeTe cn CTapaTesiHo cnef,
noyncTBaHe Ha hunTbpa.

—

/1N

//|\N«\_/

CmsiHa Ha punTbpa

Pa3zbupaHe Ha 3aKk/ll04BaHETO
3a 3alluTa 3a 34PaBOC/IOBEH
Bb3ayX

To31n npeyncTBaTeN Ha Bb3ayxa e obopyasaH
C UHAMKATOP 3a CMsHa Ha GuNTbPa, 3a a ce
yBepUTe, Ye GUNTLPBT 3a NPeYncTBaHe Ha
Bb3[yXa e B ONTUMaJIHO CbCTOSHUNE, KOraTo
NpPeyncTBaTeNaT Ha Bb3yX € B eKcrioataums.
Korato punTbpbT TpsibBa fa Obae CMeHeH,
npenynpexneHneTo 3a cMsiHa Ha hunTbpa
CBeTBa B YepBeHO.

AKO PUNTBPBT He 6bae CMeHeH HaBpeMme,
npeyncTBaTensT Ha Bb3AyX We cnpe paboTa
N aBTOMAaTUYHO LLe ce 3akJ1to4m 3a 3alumTa
Ha Ka4yecTBOTO Ha Bb3fyxa B cTasdTa. CmeHeTe
pUNTPUTE BB3MOXKHO Hal-CKOPO.

CmsiHa Ha unTbpa

3abenexka:

¢ OUNTBPBT He MOXe fa ce Mue Un da ce
13M0N3Ba MHOMOKPATHO.

* BuHaru nskntouyBanTe npevmcTeaTens 1
n3BaxjawnTe Liencena oT efekTpuyeckmns
KOHTaKT, NpeAu fa cMeHsTe punTbpa.

¢ [penopbyBamMe Ha Xxopa, anepruyHu KbM
npax, NoaeHun, LoMaLlHN NOOUMUM NNn
naeceH, Aa He 3aMeHAT PUATPUTE cCaMut Un
[a B3eMaT 3alMTHU MepKK, KaTo Hanpumep
[a HOCAT Macka 1 pbKaBuLM.

¢ 3ayKasaHus 3a MOHTMpPaHe, MONs, BUXTE
PBKOBOACTBOTO, BK/IIOYEHO B KyTMATa Ha
puntbpa.



KoraTo cBeTHe NpeaynpexAeHNeTo 3a CMsiHa 3 3asbprere ocHoBaTa B nocoka obpatHa
Ha untbpa B, cmenete duntbpa (FY2200). Ha 4acoBHWKOBATA CTPESIKa, 3a Aa A

npemaxHeTe OT ypeaa. VagbpnanTe
unTbpa oT ypena.

.@
—

i ‘
/“‘“”““‘H“
1 N3kntoveTe npe4ncrBaTend Ha Bb3ayxX 1 /

il
il
M3KJro4eTe wencena OT KOHTakKTa.

il

4 Vsxswbpnete n3nonssaHus GUNTHP.

|

5 Csanete Bcrukm onakoBbYHU MaTepuanu
OT HOBUS UATBP.

\\\\\\
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H ‘ ‘m
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8

MocTaBeTe punTbpa 0bpaTHO B ypeaa.
YBepeTe ce, Ye pUNTLPLT € NOAPaBHEH

C ocHoBaTa (Ha ypena). MoHTupanTe
OTHOBO OCHOBATa ¥ 5 3aBbpTETE MO MNOCOKa
Ha YaCOBHMKOBATa CTPESIKa, 3a Aa
3akpenure.

wmw

il

LN

Bkntouete aganTtepa Ha npedncreartend Ha
Bb3OyX B KOHTaKTa.

I

HatucHete 6yTOHa 3a 3axXpaHBaHe, 3a fa
BKJIIOHYUTE ypeaa.
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9

HaTucHeTe 1 3agpbxTe GyToHnTe &3 1 -0k
3a 3 cekyHAM, 3a Aa Hynupate 6posiya 3a
eKCrnaoaTaLMoHeH CPpoK Ha punTpuTe.

5 MoxeTe CbLLO Taka Aa Hynunpate
BPEMETO 3a CMsiHa Ha uATbpa Ypes
NPUNOXeHNeTOo Air+.

> Cnep KaTo HYNMpPaHETO e yCneLHo,
npedynpexaeHneTo 3a cMsaHa Ha
unTbpa n34esBa OT ekpaHa.

10 WsmuBalite pbleTe cu cTapaTenHo cneq

CMsiHa Ha punTbpa.

—

A

VA




HynupaHe Ha puntbp

MoxeTe fia cMeHUTe DUNTbPa LOpY Npeau
nosiBata Ha %egynpexneme 3a CMsiHa

Ha hunTsp

) Ha ekpaHa. Cnef cMsiHa Ha

hunTbpa TpsibBa Aa HyNMpaTe PbYHO Hposiva
3a eKcrnioaTalMoHeH CPoK Ha punTbpa.

1

HaTuncHeTe 6yToHa 3a 3axpaHBaHe, 3a fa
M3KIIOYMTE MPeUncTBaTens, u nskioyere
ypena oT enekTpuyeckata Mpexa.

YBepeTe ce, Ye ypeanT e Hamb/HO
M3KJTIOYEH OT efleKTpuyeckaTa Mpexa, v
Cflef, TOBa NMOCTaBeTe Lencena B KOHTaKTa.

T
B pamkute Ha 15 cekyHam cnep
BKJIIOYBaHE Ha 3axXpaHBaHeETO HaTUCHeTe
1 3a8pbXTe OyToHMTE O n 5 3a3
cekyHAW, 3a fla HynvpaTe 6posya 3a
ekcnoaTaunmoHeH Cpok Ha puaTbpa.

6

CbxpaHeHue

M3kntovete npe4yncrTBaTend Ha Bb3gyx 1
M3KoYeTe wencesna OT KOHTaKTa.

MoyuncreTe ypefa, ceH3opa 3a YacTuum 1
NMOBbPXHOCTTa Ha MNTbPa (BUXTe rNaBa
"MouncTBaHe 1 NnoaapbxKa").

OcTaBeTe BCUYKM YacTu a M3CbXHaT
npenn cbxpaHaBaHe.

YBuiiTe GUNTPUTE BLB
Bb3[yXOHEMNPOHMLaeMHM NiacTMacoBm
nanKoBe.

ChbxpaHsiBanTe NpeyncTBaTens Ha Bb3ayx
N OUNTBPA Ha XNAAHO M CyXO MACTO.

BuHarn nsmmsanTte ctapaTtenHo pbLeTe cn
cnep pabota ¢ huntbpa.
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7 OTCTpaHﬂBaHe Ha HEUN3MPaBHOCTU

B Ta3u rnasa ca 0606LeH1 Han-4ecTo cpellaHnTe NpobnemMu, Ha KOUTO MOXETe [la Ce HaTbKHeTe Npwu
non3BaHe Ha ypeaa. AKo He MOXeTe Aa paspelunte npobnema c NoMoLLTa Ha MHPOPMaLMATa NO-A0Y,
ce cBbpxeTe ¢ LleHTbpa 3a obcnykBaHe Ha noTpebuTenv BbB BallaTta CTpaHa.

Mpobaem Bv3morkHO peweHue

Ypenst He paboTu * MpegynpexaeHMeTo 3a cMsHa Ha hunTbpa e B BKITIOYEHO

NpaBWHO. HernpekbCcHaTo, HO He CTe CMEHWUJTN CbOTBETHUA CbI/IJ'Ipr. B pe3yntart
Ha TOBa ypeabT cera e 3ak/litoueH. B To3n cyiyyan cmeHeTe huntbpa
M HaTVICHETE NPOLABL/IKUTENTHO O 1 -8-, 3a na Hynupate 6posya 3a
eKcnjioatTauMoHeH CPoOK Ha cbvum:pa.

Bb3ayLWwHMAT NOTOK, * [NoBbpxHOCTTa Ha pUNTbPa e MpbCHa. NoyncTeTe NOBBPXHOCTTA Ha

KOWTO M31K13a OT
OTBOpPA 3a U3XOasALL,
Bb3yX, € 3Ha4YMTETHO
no-cnab ot npeau.

buntbpa (BUXKTE rnagata "MoyncrBaHe U Nogapbxkka").

KauectBo Ha Bb3gyxa He ®
ce nopobpsiBa BbNpekn

Yye ypenwT e pabotunsa ®
LbIITO BPeMe.

MpoBepeme ganu onakoBoyHusiM Mamepuaa e omcmpaHeH om
duamuopa.

QUNTLPLT He e MOCTaBeH B ypefa. YBepeTe ce, Ye puntbpsT (FY2200) e
NpPaBUIHO MOHTUPAH.

CeH3opbm 3a Yacmuyu e Mokbp. HuBomo Ha BaakHocmma B cmasima
Bu e Bucoka u npuyuHsBa koHgeH3. YBepeme ce, Ye ceH30pbM 3a
Yyacmuuyu e yucm u cyx (Buskme 2aaBama "MovucmBaHe u noggpwikka").
Pa3Mepom Ha nomeuweHUemo e 20AM UAU kadecmBomo Ha BbHWHUSA
Bv3gyx e Aowo.

3a onmumanHo npeyucmBaHe 3amBopeme Bpamume u npo3opuume,
koeamo pabomume c npeyucmBamensi Ha Bb3gyx.

MmMa u3moyHuuu Ha 3aMbpcaBare B nomeweHuemo. Hanpumep
miomloHonyweHe, 20mBeHe, mamsiH, napdlomM uau aAkoxoa.
Ouambvpbm gocmuea kpas Ha ekcnaoamayuoHHuUs cu skuBom.
CmeHeme duambpa ¢ HoB.

LIBeTbT Ha cBeTIMHATa  ®
3a Ka4yecTBO Ha Bb3ayXa
BMHaru octaBa efivH u
Cbl.

CeH30pPbT 3@ HacTULKM e MpbCeH. MouncTeTe ceH3opa 3a YacTuum (BuxTe
rnasaTa "MoyncTBaHe 1 NnoaapbxKa").

OT ypena ce pa3Hacs .
CTpaHHa MupursmMa.

MbpBUTE HAKOJSIKO MBTYW, B KOUTO M3MON3BaTe ypeda, MOXe Aa Ce yceTn
MMpU3Ma Ha NiacTMaca. ToBa € HopMasiHO. Bbnpeku ToBa ako oT ypeaa
ce ycellla MMPY3Ma Ha U3ropsiio 4OPW CNIef CBaNITHETO Ha huiTpu,
ob6bpHeTe ce KbM Balums Tbprosel, Ha Philips niv kbM ymbaHOMOLLEH
cepBu3eH LeHTbp Ha Philips. OT hmunTbpa Moxe fa M3n13a MUpK3ma,
Cflef, KaTo e MU3MOoN3BaH 3a U3BeCTHO Bpeme, nopaamn abcopbuusTa

Ha rasoBeTe B MoMeLLeHKeTO. [penopbUNTENHO e Aa akTUBMpaTe
OTHOBO (DMNTBPa KaTO ro MOCTaBUTE Ha Mpsika C/TbHYEBa CBET/IMHA 3a
MHOroKpaTHa ynoTpeba. AKo BCe OLLe ycellate MUPKC OT hUTbPa,
CMeHeTe ro.
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Mpobaem

Bv3morkHo peweHue

Ypenvt e
N3KHOYUTESTHO LLYMEH.

ToBa e HOpPMaIHO, ako yperbT paboTn B pexum Typbo.

B ABTOMaTUYEH PexXurM, ako ypelbT e TBbpAe WyMeH, Moxe 61 ypedsT
paboTH C BUCOKA CKOPOCT, 3aLLOTO KaYecTBOTO Ha Bb3fyxa Ce B/IoWwaBa
WY NepcoHanm3npaHaTa HacTporika B MPUIOXKeHUETO BOAM [0 MO-
BMCOKa CKOPOCT Ha BeHTUNaTopa. MoxeTe fia n3bepete CrsiLy, pexmm
NNY fa NPOMEHUTE HAaCTPOMKUNTE B NMPUSTOXKEHNETO.

AKO MMa HeobunyaeH 3ByK, CBbpxeTe ce ¢ LleHTbpa 3a obcnyxBaHe Ha
notpebuTenvTe BbB BallaTa [bpXKaBa.

AKO HelLlo NonafHe B OTBOPA 3a M3X0AALL Bb3/lyX, TOBa MOXe [a
NPUYMHN 1 HeobunyaeH cuneH 3Byk. HezabaBHO M3kJtoyeTe ypesa,
obbpHeTe ro HaobpaTHO, 3a Aa M3BaAUTE YyXKAUTE NPEAMETU OT Hero.

YpenwsT Nnpoabkasa Aa
rnokasBa, 4ye TpsbBa fa
cMeHsa hunTbpa, Ho a3
BeYe ro HanpaswuXx.

Moske 61 He cTe HynMpanu bposiya 3a ekcrnioaTalMoHeH CPOK Ha
hunTbpa. Bknoyete ypepa. Cnep ToBa HaTUCHETE U 3aflpbXTe O n-0-3a
3 cekyHaM.

Ha ekpaHa ce nokassa
Kof Ha rpewka "E1".

MoTopbT e nospefeH. CBbpxeTe ce ¢ LleHTbpa 3a obcyxBaHe Ha
noTpebuTeNn BbB BallaTa AbpyKaBsa.

Hactporikata Ha Wi-Fi
He e ycneLuHa.

Ako mapwpymu3zamopom, kom kolimo e cBbp3aH Bawuam
npeducmBamen, e gByaeHmoB u B MmomeHma He ce cBop3Ba kbm

2,4 GHz mpeska, Mmoas, npeBkaloyeme Ha gpyea AeHmMa om coujus
Mapwpymuzamop (2,4 GHz) u ce onumatme ga cgBoume omHoBo cBos
npeyucmBamen. 5 GHz mpesku He ce noggbpskam.

He ce noggbpskam mpexu ¢ yeb ygocmoBepsBaHe.

MpoBepeme ganu npeyucmBamensam e 8 pamkume Ha guana3oHa

Ha Wi-Fi Mapwpymu3zamopa. Moskeme ga onumame ga nocmaBume
npevucmBamens Ha Bv3gyx no-6Au30 go Wi-Fi Mmapwpymu3zamopa.
MpoBepeme gaau umemo Ha Mpeskama e npaBuaHo. iIMemo Ha
mMpeskama e yyBcmBumenro koM Manku u 2onemu 6ykBu.

MpoBepeme ganu naporama 3a Wi-Fi e npaBuaHa. Maporama e
4yyBcmBumennra koM manku u 2onemu 6ykBu.

MoBmopeme HacmpoUkama ¢ uHcmpykuyuume B pazgen ,HyaupaHe Ha
Wi-Fi Bpwb3ka”.

Wi-Fi Bpb3kama moxke ga 6vge npekocHama om enekmpomazHUMHU
UAU gpyau cmywieHust. Apokme ypega ganed om gpyau enekmpoHHU
ycmpotcmBa, koumo Mozam ga npuYduHAM CMyueHUs.

MpoBepeme gaau MmobuaHomo ycmpoticmBo e B camoremeH peskum.
YBepeme ce, ye camoremHuam pexkum e gezakmuBupar npu
cBop3BaHe kom Wi-Fi mpexkama.

KoHcyamupalme ce c noMowHus pa3gea B npuaokeHuemo 3a
obwupHU U akmyaaHu cbBemu 3a omcmparsaBaHe Ha HeuznpaBHocmu.
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8 TlapaHumsa n nogapbXKKa

Versuni npennara ABerofnwHa rapaHums cief nokynkaTa Ha To3v NPOoAyKT. Ta3un rapaHums He e
Ba/IMAHa, ako fedeKTbT ce Ab/IKM Ha HemnpaBwHa ynotpeba nnv nowa noaapbxka. Halwata rapaHums
He 3acsira NpaBaTa BM MO 3aKOH KaTo NoTpeduTes. 3a noseye MHGOPMaLMS UM 3a NO30BaBaHe Ha
rapaHuuaTa, nocetete Hawwms yebcant www.philips.com/support.

I'Iopqua Ha 4acTu Uiav NnpmnHapgie>xHoCTu

AKO TpsibBa i@ 3aMeHM1Te YacT UK KckaTe fa 3aKynute 4ONbHMUTENHA YacT, 06bpHEeTe ce KbM
Tbprosed, Ha Philips nnu nocetete www.philips.com/support.

AKO MMaTe Npobnemn C HAMUPAHETO Ha YacTu, MONsI, CBbPXKeTe ce ¢ LleHTbpa 3a 0bcyxBaHe Ha
notpebuTenu Ha Philips BbB BaluaTa cTpaHa.
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Dilezité

Bezpeclnost

Pred pouzitim pfistroje si pozorné prectéte tuto uzivatelskou pfirucku a uschovejte ji pro budouci
pouziti. Chcete-li zajistit nejlepsi vykon, doporucujeme vam firmware Cisti¢ky aktualizovat na nejnovéjsi
verzi. Aktualizaci mizete provést prostrednictvim aplikace Air+.

Nebezpedi

Zamezte proniknuti kapaliny nebo hoflavého cisticiho prostiedku do pfistroje. Pfedejdete tak
Urazu elektrickym proudem a/nebo pozéru.
Kolem ptistroje nerozstrikujte zadné horlavé latky, jako jsou naptiklad insekticidy nebo parfémy.

Varovani

Drive nez pfistroj pfipojite do sité, zkontrolujte, zda napéti uvedené na pfistroji souhlasi

s napétim v mistni elektrické siti.

V pfipadé poskozeni napajeciho kabelu, musi jeho vyménu provést spolecnost Philips,
autorizovany servis spolecnosti Philips nebo obdobné kvalifikovani pracovnici, aby se predeslo
moznému nebezpedi.

Pokud byste zjistili zdvadu na zastréce, na napajecim kabelu nebo pfimo na pfistroji, pfistroj dale
nepouzivejte.

Pouzivejte pouze spole¢né s adaptérem dodanym s pfistrojem.

Pfistroj mohou pod dohledem pouzivat déti starsi 8 let.

Pristroj mohou pouzivat osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo nedostatkem zkusSenosti a znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny

o bezpecném pouzivani pfistroje a rozumi viem rizikdim spojenym s pouzivanim pfistroje.

Déti si s pristrojem nesmf hrat.

Cisténi a uzivatelskou tdrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

Vyvarujte se zablokovéni vstupu a vystupu vzduchu, napf. umisténim predmétd na vystup
vzduchu nebo pred vstup vzduchu.

Dbejte na to, aby do pfistroje skrz vystup vzduchu nespadly cizi predméty.

Standardni rozhrani Wi-Fi zaloZené na standardu 802.11b/g/n/ax pfi 2,4 GHz s maximalnim
vystupnim vykonem 72 mW EIRP.

Verze funkce Bluetooth 5.2 (LE) pfi frekvenci 2,4 GHz s vystupnim vykonem RF mensim nez

10 mW EIRP.

Pokud jste alergicti na prach, pyl, zviteci srst nebo pliser, doporucujeme, abyste sami
nevyménovali filtry, nebo abyste u vymény vyuzivali ochranné pomucky, jako jsou rukavice

a maska.

Upozornéni

Tento pfistroj nenahrazuje fadné vétrani, pravidelné vysavani prachu nebo pouziti digestore ci
ventildtoru béhem vareni.

Pristroj vzdy pokladejte a pouzivejte na suchém, stabilnim, vyrovnaném a vodorovném povrchu.
Kolem pfistroje ponechejte alesport 20 cm volného prostoru a zaroven ponechejte alespori 30 cm
volného prostoru nad pristrojem.

Na pfistroj si nesedejte ani na néj nestoupejte. Na pfistroj nic nepokladejte.

Neumistujte pristroj pfimo pod klimatizaci, zabranite tak tomu, aby na néj kapala kondenzovana
voda.

Pouzivejte pouze originalni filtry znacky Philips uréené pfimo pro tento pfistroj. Zadné jiné filtry
nepouzivejte.

Spalovani filtru maze zpUsobit nevratné poskozeni lidského zdravi nebo ohroZeni Zivota jinych
osob. Nepouzivejte filtr jako palivo ani pro podobny ucel.

Dbejte na to, abyste do pfistroje (zejména do vstupu a vystupu vzduchu) nenarazili tvrdym
predmétem.
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* Aby se zabranilo Urazu nebo zadvadé pfistroje, nevkladejte do vystupu ¢i vstupu vzduchu prsty ani
predméty.

* Nepouzivejte tento pfistroj, pokud jste pouzili repelent proti hmyzu koufového typu pro vnitini
prostory nebo na mistech se zbytky oleje, hofici vonnou ty¢inkou nebo chemickymi vypary.

* Nepouzivejte ptistroj v blizkosti plynovych zaftizeni, topnych zafizeni nebo krb.

*  KdyZ chcete pfistroj pfesunovat, Cistit, ménit v ném filtr nebo provadét jeho udrzbu, vzdy jej
odpojte ze zasuvky.

*  Pristroj je urcen pouze pro domdci pouziti za béznych provoznich podminek.

* Nepouzivejte pfistroj v mokrém prostredi, prostredi s vysokou vlihkosti nebo v prostredi
s vysokymi okolnimi teplotami, naptiklad v koupelné ¢i v mistnosti, kde dochazi k velkym
zménam teplot.

*  Pfistroj neodstranuje oxid uhelnaty (CO) ani radon (Rn). Neni mozné jej pouzit jako bezpecnostni
zafizeni v pfipadé nehod se spalovacimi procesy a nebezpecnymi chemikaliemi.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pfistroj odpovida platnym normam a predpistm tykajicim se elektromagnetickych poli.

Recyklace
Tento symbol znamena, ze vyrobek nelze likvidovat s béznym komunalnim odpadem (2012/19/ E
EU). —

Ridte se pravidly vasi zemé& pro sbér elektrickych a elektronickych vyrobkg. Spravnou likvidaci
pomUzete predejit negativnim dopadlm na Zivotni prostredi a lidské zdravi.

Zjednodusené prohlaseni o shodé pro EU

Timto spolecnost DAP B.V. prohlasuje, Ze toto radiové zafizeni typu AC2210 / AC2220 / AC2221
vyhovuje smérnici 2014/53/EU. Uplné znéni EU prohlaseni o shodé je k dispozici na této internetové
adrese: www.philips.com.
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2 Vase cisticka vzduchu

Gratulujeme k nakupu a vitdme vas mezi uzivateli vyrobkd spolecnosti Philips!
Chcete-li vyuzivat vsech vyhod podpory nabizené spolecnosti Philips, zaregistrujte svij vyrobek na
strankach www.philips.com/welcome.

Prehled vyrobku

A | Ovlddaci panel D | Filtr (FY2200)
B | Vystup vzduchu E | Zakladna
C | Snimac &astic F Adaptér (KA3601A-2401500EU)
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Prehled ovladacich prvki

Tlacitka ovladani

Tlacitko pfepinani rezimda / tla¢itko pro
0) Zapnuti a vypnuti & resetovani Wi-Fi (stisknéte dlouze po dobu
3 sekund)

Tlacitko funkce svétla (stisknéte
B kratce) / tla¢itko détské pojistky
(stisknéte dlouze po dobu

3 sekund)

- + &3 | Resetovani po vycisténi/vymené filtru

Panel displeje

PM2.5 | Zobrazeni rezimu PM2,5

[}

Rezim ovladany aplikaci

" Ukazatel détské pojistky

®

Automaticky rezim

¢ ReZim spanku Sttedni rezim
@ Rychlost Turbo ﬂiﬁ Upozornéni na vycisténi filtru
@ Upozornéni na vymeénu filtru

Poznamka:

* Pod vypinacem se nachazi svételny snimac. Dbejte na to, aby ho nezakryvaly Zadné jiné predméty.
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4 Vliozte filtr zp&t do pfistroje. Zajistéte

3 Zaciname stroje. -
vodorovnou polohu filtru a jeho zarovnani
se zakladnou pfistroje. Zdkladnu vlozte

zpét a otacenim ve sméru hodinovych
rucicek ji upevnéte.

Instalace filtru
Pred prvnim pouzitim odstrante z filtru veskery

obalovy material.
Poznambka: Pred instalaci filtru zkontrolujte, ze
je disticka vzduchu odpojena od elektrické sité.

1 Ototte piistroj vzhiru nohama.

”ch\‘»“

Ptripojeni napajeni

Varovani: Nebezpeti razu elektrickym
proudem! P¥i odpojovani adaptéru vzdy
vytahujte konektor ze zasuvky ve zdi. Nikdy
netahejte za kabel.

\H
i

1.

W

il
u‘\‘

2 Otacenim zakladny proti sméru
honirlovygh ruéivélekji'vyjméte z pistroje. Plipojte napéjeci adaptér do:
Vyjméte filtr z pistroje. «  Nejprve do pfistroje.

— e A poté do zasuvky ve zdi.
—0

| Hw

3 Odstrarite vedkery obalovy material z filtrd
cisténi vzduchu.

il

l
MH‘
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Vyznam ukazatele Wi-Fi

Stav ikony Wi-Fi

Stav pfipojeni Wi-Fi

Blika oranzoveé

Pfipojovani ke smartphonu

Sviti oranzové

Pfipojeno ke smartphonu

Blika bile Pripojovani k serveru
Sviti bile Pfipojeno k serveru
Zhasnuta Funkce Wi-Fi deaktivovana

Pripojeni Wi-Fi

Prvni nastaveni Wi-Fi pfipojeni

1

Stahnéte a nainstalujte si aplikaci ,Air+"
od spolec¢nosti Philips z obchodu App

Store nebo Google Play.

it

zapnéte.

Ukazatel Wi-Fi pfi prvnim spusténi =

oranzové zablika.

Zapojte adaptér cisticky vzduchu do
zasuvky a stisknutim tlacitka (D disticku

Zkontrolujte, zda je chytry telefon nebo
tablet Uspésné pripojen k siti Wi-Fi.

“‘M e M ‘\

'H‘H I H i H‘\:::“““:

“”“\“ ‘ Il ”W
Y

Poznamka:

* Pro spravné sparovani ve svém chytrém

telefonu aktivujte funkci Bluetooth.
* Presvédcte se, Ze je vas chytry telefon

pripojen k 2,4GHz (domdci) siti Wi-Fi, a ne

k 5GHz siti Wi-Fi nebo vefejné siti Wi-Fi.

Pro Uspésné sparovani doporucujeme pred
zahajenim procesu parovani vypnout mobilni
data.

4 Spustte aplikaci ,Air+" a kliknéte na

moznost , Pfipojit nové zafizeni”

nebo stisknéte tlac¢itko ,+" v horni ¢asti
obrazovky. Postupujte podle pokyn(i na
obrazovce a pfipojte cisticku vzduchu

k vasi siti.
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Poznamka:

* Tyto pokyny jsou urceny pouze pro prvni
nastavovani cisticky vzduchu. Pokud se sit
zmeénila nebo je tfeba nastaveni provést
znovu, viz kapitola ,Resetovani ptipojeni Wi-
Fi” na strané 46.

* Pokud chcete ke svému smartphonu nebo
tabletu pfipojit vice Cisticek vzduchu, je
nutné pripojovat jedno zatizeni po druhém.

* Vzdalenost mezi chytrym telefonem ¢i
tabletem a cistickou vzduchu musi byt mensi
nez 10 m a bez jakychkoli prekazek.

Resetovani pripojeni Wi-Fi

Poznédmka:

* Resetujte pfipojeni Wi-Fi, pokud doslo ke
zméné vychozi sité.

1 Zapojte zéstreku &isticky vzduchu do

zasuvky a stisknutim tlagitka () &istieku
zapnéte.

2 Stisknéte a podrzte tlacitko @ po dobu
3 sekund, dokud se neozve pipnuti.
w  Cisti¢ka vzduchu piejde do rezimu
parovani.
> Ukazatel Wi-Fi = oranzové zablika.

3 Postupujte podle krokd 3 a 4 v ¢sti ,Prvni
nastaveni Wi-Fi pripojeni”.
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4  Pouziti Cisticky
vzduchu

Jak funguje kontrolka kvality
vzduchu

Po zapnuti zacne Cisticka vzduchu snimat
kvalitu vzduchu. Pfiblizné po 30 sekundach
zvoli snimac ¢astic barvu, kterd odpovida kvalité
okolniho vzduchu s ohledem na polétavé
Castice.

Barva kontrolky kvality vzduchu je dédna
hodnotami PM2.5.

PM2.5

Detek¢ni technologie AeraSense presné
detekuje i tu nejmensi zménu obsahu ¢astic
ve vzduchu a rychle na ni reaguje. D4 védm
jistotu v podobé zpétné vazby PM2.5 v redIném
Case. Vétsina latek znecistujicich vnitini
ovzdusi se fadi do kategorie PM2.5, kterd
oznacuje skodlivé latky ve vzduchu mensi nez
2,5 mikrometru. Mezi bézné zdroje téchto
jemnych castic patfi tabakovy kour, vareni

a zapalené svicky. Do kategorie PM2.5 se

fadi i nékteré bakterie prendsené vzduchem
a nejmensi spory plisni, zviteci alergeny a
alergeny roztocu.

Uroven kvality
vzduchu

Uroveh | Barva kvality
PM2.5 | vzduchu

<12 Modra Dobry

13-35 Modro-fialova Fair

36-55 | Fialovo-¢ervend | Spatny

>55 Cervend

Velmi $patny




Vypnuti a zapnuti Zména nastaveni rezimu

Poznamka: Stisknutim tlagftka &3 mazete vybrat

* Pro optimalni &istici vykon zaviete dvere Automaticky reim ((® ), Rezim spanku (),
a okna. Stredni rezim (’Q)) nebo rezim Turbo (@ ).

* Zabraiite vniknuti cizich predmétd (napfiklad Dalsf provozni rezimy (ff}) Ize zvolit v aplikaci
zaclon) do vstupu nebo vystupu vzduchu, Air+.
aby nedoglo k jejich ucpant. e Automaticky rezim: Pfistroj automaticky

prizplsobi rychlost ventildtoru podle

1  Zapojte zastre¢ku ¢isticky vzduchu do sitové kvality okolniho vzduchu.

zasuvky.

T ®

e Rezim spanku: Pfistroj pracuje potichu pfi

2 stisknutim tlacitka () ¢distitku zapnéte. nizké rychlosti. Po 3 sekunddch se displej
> Cisticka zapipa. vypne.
» Béhem zahtivani se na obrazovce
objevi symbol ,---". Cisti¢ka vzduchu

poté po zméreni kvality vzduchu
zobrazi hladinu ¢astic PM2.5.

»  Cisticka vzduchu b&zi v automatickém
rezimu a na displeji se zobrazuje
hodnota PM2.5.

¢ 6
PM2.5 C’ @
O

O e Stfedni rezim: Pristroj pracuje ve stfednim

O rezimu.
O

3 Opétovnym stisknutim tlagitka (1) gistieku L
vypnete. N v

Poznamka: Kdyz zlstane cisticka po vypnuti
pripojena k elektrické siti, bude po opétovném
zapnuti pracovat v predchozim nastaveni.
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e Rychlost Turbo: Pfistroj pracuje na nejvyssi

rychlosti.

e Rezim ovladany aplikaci: Pfistroj
pracuje v rezimu, ktery je dostupny
pouze prostiednictvim aplikace, a nabizi
napfiklad dalsi manualini rychlosti
ventildtoru nebo pouziti jinych rezim(,
které byly pfizplGsobeny v aplikaci.

* Poznamka: Rezim ovladany aplikaci je
k dispozici POUZE prostiednictvim aplikace
po Uspésném pripojeni k siti Wi-Fi.

Pouzivani funkce svétla

Diky svételnému snimaci se mize ovlddaci
panel automaticky zapnout, vypnout nebo
ztlumit podle okolniho svétla.

Ovladaci panel bude vypnuty nebo se ztlumi,
pokud bude kolem tma. Veskeré osvétleni
muzete aktivovat stisknutim kteréhokoli
tlacitka. Poté, pokud se s pristrojem nebude
déle pracovat, se vsechna svétla opét vypnou
nebo ztlumi podle okolniho svétla.

Stisknutim tlacitka -0+ miizete zapnout svételny

ukazatel kvality vzduchu ¢i okolnf osvétlent

nebo veskeré osvétleni i ovlddaci panel vypnout.
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2

Ve vychozim nastaveni zapne Cisticka
kontrolku kvality vzduchu. Svételny
krouzek kvality vzduchu zméni barvu podle
kvality okolniho vzduchu.

]
z
N

0000

Stisknutim tlacitka <0 mazete ptepnout na
rezim okolniho svétla. Jas a barvu svétla si
mUzete plizpUsobit v aplikaci Air+.

Stisknutim tlacitka 0 vypnete veskeré
osvétleni a ovladaci panel. Opétovnym
stisknutim tla¢itka “O- veskeré osvétleni
opét aktivujete.

[

Nastaveni détské pojistky

1

Détskou pojistku aktivujete stisknutim
a podrzenim tla¢itka 8- po dobu 3 sekund.



 Nadispleji se zobrazfﬁ.

@

= PM25

1T
e I_l1_l)
®

Stisknutim a podrzenim tlacitka <0+
po dobu 3 sekund détskou pojistku

deaktivujete.

> Na obrazovce se prestane zobrazovat

5 Cisténi a udrzba

Poznamka:

* Pred ¢isténim pfistroj vzdy odpoijte ze sité.

¢ Nikdy pfistroj nesmite ponofit do vody nebo
do jiné tekutiny.

e K isténi zadné ¢asti pristroje nikdy
nepouzivejte abrazivni, agresivni nebo
hotlavé Cistici prostiedky, jako je napfiklad
bélidlo nebo alkohol.

e K isténi filtru nikdy nepouZivejte tekutiny
(ani vodu).

* Nepokousejte se Cistit snimac ¢astic
vysavacem.

Plan cisténi

Frekvence Zpulsob cisténi

Plastové ¢asti pristroje
otfete suchym mékkym

Podle potfeby | hadfikem

Ocistéte kryt na vystupu

vzduchu
Kazdé dva Vycistéte snimac ¢astic
mésice suchou vatovou ty¢inkou
Na displeji se vy )
zobraziﬁﬂ'—'. Ocistéte povrch filtru

Cisténi téla disticky

Télo disticky vzduchu pravidelné Cistéte zevnitf

i zvenku, aby se na ném neusazoval prach.

* Pomoci mékkého, suchého hadrfiku ocistéte
vnitini i vnéjsf ¢ast cisticky a vystup vzduchu.

* Suchym mékkym hadfikem mazete také
vydistit vystup vzduchu.

Cisténi snimace castic
Abyste zajistili co nejlepsi vykon pfistroje,
Cistéte snimac castic kazdé dva mésice.
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Poznamka:

PYi pouziti Cisticky v prasném prostfedi mize
byt zapotrebi ji Cistit Castéji.

* Jestlize je v mistnosti velmi vysoka vihkost,
muUZze na snimaci ¢astic zacit kondenzovat
voda a kontrolka kvality vzduchu muze
ukazovat horsi kvalitu vzduchu, ptestoze je
ve skutecnosti dobra. Pokud k tomu dojde,
snimac ¢astic ocistéte.

1 Vypnéte ¢isticku vzduchu a odpojte ji ze

sitové zasuvky.

I

2 Otevrete kryt snimace &astic.

3 Vydistéte snimac ¢astic vihkou vatovou

tycinkou. VSechny soucasti peclivé vysuste

suchou vatovou tycinkou.
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4 Zavrete kryt snimace ¢astic.

Cisténi filtru

Kdyz se na dispIeJ'i zobrazi upozornéni na
vycisténi filtru uﬁ'— vycistéte povrch filtru
vysavacem.

Poznamka:

¢ Pokud jste alergicti na prach, pyl, zviteci srst
nebo plisen, doporucujeme, abyste sami
nevyménovali filtry, nebo abyste u vymény
pouzivali ochranné pomlicky, jako jsou
rukavice a rouska.

1  Vypnéte zatizeni a odpojte jej ze zasuvky.




2 Vycdistéte filtr pomoci hadfiku nebo
vysavace.

3 VioZte filtr zp&t do pfistroje. Zajistéte

vodorovnou polohu filtru a jeho zarovnani
se zakladnou pfistroje. Zakladnu vlozte
zpét a otacenim ve sméru hodinovych
rucicek ji upevnéte.

{

‘”“WH\H

\\4% ‘\m i o
izl e |

I \‘ ]\HMH”

Zapojte adaptér cisticky vzduchu do sitové
z3suvky.

Stisknéte tlacitko napdjeni a pfistroj
zapnéte.

Stisknutim a podrzenim tlacitka £ a 40~ na

3 sekundy resetujte dobu cisténi filtru.

L Dobu disténi filtru mlzete také
resetovat prostrednictvim aplikace
Air+.

> Po Uspésném resetovani zmizi
z obrazovky upozornéni na vycistént
filtru.
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. - 1 Vypnéte ¢isticku vzduchu a odpojte ji ze
Vyména filtru sitové zasuvky.

Jak funguje zamek ochrany
zdravého vzduchu

Tato disticka vzduchu je vybavena indikdtorem
vymeény filtru, ktery slouZzi k ovéfenti, Ze je

filtr Cisticky vzduchu v dobé jejiho provozu

v optimalnim stavu. Kdyz je filtr potieba
vyménit, vstraha vymény filtru (3 se rozsviti
Cervené.

Pokud filtr nevyménite vcas, Cisticka prestane

fungovat a automaticky se uzamkne, aby byla 2
chranéna kvalita vzduchu v mistnosti. Filtry

vyménte co nejdfive.

Vyména filtru

Poznamka:

¢ Filtr neni omyvatelny a slouzi jen na jedno
pouziti.

¢ Pfed vyménou filtru disticku vzdy vypnéte
a odpojte ze sitové zasuvky.

¢ Pokud jste alergicti na prach, pyl, zvifeci srst

nebo plisen, doporucujeme, abyste sami 3 Otacenim zakladny proti sméru
nevymeénovali filtry, nebo abyste u vymény hodinovych rucicek ji vyjméte z pfistroje.
pouzivali ochranné pomlicky, jako jsou Vyjméte filtr z pistroje.

rukavice a rouska.
¢ Navod k instalaci naleznete v pfirucce, ktera
se nachazi ve schrance filtru.

\;
S—)

KdyZ se rozsviti upozornéni na vymeénu filtru I'_,f3

vymeénte filtr (FY2200).

i
il Hu“‘

\
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|

e 4 Pourity filtr vyhodte.
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Odstrarite veskery obalovy material
z nového filtru.

Vlozte filtr zpét do pfistroje. Zajistéte
vodorovnou polohu filtru a jeho zarovnani
se zakladnou pfistroje. Zakladnu vlozte
zpét a otacenim ve sméru hodinovych
rucicek ji upevnéte.

f
N Tt
4“‘”

L (il

Zapojte adaptér cisticky vzduchu do sitové
z3suvky.

Stisknéte tlacitko napdjeni a pfistroj
zapnéte.

Stisknutim a podrzenim tlacitka €= a -0~
na 3 sekundy resetujte pocitadlo zivotnosti
filtru.

@35

> Dobu vymény filtru mizete také
resetovat prostrednictvim aplikace
Air+.

L Po Uspésném resetovani upozornéni
na vyménu filtru z obrazovky zmizi.

10 Po vyméné filtru si ddkladné umyjte ruce.
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Resetovani filtru

Filtr mUZete vyménit i dfive, nez se na obrazovce
objevi upozornéni na vyménu filtru (@ ). Po
vymeéné filtru je nutné ruc¢né resetovat pocitadlo
jeho Zivotnosti.

1

Stisknutim vypinace cisticku vypnéte
a odpojte ji ze zasuvky.

Ujistéte se, Ze je piistroj zcela odpojen od
elektrické sité, a poté zapojte napajeci
zastreku do zasuvky.

I

Do 15 sekund po zapnuti stisknéte a po

dobu 3 sekund podrzte tladitka &3 a -8

Tim resetujete pocitadlo Zivotnosti filtru.
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6

Ukladani

Vypnéte disticku vzduchu a odpojte ji ze
sitové zasuvky.

Vycistéte pfistroj, snimac ¢astic a povrch
filtru (viz kapitola ,Cisténi a Udrzba").
Pfed uskladnénim nechte viechny soucasti
zcela vyschnout.

Filtry zabalte do vzduchotésnych
plastovych sacka.

Cisticku vzduchu a filtr uchovévejte na
chladném a suchém misté.

Po manipulaci s filtrem si vzdy ddkladné
umyjte ruce.



7 Odstranovani problému

V této kapitole najdete nejbéznéjsi problémy, s nimiz se mizete u pristroje setkat. Pokud vam uvedené
informace nepomohou vas problém vyresit, kontaktujte stfedisko péce o zakazniky ve své zemi.

Problém

Mozné feseni

Pristroj nefunguje
spravneé.

Vystraha k vyméneé filtru nepretrzité sviti, ale vy jste pfislusny filtr dosud
nevymeénili. V reakci na to se pfistroj uzamkne. V takovém pripadé
vymeénite filtr a resetujte pocitadlo zivotnosti filtru dlouhym stisknutim
tlatitek &3 a 0¢.

Proud vzduchu
vychazejici z vystupu
vzduchu je, je vyrazné
slabsi nez dfive.

Povrch filtru je $pinavy. O¢istéte povrch filtru (viz kapitola ,Citéni a
udrzba”).

Kvalita vzduchu se
nezlepsila, prestoze
pfistroj uz je v provozu
delSi dobu.

Zkontrolujte, e je z filtru odstranén balici material.

Filtr nebyl vlozen do pfistroje. Zkontrolujte, zda je filtr (FY2200) spravné
vlozen.

Snimac ¢astic je mokry. V mistnosti je vysoka vihkost, kterd zptsobuje
kondenzaci. Ujistéte se, Ze je snimac castic Cisty a suchy (viz kapitola
,Cigténi a udrzba”).

Mistnost je velkd nebo je Spatna kvalita venkovniho vzduchu.

Abyste zajistili co nejlepsi vykon ¢isténi, zaviete pii pouzivani Cisticky
vzduchu dvefe a okna.

Uvnitf mistnosti jsou zdroje znecisténi. Mze se jednat o koufeni, vareni,
vonné tycinky, vonavky ¢i alkohol.

Filtr dosahl konce zivotnosti. Nahradte filtr novym.

Barva kontrolky snimace
kvality vzduchu je stale
stejna.

Snimac &astic je $pinavy. Vycistéte jej (viz kapitola ,Cisténi a idrzba”).

Pristroj vydava divny
zapach.

Pli nékolika prvnich pouzitich miZze pfistroj vydavat zdpach plastu.

To je normalinf jev. Pokud v3ak z pfistroje vychazi zapach spaleniny

(i pfi vyménovani filtr(l), kontaktujte prodejce vyrobkd Philips nebo
autorizované servisni centrum Philips. Filtr mGze po néjaké dobé
pouzivani vydavat zapach v disledku absorpce vnittnich plynd.
Doporucuje se filtr reaktivovat poloZzenim na pfimé slunecni svétlo, aby
bylo mozné ho opakované pouzivat. Pokud zadpach nezmizi, filtr vyménite.

Pristroj je velice hluc¢ny.

Pokud je pfistroj v rezimu Turbo, je to normalni.

Pokud je zafizeni v rezimu Auto a je prilis hlasité, je mozné, ze zafizeni
pracuje na vysokou rychlost, protoze se zhorsuje kvalita vzduchu, nebo
vase osobni nastaveni aplikace aktivuje vys$si rychlost ventildtoru. MGzete
zvolit rezim Spanek nebo zménit nastaveni v aplikaci.

Jestlize nadmérnd hlucnost pretrvava, obratte se na stfedisko péce

o zadkazniky ve své zemi.

Neobvykle hlasity zvuk mtze byt zplsoben tim, ze do vystupniho otvoru
spadl néjaky predmét. Zatizeni okamzité vypnéte a obratte jej vzhdru
nohama, aby se z néj cizorodé predméty dostaly ven.
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Problém

Mozné feseni

Pfistroj stale
upozorfiuje, ze je
potfeba vyménit
filtr, pfestoze uz byl
vymeéneén.

* Mozna jste neprovedli resetovani pocitadla Zivotnosti filtru. Zapnéte
pistroj. Stisknéte a po dobu 3 sekund podrste tlacitka &3 a <0k

Na obrazovce se
zobrazuje chybovy kéd
LJET7

* Na motoru je zdvada. Obratte se na stfedisko péce o zékazniky ve vasi
zemi.

Nastaveni Wi-Fi nenf
Uspésné.

* Pokud je router, k némuz je Cisticka pfipojend, dvoupasmovy a nemuze
se pripojit k siti 2,4 GHz, prepnéte do jiného pasma stejného routeru
(2,4 GHz) a zkuste cisticku znovu sparovat. Nejsou podporovany sité
v pasmu 5 GHz.

* Nejsou podporovany sité pro ovérovani webu.

* Zkontrolujte, zda je sit v dosahu routeru Wi-Fi. MGzete zkusit vyhledat
cisticku vzduchu blize routeru Wi-Fi.

¢ Zkontrolujte, zda je nazev sité spravny. V ndzvu sité se rozlisuji mala
a velka pismena.

¢ Zkontrolujte, zda je spravné heslo pro Wi-Fi. V heslech se rozlisuji mala a
velka pismena.

* Provedte nastaveni znovu podle pokynt v ¢asti ,Resetovani pripojent
Wi-Fi".

* Wi-Fi pfipojeni mlZe byt preruseno elektromagnetickym nebo jinym
rusenim. Udrzujte tento pfistroj mimo dosah jinych elektronickych
zatizeni, kterd mohou zplsobovat rusent.

¢ Zkontrolujte, zda neni mobilni zafizeni v rezimu V letadle. Rezim V letadle
nesmi byt pfi pripojovani k siti Wi-Fi aktivni.

* V/ napovédeé v aplikaci najdete podrobné a aktudini tipy k odstrarovani
problém.

8 Zaruka a podpora

Spolec¢nost Versuni nabizi po zakoupeni tohoto vyrobku dvouletou zaruku. Tato zéruka se nevztahuje
na poskozeni vzniklé v disledku nespravného pouziti nebo Spatné Udrzby pfistroje. Nase zaruka nema
vliv na vase zakaznicka prava. Vice informaci a zpUsob, jak uplatnit zaruku, naleznete na strankach
www.philips.com/support.

Objednani dild nebo doplnkd

Pokud pottebujete vyménit néktery dil nebo chcete zakoupit dalsi, obratte se na prodejce spolecnosti
Philips nebo navstivte webové stranky www.philips.com/support.

Mate-li se ziskanim dill potize, obratte se prosim na Stredisko péce o zdkazniky spolecnosti Philips ve

své zemi.
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1 Vigtigt

Sikkerhed

Laes denne brugervejledning omhyggeligt, for du tager apparatet i brug, og gem den til senere brug.
For at sikre optimal ydeevne anbefaler vi, at firmwaren til din renser opgraderes til den nyeste version.
Du kan foretage denne opgradering i Air+-appen.

Fare

* Forat undga elektrisk stad og/eller brandfare ma ingen form for vaeske eller brandbare
rengeringsmidler komme i bergring med apparatet.

*  Sprojt ikke breendbare materialer som f.eks. insektgift eller parfume omkring apparatet.

Advarsel

¢ Kontrollér,om den angivne netspaending pa apparatet svarer til den lokale netspaending, for du
slutter strom til apparatet.

¢ Hvis netledningen beskadiges, ma den kun udskiftes af Philips, et autoriseret Philips-

serviceveerksted eller en tilsvarende kvalificeret fagmand for at undga enhver risiko.

Brug aldrig apparatet, hvis netstik, netledning eller selve apparatet er beskadiget.

Ma kun anvendes sammen med den adapter, der folger med apparatet.

Dette apparat kan bruges af bern fra 8 ar og opefter under opsyn.

Dette apparat kan bruges af personer med reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller

manglende erfaring og viden, hvis de er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og forstar de

medfglgende risici.

¢ Lad ikke barn lege med apparatet.

* Rengering og vedligeholdelse ma ikke foretages af barn uden opsyn.

¢ Luftindtag og -udtag ma ikke blokeres, f.eks. ved at stille ting pa luftudtaget eller foran
luftindtaget.

*  Sorg for, at fremmedlegemer ikke falder ind i apparatet gennem luftudgangen.

¢ Standard Wi-Fi-greenseflade baseret pa 802.11b/g/n/ax ved 2,4 GHz med en maksimal
udgangseffekt pad 72 mW EIRP.

* Bluetooth version 5.2 (LE) ved en frekvens pa 2,4 GHz med RF-udgang mindre end 10 m\W EIRP.

* Vianbefaler personer, der er allergiske over for stev, pollen, kaeledyr eller skimmelsvamp, ikke selv
at udskifte filtre eller treeffe beskyttelsesforanstaltninger, f.eks. maske og handsker.

Forsigtig

*  Apparatet kan ikke bruges som erstatning for grundig udluftning, stevsugning eller brug af
emheette eller udsugning under madlavning.

* Anbring og brug altid apparatet pa et stabilt, plant og vandret underlag.

¢ Der skal veere mindst 20 cm fri plads rundt om apparatet, og der skal vaere mindst 30 cm fri plads
over apparatet.

* Dumaikke sidde eller sta pa apparatet. Placer ikke noget ovenpa apparatet.

*  Placer ikke apparatet direkte under et klimaanlaeg for at forhindre, at der drypper kondensvand pa
apparatet.

*  Brug kun de originale filtre fra Philips, der er seerligt beregnede til dette apparat. Anvend ikke
andre filtre.

* Afbreending af filteret kan fordrsage alvorlig fare for mennesker og/eller bringe andres liv i fare.
Brug ikke filteret som braendsel eller lignende formal.

* Undga at stede mod apparatet (seerligt luftindtag og -udtag) med harde genstande.

e Stik aldrig fingre eller genstande ind i luftudtaget eller -indtaget for at undga fysiske skader eller
funktionsfejl af apparatet.

* Brug ikke apparatet, nar du har anvendt et indenders, rygende insektmiddel, eller pa steder med
olierester, braendende rogelse eller kemiske dampe.

* Brug ikke apparatet i neerheden af gasapparater, varmeapparater eller breendeovne/kaminer.
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* Tag altid stikket ud af stikkontakten, hvis du vil flytte eller rengere apparatet, eller hvis du vil
udskifte filteret eller udfere vedligeholdelse.

* Apparatet er kun beregnet til husholdningsbrug under normale driftsforhold.

* Brug ikke apparatet i vdde omgivelser eller ved hgj luftfugtighed eller hgje rumtemperaturer, f.eks.
bad, eller i et rum med store temperaturaendringer..

* Apparatet fjerner ikke kulilte (CO) eller radon (Rn). Det kan ikke bruges som en sikkerhedsenhed i
tilfeelde af ulykker med forbraendingsprocesser og farlige kemikalier.

Elektromagnetiske felter (EMF)

Dette apparat overholder geeldende standarder og regler angaende eksponering for
elektromagnetiske felter.

Genbrug

Dette symbol betyder, at dette produkt ikke ma bortskaffes sammen med almindeligt E
husholdningsaffald (2012/19/EU). —
Folg dit lands regler for saerskilt indsamling af elektriske og elektroniske produkter. Korrekt
bortskaffelse er med til at forhindre negativ pavirkning af miljget og menneskers helbred.

Forenklet EU-overensstemmelseserklaering

DAP B.V. erklaerer herved, at radioudstyret, type AC2210/AC2220/AC2221, overholder direktivet
2014/53/EU. Den komplette tekst i EU-overensstemmelseserklaeringen er tilgeengelig pa felgende
internetadresse: www.philips.com.
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2 Din luftrenser

Tillykke med dit kb, og velkommen til Philips!
For at fa fuldt udbytte af den stotte, Philips tilbyder, skal du registrere dit produkt pa
www.philips.com/welcome.

Produktoversigt

A Kontrolpanel D Filter (FY2200)

B | Luftudtag E Base

C | Partikelsensor F Adapter (KA3601A-2401500EU)
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Oversigt over knapper

Betjeningsknapper

Funktionsvaelger/Wi-Fi-nulstillingsknap

| [

O | Teend/sluk e (langt tryk i 3 sekunder)
Lysfunktionsknap (kort tryk)/

yor bernesikringsknap (langt tryk i 3 + &3 | Nulstilling af filterrengering/udskiftning

sekunder)

Displaypanel

PM2.5 | PM2.5-visning Appstyret tilstand

o

Barnesikringsindikator

Automatisk tilstand

*

Sevntilstand

Medium tilstand

Turbohastighed

£Re o

Filterrengeringsalarm

Q
@
B

Alarm for udskiftning af filter

Bemaerk:

* Lyssensoren er placeret under teend/sluk-knappen. Serg for, at den ikke er daekket af andre genstande.
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3 Kom gOdt | gang 4 Seet filtgret tilbage i apparatet. Serg

for, at filteret er plant med bunden (pa
apparatet). Seet bunden pa igen, og drej
den med uret for at fastgere bunden.

Montering af filteret

Fjern al filterets emballage for brug.

Bemeerk: Sorg for, at stikket til luftrenseren er
taget ud af stikkontakten, for filteret monteres.

1 Vend apparatet pé& hovedet.

M‘

H \H“““\

Tilslutning af strom

Advarsel: Risiko for elektrisk sted! Traek altid
stromstikket ud af kontakten, nar adapteren
skal frakobles. Hiv aldrig i ledningen.

2 Drej bunden mod uret for at fierne den fra Slut stromadapteren til:
apparatet. Treek filteret ud af apparatet. «  Apparatet forst.

e Og derefteri stikkontakten.

‘”‘“\H |
L@ |

l
I

i

§

3 Fjern alle emballagematerialer fra
luftrenserfilteret.

l
i

I\
I
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Om Wi-Fi-indikator

Wi-Fi-ikonets status

Wi-Fi-forbindelsesstatus

Blinker orange

Opretter forbindelse til smartphonen

Konstant orange

Tilsluttet til smartphone

Blinker hvidt

Forbinder til serveren

Konstant hvid

Tilsluttet til serveren

Fra

Wi-Fi-funktion deaktiveret

Wi-Fi-forbindelse

Opsaetning af Wi-Fi-forbindelsen

forste gang

1 Download og installer appen Philips
"Air+" fra App Store eller Google Play.

2 Seet adapteren til renseren i stikkontakten,
og tryk pa O for at teende for luftrenseren.
Wi-Fi-indikatoren = blinker orange

den fgrste gang.

netvaerk.

Kontrollér, at din smartphone eller tablet
har oprettet forbindelse til dit Wi-Fi-

Bemaerk:

e Aktivér Bluetooth pa din smartphone for at
sikre problemfri parring.

* Serg for, at din smartphone er tilsluttet et
2,4 GHz Wi-Fi-netveerk (privat) i stedet for
et 5 GHz Wi-Fi-netveerk eller offentligt Wi-
Fi-netvaerk. Vi anbefaler, at du deaktiverer
mobildata, for du starter parringsprocessen.

4 Abn "Air+"-appen, og klik pd "Connect a
New Device", eller tryk pa knappen "+'
gverst pa skaeermen. Felg instruktionerne
pa skaermen for at slutte luftrenseren til dit
netvaerk.
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Bemaerk:

Denne vejledning geelder kun, nar
luftrenseren opsaettes faorste gang. Hvis
netvaerket er eendret, eller opsaetningen skal
foretages igen, se kapitlet "Nulstil Wi-Fi-
forbindelsen" pa side 64.

Hvis du vil slutte mere end én luftrenser til
din smartphone eller tablet, skal du gere det
en ad gangen.

Sorg for, at afstanden mellem din
smartphone eller tablet og luftrenseren er
mindre end 10 meter uden forhindringer.

Nulstil Wi-Fi-forbindelsen

Bemaerk:

1

2

3

Nulstil Wi-Fi-forbindelsen, nar dit
standardnetvaerk er aendret.

Seet stikket til luftrenseren i stikkontakten,
og tryk pa (D for at teende for luftrenseren.

Tryk pa @ i 3 sekunder, indtil der lyder et

bip.

 Luftrenseren skifter til
parringstilstand.

“» Wi-Fi-indikatoren %= blinker orange.

Folg trin 3-4 i afsnittet "Opseetning af Wi-
Fi-forbindelsen fgrste gang".
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4  Brug af luftrenseren

Om luftkvalitetslyset

Nar luftrenseren er teendt, begynder den at
scanne |uftkvaliteten. Efter ca. 30 sekunder
veelger partikelsensoren den farve, som svarer
til den omgivende luftkvalitet af luftbarne
partikler.

Farven pa luftkvalitetslyset bestemmes af
PM2.5-afleesningen.

PM2.5

AeraSense-registreringsteknologi registrerer
nejagtigt og reagerer hurtigt pa selv den
mindste partikeleendring i luften. Det giver dig
tryghed med PM2.5-feedback i realtid. De fleste
indenders forureningskilder herer ind under
PM2.5, som refererer til luftforureningsstoffer
mindre end 2.5 mikrometer. Almindelige
indendaers kilder til fine partikler er tobaksrag,
madlavning, braendende stearinlys. Nogle
luftbarne bakterier og de mindste mugsporer,
PET-allergener og stevmideallergenpartikler
herer ogsa ind under PM2.5.

zxezj; Luftkvalitetsfarve | Luftkvalitetsniveau
<12 Bla God

13-35 | Bla-lilla Middel

36-55 | Lilla-red Ringe

>55 Red Meget darlig




Sadan teendes og slukkes
apparatet

Bemaerk:

* Optimal rensning af luften opnas ved at
lukke dgre og vinduer.

* Undga, at fremmedlegemer (f.eks. gardiner)
falder ned i eller blokerer luftindtaget eller
luftudtaget.

1  Seetstikket til luftrenseren i stikkontakten.

I

2 Tryk pé knappen (l) for at teende for

renseren.
> Renseren bipper.
Ly "---"vises pa skeermen under

opvarmning. Derefter viser
|uftrenseren PM2.5-niveauet efter at
have malt luftkvaliteten.

> Luftrenseren er i automatisk tilstand
med PM2.5 vist pa skeermen.

PM2.5

O
O
O
O

3 Trykpa 0) igen for at slukke for renseren.

Bemaerk: Hvis luftrenseren stadig er sluttet til
stikkontakten efter slukning, vil luftrenseren
kere med de foregdende indstillinger, nar den
teendes igen.

Andring af
tilstandsindstillingen

Du kan trykke pa knappen €3 for at veelge

Automatisk tilstand ( @ ), Sevntilstand ("),

Medium tilstand (’y ) eller Turbotilstand (@ ).

Yderligere driftstilstande ([?] ) kan vaelges i

Air+-appen.

e Automatisk tilstand: Apparatet justerer
automatisk blaeserhastigheden i henhold til
den omgivende luftkvalitet.

e Sgvntilstand: Apparatet kerer stejsvagt ved
lav hastighed. Skaermlyset slukkes efter 3
sekunder.

¢
C @@

¢ Medium tilstand: Apparatet korer ved
medium hastighed.
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e Turbohastighed: Apparatet kerer med den 1 Renseren teender som standard
hejeste hastighed. luftkvalitetslyset. Luftkvalitetsringen
skifter farve baseret pa den omgivende

luftkvalitet.

?j C_
OO0OO0[z

e Appstyret tilstand: Apparatet korer
i en tilstand, der kun er tilgaengelig
via appen, f.eks. yderligere manuelle 2
blaeserhastigheder eller andre tilstande, der
er tilpasset i appen.

Tryk pa knappen 9= for at skifte til
tilstanden med omgivende lys. Tilpas
lysstyrken og farven for hyggelyset i Air+-
appen.

* Bemeerk: Appstyret tilstand er KUN
tilgeengelig via appen, nar Wi-Fi-forbindelsen 3
er oprettet.

Du kan trykke pa knappen <0 for at slukke
alle lys og kontrolpanelet. Tryk pa knappen
-B-igen for at taende alle lys.

[

Sadan bruges lysfunktionen

Med lyssensoren kan kontrolpanelet automatisk
taende, slukke eller deempe lyset afhaengigt af
det omgivende lys.

Kontrolpanelet vil vaere slukket eller blive
deempet, nar det omgivende lys er svagt
(merkt). Du kan trykke pa en vilkarlig knap
for at vaekke alle lys. Hvis der ikke er nogen
yderligere handling, slukkes eller deempes alle
lys igen, sa de passer til det omgivende lys.

Du kan trykke p& knappen <= for at taende for
luftkvalitetslyset, omgivende lys eller slukke for
alt lys og kontrolpanelet.
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Indstilling af bernesikring

1

2 Tryk pa knappen 0= i 3 sekunder for at

Du kan trykke pa knappen G- i 3 sekunder
for at aktivere barnesikringen.

[ ﬁ vises pa skaermen.

@3 s

deaktivere bernesikringen.

[ ﬁforsvinder fra skaermen.

5 Renggring og

vedligeholdelse

Bemaerk:

Tag altid stikket ud af stikkontakten, inden
apparatet rengares.

Apparatet ma aldrig kommes ned i vand eller
anden vaeske.

Anvend aldrig slibende, aggressive eller
braendbare rengeringsmidler, f.eks. klor eller
sprit, til at rengere nogen dele af apparatet.
Brug aldrig veesker (herunder vand) til
rengering af filteret.

Forseg ikke at renggre partikelsensoren med
en stgvsuger.

Renggringsskema

Frekvens Renggringsmetode

Tor apparatets plastikdele
Nar det er af med en bled og ter klud
nedvendigt

Renger luftudtagsdaekslet
Hver anden Renger partikelsensoren
maned med en ter vatpind
m . 2
=T~ VIses pa Renger filterets overflade
skaermen.

Renggring af luftrenserens
kabinet

Renger regelmaessigt luftrenseren indvendigt
og udvendigt, sa der ikke samler sig stov.
* Brugen bled, ter klud til at rengere

luftrenseren og luftudtaget bade indvendigt
og udvendigt.

* Luftafgangen kan ogsa rengeres med en ter,

bled klud.

DA 67



Renggring af partikelsensor

Rengear partikelsensoren hver 2. maned for
optimal funktion af apparatet.

Bemaerk:

* Hvis luftrenseren anvendes i stovede
omagivelser, kan det veere nedvendigt at
rengere den oftere.

* Huvis luftfugtighedsniveauet i rummet er
meget hejt, kan der dannes kondens pa
partikelsensoren, og luftkvalitetslyset kan
indikere en darligere luftkvalitet, selvom
luftkvaliteten faktisk er god. Hvis dette sker,
skal du rense partikelsensoren.

1 Sluk for luftrenseren, og tag stikket ud af
stikkontakten.

2 Abn partikelsensorens daeksel.
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4 Luk partikelsensoren.

3 Renger partikelsensoren med en fugtig
vatpind. Tor alle dele grundigt med en ter
vatpind.

Renggring af filteret

Nar advarslen om rengering af filter = vises pa
skaermen, skal filterets overflade rengeres med
en stovsuger.

Bemaerk:

* Vianbefaler personer, der er allergiske over
for stov, pollen, kaeledyr eller skimmelsvamp,
ikke selv at udskifte filtre, eller at de traeffer
beskyttelsesforanstaltninger, f.eks. baerer
maske og handsker.



1  Sluk for apparatet, og tag stikket ud af 5  Tryk pa teend/sluk-knappen for at teende
stikkontakten for apparatet.

2 Brugen klud eller en stavsuger til at

rengare filteret, 6 Tryk pa knappen &3 og 8- i 3 sekunder for

at nulstille filterets rengeringstid.

» Du kan ogsa nulstille filterets
rengeringstid via Air+-appen.

L Nar nulstillingen er gennemfort,
forsvinder advarslen om rengering af
filter fra skaermen.

3 Seetfilteret tilbage i apparatet. Serg :_
for, at filteret er plant med bunden (pa o
apparatet). Seet bunden pa igen, og drej H
den med uret for at fastgere bunden. @35

., 7  Vask haenderne grundigt efter rengering

af filteret.

HMH

w il ‘m I {

4 Sztadapteren til luftrenseren i
stikkontakten.
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Udskiftning af filteret

Om beskyttelseslasen til sund
luft
Denne luftrenser er udstyret med en indikator

for udskiftning af filteret, der skal sikre, at
luftrensningsfilteret er i optimal stand, nar

luftrenseren er i brug. Nar filteret skal udskiftes,

vil alarmen for udskiftning af filteret 5 lyse
redt.

Hvis filteret ikke udskiftes i tide, stopper
luftrenseren og bliver automatisk Iast for at

beskytte luftkvaliteten i rummet. Udskift filtrene

sa hurtigt som muligt.

Udskiftning af filteret

Bemaerk:

* Filteret ma ikke vaskes og heller ikke
genbruges.

¢ Sluk altid for renseren, og tag stikket ud af
stikkontakten, for filteret udskiftes.

¢ Vianbefaler personer, der er allergiske over

for stav, pollen, kaeledyr eller skimmelsvamp,

ikke selv at udskifte filtre, eller at de treeffer
beskyttelsesforanstaltninger, f.eks. baerer
maske og handsker.

¢ Vejledning til montering findes i den
brugervejledning, der felger med
filterboksen.

Nar advarslen om udskiftning af 1‘i|‘cer|i';|"zI lyser,

skal filteret udskiftes (FY2200).
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Sluk for luftrenseren, og tag stikket ud af
stikkontakten.

Drej bunden mod uret for at fjerne den fra
apparatet. Treek filteret ud af apparatet.

i
NN\‘\H\ ‘
i
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Fjern alt emballagemateriale fra det nye
filter.

Seet filteret tilbage i apparatet. Serg

for, at filteret er plant med bunden (pa
apparatet). Seet bunden pa igen, og drej
den med uret for at fastgere bunden.

o

T

1!
il

I MH”H

=—

Seet adapteren til luftrenseren i
stikkontakten.

k.

Tryk pa teend/sluk-knappen for at teende
for apparatet.

N

9 Tryk pa knappen &3 og -8+ i 3 sekunder for
at nulstille filterets levetidsteeller.

&

Il = PM25

> Du kan ogsa nulstille tidspunkt for
udskiftning af filteret i Air+-appen.

 Nar nulstillingen er gennemfart,
forsvinder advarslen om udskiftning
af filter fra skaermen.

10 Vask haenderne grundigt efter udskiftning
af filteret.
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Nulstilling af filter

Du kan udskifte filteret, for alarmen om
udskiftning af filter (3 vises p& skaermen. Nar

du har udskiftet et filter, skal du nulstille filterets

levetidstaeller manuelt.

1

Tryk pa teend/sluk-knappen for at
slukke for renseren, og tag stikket ud af
stikkontakten.

Serg for, at apparatet er koblet helt fra, og
saet derefter stramstikket i stikkontakten.

I

Inden for 15 sekunder efter opstart skal du
trykke pa knappen &3 og <0 i 3 sekunder
for at nulstille filterets levetidsteeller.
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Opbevaring

Sluk for luftrenseren, og tag stikket ud af
stikkontakten.

Renger apparatet, partikelsensor

og overfladen pa filteret (se kapitlet
"Rengering og vedligeholdelse").

Lad alle dele luftterre grundigt, for
affugteren stilles vaek.

Pak filteret ind i luftteette plastikposer.
Opbevar luftrenseren og filteret et kaligt
og tort sted.

Vask altid dine haender grundigt efter
handtering af filteret.



7 Fejlfinding

| dette kapitel beskrives de mest almindelige problemer, der kan opsta med dit apparat. Hvis du ikke
kan lgse problemet ud fra nedenstaende oplysninger, skal du kontakte dit lokale kundecenter.

Problem

Mulig l@sning

Apparatet fungerer ikke
korrekt.

Alarmen for filterskift har veeret taendt konstant, men du har ikke
udskiftet det pagaeldende filter. Derfor er apparatet nu last. | dette
tilfeelde skal du udskifte filteret og holde &3 og *&- nede for at nulstille
filterets levetidsteeller.

Den luftstrom,

der kommer ud

af luftudtaget, er
betydeligt svagere end
for.

Filterets overflade er beskidt. Renger filterets overflade (se kapitlet
"Rengering og vedligeholdelse").

Luftkvaliteten forbedres
ikke, selvom apparatet
har kert i lang tid.

Kontroller, om emballagen er fjernet fra filtrene.

Filteret er ikke sat i apparatet. Serg for, at filteret (FY2200) er monteret
korrekt.

Partikelsensoren er vad. Luftfugtigheden i rummet er hej og forarsager
kondens. Serg for, at partikelsensoren er ren og ter (se kapitlet
"Rengering og vedligeholdelse").

Rumsterrelsen er stor, eller den udenders luft af darlig kvalitet.
Optimal rensning af luften opnas ved at lukke dere og vinduer, nar du
bruger luftrenseren.

Der er indenders forureningskilder. F.eks. rygning, madlavning, regelse,
parfume eller alkohol.

Filterets levetid er ved at udlgbe. Udskift filteret med et nyt.

Farven pa
luftkvalitetslyset er altid
den samme.

Partikelsensoren er beskidt. Renger partikelsensoren (se kapitlet
"Rengering og vedligeholdelse").

Apparatet frembringer
en meerkelig lugt.

De forste par gange, du anvender apparatet, udsender det muligvis en
lugt af plastik. Dette er normalt. Men hvis apparatet afgiver en breendt
lugt selv efter fjernelse af filtre, skal du kontakte din Philips-forhandler
eller et autoriseret Philips-servicevaerksted. Filteret kan afgive lugt, nar
det har veeret brugt et stykke tid, pga. absorptionen af indenders gasser.
Det anbefales, at du genaktiverer filteret ved at leegge det i direkte sollys
til gentagen brug. Hvis der stadig forekommer lugtgener, skal filteret
udskiftes.

Apparatet er ekstra
stejende.

Det er normalt, hvis apparatet kerer i Turbotilstand.

Hvis apparatet er for hejlydt i automatisk tilstand, kerer det maske ved
hej hastighed, fordi luftkvaliteten bliver veerre, eller dine personlige
indstillinger i appen udlaser en hgjere blaeserhastighed. Du kan veelge
Sevntilstand eller aendre indstillingerne i appen.

Hvis der er en unormal lyd, skal du kontakte dit lokale kundecenter.
Hvis noget falder ned i luftudtaget, kan det ogsa forarsage unormal hgj
lyd. Sluk gjeblikkeligt for apparatet, og vend det pa hovedet for at fa
fremmedlegemer ud.
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Problem

Mulig lgsning

Apparatet viser stadig,
at jeg skal udskifte et
filter, men det har jeg
allerede gjort.

* Maske har du ikke nulstillet filterets levetidstaeller. Teend for apparatet.

Tryk derefter pa knapperne &3 og -8+ i 3 sekunder.

Fejlkoden "E1" vises pa
skeermen.

Motoren har en funktionsfejl. Kontakt Philips Kundecenter i dit land.

Wi-Fi-opsaetning
mislykkedes.

Hvis din luftrenser er tilsluttet til en router med dual band og ikke kan
oprette forbindelse til et 2,4 GHz netvaerk, skal du skifte til en anden
kanal pa den samme router (2,4 GHz) og prove at parre luftrenseren igen.
5 GHz-netveerk understattes ikke.

Webgodkendelsesnetvaerk understottes ikke.

Kontroller, om luftrenseren er inden for Wi-Fi-routerens raekkevidde. Du
kan lede efter luftrenseren teettere pa Wi-Fi-routeren.

Kontroller, om netvaerksnavnet er korrekt. Netvaerksnavnet skelner
mellem store og sma bogstaver.

Kontroller, om Wi-Fi-adgangskoden er korrekt. Adgangskoden skelner
mellem store og sma bogstaver.

Prov at konfigurere igen med instruktionerne i afsnittet "Nulstil Wi-Fi-
forbindelsen”.

Wi-Fi-forbindelsen kan blive afbrudt pga. elektromagnetisk eller anden
interferens. Serg for, at apparatet ikke star taet pa andre elektroniske
apparater, som vil kunne skabe interferens.

Kontroller, om den mobile enhed er i flytilstand. Serg for, at flytilstand er
deaktiveret ved tilslutning til Wi-Fi-netvaerket.

I afsnittet Hjeelp i appen kan du fa omfattende og helt friske tip til
fejlfinding.

8 Garanti og support

Versuni tilbyder to ars garanti efter kab af dette produkt. Denne garanti er ikke gyldig, hvis en defekt
skyldes forkert brug eller darlig vedligeholdelse. Vores garanti pavirker ikke dine rettigheder i henhold
til lovgivningen som forbruger. Ga til vores websted www.philips.com/support for at fa flere
oplysninger eller for at paberabe dig garantien.

Bestilling af dele eller tilbehor

Hvis du skal udskifte en del eller ensker at kabe en ekstra del, skal du kontakte din Philips-forhandler
eller ga til www.philips.com/support.

Hvis du har problemer med at skaffe delene, bedes du kontakte dit lokale Philips Kundecenter.
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1  Wichtige Hinweise

Sicherheit

Lesen Sie dieses Benutzerhandbuch vor dem Gebrauch des Gerats aufmerksam durch, und bewahren
Sie es flr eine spatere Verwendung auf. Um eine optimale Leistung zu gewahrleisten, sollten Sie
sicherstellen, dass die Firmware des Luftreinigers immer auf dem neuesten Stand ist. Sie kdnnen ihn
Uber die Air+ App aktualisieren.

Achtung!

* Achten Sie darauf, dass keine Flussigkeiten oder entziindbare Reinigungsmittel in das Gerat
gelangen, um das Risiko eines Stromschlags und/oder Brandgefahr zu vermeiden.

* Sprihen Sie keine brennbaren Materialien wie Insektengifte oder Duftstoffe um das Gerat.

Warnung

¢ Prufen Sie, bevor Sie das Geréat in Betrieb nehmen, ob die Spannungsangabe auf dem Gerat mit der
Ortlichen Netzspannung Ubereinstimmt.

¢ Ist das Netzkabel defekt, darf es nur von einem Philips Servicecenter, einer von Philips autorisierten
Werkstatt oder einer dhnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden, um Gefahrdungen zu
vermeiden.

* Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn der Netzstecker, das Netzkabel oder das Gerét selbst defekt
oder beschadigt sind.

¢ Nurzusammen mit dem im Lieferumfang des Geréats enthaltenen Adapter zu verwenden.

¢ Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren unter Aufsicht verwendet werden.

¢ Dieses Geradt kann von Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder psychischen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei der
Verwendung beaufsichtigt wurden oder Anweisung zum sicheren Gebrauch des Gerats erhalten
und die Gefahren verstanden haben.

¢ Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.

¢ Die Reinigung und Wartung darf nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeflihrt werden.

¢ Achten Sie darauf, dass Luftein- und -auslass nicht verdeckt werden. Legen Sie deshalb keine
Gegenstande auf die Luftéffnung.

¢ Stellen Sie sicher, dass durch den Luftauslass keine Fremdkorper in das Gerat fallen.

¢ Standard-WLAN-Schnittstelle basierend auf 802.11b/g/n/ax bei 2,4 GHz mit einer maximalen
Ausgangsleistung von 72 mW EIRP.

¢ Bluetooth-Version 5.2 (LE) bei einer Frequenz von 2,4 GHz mit einer RF-Ausgangsleistung von
weniger als 10 mW EIRP

*  Wirempfehlen Personen, die auf Staub, Pollen, Haustiere oder Schimmelpilze allergisch reagieren,
die Filter nicht selbst auszutauschen oder entsprechende SchutzmafBnahmen wie das Tragen von
Masken und Handschuhen zu ergreifen.

Vorsicht

¢ Das Gerat ist kein Ersatz fir angemessenes Llften, regelmaBiges Staubsaugen oder das Verwenden
einer Dunstabzugshaube oder eines Lifters wahrend des Kochens.

¢ Verwenden Sie das Gerat immer auf einer trockenen, stabilen, ebenen und waagerechten Unterlage.

e Achten Sie darauf, dass um das Gerat herum mindestens 20 cm Platz ist. Uber dem Gerat muss ein
Abstand von mindestens 30 cm eingehalten werden.

¢ Setzen oder stellen Sie sich nicht auf das Gerat. Stellen Sie keine Gegenstdnde auf das Gerat.

¢ Stellen Sie das Gerat nicht direkt unter einer Klimaanlage auf, damit kein Kondenswasser auf das
Gerat tropfen kann.

¢ Verwenden Sie nur Originalfilter von Philips, die speziell fir dieses Gerat geeignet sind. Verwenden
Sie keine anderen Filter.

¢ Das Verbrennen des Filters kann zu irreversiblen Gesundheitsschaden fiihren und/oder andere
Leben gefdahrden. Verwenden Sie den Filter nicht als Brennstoff oder fir ahnliche Zwecke.
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* Vermeiden Sie es, mit harten Gegenstanden gegen das Gerat (insbesondere den Lufteinlass und
-auslass) zu stoBen.

* Achten Sie darauf, dass weder lhre Finger noch andere Objekte in den Luftauslass oder -einlass
gelangen, um Verletzungen oder Beschadigungen des Gerats zu verhindern.

* Benutzen Sie das Gerat nicht nach dem Gebrauch von Rauchermitteln zum Insektenschutz oder
an Orten, an denen die Luft durch Olriickstdnde, brennende Réucherstidbchen oder chemische
Dampfe belastet ist.

* Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von gasbetriebenen Vorrichtungen, Heizungen oder
offenen Kaminen.

* Ziehen Sie stets den Netzstecker, wenn Sie das Gerat transportieren, reinigen, den Filter
auswechseln oder Wartungsarbeiten daran durchfihren méchten.

* Das Geratist ausschlieBlich fur den Hausgebrauch bei normalen Betriebsbedingungen vorgesehen.

* Verwenden Sie es nicht in feuchter Umgebung oder in Raumen mit hoher Luftfeuchtigkeit
oder hoher Umgebungstemperatur, z. B. im Badezimmer oder in einem Raum mit gro3en
Temperaturschwankungen.

* Das Gerat entfernt kein Kohlenmonoxid (CO) oder Radon (Rn). Es kann nicht als Sicherheitsgerat
bei Unfallen mit Verbrennungsvorgéngen und geféhrlichen Chemikalien verwendet werden.

Elektromagnetische Felder (EMF)

Dieses Gerat erfillt die entsprechenden Normen und Vorschriften bezlglich Gefahrdung durch
elektromagnetischen Felder.

Recycling

Dieses Symbol bedeutet, dass Elektrogerate und Akkus/Batterien nicht mit dem normalen E
Hausmdll entsorgt werden dirfen. —

Beachten Sie die 6rtlichen Vorschriften zur getrennten Entsorgung von Elektrogerdten und
Akkus/Batterien.

1 Altgerdte/Altakkus/Batterien kdnnen kostenlos an geeigneten Riicknahmestellen abgegeben
werden.

2 Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung vorbereitet. Altgerédte/
Altakkus/Batterien konnen Schadstoffe enthalten, die der Umwelt und der menschlichen
Gesundheit schaden kdnnen. Enthaltene Rohstoffe konnen durch ihre Wiederverwertung einen
Beitrag zum Umweltschutz leisten. Sofern die Batterie Blei (Pb), Cadmium (Cd) oder Quecksilber
(Hg) enthalt, ist die Batterie entsprechend gekennzeichnet.

3 Die Léschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgerdten muss vom
Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen werden.

4 Hinweise fiir Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannteRiickgabe ist gesetzlich
vorgeschrieben. Altgerdte mit Altbatterien und/oder Altakkus und Lampen, die nicht vom Altgerat
umschlossen sind, sind vor der Abgabe an einer Riicknahmestelle von diesen zu trennen. Dies
gilt nicht, falls die Altgerate fir eine Wiederverwendung noch geeignet (d.h. funktionstiichtig)
sind und von den anderen Altgeraten getrennt werden. Sammel- und Riicknahmestellen in DE:
https://www.stiftung-ear.de/; fir Batterien auch Riickgabe im Handel moglich. Informationen
Gber Sammel- und Recyclingquoten: https://www.bmu.de

Riicknahme von Altgeradten

Ricknahmepflichtig sind Geschéfte mit einer Verkaufsflache von mindestens 400 m? fiir Elektro-

und Elektronikgerate sowie diejenigen Lebensmittelgeschafte mit einer Gesamtverkaufsflache von
mindestens 800 m?, die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeréte anbieten und
auf dem Markt bereitstellen.
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Diese Handler mussen:

- beim Verkauf eines neuen Elektrogerats ein Altgerat der gleichen Art kostenfrei zurticknehmen
(1:1-Ricknahme); auch bei Lieferungen nach Hause.

- bis zu drei kleine Altgerate (keine duBere Abmessung gréBer als 25 cm) kostenfrei im
Verkaufsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe zurticknehmen, ohne Neukaufverpflichtung.

Ricknahmepflichten gelten auch fur den Versandhandel, wobei die Pflicht zur 1:1-Ricknahme im
privaten Haushalt nur fur WarmeUbertrager (Kthl- /Gefriergerate, Klimagerate u.a.), Bildschirmgerate
und GroBgerate gilt; fur die 1:1-Ricknahme von Lampen, Kleingeraten und kleinen ITK-Gerdten sowie
die 0:1-Ricknahme miussen Versandhandler Riickgabemaoglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum
Endverbraucher bereitstellen.

Die Versuni Germany GmbH ist Mitglied des Riicknahmesystems “take-e-back”. Mehr Information
unter: www.take-e-back.de. So Verbraucher Gber Versuni Netherlands B.V. ein Produkt erworben
haben, kénnen sie ebenso die Mdglichkeiten des Systems nutzen.

Riickgabeméglichkeiten fiir Verbraucher in Osterreich

Die Versuni Germany GmbH und die Versuni Netherlands B.V. sind Mitglied beim Sammel- und
Verwertungssytem des UFH. Sammelstellen und Offnungszeiten siehe https://ufh.at/. So Verbraucher
das Produkt andernorts erworben haben, haben sie gemaR §5 EAG Anspruch auf eine 1:1-Rticknahme.
Fur Haushalts- und Gewerbeverpackungen sind die Versuni Germany GmbH und die Versuni
Netherlands B.V. Mitglied beim Sammel- und Verwertungssystem RecycleMe GmbH.

Die Filtereinheiten sind nicht abwaschbar und nicht recyclebar. Gebrauchte Filtereinheiten sind gemafi
den értlichen Vorschriften zu entsorgen.

Vereinfachte EU-Konformitatserklarung

Hiermit erklart DAP B.V., dass die Funkanlage AC2210/AC2220/AC2221 der Richtlinie 2014/53/EU
entspricht. Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse
einsehbar: www.philips.com.
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2 Der Luftreiniger

Herzlichen Glickwunsch zu Ihrem Kauf und willkommen bei Philips!
Um das Kundendienstangebot von Philips vollstandig nutzen zu kénnen, sollten Sie Ihr Produkt hier
registrieren: www.philips.com/welcome.

Produktubersicht

| N
A Bedienfeld D Filter (FY2200)
B | Luftauslass E Sockel
C | Luftqualitatssensor F Adapter (KA3601A-2401500EU)
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Ubersicht (iber die Bedienelemente

Bedientasten

Moduswabhlschalter/Taste zum Zuricksetzen

| in-
O Ein-/Ausschalter des WLAN (3 Sekunden lang driicken)

®

Beleuchtungstaste (kurzes
& Driicken)/Kindersicherungstaste | -0~
(3 Sekunden lang drticken)

Filterreinigung/-ersatz zurlicksetzen

+
®

Display

PM2,5 | PM2,5-Display

[}

App-betriebener Modus

" Kindersicherungsanzeige ®» Automatischer Modus
¢ Sleep-Modus Mittlerer Modus
@ Maximale Geschwindigkeit ﬂiﬁ Reinigungswarnung fur Filter
@ Filteraustauschwarnung
Hinweis:

¢ Der Lichtsensor befindet sich unter dem Ein-/Ausschalter. Stellen Sie sicher, dass er nicht durch
andere Objekte versperrt wird.
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3  Erste Schritte

Einsetzen des Filters
Entfernen Sie die gesamte Verpackung des
Filters, bevor Sie das Gerat verwenden.

Hinweis: Vergewissern Sie sich vor dem
Einsetzen des Filters, dass der Netzstecker des
Luftreinigers aus der Steckdose gezogen ist.

1 Drehen Sie das Gerat um.

7

I
i

i
Il

H m“““
Il

2 Drehen Sie die Geratebasis gegen den
Uhrzeigersinn, um sie vom Gerat zu
entfernen. Nehmen Sie den Filter aus dem
Gerat.

i

3 Entfernen Sie sémtliche
Verpackungsmaterialien von den
Luftreinigungsfiltern.

4 Setzen Sie den Filter wieder in das Gerét ein.
Stellen Sie sicher, dass der Filter waagerecht
und an der Basis (des Gerats) ausgerichtet
ist. Setzen Sie die Basis wieder auf, und
drehen Sie sie im Uhrzeigersinn fest.

C I\

|
w125

”‘1 =

a il |

AnschlieBen an die
Stromversorgung

Achtung: Stromschlaggefahr! Ziehen Sie
immer am Netzstecker, wenn Sie das Netzteil
von der Stromversorgung trennen. Ziehen Sie
niemals am Kabel.

SchlieBen Sie das Netzteil an Folgendes an:
e Zuerst das Gerat.
e Dann an eine Steckdose.
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Informationen zur WLAN-
Anzeige

WLAN-Symbolstatus

WLAN-Verbindungsstatus

Blinkt orange Verbindung zum Smartphone wird aufgebaut

Leuchtet orange

Mit dem Smartphone verbunden

Blinkt weil3 Verbindung zum Server wird aufgebaut
Leuchtet weil3 Mit dem Server verbunden
Aus WLAN-Funktion deaktiviert

WLAN-Verbindung

Erstmalige Einrichtung der
WLAN-Verbindung

1 Laden Sie die Philips "Air+" App aus dem
App Store oder von Google Play herunter

und installieren Sie sie.

2 Stecken Sie den Adapter des Luftrelmgers
in die Steckdose und driicken Sie Q um

den Luftreiniger einzuschalten.
> Die WLAN-Anzeige = blinkt das
erste Mal orange.

3 Vergewissern Sie sich, dass Ihr Smartphone
oder Tablet erfolgreich mit Ihrem WLAN-

Netzwerk verbunden wurde.
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Hinweis:
¢ Aktivieren Sie die Bluetooth-Funktion auf

Ihrem Smartphone, damit die Kopplung
reibungslos ablauft.

Stellen Sie sicher, dass Ihr Smartphone mit
2,4-GHz-WLAN und nicht mit 5-GHz-WLAN
oder offentlichen WLAN verbunden ist. Fur
eine erfolgreiche Kopplung empfehlen wir
lhnen, die mobilen Daten auszuschalten,
bevor Sie den Kopplungsprozess beginnen.

Starten Sie die "Air+" App und klicken

Sie auf "Neues Gerat verbinden", oder
drucken Sie auf die "+"-Schaltflache am
oberen Rand des Bildschirms. Befolgen Sie
die Anweisungen auf dem Bildschirm, um
den Luftreiniger mit Ihrem Netzwerk zu
verbinden.




Hinweis:

* Diese Anweisung ist nur relevant, wenn der
Luftreiniger zum ersten Mal eingerichtet
wird. Wenn das Netzwerk gedndert wurde
oder die Einrichtung erneut durchgefihrt
werden muss, beziehen Sie sich auf das
Kapitel "Setzen Sie die WLAN-Verbindung
zurlick" auf Seite 83.

* Wenn Sie mehr als einen Luftreiniger mit
Ihrem Smartphone oder Tablet verbinden
mochten, muss dies fur jedes Geréat einzeln
geschehen.

* Stellen Sie sicher, dass die Entfernung
zwischen Ihrem Smartphone oder Tablet und
dem Luftreiniger weniger als 10 m betragt
und keine Hindernisse vorhanden sind.

Setzen Sie die WLAN-
Verbindung zurtick

Hinweis:
* Setzen Sie die WLAN-Verbindung zurtick,

wenn sich lhr Standardnetzwerk gedndert
hat.

1  Stecken Sie den Stecker des Luftreinigers in
die Steckdose und driicken Sie (') um den
Luftreiniger einzuschalten.

2 Beriihren Sie @ 3 Sekunden lang, bis ein
Signalton zu horen ist.
> Der Luftreiniger wechselt in den
Kopplungsmodus.
 Die WLAN-Anzeige & blinkt orange.

3 Befolgen Sie Schritte 3 bis 4 im Abschnitt
"Erstmalige Einrichtung der WLAN-
Verbindung".

4 Verwenden des
Luftreinigers

Informationen zur
Luftqualitatsanzeige

Sobald der Luftreiniger eingeschaltet

ist, beginnt er mit dem Scannen der
Luftqualitat. Nach etwa 30 Sekunden zeigt
der Partikelsensor dann die Farbe an, die dem
Partikelgehalt der Luft in der Umgebung des
Gerats entspricht.

Die Farbe der Luftqualitatsanzeige wird vom
PM2,5-Messwert bestimmt.

PM2,5

AeraSense Sensortechnologie erkennt

selbst geringste Partikelanderungen in

der Luft und reagiert umgehend darauf.

Sie bietet Zuverlassigkeit durch PM2,5-
Feedback in Echtzeit. Fir einen GroRteil der
Feinstaubpartikel in der Luft gilt PM2.5, was fur
Schmutzpartikel in der Luft steht, die kleiner
als 2,5 Mikrometer sind. Solche feinen Partikel
entstehen im Inneren von Hausern oft durch
Tabakrauch, Kochen oder brennende Kerzen.
Einige in der Luft befindliche Bakterien, die
kleinsten Schimmelsporen sowie Allergene
durch Haustiere und Staubmilben fallen
ebenfalls unter PM2,5.

\';V“gftls- Luftqualitatsfarbe | Luftqualitat
<12 Blau Gut

13-35 Blau-Violett MittelmaBig
36 bis 55 | Violett-Rot Schlecht
>55 Rot Sehr schlecht

Ein- und Ausschalten

Hinweis:

¢ Um eine optimale Reinigungsleistung zu
erhalten, sollten Sie Turen und Fenster
schlieBen.

* Vermeiden Sie, dass Fremdkorper (z. B.
Vorhange) in den Lufteinlass oder -auslass
gelangen oder dadurch blockiert werden.
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1 Stecken Sie den Stecker des Luftreinigers
in die Steckdose.

T
2 Driicken Sie die Taste (1), um den
Luftreiniger einzuschalten.
» Der Luftreiniger piept.
 Wahrend des Aufwérmens wird auf
dem Bildschirm "---" angezeigt. Nach
Messung der Luftqualitat zeigt der
Luftreiniger den PM2,5-Wert an.
> Der Luftreiniger wird im
automatischen Modus betrieben,

wobei der PM2,5-Wert auf der
Anzeige zu sehen ist.

3 Dricken Sie die Taste (l) erneut, um den
Luftreiniger auszuschalten.

Hinweis: Wenn der Netzstecker des
Luftreinigers nach dem Ausschalten nicht
aus der Steckdose gezogen wird, nimmt das
Gerat beim nédchsten Einschalten den Betrieb
basierend auf den letzten Einstellungen auf.
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Andern der Modus-
Einstellung

Dricken Sie die O Taste, um den Auto-Modus

(@ ), den Ruhemodus ("), den mittleren

Modus (’Q) ) oder den Turbo-Modus ( @)

auszuwahlen.

Zusatzliche Betriebsmodi (ﬁ) konnen in der

Air+ App ausgewahlt werden.

e Auto-Modus : Das Gerat wahlt die
Luftergeschwindigkeit automatisch je nach
Qualitat der Umgebungsluft aus.

e Ruhemodus: Das Geréat wird leise
und bei niedriger Geschwindigkeit
betrieben. Nach 3 Sekunden erlischt die
Displaybeleuchtung.

¢
C @@

e Mittlerer Modus: Das Gerat wird im
mittleren Modus betrieben.




e Turbo-Modus: Das Gerat wird in der
hochsten Geschwindigkeit betrieben.

e App-betriebener Modus: Das Gerat wird
in einem Modus betrieben, der nur Gber die
App verfligbar ist, z. B. zusatzliche manuelle
Geschwindigkeitsstufen oder andere Modi,
die in der App angepasst wurden.

* Hinweis: Der App-betriebene Modus ist NUR
Uber die App verfligbar, nachdem die WLAN-
Verbindung erfolgreich hergestellt wurde.

Nutzen der Lichtfunktion

Mithilfe des Lichtsensors wird das Bedienfeld
je nach Umgebungslicht automatisch
eingeschaltet, ausgeschaltet oder gedimmt.

Das Bedienfeld wird ausgeschaltet oder
gedimmt, wenn das Umgebungslicht gering

ist. Durch das Drlicken einer beliebigen Taste
werden alle Lichter aktiviert. Wenn keine
weiteren Aktionen erfolgen, werden alle Lichter
ausgeschaltet oder gedimmt, um sich dem
Umgebungslicht anzupassen.

Sie kdnnen die Taste 0~ driicken, um die
Luftqualitdtsanzeige und das Umgebungslicht
einzuschalten oder alle Lichter und das
Bedienfeld auszuschalten.

Der Luftreiniger schaltet standardmaBig

die Luftqualitatsanzeige ein. Der

Luftqualitatsring andert seine Farbe je

nach Qualitat der Umgebungsluft.

]
z
N

0000

Driicken Sie die Taste “0F, um das

Umgebungslicht einzuschalten. Passen
Sie die Helligkeit und die Farbe des
gemdtlichen Lichts in der Air+ App an.

Sie kénnen die Taste 0= driicken, um alle
Lichter und das Bedienfeld auszuschalten.
Driicken Sie die Taste <&~ erneut, um alle

Lichter zu aktivieren.

[
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Einstellen der
Kindersicherung

1 Halten Sie die 'I@'—Taste 3 Sekunden lang
gedrlckt, um die Kindersicherung zu
aktivieren.
> Auf dem Display wird ﬁ angezeigt.

@3 s

2 Halten Sie die ‘@-Taste 3 Sekunden lang
gedrickt, um die Kindersicherung zu
deaktivieren.
> avvird nicht mehr auf dem Display

angezeigt.

5 Reinigung und
Wartung

Hinweis:

¢ Ziehen Sie vor dem Reinigen des Gerats
stets den Netzstecker aus der Steckdose.

¢ Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser
oder andere Flussigkeiten.

* Verwenden Sie keine Scheuermittel oder

aggressive bzw. brennbare Reinigungsmittel

wie zum Beispiel Bleiche oder Alkohol, um
die Teile des Gerats zu reinigen.
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* Verwenden Sie niemals FlUssigkeiten (auch
nicht Wasser) zur Reinigung des Filters.

¢ Versuchen Sie nicht, den Partikelsensor mit
dem Staubsauger zu reinigen.

Reinigungszeitplan

Frequenz Reinigungsmethode

Reinigen Sie die
Kunststoffteile des Gerats
mit einem weichen,

Bei Bedarf trockenen Tuch.

Reinigen Sie die
Luftaustrittsabdeckung

Reinigen Sie den

Alle zwei ! -
Monate Partikelsensor mit einem
trockenen Wattestabchen
éiusf ?aemwird m | Reinigen Sie die
angpezZigt " | Oberfliche des Filters

Reinigen des
Luftreinigergehauses

Reinigen Sie den Luftreiniger regelmaBig innen

und auBen, damit sich kein Staub ansammelt.

* Saubern Sie das Innere und AuBere des
Luftreinigers und den Luftaustritt mit einem
weichen, trockenen Tuch.

¢ Der Luftauslass kann ebenfalls mit einem
weichen, trockenen Tuch gereinigt werden.

Reinigen des Partikelsensors

Reinigen Sie den Partikelsensor alle

2 Monate, um die ideale Funktion des Gerats

sicherzustellen.

Hinweis:

¢ Wenn der Luftreiniger in einer staubigen
Umgebung verwendet wird, muss er
moglicherweise 6fter gereinigt werden.

¢ Wenn die Luftfeuchtigkeit im Zimmer
sehr hoch ist, kann sich Kondenswasser
am Partikelsensor absetzen und die
Luftqualitatsanzeige zeigt moglicherweise
eine schlechte Luftqualitat an, obwohl sie
eigentlich gut ist. Ist dies der Fall, sollten Sie
den Partikelsensor reinigen.



Schalten Sie den Luftreiniger aus und
ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose.

I

Nehmen Sie die Abdeckung des
Luftqualitatssensors ab.

Reinigen Sie den Partikelsensor mit einem
feuchten Wattestabchen. Trocknen Sie
alle Teile grindlich mit einem trockenen
Wattestédbchen.

4 SchlieBen Sie den Luftqualititssensor.

Reinigung des Filters

Wenn die Warnung zum Reinigen des Filters
(1111} . . . .

== auf dem Display angezeigt wird, reinigen
Sie die Oberflache des Filters mit einem
Staubsauger.

Hinweis:

¢ Wir empfehlen Personen, die auf Staub,
Pollen, Haustiere oder Schimmelpilze
allergisch reagieren, die Filter nicht selbst
auszutauschen oder entsprechende
SchutzmaBnahmen wie das Tragen von
Masken und Handschuhen zu ergreifen.

1 Schalten Sie das Gerét aus und ziehen Sie
den Netzstecker aus der Steckdose.
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2

3

Reinigen Sie den Filter mit einem Tuch
oder einem Staubsauger.

Setzen Sie den Filter wieder in das Gerét ein.

Stellen Sie sicher, dass der Filter waagerecht
und an der Basis (des Gerats) ausgerichtet
ist. Setzen Sie die Basis wieder auf, und
drehen Sie sie im Uhrzeigersinn fest.

5 Drlcken Sie die Ein-/Austaste, um das

Gerat einzuschalten.

MMW”

Stecken Sie den Adapter des Luftreinigers
in die Steckdose.
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Halten Sie die Tasten &3 und &%

3 Sekunden lang gedruickt, um die

Filterreinigungszeit zurlickzusetzen.

> Sie konnen die Filterreinigungszeit
auch Uber die Air+ App zurlicksetzen.

> Nachdem das Zurticksetzen
erfolgreich war, wird die Warnung fur
die Filterreinigung auf dem Bildschirm
ausgeblendet.

7  Waschen Sie sich nach dem Reinigen des

Filters grindlich die Hande.




Filterwechsel

Informationen zur
Verriegelungsfunktion beziiglich
der Erhaltung gesunder Luft

Dieser Luftreiniger ist mit einer
Filterwechselanzeige ausgestattet, umim
Betrieb des Luftreinigers sicherzustellen, dass
sich dieser in einem idealen Zustand befindet.
Wenn der Filter ausgetauscht werden muss,
leuchtet die Filterwechselanzeige (5 rot auf
dem Display auf.

Wenn der Filter nicht rechtzeitig ausgewechselt
wird, kann der Luftreiniger nicht mehr
betrieben werden und wird automatisch
gesperrt, um die Luftqualitat im Raum zu
schitzen. Tauschen Sie die Filter so bald wie
maoglich aus.

Filterwechsel

Hinweis:

* Der Filter ist weder abwaschbar noch
wiederverwendbar.

* Schalten Sie den Luftreiniger stets aus und
ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose,
bevor Sie die Filter auswechseln.

* Wir empfehlen Personen, die auf Staub,
Pollen, Haustiere oder Schimmelpilze
allergisch reagieren, die Filter nicht selbst
auszutauschen oder entsprechende
SchutzmafBnahmen wie das Tragen von
Masken und Handschuhen zu ergreifen.

* Hinweise zur Installation finden Sie im
Handbuch, das der Filterbox beiliegt.

Wenn die Austauschwarnung fur FiIterIi:'-.E
aufleuchtet, tauschen Sie den Filter (FY2200)
aus.

Schalten Sie den Luftreiniger aus und

ziehen Sie den Netzstecker aus der

Steckdose.

Drehen Sie das Gerat um.

HHM‘
‘ ‘m\ ”‘m

M \’H‘m
il Il i,

N \
“MH
H
‘\“u”
um ‘H

Drehen Sie die Geratebasis gegen den
Uhrzeigersinn, um sie vom Gerat zu
entfernen. Nehmen Sie den Filter aus dem

Gerat.

=)
S—

’“\”‘HH H i ‘H‘ H“\ ‘\\
LIS

Entsorgen Sie die gebrauchten Filter.
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Entfernen Sie das gesamte
Verpackungsmaterial vom neuen Filter.

Setzen Sie den Filter wieder in das Gerat ein.

Stellen Sie sicher, dass der Filter waagerecht
und an der Basis (des Gerats) ausgerichtet
ist. Setzen Sie die Basis wieder auf, und
drehen Sie sie im Uhrzeigersinn fest.

P o
X il [
ll!!nm» \_/,

s>\

‘”“WH\H

I \‘ ]\HMH”

Stecken Sie den Adapter des Luftreinigers
in die Steckdose.

DE

8 Driicken Sie die Ein-/Austaste, um das
Gerat einzuschalten.

9 Halten Sie die Tasten &3 und &*
3 Sekunden lang gedrickt, um den Zahler
flr die Filterstandzeit zurlickzusetzen.

@35

L Sie kdnnen den Filteraustauschzeit
auch Gber die Air+ App zurlcksetzen.

 Nach dem erfolgreichen Zurlcksetzen
wird die Austauschwarnung fur Filter
auf dem Bildschirm ausgeblendet.

10 Waschen Sie sich nach dem Auswechseln
des Filters grindlich die Hande.




Filter zurlicksetzen

Sie kdnnen den Filter auch bereits vor
Aufleuchten der Filterwechselanzeige

) austauschen. Nach dem Austauschen

eines Filters mlssen Sie den Zahler fur die
Filterstandzeit manuell zurlicksetzen.

Driicken Sie den Ein-/Ausschalter, um den
Luftreiniger auszuschalten, und ziehen Sie
den Netzstecker aus der Steckdose.

Vergewissern Sie sich, dass das Gerat
vollstandig ausgesteckt ist, und stecken Sie
dann das Netzteil in die Steckdose.

W
Halten Sie innerhalb von 15 Sekunden
nach dem Einschalten die Tasten &3
und <&~ 3 Sekunden lang gedruickt,

um den Zahler fur die Filterstandzeit
zurlckzusetzen.

6

Aufbewahrung

Schalten Sie den Luftreiniger aus, und
ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose.

Reinigen Sie das Gerat, den Partikelsensor
und die Oberfldche des Filters (siehe
Kapitel "Reinigung und Wartung").

Lassen Sie alle Teile vor der Aufbewahrung
grundlich an der Luft trocknen.

Wickeln Sie die Filter in luftdichte
Kunststoffbeutel ein.

Bewahren Sie den Luftreiniger und die
Filter an einem kuhlen, trockenen Ort auf.

Waschen Sie sich nach jedem Kontakt mit
dem Filter griindlich Ihre Hande.
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7 Fehlerbehebung

In diesem Kapitel sind die haufigsten Probleme aufgefiihrt, die beim Gebrauch Ihres Gerats auftreten
kénnen. Sollten Sie ein Problem mithilfe der nachstehenden Informationen nicht beheben kénnen,
wenden Sie sich bitte an das Philips Service-Center in lhrem Land.

Problem Mégliche Lésung

Das Gerat funktioniert
nicht ordnungsgemaf.

Die Filterwechselanzeige leuchtet bereits seit langerer Zeit
ununterbrochen, doch Sie haben den entsprechenden Filter nicht
ausgewechselt. Das Gerat ist nun gesperrt. Wechseln Sie in diesem Fall
den Filter aus und driicken Sie lange auf &3 und &=, um den Zahler fiir
die Filterstandzeit zurlickzusetzen.

Der Luftstrom, der .
aus dem Luftauslass
dringt, ist bedeutend
schwaécher als vorher.

Die Oberflache des Filters ist schmutzig. Reinigen Sie die Oberflache des
Filters (siehe Kapitel "Reinigung und Wartung").

Die Luftqualitat .
verbessert sich nicht, .
obwohl das Gerat lange

Zeit in Betrieb war. .

Uberpriifen Sie, ob das Verpackungsmaterial vom Filter entfernt wurde.
Der Filter wurde nicht in das Gerat eingesetzt. Vergewissern Sie sich, dass
der Filter (FY2200) ordnungsgeman eingesetzt wurde.

Der Partikelsensor ist nass. Die Luftfeuchtigkeit im Raum ist hoch und
verursacht Kondensation. Stellen Sie sicher, dass der Partikelsensor
sauber und trocken ist (siehe Kapitel "Reinigung und Wartung").

Der Raum ist sehr grof3 oder die Qualitat der Luft im Freien ist
mangelhaft.

Um von einer optimalen Luftreinigung zu profitieren, schlieBen Sie bitte
TUren und Fenster, wenn Sie den Luftreiniger verwenden.

Luft kann auch drinnen verschmutzt werden. Beispielsweise durch
Rauchen, Kochen, Raucherstabchen, Parfim oder Alkohol.

Der Filter hat das Ende seiner Lebensdauer erreicht. Ersetzen Sie den
Filter durch einen neuen Filter.

Die Farbe der .
Luftqualitatsanzeige
andert sich nicht.

Der Partikelsensor ist verschmutzt. Reinigen Sie den Partikelsensor (siehe
Kapitel "Reinigung und Wartung").

Bei dem Gerat trittein ~ ©
ungewodhnlicher Geruch
auf.

Anfangs kann das Gerat einen leichten Kunststoffgeruch verstrémen.
Das ist normal. Wenn das Gerat auch nach Entfernung der Filter einen
verbrannten Geruch verstromt, wenden Sie sich an einen Philips

Handler oder ein autorisiertes Philips Service-Center. Unter Umstéanden
produziert der Filter aufgrund der Aufnahme von Innenraumgasen einen
unangenehmen Geruch, wenn er langere Zeit verwendet wurde. Es wird
empfohlen, dass Sie ihn reaktivieren, indem Sie ihn bei regelmaBiger
Verwendung in direktes Sonnenlicht stellen. Wenn der Geruch weiterhin
besteht, ersetzen Sie den Filter.
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Problem

Mogliche Losung

Das Gerat ist sehr laut.

Das ist normal, wenn der Turbomodus aktiviert ist.

Wenn das Gerat im automatischen Modus zu laut ist, kann es sein,
dass das Gerat auf der hdchsten Geschwindigkeitsstufe lduft, weil die
Luftqualitdt ansonsten abnimmt, oder dass Ihre individuelle Einstellung
in der App flr eine hohere Ventilatorgeschwindigkeit sorgt. Wechseln
Sie entweder in den Sleep-Modus, oder dndern Sie die Einstellungen in
der App.

Wenn anormale Gerdusche auftreten, setzen Sie sich bitte mit einem
Service-Center in lhrem Land in Verbindung.

Anormale Gerdusche kdnnen auch durch Gegenstande verursacht
werden, die in den Luftauslass gelangen. Schalten Sie das Gerat
umgehend aus, und drehen Sie es herum, um die Gegenstande
herauszuholen.

Das Gerat zeigt an,
dass ich einen Filter
auswechseln muss,
obwohl ich dies schon
gemacht habe.

Sie haben maoglicherweise den Zahler fur die Filterlebensdauer nicht
zurlickgesetzt. Schalten Sie das Gerat ein. Halten Sie die Tasten &3 und
%8~ 3 Sekunden lang gedriickt.

Der Fehlercode "E1"
wird auf dem Display
angezeigt.

Der Motor funktioniert nicht ordnungsgemaf. Wenden Sie sich an das
Service-Center in lhrem Land.

Die WLAN-Einrichtung
ist nicht erfolgreich.

Wenn der Router, mit dem lhr Luftreiniger verbunden ist, ein Dualband-
Router ist, und Ihr Luftreiniger aktuell keine Verbindung mit einem
2,4-GHz-Netzwerk herstellt, wechseln Sie auf ein anderes Frequenzband
desselben Routers (2,4 GHz), und versuchen Sie dann erneut, Ihren
Luftreiniger zu koppeln. 5-GHz-Netzwerke werden nicht unterstitzt.
Web-Authentifizierungsnetzwerke werden nicht unterstitzt.
Uberpriifen Sie, ob der Luftreiniger sich innerhalb der Reichweite des
WLAN-Routers befindet. Sie konnen versuchen, den Luftreiniger naher
am WLAN-Router zu platzieren.

Uberpriifen Sie, ob der Netzwerkname korrekt ist. Beachten Sie bei der
Eingabe des Netzwerknamens die GroB3- und Kleinschreibung.
Uberpriifen Sie, ob das WLAN-Passwort korrekt ist. Beachten Sie bei der
Eingabe des Passworts die GroB- und Kleinschreibung.

Wiederholen Sie Einrichtung laut Anweisungen im Abschnitt ,Setzen Sie
die WLAN-Verbindung zuriick”.

Die WLAN-Konnektivitat kann von elektromagnetischen oder anderen
Stérungen unterbrochen werden. Halten Sie das Gerat von anderen
elektronischen Geraten fern, um Stérsignale zu vermeiden.

Uberpriifen Sie, ob sich das Mobilgerat im Flugmodus befindet. Stellen
Sie sicher, dass der Flugmodus deaktiviert ist, wenn eine Verbindung mit
dem WLAN-Netzwerk hergestellt wird.

Im Hilfeabschnitt der App finden Sie umfassende und aktuelle Tipps zur
Fehlerbehebung.
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8 Garantie und Support

Versuni bietet fur dieses Produkt nach dem Kauf eine zweijéhrige Garantie. Diese Garantie

gilt nicht, wenn ein Defekt auf unsachgeméaBe Verwendung oder mangelhafte Wartung
zurlckzufihren ist. Unsere Garantie berthrt Ihre gesetzlichen Rechte als Verbraucher nicht. Fur
weitere Informationen oder um lhre Garantie in Anspruch zu nehmen, besuchen Sie unsere Website
www.philips.com/support.

Bestellen von Ersatz- oder Zubehorteilen

Wenn Sie ein Teil ersetzen mussen oder ein zusatzliches Teil kaufen moéchten, wenden Sie sich an Ihren
Philips Handler oder besuchen Sie www.philips.com/support.

Falls Sie Probleme haben, die Teile zu erhalten, kontaktieren Sie bitte das Philips Service-Center in Ihnrem
Land.
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1  Znpavtko

Aodpalela

AlaBAoTe auTd TO EYXELPIOLO XPrONG TIPOCEKTIKA TIPLV XPNOLUOTIOOETE TN OUOKEUN) KAl GUAAETE

TO Yla peANovTIKE avadopd. Ma va e§aopalioete TV KaAltepn duvatr amodoorn, 0ag OLVIOTOUUE

va avaBabuioeTe To UAIKOAOYLOMLKO TNG CUOKELNG KaBapLopoL aépa oTny Tio tpoopatn ékdoon.

MTTOPELTE VA TIPAYUATOTIOOETE AUTHY TNV avaBaduion péow tng epappoyng Air+.

Kivouvog

*  MnV ETUTPETETE TNV (0000 LYPOU I EVGAEKTOU ATIOPPUTTAVTIKOU HECA 0T GUCKEUN, WOTE VAl
amopUyeTe ToV Kivouvo NAekTpomANgiag r/Kat dwTLag.

*  Mnv Pekadete VHAEKTA UAIKG, OTIWG EVTOUOKTOVA I ApwiHa, YUPW ATt TN GUOKEUN.

Mposldomoinon

*  EAéy€te €dv n TAon TTOU AvaypAPETAL 0T CUCKEUN AVTLOTOLKEL OTNV TOTTKI TACN PEVHUATOG TTPOTOU
OUVOEDETE T GUOKEUN).

*  AvTo kaAwdlo urtooTel @Bopd, Ba mpemel va avtikataotabet ard t Philips, ard kamolo Kevtpo
o¢pPis eouatodotnuévo amod tn Philips ) amo e€ioou e€eldikevpéva dtoua, TTPOG armopuyn
KLvOUVOU.

*  AvTO dLg, TO KOAWSLO peLATOG ) N dla N CUCKELT) €XOUV LTTOOTEL {NPLE, UNV XPNOLUOTIOLOETE TN
OUOKELN.

¢ Na xpnolpoToleitatl povo padl Pe ToV TTPOCAPOYEQ TTIOU TIAPEXETAL UE TN CUOKEUN.

*  AUTN N OUOKEUM UTTOPEL va XpnotpoTonBel armo matdld nAtkiag 8 eTwv Kat TTavw uTto emtiBAePn.

*  AUTN N OUOKEUM UTTOPEL VA XPNOLUOTIOINOEL ATTO ATOUA UE TIEPLOPLOUEVEG CWHATIKEG, ALoBNTrPLES
1 SLaVONTIKEG LKAVOTNTEG 1 ATIO ATOUA XWPIG EUTTELPLA KAL YVWON, KE TNV TtpoUTtoBeon OTL TN
XPNOLUOTIOLOUV UTTO ETTITAPNON 1 OTL €X0UV AAPBEL 0ONYIEG OXETIKA PE TNV A0PAAT TNG XPron Kal
KATAVOOUV TOUG EVEXOHEVOUG KLVOUVOUG.

e Tamaudid dev Tpémel va aiouv e T GUOKEUN.

*  Tamadid dev pémel va kaBapiouv Kal va ouvtnpouv T CUCKELH XWwpPIg ETLTpnaon.

*  Mnv eumodilete TV €lcodo kal €060 TOU aEPa TOTTOBETWVTAG, YL TTAPASELY A, AVTIKE(HEVA OTNV
€€000 TOU A€pa 1 UTTPOOTA amod TNV £l0odo Tou agpa.

*  ®povtioTe va unv EcouV EEva avTIKElpEVA PEoa 0T GUOKELT) aTtd TV €060 aépa.

e Turkn dlaocuvdeon Wi-Fi Bactopevn ota tpotuna 802.11b/g/n/ax ota 2,4 GHz pe péylotn oxu
€€6dou 72 mW EIRP.

* Ekdoon Bluetooth 5.2 (LE) oe ouyvotnta 2,4 GHz pe €6060 RF pikpdtepn amd 10 mW EIRP.

*  JUVIOTOUME O€ ATOMA TTOU Elval AAAEPYLIKA OTN OKOVN, TN YUPN, Ta Katokidia {wa ry Tn LouxAa, va
unVv avtikablotolv ta ¢iAtpa pévol Toug 1 va AapBAvouy TTPOCTATEUTIKA UETPA, OTIWG VA HOPAVE
HAOKA KAL YAVTLAL.

Mpoooxn

*  AUTH n ouOKeUr gV ATTOTEAEL UTTOKATACTATO TOU OCWOTOU £§UEPLOUOU, TOU TAKTIKOU KaBapLopou
UE NAEKTPLKN OKOUTIA I} TNG XPNONG armoppodntipa N e§aeplotripa Katd tn SLEpKELd TOU
UOYELPEUATOG.

*  Na tomoBetelte KAl va XPNOLUOTIOLE(TE TTAVTA TN CUOKEUN O€ OTEY VN, 0tabepn, emimedn kal
opllovTia emipavela.

*  Adnote Toulaxiotov 20 ek. agpa yUpw amod TN CUOKEUN Kal Touhdytotov 30 ek. agpa Ttavw armo Tn
OUOKEUN.

*  Mnv KABEOTE KAl PNV OTEKECTE ETTAVW OTN OUOKELT). Mnv ToToBETE(TE TITOTA TTAVW OTN GUOKEUN.

*  Mnv tomoBeteite TN CUOKEUN AKPLBWG KATW aTtd TO KALUATIOTIKO, WOTE va pnv oTdel uypaoia
Tévw OTn CUCKEUN.

¢  Na xpnolpotoleite povo ta yvrola ¢idtpa tng Philips tou mpoopifovtal eldikd yla tn
OUYKEKPLUEVN OUOKEUR. MnV xpnaotuomoleite omolodnmote dAAo GiAtpo.
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* Hkavon Tou GIATPOU UTTOPEL VA TIDOKAAETEL N AVACSTPEPLUO KivOUVO yia Tov AvBpwTto r/Kat
va Béoel o€ kivouvo aAeg CWEG. MNV XPNOLUOTIOLEITE TO GIATPO WG KAUGLUO 1) YLa TIAPOUOLOUG
oKoTIoUG,.

*  ATTOQUYETE TA XTUTIHUATA 0TI CUCKELH (ELOIKA 0TNV £{0060 Kal €§060 a€pa) pe
OKANPA QVTIKEIEVA.

*  Mnv tomoBeteite Ta HAXTUAA 0AG 1) QVTIKEIPEVA pEoa oTnV €6000 aépa i oTNV 10060 a€PQ, yla va
ATTOPUYETE TPAUMATIONOUG 1) TN GUCAELTOUPYIA TNG CUOKEUNG.

*  MnV XPNOLUOTIOLELTE TN GUOKEUT OTAV EXETE XPNOLUOTIOUGEL EVTOUOATIWONTIKA ECWTEPIKOU
XWPOU TIOU TTIAPAYOUV KATIVO 1| OE EPN OTIOU UTIAPXOULV UTTOAELpATA Aadlou, ABavt Ttou KateL n
AvaBUULACELG ATTO XNIKA.

*  MnV XPNOLUOTIOLELTE TN CUOKEUT KOVTA O€ GUOKEVEG YKa(loU/aepiou, CUOKEUEG BEpuavong n
tChkia.

*  ATTOOULVOEETE TTAVTA TN GUOKELT aTTO TNV TIPIL{a OTav BENETE VOl LETAKIVACETE Kal va KaBaploeTe Tn
OUOKEUN, VA AVTIKATAOTACETE TO GIATPO I VA TIPAY LATOTIO OETE EPYACIEG CUVTHPNONG.

* H ouokeur tpooplleTal HOVO YLa OLKLaKH Xprion KATw ard GUOLOAOYIKEG GUVONKEG AetToupyiag.

*  MnV XPNOLOTIOLELTE TN CUOKEULT O€ LYPO TEPLBANNOV 1| o€ TtepLBEAAOV e uPNAR Lypacia
uPnA€g Beppokpaacieg ePBAAAOVTOG, OTIWG TO UTTAVLO, N TA SWHUATLA E ONUAVTIKEG AAAAYEG
Beppokpaciag.

* Houokeun dev adpatpel to povogeidlo Tou dvBpaka (CO) 1) To paddvio (Rn). Aev pmopel va
XpnotpomoinBel wg cUoKeLH AoPaAElag 08 TTEPITTTWON ATUXNUATWY HE OLAOIKAGIEG KALONG Kat
ETUKIVOULVEG XNIIKEG OUGIEG.

HAektpopayvntika tedia (EMF)

AUTI N CUCKELT OUMUOPOWVETAL E TA LOXUOVTA TTPOTUTIA KAL TOUG KAVOVIOOUG OXETIKA e TNV €kBeon
0€ NAEKTPOMAYVNTIKA Ttedia.

AvakUKAwon
AUTO TO 0UPBOAO UTTOSEIKVUEL OTL TO TIAPOV TIPOLOV Oev TIPETIEL val atoppLdBel padl pe Ta E
ouvnBLlopéva amoppippata Tou omitiol oag (2012/19/EE). —

AkoAoUBNOTE TOUG KAVOVIOHOUG TNG XWPEAG 0AG YLa TNV EEXWPLOTH GUAAOYT TWV NAEKTPLKWY KAl
NAEKTPOVIKWY TIPOLOVTWY. H cwoTr aroppuPn cLPBAAAEL 0TNY ATTODUYT) APVNTIKWY ETIUTTWOEWY YA TO
TepBAAAOV Kal TNV avBpwrtivn vyeia.

AmAoucTteuvpévn dnAwaon cuppopodwong EE

Me to tapov n DAP BV. SnAwvel OTL 0 padlodpwvikog eE0TIALOUOG TUTTou AC2210/AC2220/AC2221
ouppopowvetal pe tnv Odnyia 2014/53/EE. To TARpEG Kelpevo g AnAwong Zuppopdwaong EE ivat
SlaBeotpo otnv apakatw dtadiktuakr dtevBuvon: www.philips.com.
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2 H ouokeun kaBapLopoL agpa cag

JUyXapnTnReLa yla TNV ayopd oag Kal kaAwoopioate otn Philips!
lNa va emwdeAnBeite TTARPWS ATt TNV LTTOOTHPLEN TTOU TIPOohEPEL N Philips, GNAWOTE TO TTPOIOV 0aG
otn 6tevBuvon www.philips.com/welcome.

Emwokomnon mpoiovtog

PHILIPS

A | Mivakag eA€yxou D | ®iAtpo (FY2200)
B | E€odog aépa E Bdon
C | AloBntnpag moloTnTag agpa F | Tpopobotikod (KA3601A-2401500EU)
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Emiokomnon xelplotnpiwv

Koupmia eAéyyou

Kouprt evaAayng Aettoupylag/Kouprt

0) Evepyomoinon/Amevepyomoinon &3 emavadpopdag Wi-Fi (mapatetapévo matnua
yla 3 deutepoAerta)

Kouprti Aettoupyiag pwtog
(oTtyptaio matnua)/Koupri . . .

L KAELBWLATOC YLa TaLdLd & L & cEpTiI)(\lrvpothLopct KaBapLlopol/avTtikatdotaong
(mapatetapévo atnua ya 3
beutepOAETTA)

0Bovn
PM2.5 | Evdel§n PM2.5 A€lToupYla PE XELPLOUO ATtO TNV EPApPHOYN

[ EvELEN KAELOWHATOC yLa TTatdtd

Autopatn Aettoupyia

¢ Aettoupyla Orvou

Meoaia Aettoupyla

]

Taxutnta turbo

£Re o

Ewdomoinon kaBaptopol ¢pidtpou

Ewdotoinon avamapaywyng
diAtpou

Inueiwon:

¢ O awobntnpag dwtdg Bploketal kKAtw amd To KouvuTtl Aettoupyiag. BeBaiwBeite ot dev epmodiletat

amo AAAa avTiKelpeva.
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3 EE KlV(bVTG.g 4 TomoBetrote avd To GiATpo ot cuokeun.

BeBawwBeite 6TL TO diATpO Elval emtimedo
Kat euBuypapUtopévo pe t Bdon (tng

; , OUOKEUNG). TomtoBeTriote Savd tn Baon kat
TO"OGETHOH Tou (I)I.}\TpOU mepLloTpePTe T SeflooTPOda yLa va Tn
AdaLPEOTE OAN TN GUCKELAGLA TOL PiATPOU OTEPEWOETE.

TPV ATTO TNV TTPWTN XPHoN.
Inpeiwon: Mpotou tomobetroete To GiATPO,

BeBawwbelte 6TL N cUoKELH KABAPLOUOU aEpa \—”/

€xeL armoouvoeBel amd tnv pila.

1 Avamoboyupiote T cuckeun.

C T

il

Z0vbeon oto pevpa

MNpoooyn: Kivouvog nAektpormAnéiag! Otav
ATtOCUVOEETE TO TPODOOOTIKO, TPAPRATE
mavtote To Buopa arod v rtpila. Mnv tpafate
2 TeploTpéPte Tn BAon aploTepdaTPOdA TIOTE TO KAAWSILO.
YloL va TNV apalp€CETE Ao T CUOKEUN.
TpaBnéte to dpiktpo €Ew amo Tt cuoKeun.

:o

b
il

7

I
i

i
Il

H m“““
Il

JUVOEOTE TO TPOPOOOTIKO:
®  ApxLKQ, OTN OUOKEUN.
e Emeltq, otnv emtoiyia mpida.

il
‘/u“m

/‘\ \ \\
HW”N

3  Adaipéote dAa Ta UAIKAE CUCKeUaGiag Tou
diAtpou kaBaplopou agpa.
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Katavonon évoel§ng Wi-Fi

Katdotaon ewovidiov Wi-Fi

Katdotaon obvdeong Wi-Fi

AvaBoofrVveL pe TIOPTOKAAL xpwHa

lvetal ouvoeon oto smartphone

>tabepd AVappEVN HE TIOPTOKOAL Xpwpa

Exel ylvel olvdeon pe To smartphone

AvaBoofr Vel HE AEUKO Xpwpa

vetal oUVOEDN E TOV OLAKOWLOTH

>taBepd AVAUUEVN HE AEUKO XPWHA

Exel ylvel ouvdeon pe Tov Slakoulotn

ATIEVEQYOTIOINUEVO

H Aettoupyia Wi-Fi eivat amevepyoTotnpévn

Z0ovbdeon Wi-Fi

PUBuLon tng cuvdeong Wi-Fi yLa
mpwtn popa

1  KateBdote kal eykaTacTAOTE TV
epappoyn "Air+" Tng Philips amo to App
Store ) To Google Play.

B

2 SUvOéoTE TO TPOPOSOTIKS TNG CUOKEUAG
kaBaplopol agpa otnv pila Kal TatioTe
to (D yla va evepyotouoete Tt cuokeun.
Y H évdelEn Wi-Fi = avaBooBrvel pe

TIOPTOKAAL XpWHA YLa TIPWTN POopa.

3 BeBawBeite dTL To smartphone 1 To tablet

€xel ouvdeBel ertuxwg oto diktuo Wi-Fi.

= 2.4GHz

TR “\‘:”‘\‘:\;
! H‘ I
)

h\f

f1’|

’M‘“‘

Inuelwon:

* Evepyorowjote tn Aettoupyia Bluetooth oto
smartphone oag, yla va e§aodalioete tnv

OpaAn ouleuén.

* BeBawwBeite 6t To smartphone oag eivat

ouvdedepévo oe diktuo Wi-Fi 2,4 GHz

(otktako diktuo) avti yia biktuo Wi-Fi 5
GHz 1) dnpooto Wi-Fi. Ma emtuyr ouleuén,

OUVIOTOUWE VA ATTEVEPYOTIOLNOETE TA
6edopéva KlvnThg TNAedwviag mpv
Eexvnoete tn 6ladikaoia ouleuéng.

4 Avoite Tnv edappoyn "Air+" Kat kavte

KALK 0TNV €TAOYN "Z0vdeon véag

OUOKEUNG" 1) TTATAOTE TO KOUUTIL "+" 0TO
VW UEPOG TNG 086vNG. AkoAouBriote
TG 06nyieg mou epdavidovtat otnv 066vn
YLOL VO OUVOEDETE TN OUOKEUN KaBapLlopou

aépa oto dlkTtud oag.

\“C\ T
‘\‘\‘\‘\‘\‘\“ H I
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Inueiwon:

* Autr) n odnyla LoXVEL LOVO YLa TNV TTPWTN
pUBULON TNG OUOKEUNG KaBapLopoL agpa.
Edv o OikTUO €XEL OANGEEL 1) TTPETTEL VL
emavain®Bel n puBuLon, avatpéfte oto
kepdAato "Emavadopd tng olvdeong Wi-Fi
oTn oeAida 102.

* Edv B€AeTE va OUVOEDETE TIEPLOOOTEPES
amo pila cuokeLEG KaBapLlopol agpa 0To
smartphone rj To tablet oag, mpémetL va
KAVETE pia-pia TG OUVOEDELG.

* BeBawwBeite 6t n amdotaon petagy Tou
smartphone rj Tou tablet kal TG cUoKELNG
kaBaplopol aépa elval pikpdtepn amo 10
HETPA XWplg epmtodia.

Emavadopd tng ovvéeong Wi-Fi
Inueiwon:
¢ Edv aA\dadel To mpoemideypévo oag SiKTuo,
TIPETTIEL VAL EKTEAECETE ETAVADOPA TNG
ouvdeang Wi-Fi.
1  Suvbéote To PIg TNG CUGKEUNAG KABAPLoUOU
agpa otnv mpida kat ratrjote to (D ya va

EVEPYOTIOLOETE TN OUOKEUN KABapLopoU
agpa.

2 ToTAoTE TapaTETapévVa TO @ ya 3
OEUTEPOAETITA HEXPL VO OKOUOETE €val
NXNTIKO Grua.

L H ouokeur kabaplopol aépa
petaBalvel otn Aettoupyia oUCeuéng.

L H evoewTiki Augvia Wi-Fi =
avafooPrvel Pe TIOPTOKAAL XpwHa.

3 AxolouBnote Ta Bruata 3-4 otny evdtnTa
"PUBpLON TNG obvdeong Wi-Fi yla mpwtn
dopa”.
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4 Xpnon tng CUCKELNG
kaBaplopou agpa

Katavénon tng pwtewvig
€vdel§ng modTNTaG agpa

MOALG evepyorotnBel, n cuokeur) kaBaptopol
aépa Ba §ekvnoeL TN 0GpPWaonN TNG TTOLOTNTAG
aépa. Metd and nepimou 30 deutepoAeTTa,

0 alobntipag owpatdiwy ETAEYEL TO

XPWHA TIOL AVTLOTOLKEL 0TNV TTOLOTNTA A€Pa
TEPLBAAAOVTOG YLCL T AEPOUETADEPOUEVA
owpatidla.

To xpwua NG GWTEVAG EVOELENG TTOLOTNTAG
aépa kabopiletal amod T pétpnon PM2.5.

PM2.5

H texvoloyla avixveuong AeraSense

QVIXVEVEL HE aKPIBEL TNV TTAPAUIKPr aAAayn
OWHATIOIWY OTOV A€Pa Kal avTtarokpiveTat
YPNYOPQ OE AUTHV. 2aG TIPOCHEPEL OLYOUPLA HE
oxOAla yla ta emtimeda PM2.5 o€ tpaypatiko
XPOVvo. OL TIEPLOCOTEPOL ATHOTDALPLKOL pUTIOL
E0WTEPLKOU XWPOU AVAKOULV OTNV Katnyopia
PM2.5, n otola apopd aepOUETAGEPOUEVOUG
OWHATIOLAKOUG PUTTOUG HE MEYEDOG KATW

armo 2,5 UKPOUETPA. ZUVABELS TINYES
UKPOOWHATIOIWY ECWTEPLKOV XWPOU Elvat

0 KaTVAG TOUL TOLYAPOU, TO HaYElpEUa, N
Kavon KepLwv. OpLopéva aePOUETADGEPOHEVA
Baktrpla kat Ta pkpOTEPA OTIOPLA HOUXAAS,
TA AAAEPYLOYOVA TWV KATOWKIOIWY WwV Kal Ta
aAAEPYLOYOVA OTTO AKAPEN OKOVNG EUTIITTOUV
emiong otnv Kkatnyopia PM2.5.

Xpwpa

Entintedo | pwtevng
PM2.5 |évde§ng
moldTNTag aépa

Emtinedo
moldTNTag aépa

<12 MriAe Kahdg

13-35 MrtAe-pof ETtapknig

36-55 MoB-KOKKIVO Ptwyd

>55 Kokkivo MoAU xaunAn




Evepyomoinon kat

amevepyomoinon

Inueiwon:

* [a BéATiotn amodoon KaBaplopou, TIPETEL
va KAElVETE TIG TOPTEG Kat Ta Ttapdbupa.

* ATOQUYETE TNV TTTWON EEVWV QVTIKEIUEVWY
(6TIWG KoupTiveg) péoa otnv eloodo 1 TNV
€€000 agpa n TNV mapeptodion g elcodou
1 NG e§6dou agpa.

1  Xuvbéote To BUOHA TNG CUCKEUNG

kaBaplopol agpa otnv Tpila.

I
2 Matrote To KoupTt d) yla va
EVEPYOTIOLOETE TN CUOKEUN KaBaplopou
agpa.
> H ouokeur] kabaplopol agpa Tapdyel
€Va NXNTIKO onua.
> 1N OldpKela TG TPoBEpuavong,
epdpaviCetal otnv 086vn n evoelgn
"---". 3TN OUVEXELQ, N OUOKEUN
kaBaplopou aépa epdaviCel to
emtimedo PM2.5 petd tn pEtpnon g
TTOLOTNTAG AEPQ.
> H ouokeur kabaplopou agpa
petafalvel og autépatn Asttoupyla
kat epdaviCel tnv vdeln PM2.5 otnv
0Bovn.

PM2.5

0000

3 Natrote favd to (') yla va
QTIEVEPYOTIOL OETE TN OUOKEUN
kaBaplopou aépa.

Inueiwon: Av n ouokeur) kaBaplopou agépa

Tapapével ouvdedepévn otnv mpila HeTd

amo TNV anevepyorolnon, Ba Aeltoupyroet

LLE TLG TTPONYOUUEVES puBuioELS dTav TV

EVEPYOTIOLAOETE avdl.

AANayn NG pLuOULONG
Aeltoupyiag

MTTOPELTE VA TTATHOETE TO KOUUTIL © yla va

emAé€ete TNV autdpatn Aettoupyia ((A) ), T
Aettoupyia Umvou (), Tn Aettoupyia peoalag
taxitntas (“¥) A ™ Aettoupyia Turbo (@).

MTopeite va eTUAESETE ETUTAEOV TPOTIOUG

Aertoupylag ([f)) otnv epappoyn Air+.

e Autopatn Aettoupyia: H ouokeun
TPOOAPUOCEL AUTOUATA TNV TAXVUTNTA TOU
QVEULOTAPA AVAAOYA HIE TNV TTOLOTNTA TOU
a€pa Tou TEPLRANOVTOG.

e Aettoupyia Umvou: H cuokeur| Aettoupyet
aBopufa oe xapnAr taxutnta. Metd amo
3 deutepdAertta, Ta pwTa TNG 00OVNG
of3ryvouv.

®
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e A&toupyia peoaiag tayxvtntag: H
ouUOKeLN AElToupyel PE peoala TaxutnTa.

e Aewtoupyia Turbo: H cuokeur Aettoupyel
oTnVv UPnAOTEPN TAXUTNTA.

e A&LTOUPYLA PE XELPLOWO ATIO TNV
epappoyn: H ouokeur) Bploketal oe
Aeltoupyla mtou eivat Stabéotpun povo
HEOW TNG EPAPHOYNAG, OTIWG TTIPOCHETES N
QUTOUATEG TAXUTNTEG AVEULOTAPA I AANEG
AELTOUPYIEG TTOU £XOLV TIPOOAPHOOTEL OTNV
epappoyn.

* Ynuelwon: H Aettoupyla pe XepLopod amd tnv
epappoyn eivat Stabéoiun MONO péow Tng
ePAPUOYNG UETA TNV eTTiTUXT oLVSEDN Wi-Fi.
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Xpnion tng Aettoupyiag ¢wtog

Me tov aleBnTrpa GWTOG, O THVAKAG EAEYXOU
UTTOPEL VA EVEPYOTIOLE(TAL, VA ATTIEVEPYOTIOLE(TAL
1 VA LELWVEL TN GWTEWVOTNTA TOU AUTOHATA
avAAoYa LE TOV GWTLOUO Tou TEPLRAAAOVTOG.

O tivakag eAéyxou Ba amevepyoroleitat ry Ba
EXEL HELWHEVN DWTEWVOTNTA OTAV O GWTLIOHOG
TepRAAAOVTOG elval xapunAdg. Mmopeite

va ayy{§ETe OTTOLOONTIOTE KOUUTIL yia val
EVEPYOTIOLOETE ONEG TIG PWTELVEG EVOEIEELG.
3TN OUVEXELQ, EQV OEV LTTAPXEL KAWIQ TIEPAULTEPW
EVEPYELQ, OAEG OL AuxVieg Ba ofrioouv rj Ba
peWwBEel Eava n GwTEWVOTNTA TOUG, WOTE val
Tapladouv PE ToV GWTLOPO Tou TTEPLBANAOVTOG.
Mropeite va mtatroete To Koupri O- yia

Val EVEQYOTIOLAOETE TN AUXVIC TTOLOTNTAG

a€Pa, ToV GWTLOPO TEPLBAAAOVTOG 1) va
QTIEVEPYOTIOLOETE OAEG TLG AUXVIEG KAl TOV
Ttivaka eAEyxou.

1  Houokeur kaBapiopol aépa Ba
EVEPYOTIOLOEL TN AuXVia TTOLOTNTAG a€pa
amo npoemioyn). O SAKTUALOG TTOLOTNTAG
aépa Ba aANAEeL xpwpa avaloya Pe TNV
TIOLOTNTA TOU aépa TTEPLBAAAOVTOG.

z
z
N

0000

2 Matrote to kouumi - yia va petaBeite
otn Aettoupyla pwtopou epBAAlovTog.
MpooapudoTe TN PWTEWVOTNTA KAL TO
XPWHA Tou BeppoL GwTOG 0TNV EGAPUOYH
Air+.




3 Mropeite va mathoete To koup 8- yia
V0O ATTEVEPYOTIOLNOETE OAEG TIG PWTELVEG
evdel€elg kat Tov Ttivaka eAyyou. Matrjote
€avd to kouprtt O- yia va evepyomouroete
OAEG TG AUYVIEG.

PuBpion tou KAELOWHATOG yLa
tadLa

1 Mmopeite va matfioete mapateTapéva
10 kouprt 0% yia 3 Seutepoertta yia va
EVEPYOTIOLOETE TO KAEIOWHA Yla TTaALdLA.
L Heévdeldn ﬁ epdpavidetal otnv 0BV

2 Motfote mapatetapéva to koupr -0r yia
3 OUTEPOAETTTA YL VA EVEPYOTIOLNOETE TO
KAglObwpa yla TradLé.
> Heévdeldn ﬁ eSadaviCetal amnd tnv

0Bdvn.

5 KaBaplopog kat
ouvtApnon

Inueiwon:

* ATIOOUVOEETE TTAVTA TN OUCKEUN ATTO TNV
mpila mpoToL TNV KaBaploeTE.

* Mnv BuBileTe TTOTE TN CUOKEUN OE VEPO N
omolodnmoTe dANO LYPO.

* MnV XPNOLUOTIOLELTE TTOTE HLABPWTIKE,
OPAOTIKA 1) EVPAEKTA KABAPLOTIKA, OTIWG
AEUKAVTIKS 1) OWVOTIVEUUQ, Yla va kaBaploete
OTToLOOATIOTE EEAPTNHA TNG OUOKEUNG.

* MnV XPNOLUOTIOLETE TTOTE UYPL
(oupmEPAQUBAVOUEVOU TOU VEPOU) YLa VAL
kabaplioete To dpiATpo.

* Mnv ETUXELPNOETE VA KABAPIOETE TOV
alodNTAPA CWHATIOIWY e NAEKTPLKN
okoura.

Mpoypappa kabaplopov

Tuyvotnta MéBodog kabapilopou
Y KOUTILOTE TO TTAAOTIKO
TUNMA TNG CUCKELNG UE

Otav ypetdletat €Va LaAaKO, OTEYVO Ttavi

KaBapiote To kGAUppQ
e€odou agpa

KaBapliote Tov aobntrpa
K&Be 600 prveg | owpatidlwy PE pia oTeyvn

pTTaTOVETA
ni
H avéstéﬂ - KaBapioTe Tnv emipdvela
?;2\%‘625? Tou GiAtpou

KaBapLopog Tou cwpatog tng
OUOKeLNG KaBapLlopoL agpa

®povtiote va kKaBaplfeTe TAKTIKA TO ECWTEPIKO
KOL TO EEWTEPLIKO UEPOG TNG OUOKEUNG
kaBaplopol agpa, wote va epmodidetal n
ouMoyr] oKOVNG.
* XPNOLUOTIOOTE éva HOAaKO, orsyvo et
YLat va KaBapioETE TO ECWTEPLKO KAL TO
eSWTEPLKO PEPOG TNG CUOKEUNG KaBaplopou
a€Pa KAl TO avolypa e§6dou Tou agpa.
* H€€obog aépa pmopetl emtiong va kaBaploTel
HE éva 0TEYVO, HAAAKO TTAVL.
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; ; 3 KaBapiote Tov alo®ntrpa cwuaTdiwy pe
KGBGPLGMOQ Tou atch nwmnpa UL UYPT) UTIATOVETA. STEYVWOTE KAAd OAa

0(.1)[10.'[[6 twv TA €§QPTAUATA KE ULA OTEYVH UTTATOVETA.

lMa BEATLIOTN AElTOUPYIa TNG CUOKEUNG, TIPETTEL

va kaBapilete Tov alobnTipa cwuatdiwy Kabe

2 UnVeg.

Inueiwon:

* Edv n ouokeur) kaBaplopol agpa
xpnotporoteital o€ epBAANOV e oKovn,
pTToPEl va XpeladeTal ouXVOTEPO KaBdApLlopa.

* Av to emtimedo uypaoiag otov xwpo
elvat ToAU LPNAO, pTtopel va TTPOKUPEL
uyporoinon vdpaTuWY oTov alodnTrpa
owpatdiwy kat n Auxvia molétntag aépa 4 Khelote Tov aloBnTpa moLdTTag agpa.
pTToPEL va LTTOSEIEEL TTLO XaNAR TTOLOTNTA
a€Pa, AKOMA KAl av N TotdTNTA ToU aépa
elvat oTnV mPAyUATIKOTNTA KAAN. Z€ QUTHV
™V meplmtwon, kaBapiote Tov alobntrpa
oWUATIOlWV.

1  Amevepyomoliote T GUGKEUH KABapLopoU
a€pa Kal artocuvoEDTE TNV armo Tnv pida.

KaBapLopog tou ¢piAtpou
N ‘Otav n eldotoinon kabaplopol GpiAtpou

‘ 2{” eupaviotel otnv 08ovn, kabapiote TNV
2 Avol€te o KdAuppa Tou aleBnTrhpa

’ ETLPAVELD TOU GIATPOU E NAEKTPLKI OKOUTIA.
TIOLOTNTAG AEPQ.

Inueiwon:

* JUVIOTOUUE O€ ATOWA TIOU ElvVaL AAAEPYIKA
0Tn oKovN, TN yUpn, Ta Katotkidla {wa n
poUXAQ va pnv avtikablotoly Ta epidtpa
LOVOL TOUG ) VA AQUBAVOUV TTPOCTATEUTIKA
HETPA, OTIWG VA GOPAVE PACKA KAl YAVTLA.
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ATIEVEQYOTTIOLOTE TN GUCKEULH KAl
amoouvOEDTE TNV aTtd TV Tpida

XpPNOLUOTIOOTE Eva AV 1 ULa NAEKTPLKN
okouTa yta va kabaploete To dpidtpo.

TomoBetriote avd To GIATPO 0T GUOKEUN.

BefawwBelte 6T TO PidTpo €lval emimedo
Kat euBuypapuLopévo pe tn Bdon (tng
ouOKeUNG). TomoBetrote ava tn Bdon kat
TEPLOTPEYPTE TN Oe§ldoTPOdGA Yia va TN
OTEPEWOETE.

Il

(I ”Hi
111

|
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il

SUVOEOTE TO TPODGOOOTIKO TNG GUCKEUNG
kaBaplopou agpa otnv pila.

I

Matnote To KoupTtl Aettoupylag yla va
EVEPYOTIOLOETE TN CUOKEUN.

MatnoTe TOPATETAUEVA TO KOUUTT O

kal To koupTtt 8- yla 3 SeutepdAeTTa, yia

va UNOEVIOETE ToV XpOvo kaBaplopou

dATPWV.

L Mmopelte emiong va undevioete Tov
XpOvo kabBaplopol didtpwy péow TNG
ePaPHOYNAG Air+.

L MEeTA TV €mITUXn €mavadopd, n
ewdomoinon kabaplopou pitpou
eCadpavietal amod tnv 0Bovn.
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7 NMA\Ovete koAd Ta xépla oag HETE amod Tov
KaBaplopo Tou piktpou.

—
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Avtikatdotaon tou ¢pidtpou

Katavonon tou KAELWOwHATog
vyloUg Tpoctaciag

AuTH n ouokeur kaBaplopol aépa SLabeTel
belkTn aviikataotaong GpIATpou, WoTe va
Slaodpailetat 6t To diAtpo kabBaplopol
aépa Bploketal otn BEATLIOTN KaTdoTaon Katd
N Aettoupyla tng cuokeung. Otav TPETEL

VAl QVTIKATAOTABEL TO HIATPO, N eldoTtoinon
avtikatdotaong eiAtpou % QAVAREL e KOKKLVO
XPWHaL.

Eav o dpidtpo dev avtikataotabel eykaipwg,
n ouokeun kaBaplopou agpa Ba mayet va
Aettoupyel kat Ba kAeWdWaoeL autopata ya

Va TIPOOTATEVCEL TNV TTOLOTNTA TOU agpa

0TO SWHATLO. AVTIKATAOTAOTE Ta dpiATpa TO
OUVTOUOTEPO duvaTOV.

Avtikataotaon tou ¢piAtpou

Inueiwon:

* To ¢piAtpo dev TTAEveTal KAl OeV
ETIAVAXPNOLUOTIOLETAL.

* ATIEVEPYOTIOLEITE KAL ATTOOUVOEETE TTAVTA TN
ouokeun kabaplopou agpa amo v Tpida
T(POTOU AVTIKATAOTAOETE TO GIATPO.

® JUVIOTOUME O€ ATOMA TTOU Efval AAAEPYLIKA
0Tn OKOvN, TN YUPN, Ta Katotkidla wa n tn
pHoUXAQ va pnv avtikablotoly ta dpitpa
HOVOL TOUG 1) va AQMBAVOUV TTPOCTATEUTIKA
METPQ, OTIWG VA GOPAVE PACKA KAl YAVTLA.

¢ a g odnyleg TomoBETnong, avatpedte
01O £YXeLP(SL0 oL TTEpLAapBAvETAL OTN
ouokevaaoia Tou GpiAtpou.
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‘Otav avayel n 60100 AVTIKATAGTACNG

diAtpou B, AVTIKATAOTAOTE TO HIATPO
(FY2200).

1 Amevepyomotrote T cuokeur KaBapLouol
a€pa Kat artoouvoEDTE TNV amd TNV TIpida.
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3 TMeploTpéyte TN BAON APLOTEPOGTPODA

ylava TtV adalp€oeTe amd T CUOKEUN.
TpaBnr&te To dpiATpo E§w aTtd TN CUOKEUN.
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4 Amopplyte TO Xpnotpomotnpévo didtpo. 7 Tuvbéote To TPODOBOTIKS TNG GUGKEUAG
kaBaplopou agpa otnv pila.

5 Adapéote 6Aa ta ulikd ouokevaoiag amd

TO KawoupyLo ¢iATpo. 8 MatAiote To koupmi Aettoupylag yla va
EVEPYOTIOLOETE TN CUOKEUN.

6 TomoBetAioTe Eavd TO GIATPO GTN GUGKEUH.

BefawwBelte 6t TO PidTpOo €lval emimedo 9  Mathote MAPATETAPEVA TO KOUPTT &3 kat
Kat euBuypapuLopévo pe tn Bdon (tng 10 koupTt 8- yla 3 SeutepdAerta, yia va
oUOKeUNG). TotoBetrote ava tn Bdon kat undevioete Tov peTpnTr dLdpkelag (wng

TEPLOTPEYPTE TN 6efldoTPOdGA Yia va TN dATPWV.

OTEPEWOETE.

——
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L Mrmopeite emiong va pundevioete Tov
XPOVo avTikataotaong ¢piATtpou péow
™G epappoyng Air+.

> MeTA ToV ITUXH KNOEVIOUO, N
eldomoinon avtikataotaong ¢iAtpou
eCadaviCetat ard tnv 0Bovn.

,1
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10 NMAOvete kald Ta xépla oag LETE armd TNV

aVTIKATAOTACN TOU GIATPOU.

—

/1N
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Emtavadopa ¢piitpou

MTTOpPELTE VA aVTIKATAOTHOETE TO GIATPO
TPOTOU EUPAVIOTEL N eldoTTOINON
avtikatdotaong diAtpou ( @ ) oTnv 0Bovn.
META TNV avTikatdotaon evog GIATPOU, TIPETTEL
va pundevioete To petpntr dtapkelag (wng tou
dATpou pn auvtopata.

1

Matrote To KouuTtl AelToupylag ya

VQl OTIEVEPYOTIOLCETE TN OUCKEUN)
KaBapLopoU KAl ATTOCLUVOEDTE T CUCKELN
aro tnv mplda.

BeBawwBeite 6TL N ouoKeLr EXEL
armoouvOeBel AN pwG artd TV Ttpida Kat
KaToTv ouvoEaTe To Buopa Tpopodoaiag
otnv mplda.
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EvTog 15 GEUTEPOAETTTWY HETA TNV
€VEPYOTIO(NON, TTATAOTE TTOPATETAREVA
Ta KoupTd &3 kat 9 yia 3 SeutepdAemta
Yla va UNGEVIOETE TOV PETPNTY) OLAPKELAG
{wn¢ Tou diATpou.

AmoOnkeuon

ATtevEPYOTIOLNOTE TN CUCKELN KaBaplopov
a€pa Kat arocuvoECTE TNV Ao Tnv Tpida.

KaBaplote tn ouokeun, Tov atobntrpa
OWHATIOIWY Kal TNV ETILGAVELA TOU BIATPOU
(avatpée€te oto kepalalo "KabBaplopodg kat
ouvtripnon").

Adnote OAa Ta e€aptripata va
OTEYVWOOUV KOAA OTOV 0€Pa TTPOTOoU Ta
amoBnKeVoETE.

TuAigte Ta dpiATpa o€ agpooTeyeig
TIAQOTIKEG OAKOUAEG.

ATOBNKEVOTE TN OUOKEUN KABAPLOPOU
aépa Kat To GiATpo oe dpooePO, OTEYVO
MEPOG.

MPETEL val TIAEVETE TTAVTA OXOAAOTIKA TA
XEPLA 0AG LETA TOV XELPLOUO TOU GiATpou.



7 Avtipetwrion mpofAnpatwy

Y€ auTo To KepdAato ouvoidovtal Ta o ouvrBn TTPOBARATA TTOU UTTOPEL VA AVTLLETWTTIOETE E TN
OUOKEULN. AV OEV UTTOPECETE VO AUOETE TO TTPORANUA UE TLG TTAPAKATW TTANPOPOPIES, ETIKOWVWVHOTE HIE
T0 KEVTpo €§UTINPETNONG KATAVOAWTWY 0TN XWPA 00,

Attia

MOavn Abon

H ouokeun) bev
AElTOUpYEL CWOTA.

H eldomoinon avtikatdotaong GIATPoU elval GUVEXWS AVappEVN, aAAd
Oev EXETE AVTIKATAOTAOEL TO AVTIOTOLKO GiATpo. QG amoTéAeoua, N
OUOKELN EXEL KAELOWBEL € auTrAV TNV TTEPITTTWOT, AVTIKATACTHOTE

T0 GIATEO KAl TATAOTE TapateTapéva Ta koupmd €9 kat 8- yia va
undevioete Tov petpntr dtdpketag (wng tou dpiAtpou.

H porj aépa mou
eépyxetaL and v
€00 agpa elval
ONHUAVTIKA a0BevETTEPN
ATt TIPLV.

H emudpdveta tou pidtpou elval Bpwuikn. Kabapiote tnv emipdvela tou
diAtpou (avatpéte oto kepalalo "KabBaplopog kat cuvtripnon").

H molotnTa Tou agpa
Oev BeAtiwveray,
TIAPOAO TIOU 1 GUOKEUN
Aettoupyel yla peydAo
XPOVIKO dlaoTnua.

EAéyETe edv TO UAKO cuokeuaoiag €xel adalpebel amod to dpiAtpo.

To ¢piAtpo dev exel tomoBeTnBel TN cuokeun. BeBawwBeite OTL TO didTpO
(FY2200) éxel TomtoBetnBel cwota.

O awoBntpag cwpatdiwy eivat uypog. To emtiredo vypaociag oto
SwpdATLo elval LPNAS Kat TTPOKAAEL uypoTToinon udpatpwv. BeBalwbelte
oTL 0 atoBnTrpag cwpatdiwy eivat kaBapog katl oteyvog (avatpedte oTo
kepalato "KabBaplopog kat cuvtrpnon").

To péyeBog Tou dbwpatiou elvat Peyalo ) n ToLOTNTA TOU EEWTEPLIKOU
agpa elval xapnAn.

MNa BeATiotn amddoon KabBapLopoU, TIPETIEL VA KAEIVETE TIG TIOPTEG KAl TA
mapdBupa OTav XPNOLUOTIOLELTE T CUOKEUN KaBapLopou agpa.
YTTApXoULV TINYEG PUTTAVONG O ECWTEPLKOUG XWPOUG. Ma mapddetypa,
KATVIoUQ, payeipepa, Bupiapa, dpwpa r) aAKOOA.

To ¢piAtpo ptavel oto TEA0oG TNG (WG TOU. AVTIKATAOTHOTE TO GIATPO pe
€va VEo.

To XpWHa TNG PWTEWNAG
€vdel§ng moldtnTag
Q€PQ TTAPAMEVEL TTAVTA
To (6l0.

O awoBntrpag cwpatdiwy elval Bpopikog. Kabapiote tov atobntrpa
owpaTOlwY (avatpe€te oto kepdAato "Kabaplopdg kat ouvtripnon").

H ouokeur) avadidel pa
meplepyn oopn.

TG TPWTEG GOPEG TTOU Ba XPNOLUOTIOCETE T OUOKELT, UTTOPEL

va avadidel pla oopn mAaoTikou. AuTo eival puctoloyiko. QoTtdoo,

€AV 1 0LUOKeLN AvadideL OOUN KAUEVOU QKON KAL AV APALPETETE TA
dATPQ, ETKOWWVNAOTE YE TOV TOTUKO avTutpodowTto tng Philips 1 pe

€va e§ouolodotnuevo kévtpo o€pfLs tng Philips. To ¢piktpo pmopel va
mapdyel ooun agou xpnotpormotnBet yia Atyo, Adyw Tng amoppddnong
aEPIWV ECWTEPLKOU XWPOU. ZUVIOTATAL VA ETIAVEVEPYOTIOL|OETE TO
dATPO, TOTTOBETWVTAG TO 08 AUETO NALAKO GWG Yia ETMAVAAABAVOUEVN
xprion. Eav e§akoAouBel va uTtdpxel OOUK), AVTIKATAOTHOTE TO GIATPO.
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Altia

MBavn Abon

H cuokeur| k&vel TTOAU
Bopupo.

Elval ¢puctohoytko va Aeltoupyel n cuokeun otn Asttoupyia Turbo.
2TNV autépaTn Aettoupyia, 4v N CUCKEUN KAVEL TIOAU BOpuo, elvat
TBavo va Aettoupyel pe UPNAT TaxUTNTA ETTELON N TTOLOTNTA TOU AEPa
XELPOTEPEUVEL I 1N €ATOUIKEVPEYVN PUBULON OTNV EGUAPUOYT EVEPYOTIOLEL
™V UPNASTEPN TAXUTNTA TOU AVEULOTAPA. MTTopE(Te va eTiAESETE TNV
KATAOTAON AVAOTOANG AglToupyiag fj va aAAAGgeTe TG pubuioelg otnv
epappoyn.

Edv akoUyeTal aouvnBLoTog NX0G, ETIKOWVWVYNAOTE UE To Kévtpo
E€umtnpétnong KatavaAwtwy otn xwpa oag.

Av Ttéoel kAolo avTtikelpevo otnv €§080 agpa, UTopEl emiong va
TIPOKAAEDEL AoLVABLOTO SuVATS rX0. ATIEVEQYOTIOLOTE AUECWG TN
OUOKEUN KAl YUPLOTE T CUOKEUN avaroda, yla va adalpéceTe SEva
QVTIKELMEVA ATTO TN OUOKEUN.

H ouokeun ouveyilel va
UTTOOELKVUEL OTL TTPETTEL
VA QVTIKATAOTHOW TO
®IATPO, OANG TO €kava
nén.

lowg dev undevioate Tov petpntn dLdpketag (WG Tou HIATpou.
EVEPYOTIOLAOTE TN CUCKELH. TN OUVEXELD, TTATHOTE TTAPATETAHEVA TA
koupTd €9 kat 8- yia 3 GeuTepOAeTTTAL.

Epdavidetal o kwoikog
op&Apatog "E1" otnv
0Bdvn.

To potép Tapouotael SuoAeltoupyleg. EmikovwvnoTe pe To Kévipo
ESumtnpétnong KatavaAwtwy otn xwpea oag.

H puBuLon Wi-Fi bev
elvat emTuxnG.

Edv 0 dpopodoyntrig otov oTtolo eival cuVOESEUEVN N CLOKEUN
kaBaplopol agpa eivat OUmAnG wvng Kat dev LTTAPXEL OUVOEDT OTO
6iktuo 2,4 GHz tn 6edopévn otypn, petaBeite oe AAAn {wvn tou (6lou
dpopoioynt (2,4 GHz) kat tpooTmabrote va emtavaAdBete Tn ouleuén
TNG OLOKEUNG kabBaptlopol agpa. Ta diktua 5 GHz 6ev urtootnpilovtal.
Ta biktua eEAéyyou TautotnTag web dev urtootnpilovtal.

EAEyETe v n ouokeur) kKaBaplopol agpa PBplokeTal viog TNG EPPENELAG
Tou 6popoioyntr Wi-Fi. Mmopeite va tpoomabr)oeTe va TomoBeTroeTe
TN OUOKELH KABAPLOHOU a€pa TiLo Kovtd otov dpopoloyntr Wi-Fi.
EAEyETe edv TO Gvopa OikTUoU elval owaoTd. 2To dvopa SIKTUOoU YiveTal
SLakpLon medwv-kepaaiwv.

EAEyETe av 0 kwdikdg tpdoBaong Wi-Fi elval owoTtdg. 2Tov KwLKO
npooBaong yivetat dtakplon TeCwv-kedaralwv.

EmavalaBete T puBLon oludwva HE TIG 0dnyieg otV evéTnTa
«Emavagpopd tg ovvdeong Wi-Fix.

H ouvdeopotnta Wi-Fi pmopel va dLakoTiel Adyw NAEKTPOMUAYVNTIKWY
mapePBOAWY r TapeuBoAwy AAANG puoews. Ppovtiote va dlatnpeite
TN OUOKELH PakpLd armd AANEG NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG TTOU UTTOPEL val
TIPOKAAEOOUV TIAPEUBOAEG.

EAEYETE UNTTIWG N KLVNTH OUOKEUN €lval og Aettoupyia TTriong.
BeBawwBelte 6TL N Aettoupyia TTAONG ElvVaL ATTEVEPYOTIONUEVN KATA TN
olvdeon oto biktuo Wi-Fi.

JupBouleuteite TNV evotnTa BonBelag oTNV EPAPUOYH YL AVAAUTIKESG
KAl EVNUEPWUEVEG CUUBOUAEG AVTLHETWTTILONG TIPORANUATWV.
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8 Eyyunon kat urtootnpién

H Versuni mapéxel eyyunon 600 €TWV PETA TNV Ayopd auTou Tou Ttpoidvtog. H mapoloa

€yyunon Sev LoxVeL av TO EAATTWHA OpelAeTAL OE EODAAUEVN XProN 1 Kakr ouvtrpnon. H
€YYUNOH pag 6ev emtNPeAeL TA VOULKA 00G SIKAUWHATA WG KATAVAAWTH. I TEEPLOOOTEPES
TIANPOGOPLES 1) YLa VA EVEPYOTIOLHOETE TNV EYYUNON, emlokedBeite T SladikTuakr pag tomobeaia
www.philips.com/support.

MapayyeAia avtaAAakTikwy i e§apTnUATWY

Av TIPETTEL VA QVTIKATAOTHOETE €va e€APTNUA 1) av BEAETE va ayopAaoeTe éva eTITAEOV €€0TNUA,
uetaBeite otov avtmpoowTo tng Philips, ) emokedteite Tn SletBuvon www.philips.com/support.

AV QVTIUETWTILOETE TIPORANUATA OTNV EVPEDN TWV EEAPTNUATWY, ETIKOWWVNOTE HE TO KEvTpo
E€umtnpétnong Katavalwtwy tng Philips otn xwpa oag.
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1 Importante

Seguridad

Antes de usar el aparato, lea detenidamente este manual de usuario y consérvelo por si necesitara
consultarlo en el futuro. Para garantizar el mejor rendimiento, le recomendamos actualizar el firmware
del purificador a la version mas reciente. Puede realizar esta actualizacion a través de la aplicaciéon Air+.

Peligro

* Nodeje que entre ningun liquido o detergente inflamable en el aparato para evitar el riesgo de
incendio o de descargas eléctricas.

* No pulverice materiales inflamables, como insecticidas o fragancias alrededor del aparato.

Advertencia

* Antes de enchufar el aparato, compruebe si el voltaje indicado en el mismo se corresponde con el
voltaje de la red local.

¢ Sjel cable de alimentacion esta danado, debe ser sustituido por Philips o por un centro de servicio
autorizado por Philips u otro personal cualificado con el fin de evitar situaciones de peligro.

* No utilice el aparato si la clavija, el cable de alimentacién o el propio aparato estan dafados.

* Solo debe utilizarse con el adaptador suministrado con el aparato.

* Este aparato puede ser usado por nifos a partir de 8 afos bajo supervision.

¢ Este aparato puede ser usado por personas con su capacidad fisica, psiquica o sensorial reducida
y por quienes no tengan los conocimientos y la experiencia necesarios, si han sido supervisados o
instruidos acerca del uso del aparato de forma segura y siempre que sepan los riesgos que conlleva
SU uso.

* No permita que los nifios jueguen con el aparato.

* Los nifos no deben llevar a cabo la limpieza ni el mantenimiento a menos que lo hagan bajo
supervision.

* No bloquee la entrada y salida de aire con ninguin objeto.

¢ Cerciorese de que no caigan objetos extrafios dentro del aparato a través de la salida del aire.

¢ Interfaz Wi-Fi estdndar basada en 802.11b/g/n/ax a 2,4 GHz con una potencia de salida maxima
de 72 mW EIRP.

* Bluetooth versidon 5.2 (LE) a una frecuencia de 2,4 GHz con salida de RF inferior a 10 mW EIRP.

* Recomendamos a las personas alérgicas al polvo, al polen, a las mascotas o al moho que tomen
medidas de proteccién, como mascarillas y guantes, y que no sustituyan los filtros sin ayuda.

Precaucion

¢ Este aparato no puede sustituir un sistema de ventilacién, la limpieza regular con aspirador ni el
uso de una campana extractora o ventilador al cocinar.

¢ Coloquey utilice siempre el aparato sobre una superficie seca, estable, planay horizontal.

¢ Deje al menos 20 cm de espacio libre alrededor del aparato y al menos 30 cm por encima del
aparato.

* No se siente ni se ponga de pie sobre el aparato. No coloque nada sobre el aparato.

¢ No coloque el aparato directamente bajo un sistema de aire acondicionado para evitar que el agua
condensada caiga sobre él.

¢ Utilice solo filtros originales de Philips especialmente disefiados para este aparato. No utilice otros
filtros.

* Lacombustién del filtro puede crear riesgos irreversibles para los seres humanos o poner en peligro
a otros seres vivos. No use el filtro como material combustible ni con fines similares.

* Evite golpear el aparato (especialmente la entrada y la salida de aire) con objetos duros.

¢ Nointroduzca los dedos ni objetos en la salida o la entrada de aire para evitar lesiones fisicas o un
funcionamiento incorrecto del aparato.

* No use este aparato si ha utilizado insecticidas domésticos que producen humo, ni en lugares
donde haya residuos oleosos, incienso encendido o gases quimicos.
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* No utilice el aparato cerca de aparatos de gas, sistemas de calefaccion ni chimeneas.

* Desenchufe siempre el aparato cuando vaya a moverlo, limpiarlo, sustituir el filtro o realizar tareas
de mantenimiento.

* Elaparato esta diseflado Unicamente para su uso doméstico en condiciones de funcionamiento
normales.

* No utilice el aparato en entornos hiumedos o con un alto grado de humedad o elevadas
temperaturas ambiente, como bafios o habitaciones con grandes variaciones de temperatura.

* Elaparato no elimina el mondxido de carbono (CO) ni el raddn (Rn). No puede utilizarse como
dispositivo de seguridad en caso de accidente en el que intervienen procesos de combustiony
productos quimicos peligrosos.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparato cumple los estandares y normativas aplicables sobre exposiciéon a campos
electromagnéticos.

Reciclaje

Este simbolo significa que este producto no debe desecharse con la basura normal del hogar E
(2012/19/UE).
Siga la normativa de su pais con respecto a la recogida de productos eléctricos y electronicos. El

correcto desecho de los productos ayuda a evitar consecuencias negativas para el medioambiente y la
salud humana.

Declaraciéon de conformidad de la UE simplificada

Por la presente, DAP B.V. declara que el equipo de radio tipo AC2210, AC2220 y AC2221 cumple la
Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaraciéon de conformidad de la UE estd disponible en
la siguiente direccién de Internet: www.philips.com.
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2 Purificador de aire

Le felicitamos por su compray le damos la bienvenida a Philips.
Para poder beneficiarse por completo de la asistencia que ofrece Philips, registre el producto en
www.philips.com/welcome.

Descripcion del producto

A | Panel de control D Filtro (FY2200)

B | Salida de aire E Base

Adaptador (KA3601A-2401500EU)

C | Sensor de calidad del aire F
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Descripcion de los controles

Botones de control

Botén conmutador de modo/botdn de

0) Encendido/apagado & restablecimiento de Wi-Fi (pulsacion larga
de 35s)
Botdn de funcion de luz
B (pulsacion corta)/boton de B @ Restablecimiento de limpieza/sustitucion
w bloqueo infantil (pulsacién larga | = 7 | delfiltro
de3s)

Panel de visualizacion

[}

PM 2,5 | Visualizacién de PM 2,5 Modo de funcionamiento por la aplicacién

a Indicador de bloqueo infantil ® Modo Auto
: Modo Suefio Modo medio
ﬂiﬁ Alerta de limpieza del filtro

Y
@ Velocidad turbo
|

Alerta de sustitucién del filtro

Nota:

* Elsensor de luz estd debajo del botdon de encendido. Asegurese de que no lo esté bloqueando
ninguin objeto.
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3 Introduccidon

Instalacion del filtro

Retire todo el embalaje del filtro antes del
primer uso.

Nota: Asegurese de que el purificador de aire
estd desenchufado de la toma de corriente
eléctrica antes de instalar el filtro.

1 Ponga el aparato boca abajo.

7
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2 Girelabase en el sentido contrario a las

agujas del reloj para separarla del aparato.

Extraiga el filtro del aparato.
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3 Retire todo el embalaje del filtro de
purificacién del aire.

4 Vuelva a poner el filtro en el aparato.
Asegurese de que el filtro esta nivelado y
alineado con la base (del aparato). Vuelva
a conectar la base y girela en el sentido de
las agujas del reloj para encajarla en
su lugar.

Conexion de la alimentacion

Precaucion: Riesgo de descarga eléctrica
Cuando desenchufe el adaptador, tire siempre
de la clavija de la toma. No tire nunca del cable.

Conecte el adaptador de corriente a:
e Primero, al aparato.
e Luego, a latoma de pared.
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Explicaciéon del indicador de

Wi-Fi

Estado del icono de Wi-Fi

Estado de la conexién Wi-Fi

Parpadeo en naranja

Conexion a un smartphone

Estable en naranja

Conectado al smartphone

Parpadeo en blanco

Conectandose al servidor

Estable en blanco

Conectado al servidor

Desactivado

Funcién Wi-Fi desactivada

Conexion Wi-Fi

Configuracién de la conexion
Wi-Fi por primera vez

1 Descargue e instale la aplicacién Air+ de
Philips desde App Store o Google Play.

i

2 Enchufe el adaptador del purlﬂcador
a la toma de corriente y pulse Q para
encenderlo.
> Elindicador Wi-Fi = parpadea en
naranja por prlmera vez.

3 Asegurese de que su smartphone o tableta

estan correctamente conectados a la red
Wi-Fi.
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Ru‘”‘ H“”\‘“ﬁ
,‘J‘w‘uw““\ \ \

Nota:
¢ Active la funcion Bluetooth en su

smartphone para garantizar un
emparejamiento sencillo.

Asegurese de que su smartphone esté
conectado a una red Wi-Fi de 2,4 GHz
(doméstica) y no a una publica o de 5 GHz.
Para que el emparejamiento se realice
correctamente, le recomendamos que
desactive los datos moviles antes de iniciar el
proceso.

Abra la aplicacion "Air+" y haga clicen
"Conectar un nuevo dispositivo" o pulse
el boton "+" en la parte superior de la
pantalla. Siga las instrucciones en pantalla
para conectar el purificador de aire a su
red.

1,
T W




Nota:

* Esta instruccion es vélida unicamente cuando
el purificador de aire se configura por
primera vez. Si la red ha cambiado o se debe
realizar de nuevo la configuracién, consulte
el capitulo "Restablecer la conexién Wi-Fi" en
la pagina 121.

¢ Sidesea conectar mas de un purificador de
aire a su smartphone o tableta, tendra que
realizar estos pasos uno por uno.

* Asegurese de que la distancia entre su
smartphone o tableta y el purificador de
aire sea inferior a 10 my de que no haya
obstaculos entre ellos.

Restablecer la conexidn Wi-Fi

Nota:

* Restablezca la conexion Wi-Fi cuando la red
predeterminada cambie.

1  Conecte el enchufe del purificador de
aire a la toma de corriente y pulse 0 para
encenderlo.

2 Mantenga pulsado @ durante 3
segundos hasta que oiga un pitido.
> El purificador de aire inicia el modo de
emparejamiento.
» Elindicador Wi-Fi = parpadea en
naranja.

3 Sigalos pasos 3y 4 de la seccién
"Configuracién de la conexién Wi-Fi por
primera vez".

4 Uso del purificador
de aire

Explicacion del piloto de
calidad del aire

Una vez encendido, el purificador de aire
comenzara a analizar la calidad del aire.
Después de unos 30 segundos, el sensor de
particulas selecciona el color que corresponde
a la calidad del aire del entorno y sus particulas
en suspension.

El color del piloto de calidad del aire lo
determina la lectura de PM 2,5.

PM 2,5

La tecnologia de deteccion AeraSense detecta
con precision y responde rapidamente

incluso a los cambios mas imperceptibles

en las particulas en el aire. La informacion

en tiempo real sobre el nivel de PM 2,5 le
permite respirar con tranquilidad. La mayoria
de los contaminantes del aire en interiores
estd por debajo del PM 2,5, un indice que
hace referencia a las particulas aéreas de
tamano inferior a 2,5 micras. Algunas fuentes
frecuentes de particulas finas son el humo del
tabaco, de la cocina, velas encendidas, etc.
Algunas bacterias en suspensién, asi como las
particulas mas pequefas de esporas del moho,
alérgenos de mascotas y acaros del polvo
también estan por debajo del PM 2,5.

Nivel de | Color de Nivel de
PM 2,5 | calidad del aire | calidad del aire

<12 Azul Bueno

13-35 Azul-morado Aceptable
36-55 Morado-rojo Deficiente
>55 Rojo Muy malo
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Encendido y apagado

Nota:

* Para obtener un rendimiento 6ptimo de la
purificacidn, cierre las puertas y ventanas.

¢ Evite que se introduzcan objetos extrafios
(como cortinas) en la entrada o salida de aire,
o que las obstruyan.

1 Enchufe la clavija del purificador de aire a
la toma de corriente.

I

2 Pulse el botén d) para encender el

purificador.
> El purificador emite un pitido.
> Aparece "---" en la pantalla durante

el calentamiento. A continuacion, el
purificador de aire muestra el nivel de
PM 2,5 después de medir la calidad
del aire.

 El purificador de aire funciona en
modo Automético y muestra el nivel
de PM 2,5 en la pantalla.

PM2.5

O
O
O
O

3 Vuelvaa pulsard) para apagar el
purificador.

Nota: Si el purificador de aire se mantiene
enchufado a la toma de corriente después de
apagarlo, seguirad funcionando con la misma
configuracién cuando vuelva a encenderse.
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Cambio de la configuracion
de modo

Pulse el botén O para cambiar entre los modos
Auto ((® ), Sueno (), Medio (")) y Turbo
().

Puede seleccionar otros modos de

funcionamiento (E) desde la aplicacion Air+.

e Modo Auto: el aparato ajusta
automaticamente la velocidad del
ventilador adecuada segun la calidad del
aire ambiente.

e Modo Sueiio: el aparato funciona de forma
silenciosa a una velocidad baja. Las luces
de la pantalla se apagan después de 3
segundos.

¢
C @@

¢ Modo Medio: el aparato funciona a
velocidad media.




¢ Modo Turbo: el aparato funciona a la
velocidad mas alta.

e Modo controlado por la aplicacién: el
aparato funciona en un modo que solo
estd disponible en la aplicacion, como otras
velocidades manuales del ventilador u otros
modos personalizados.

* Nota: El modo controlado por la aplicacion
SOLO esta disponible a través de esta,
siempre que se haya establecido la conexion
Wi-Fi.

Uso de la funciéon de luz

Gracias al sensor de luz, el panel de control
puede encenderse, apagarse o atenuarse
automaticamente en funcién de la iluminacion
ambiental.

El panel de control se apagard o atenuara
cuando la iluminacién ambiental sea oscura.
Para activar todas las luces, pulse cualquier
botdn. A continuacion, si el aparato no se usa,
todas las luces se apagaran o atenuaran de
nuevo segun la iluminacién ambiental.

Pulse el botén O para encender, atenuar o
apagar la luz de nivel de calidad del aire, la luz
ambiental o apagar todas las luces y el panel de
control.

3

El purificador encendera el piloto de
calidad del aire por defecto. El anillo de
calidad del aire cambiara de color segun la
calidad del aire ambiental.

Pulse el botén <0+ para cambiar al modo
de iluminacién ambiental. Ajuste el brilloy
color de la acogedora luz en la aplicacion
Air+.

Para apagar todas las luces y el panel de
control, pulse el botén 8- Vuelva a pulsar
el botén “0- para encender todas las luces.

[
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Configuracién del bloqueo
infantil

1 Mantenga pulsado el botén “B- durante

3 segundos para activar el bloqueo infantil.

> Aparecera ﬁen la pantalla.

@3 s

2 Mantenga pulsado el botén Q- durante
3 segundos para desactivar el bloqueo
infantil.
> Desaparecera ﬁ de la pantalla.
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5 Limpiezay
mantenimiento

Nota:

* Desenchufe siempre el aparato antes de
limpiarlo.

* No sumerja nunca el aparato en agua u otros
liquidos.

* Nunca utilice productos de limpieza
abrasivos, agresivos o inflamables, como lejia
o alcohol, para limpiar cualquier parte del
aparato.

* Nunca utilice liquidos (incluida el agua) para
limpiar el filtro.

* Nointente limpiar el sensor de particulas con
un aspirador.

Planificaciéon de limpieza

Frecuencia Método de limpieza
Limpie la parte de plastico
del aparato con un pafo

Cuando sea seco suave

necesario

Limpie la cubierta de
salida del aire

Limpie el sensor de
Cada dos meses | particulas con un trozo de
algodoén seco

Aparecerd e Limpie la superficie del
enlapantalla. | filtro

Limpieza del cuerpo del
purificador de aire

Limpie regularmente la parte interior y

exterior del purificador de aire para evitar la

acumulacién de polvo.

¢ Utilice un pafio suave y seco para limpiar
tanto el exterior como el interior del
purificador de aire y la salida de aire.

* lasalida de aire también puede limpiarse
con un pafo suave y seco.



_ _ 3 Limpie el sensor de particulas con un
lepleza del sensor de bastoncillo de algoddn humedo. Seque
partl'culas todas las piezas bien con un bastoncillo de

algodon seco.
Limpie el sensor de particulas cada 2 meses
para obtener un funcionamiento 6ptimo del
aparato.

Nota:

* Sise utiliza el purificador de aire en un
entorno con polvo, puede que sea necesario
limpiarlo con mas frecuencia.

* Sielnivel de humedad de la habitacion es
muy elevado, se puede formar condensacién
en el sensor de particulasy el piloto de
calidad del aire puede indicar que esta es
mas deficiente de lo que realmente es. Si 4 Cierre el sensor de calidad del aire.
ocurre esto, limpie el sensor de particulas.

1 Apague el purificador de aire y
desconéctelo de la toma de corriente.

Aerasang,

S

I

Limpieza del filtro

2 Abrala cubierta del sensor de calidad del Cuando aparezca en la pantalla la alerta de
aire. limpieza del filtro =, limpie la superficie del

filtro con un aspirador.

Nota:

* Recomendamos a las personas alérgicas
al polvo, el polen, las mascotas o el moho
que tomen medidas de proteccion, como
mascarillas y guantes, y que no sustituyan los
filtros sin ayuda.
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1

Apague el aparato y desenchufelo de la
toma de corriente.

Use un pafio o un aspirador para limpiar
el filtro.

3 Vuelva a poner el filtro en el aparato.

Asegurese de que el filtro estd nivelado y
alineado con la base (del aparato). Vuelva
a conectar la base y girela en el sentido de
las agujas del reloj para encajarla en

su lugar.

I/
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4

5

Enchufe el adaptador del purificador de
aire a la toma de corriente.

I

Pulse el boton de encendido para
encender el aparato.

Mantenga pulsados los botones &3 y <&~

3 segundos para reiniciar el tiempo de

limpieza del filtro.

> También puede restablecer la hora de
limpieza del filtro desde la aplicacion
Air+.

L Después de realizar el
restablecimiento de forma correcta,
la alerta de limpieza del filtro
desaparecera de la pantalla.




7  Lavese bien las manos después de limpiar
el filtro.

—

/1N

A

Sustitucion del filtro

Explicaciéon del bloqueo de
proteccion de aire saludable

Este purificador de aire cuenta con un indicador
de sustitucion del filtro para garantizar que el
filtro de purificacion del aire se encuentra en

un estado éptimo cuando el purificador de

aire estd en funcionamiento. Cuando se deba
sustituir el filtro, la alerta de sustitucidn del filtro
5 se iluminara en rojo.

Si el filtro no se sustituye a tiempo, el
purificador de aire dejara de funcionary se
bloqueara automaticamente para proteger la
calidad del aire en la habitacién. Sustituya los
filtros lo antes posible.

Sustitucion del filtro

Nota:

* Elfiltro no es lavable ni reutilizable.

* Apaguey desenchufe siempre el purificador
de la toma de corriente antes de sustituir el
filtro.

¢ Recomendamos a las personas alérgicas
al polvo, el polen, las mascotas o el moho
que tomen medidas de proteccién, como
mascarillas y guantes, y que no sustituyan los
filtros sin ayuda.

* Para obtener instrucciones de instalacion,
consulte el manual incluido en la caja del
filtro.

Cuando se encienda la luz de alerta de
sustitucion del filtro |—_',E sustittyalo (FY2200).

1 Apague el purificador de aire y
desconéctelo de la toma de corriente.

al i

3 Girela base en el sentido contrario a las
agujas del reloj para separarla del aparato.
Extraiga el filtro del aparato.

,\

lum\‘\
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N
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4 Deseche el filtro usado.

6 Vuelva a poner el filtro en el aparato.
Asegurese de que el filtro esta nivelado y
alineado con la base (del aparato). Vuelva
a conectar la base y girela en el sentido de
las agujas del reloj para encajarla en
su lugar.
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7  Enchufe el adaptador del purificador de
aire a la toma de corriente.

I

8 Pulse el botén de encendido para
encender el aparato.

9 Mantenga pulsados los botones &3 y <&~
3 segundos para reiniciar el contador de
vida util del filtro.

» También puede restablecer el tiempo
de sustitucion del filtro desde la
aplicacion Air+.

> Una vez restablecido, la alerta de
sustitucion del filtro desaparecerd de
la pantalla.



10 Lévese bien las manos después de sustituir

el filtro.

=
/iw

~

Restablecimiento del filtro

Puede sustituir el filtro antes de que se muestre
la alerta (@) en la pantalla. Después de
sustituir el filtro, debe restablecer el contador
de vida util del filtro manualmente.

1

Pulse el botdn de encendido para apagar
el purificador y desenchufe el aparato.

Asegurese de que el aparato estd
completamente desenchufado y enchufe
el conector a la toma de corriente.

6

Enlos 15 segundos siguientes al
encendido, mantenga pulsados los
botones &3 y <&~ durante 3 segundos para
reiniciar el contador de vida util del filtro.

Almacenamiento

Apague y desconecte el purificador de aire
de la toma de corriente.

Limpie el aparato, el sensor de particulas y
la superficie del filtro (consulte el capitulo
"Limpieza y mantenimiento").

Deje que todas las piezas se sequen bien
antes de guardarlas.

Introduzca los filtros en una bolsa de
plastico hermética.

Guarde el purificador de aire y el filtro en
un lugar fresco y seco.

Lavese siempre bien las manos después de
manipular el filtro.
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7 Solucion de problemas

Este capitulo resume los problemas mds comunes que podria encontrarse con el aparato. Si no puede
resolver el problema con la informacion que aparece a continuaciéon, pdngase en contacto con el
Servicio de Atencion al Cliente en su pafs.

Problema

Posible solucion

El aparato no funciona
correctamente.

* La alerta de sustitucion del filtro ha estado encendida de forma continua,

pero no ha sustituido el filtro correspondiente. Como resultado, el
aparato estd bloqueado. En este caso, sustituya el filtro y mantenga
pulsados &3 y O para reiniciar el contador de vida Gtil del filtro.

El flujo de aire
procedente de la salida
de aire es mucho mas
débil que antes.

* Lasuperficie del filtro esta sucia. Limpie la superficie del filtro (consulte el

capitulo "Limpieza y mantenimiento").

La calidad del aire

no mejora a pesar de
que el aparato lleva
funcionando bastante
tiempo.

¢ Compruebe si se ha retirado el material de embalaje del filtro.
* Elfiltro no se ha colocado en el aparato. Asegurese de que el filtro

(FY2200) esta instalado correctamente.

* Elsensor de particulas estd mojado. El nivel de humedad de la habitacién

es elevado y provoca que el agua se condense. Asegurese de que el
sensor de particulas esta limpio y seco (consulte la seccién "Limpieza 'y
mantenimiento").

* La habitacion es demasiado grande o la calidad del aire exterior es

deficiente.
Para que el rendimiento de purificacion sea dptimo, cierre las puertas y
ventanas cuando vaya a utilizar el purificador de aire.

* Hay fuentes de contaminacién en el interior. Por ejemplo, el humo de

tabaco o de la cocina, el incienso, el perfume o el alcohol.

¢ Elfiltro ha llegado al final de su vida util. Sustituya el filtro por uno nuevo.

El color del piloto de
calidad del aire siempre
permanece igual.

* Elsensor de particulas estd sucio. Limpie el sensor de particulas (consulte

el capitulo "Limpieza y mantenimiento").

El aparato desprende
un olor extrano.

* Las primeras veces que use el aparato puede oler a plastico. Esto es

normal. Sin embargo, si el aparato produce un olor a quemado incluso
después de retirar los filtros, pdngase en contacto con su distribuidor
Philips o con un centro de servicio Philips autorizado. El filtro puede
producir un olor después de un uso prolongado debido a la absorcion
de gases interiores. Se recomienda reactivar el filtro exponiéndolo a

la luz solar directa para usarlo de forma continuada. Si el olor persiste,
sustituya el filtro.
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Problema Posible soluciéon

El aparato hace * Esnormal si el aparato se utiliza en modo turbo.
demasiado ruido. * En el modo automético, si el aparato hace demasiado ruido, puede
que esté funcionando a alta velocidad porque la calidad del aire ha
empeorado o que su configuracién personalizada en la aplicacion haya
activado una velocidad del ventilador mas alta. Puede elegir el modo
reposo o cambiar la configuracion en la aplicacion.
¢ Siel sonido es anormal, contacte con el servicio de atencién del cliente
de su pais.
* Sicae algo dentro de la salida de aire, puede que se produzca un sonido
alto anormal. Apague inmediatamente el aparato, dele la vuelta'y
extraiga los objetos extrafios del aparato.

El aparato aun indica * Puede que no haya reiniciado el contador de vida util del filtro. Encienda
que necesito sustituir el aparato. A continuacién, mantenga pulsados los botones &3 y 8-

un filtro, pero ya lo he durante 3 segundos.

hecho.

Se muestra el cddigo de ¢ El motor no funciona bien. Contacte con el servicio de atencién al cliente
error "E1" en la pantalla.  de su pais.

* Siel router al que estd conectado su purificador es de doble banda y
en estos momentos no estd conectado a una red de 2,4 GHz, intente
conectarse a otra banda del mismo router (2,4 GHz) y vuelva a probar a
emparejar el purificador. Las redes de 5 GHz no son compatibles.

* Las redes de autenticaciéon web no son compatibles.

* Compruebe si el purificador se encuentra dentro del alcance del router
Wi-Fi. Puede tratar de colocar el purificador de aire mas cerca del router

Wi-Fi.
* Compruebe si el nombre de la red es correcto. El nombre de la red
No se ha configurado distingue entre mayusculas y minusculas.
la conexion Wi-Fi * Compruebe sila contrasena de la conexion Wi-Fi es correcta. La
correctamente. contrasefa distingue entre mayusculas y mindsculas.

* Vuelva aintentar realizar la configuracién con las instrucciones de la
seccion “Restablecer la conexiéon Wi-Fi".

* La conectividad Wi-Fi se puede interrumpir debido a las interferencias
electromagnéticas o de otro tipo. Mantenga el aparato alejado de otros
dispositivos electronicos que pueden provocar interferencias.

* Compruebe si el dispositivo se encuentra en modo avién. Asegurese de
desactivar el modo avién cuando se conecte a la red Wi-Fi.

* Consulte la seccion de ayuda de la aplicacion para obtener mas
informacion y consejos actualizados sobre la solucion de problemas.
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8 Garantiay asistencia

Versuni ofrece una garantia de dos afios tras la compra de este producto. Esta garantia no es valida si
un defecto se debe a un uso incorrecto o a un mantenimiento deficiente. Nuestra garantia no afecta a
sus derechos bajo la ley como consumidor. Para obtener mas informacion o invocar la garantia, visite
nuestro sitio web www.philips.com/support.

Solicitud de piezas y accesorios

Si tiene aue sustituir una pieza o desea adquirir una pieza adicional, dirijase a su distribuidor Philips o
visite www.philips.com/support.

Si tiene problemas para obtener las piezas, contacte con el Servicio de Atencion al Cliente de Philips en
su pails.
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1 Tahtis

Ohutus

Enne seadme kasutamist lugege hoolikalt kdesolevat kasutusjuhendit ja hoidke see edaspidiseks
kasutamiseks alles. Parima joudluse tagamiseks veenduge, et puhasti pUsivara on varskendatud
uusimale versioonile. Varskendada saab rakenduse Air+ abil.

Oht!

*  Elektrilodgi ja/voi tuleohu valtimiseks drge laske mistahes vedelikel ega kergestistttival pesuainel
seadmesse sattuda.

* Arge pihustage seadme laheduses tuleohtlikke materjale nagu putukamdurki véi I6hnadli.

Hoiatus

* Enne seadme Uhendamist vooluvérku kontrollige, kas seadmele margitud toitepinge vastab
kohaliku elektrivorgu pingele.

¢ Kuitoitejuhe on rikutud, laske ohtlike olukordade valtimiseks toitejuhe vahetada Philipsi
hoolduskeskuses, Philipsi volitatud hoolduskeskuses voi kvalifitseeritud isikul.

*  Arge kasutage seadet, kui selle pistik, toitejuhe v6i seade ise on kahjustatud.

¢ Kasutada ainult koos seadmega kaasas oleva adapteriga.

* Vahemalt 8-aastased lapsed vdivad seadet kasutada pideva jarelvalve all.

¢ Sedaseadet voivad kasutada flusilise, meele- véi vaimse puudega isikud véi isikud, kellel
puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse voi neile on antud juhendid seadme ohutu
kasutamise kohta ja nad méistavad sellega seotud ohte.

* Lapsed ei tohi seadmega mangida.

¢ Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.

*  Arge tokestage dhu sisse- ja véljavoolu avasid, nt paigutades esemeid 6hu valjavoolu avale vai 8hu
sissevoolu ava ette.

¢ Veenduge, et vddrkehad ei kukuks 6hu valjavoolu ava kaudu seadmesse.

¢ Standardne Wi-Fi-liides, mis pdhineb standardil 802.11b/g/n/ax sagedusel 2,4 GHz ja mille
maksimaalne valjundvéimsus on 72 mW EIRP.

¢ Bluetooth versioon 5.2 (LE) sagedusel 2.4 GHz RF véljund vahem kui 10 mW EIRP.

* Soovitame inimestel, kes on allergilised tolmu, dietolmu, lemmikloomade v&i hallituse suhtes, mitte
asendada filtreid ise v&i kanda maski ja kindaid.

Ettevaatust

¢ See seade ei asenda korralikku ventilatsiooni, korraparast tolmuimejaga puhastamist ega ka
toiduvalmistamisel dratdmbega dhupuhastit voi ventilaatorit.

¢ Kasutage ja asetage seade alati kuivale, kindlale, tasasele ja horisontaalsele pinnale.

¢ Jatke seadme Umber vaba ruumivahemalt 20 cm ja seadme kohale véhemalt 30 cm.

e Argeistuge ega seiske seadmele. Arge asetage midagi seadme peale.

e Arge asetage seadet otse kliimaseadme alla, valtimaks kondensatsiooni tilkumist seadmele.

e Kasutage ainult Philipsi selle seadme jaoks m&eldud originaalfiltreid. Arge kasutage muid filtreid.

e Filtri siittimine v&ib tekitada pddrdumatut ohtu inimestele ja/véi ohustada elusid. Arge kasutage
filtrit kitusena vdi muul sarnasel otstarbel.

e Arge taguge raskete esemetega vastu seadet (eriti vastu 8hu sisse- véi valjavooluava).

e Arge sisestage oma sdrmi ega esemeid 6hu sisse- vai valjavooluavadesse, véltimaks flisilisi
vigastusi voi seadme talitlushaireid.

e Arge kasutage seadet parast siseruumis suitsueraldava putukatérjevahendi kasutamist voi
kohtades, kus on olijadke, poletatud viirukit voi keemiliste ainete aurusid.

e Arge kasutage seadet gaasiseadmete, kiittekehade véi kaminate ldheduses.

¢ Uhendage seade alati seinakontaktist lahti, kui soovite seadet liigutada, puhastada, filtrit vahetada
voi hooldustoid teha.

¢ Seade on moéeldud kasutamiseks normaalsetes tingimustes ja ainult koduses majapidamises.
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* Arge kasutage seadet margades tingimustes ega suure niiskuse véi kérge imbritseva
temperatuuriga keskkondades nagu vannitoas, tualetis voi kddgis, voi suurte
temperatuurimuutustega ruumis.

* Seade ei eemalda stsinikoksiidi (CO) ega radooni (Rn). Seda ei saa kasutada ohutusseadmena
polemise voi ohtlike kemikaalide dnnetuste korral.

Elektromagnetvéljad (EMV)

See seade vastab elektromagnetvaljadega kokkupuute suhtes kohaldatavatele standarditele ja
eeskirjadele.

Umbert66tlus

See simbol tdhendab, et seda toodet ei tohi visata tavaliste olmejaatmete hulka (2012/19/EL).

Jargige elektriliste ja elektrooniliste toodete lahuskogumise kohalikke eeskirju. Oigel viisil —
kasutusest kdrvaldamine aitab dra hoida véimalikke kahjulikke tagajargi keskkonnale ja inimese
tervisele.

Lihtsustatud ELi vastavusdeklaratsioon

Kéesolevaga kinnitab DAP B.V., et raadioseadmete tlilip AC2210/AC2220/AC2221 vastab direktiivile
2014/53/EL. ELi vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on kattesaadav jargmisel internetiaadressil:
www.philips.com.
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2 Teie 6hupuhastaja

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt!
Philipsi pakutava tugiteenuse maksimaalseks kasutamiseks registreerige oma toode veebisaidil
www.philips.com/welcome.

Toote llevaade

| N
A | Juhtpaneel D | Filter (FY2200)
B | Ohu véljavooluava E | Alus
C | Ohukvaliteedi sensor F Adapter (KA3601A-2401500EU)
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Nuppude tutvustus

Juhtnupud
. - ReziimilUliti nupp / Wi-Fi lahtestamisnupp
| [
O Toide sees/valjas - (pikk kolmesekundiline vajutus)
Valgusfunktsiooni nupp (lGhike
& vajutus) / lapseluku nupp (pikk + & | Filtri puhastamise/vahetuse l&htestamine

kolmesekundiline vajutus)

Ekraan
PM2.5 | PM2.5 ekraan I’j Rakendusega juhitav reziim
[ Lapseluku naidik ® Automaatreziim
¢ Obreziim Uldreziim
@ Turbokiirus -« Filtri puhastamise meeldetuletus

B

Filtri vahetuse meeldetuletus

Markus.

¢ Valgusandur asub toitenupu all. Veenduge, et seda ei takistaks muud esemed.
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3 AIUStamine 4 Pan_ge ﬁltertaga_si seadmesse. Veend_uge,
et filter oleks paigaldatud tasapinnaliselt
ja (seadme) alusega Uhel joonel. Kinnitage

Py . . alus tagasi ja keerake seda kinnitamiseks
Filtri paigaldamine paripaeva.

Eemaldage filtrilt enne kasutamist kogu
pakend.

Markus. Veenduge, et 6hupuhastaja on 9
enne filtri paigaldamist elektripistikust lahti
Uhendatud.

1 Keerake seade pohjaga tlespoole.

C I\

|
w125

”‘1 =

a il |

W m“““

‘H (I
il

[
“MH‘ L

m\m
2 Podrake alust vastupdeva, et see seadmest
valja tdmmata. Tommake filter seadmest
vélja.

=
1o
=

il il

HH\

‘H“m‘“‘w\
3 Eemaldage 6hupuhastaja filtri kéik
pakkematerjalid.

Toite Uhendamine

Ettevaatust! Elektril66gi oht! Toiteadapterit
vooluvdrgust valja vottes eemaldage alati
pistikut seinakontaktist tdmmates. Arge kunagi
tdmmake toiteadapterit juhtmest.

Uhendage toiteadapter:
e Esmalt seade.
e Seejarel seinakontakti.

m

N\‘H‘H‘
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Wi-Fi naidiku moéistmine

Wi-Fi ikooni olek

Wi-Fi Uhenduse olek

Oranzina vilkumine

Nutitelefoniga ihendamine

Oranzina polemine

Uhendatud nutitelefoniga

Valgena vilkumine

Serveriga Uhendamine

Valgena pdlemine

Serveriga Ghendatud

Viljas

Wi-Fi funktsioon keelatud

Wi-Fi-Uhendus

Wi-Fi-Uhenduse esmakordne

seadistamine

1 Laadige alla ja installige rakendus
“Air+"App Store'ist voi Google Play'st.

Markus.

¢ Lubage nutitelefonis Bluetoothi funktsioon,
et tagada sujuv sidumine.

2 sisesjtage pL{T]aSti ahdapt_er pisti:<“u|pesa_ssek * Veenduge, et teie nutitelefon oleks
ja vajutzge Ohupuhastaja sisselUlitamiseks iihendatud 2,4 GHz (kodu) Wi-Fi-vérguga,
nuppu .

Y Wi-Fi ndidik = vilgub esmakordselt

oranzilt.

3 Veenduge, et teie nutiseade voi
tahvelarvuti on edukalt Wi-Fi vérguga

Uhendatud.

mitte 5 GHz Wi-Fi-vérgu voi avaliku Wi-Fi-
vorguga. Edukaks sidumiseks soovitame
enne sidumisprotsessi alustamist mobiilse
andmeside valja lulitada.

4 Kaivitage” Air+"rakendus ja kldpsake
nuppu Uhendage uus seade” voi vajutage
nuppu “+” ekraani Ulaservas. Jargige
ohupuhastaja vorku ihendamiseks

ekraanil kuvatavaid juhiseid.

i

il
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Markus.

¢ See juhis kehtib ainult siis, kui 6hupuhastajat
haalestatakse esimest korda. Kui vork on
muutunud voi seadistamist on vaja uuesti
teha, vaadake jaotist ,Wi-Fi-Uhenduse
ldhtestamine” lehekuljel 140.

* Kui soovite oma telefoni voi tahvelarvutiga
Uhendada rohkem kui iihe 6hupuhastaja,
peate seda tegema Uhekaupa.

* Veenduge, et vahemaa teie nutiseadme voi
tahvelarvuti ja 6hupuhastaja vahel on ilma
takistusteta véhem kui 10 m.

Wi-Fi-Uhenduse lahtestamine

Markus.
¢ Lahtestage Wi-Fi-Gihendus, kui teie vaikevork
on muutunud.
1 Sisestage 8hupuhastaja pistik pistikupessa
ja vajutage sisselllitamiseks nuppu 0}

2 Hoidke nuppu @ 3 sekundit all, kuni
kdlab piiks.

»  Ohupuhastaja lilitub sidumisreZiimile.

S Wi-Fi ndidik = vilgub oranZilt.

3 Jirgige jaotise ,Wi-Fi-lihenduse
esmakordne seadistamine” juhiseid 3-4.
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4 Ohupuhastaja
kasutamine

Ohukvaliteedi margutulede
tahendused

Parast sisseltlitamist hakkab 6hupuhastaja
ohukvaliteeti skannima. Ligikaudu 30 sekundi
parast valib osakeste andur varvi, mis vastab
ohus lendlevate osakeste Gmbritseva dhu
kvaliteedile.

Ohukvaliteedi tule vérvuse maarab PM2,5 nait.

PM2.5

AeraSense'i tajumistehnoloogia tuvastab

isegi kdige vaiksemad osakeste muudatused
ohus ja reageerib neile kiiresti. See tagab teile
kindlustunde reaalajas PM2.5 tagasisidega.
Enamik sisedhu saasteaineist kuuluvad PM2.5
alla, mis tahendab 6hus levivaid saasteosakesi,
mis on vaiksemad kui 2,5 mikromeetrit.
Tavalised peente osakeste allikad siseruumides
on tubakasuits, toiduvalmistamine ja
kiiinalde poletamine. PM2.5 alla kuuluvad ka
moned ohus levivad bakterid ja vaikseimad
hallituseosed, lemmikloomade allergeenid ja
tolmulestade allergeenide osakesed.

PM2.5 | Ohukvaliteedi | Ohukvaliteedi
tase varv tase

<12 Sinine Hea

13-35 | Sinakas-lilla Rahuldav

36-55 | Lillakas-punane | Nork

>55 Punane Véga kehv




Sisse- ja valjallilitamine

Markus.

* Optimaalseks puhastamiseks sulgege uksed

ja aknad.

* Ennetage voorkehade (naiteks kardinate)
ohu sisse- voi valjalaskeavale langemist voi

nende blokeerimist.

1 Pange 6hupuhastaja pistik pistikupessa.

"\

2 Puhasti sisseliilitamiseks vajutage nuppu

O.

Ly

> Soojenemise ajal kuvatakse ekraanil
4" Seejarel kuvab 6hupuhastaja
parast 6hukvaliteedi modtmist

Puhasti piiksub.

taseme PM2,5.
Ohupuhastaja téstab
automaatreziimil ja ekraanil
kuvatakse PM2,5.

PM2.5

O
O
O
O

3 Puhasti valjalilitamiseks vajutage uuesti

nuppu (.

Markus. Kui 6hupuhastaja jaab parast
VALJALULITAMIST elektrivorku, toédtab see
uuesti SISSELULITAMISEL samade satetega.

Reziimi satete muutmine

Vajutage nuppu 3, et valida Automaatreziim

((®), v6reziim (), tldreziim () voi

turboreziim (@ ).

Taiendavaid tooreziime (E ) saab valida

rakenduses Air+.

e Automaatreziim: seade reguleerib

ventilaatori kiirust automaatselt valisohu

kvaliteedi alusel.

o Oobreziim: seade tédtab vaikselt madalal
kiirusel. 3 sekundi moodumisel lGlitub

ekraanivalgustus valja.

¢
C @@

e Uldreziim: seade to6tab keskmisel kiirusel.
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e Turboreziim: seade to6tab suurimal
kiirusel.

e Rakendusega kasutatav reziim: seade
tootab reziimis, mis on saadaval ainult
rakenduse kaudu, nt tadiendavad kasitsi
reguleeritavad ventilaatori kiirused voi
muud rakenduses kohandatud reziimid.

* Markus. Rakendusega kasutatav reziim on
saadaval AINULT rakenduse kaudu parast
seda, kui Wi-Fi-hendus on edukalt loodud.

Valgusfunktsiooni kasutamine

Valgusanduriga saab juhtpaneel séltuvalt
Umbritsevast valgusest automaatselt sisse
[Ulituda, vélja lUlituda voi pimeneda.

Juhtpaneel lUlitub valja voi pimeneb, kui
Umbritsev valgus on tume. Saate kdikide tulede
dratamiseks puudutada mis tahes nuppu. Kui
rohkem tegevusi ei sooritata, lUlitatakse koik
tuled taas valja voi pimendatakse, et need
vastaksid Umbritsevale valgusele.

Nupu 8- vajutamisega saate sisse lilitada
ohukvaliteedi margutule ja Gmbritseva valguse
voi kbik tuled ja juhtpaneeli vélja lulitada.
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Puhasti lUlitab 6hukvaliteedi margutule
vaikimisi sisse. Ohukvaliteedi réngas
muudab varvi vastavalt tmbritseva 6hu
kvaliteedile.

Umbritseva hu reziimile lilitumiseks
vajutage nuppu ¢~ Kohandage
rakenduses Air+ hubase valguse heledust
javarvi.

Koéigi tulede ja juhtpaneelivaljaltlitamiseks
puudutage nuppu 9~ Kaigi tulede
aratamiseks vajutage uuesti nuppu 9=

[




Lapseluku seadistamine

1

2

Lapseluku aktiveerimiseks vajutage nuppu
Q- ja hoidke seda 3 sekundit all.
> Ekraanil kuvatakse ﬁ

Lapseluku inaktiveerimiseks vajutage
nuppu 8- ja hoidke seda 3 sekundit all.
[ ﬁ kaob ekraanilt.

5 Puhastamine ja
hooldus

Markus.

* Tdmmake seadme pistik alati enne
puhastamist seinakontaktist valja.

* Arge kastke seadet vette ega méne muu
vedeliku sisse.

* Arge kasutage kunagi seadme osade
puhastamiseks abrasiivseid, karme voi
tuleohtlikke puhastusvahendeid nagu
valgendi voi alkohol.

* Arge kasutage filtri puhastamiseks kunagi

vedelikke (sh vett).

arge puldke osakeste andurit puhastada

tolmuimejaga.

Puhastusgraafik

Sagedus Puhastusmeetod

Puhastage seadme
plastosa pehme kuiva

Vajaduse korral lapiga

Puhastage 6hu
valjalaskeava katet

Puhastage osakeste

!égiraelrahe kuu andurit kuiva

] vatitampooniga
Ekraanil e
kuvatakse uw Puhastage filtri pinda

Ohupuhastaja korpuse
puhastamine

Puhastage 6hupuhastajat korrapdraselt

nii seest kui ka valjast, et valtida tolmu

kogunemist.

¢ Kasutage dhupuhastaja seest, véljast ja 6hu
véljavoolu ava puhastamiseks pehmet kuiva
lappi.

* Ohu véljavoolu ava saab samuti puhta kuiva
lapiga puhastada.
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Osakeste anduri puhastamine

Seadme optimaalseks toimimiseks puhastage
osakeste andurit iga 2 kuu jarel.

Markus.

* Kui 6hupuhastajat kasutatakse tolmuses
keskkonnas, voib see vajada tihedamat
puhastamist.

* Kui niiskustase toas on vdga kdrge, voib
osakeste andurile tekkida kondensatsioon
ja 6hukvaliteedi margutuli voib naidata
kehvemat 6hukvaliteeti, kuigi tegelik
kvaliteet on hea. Sellisel juhul puhastage
osakeste andurit.

1 Lilitage 6hupuhastaja vélja ja eemaldage

pistik pistikupesast.

Puhastage osakeste andurit niiske
vatitampooniga. Kuivatage koik osad kuiva

vatitampooniga.

Sulgege 6hukvaliteedi andur.

Avage ohukvaliteedi anduri
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kate.

Filtri puhastamine

Kui ekraanil vilgub filtri puhastamise hoiatus
mni . : . . .
==, peate filtri pinna tolmuimejaga puhtaks

tegema.

Markus.

* Soovitame inimestel, kes on allergilised
tolmu, dietolmu, lemmikloomade voi
hallituse suhtes, mitte vahetada filtreid
ise voi kanda kaitsemeetmetena maski ja
kindaid.



1

2

3

Lulitage seade vélja ja eemaldage pistik

pistikupesast.

Kasutage filtri puhastamiseks lappi voi

tolmuimejat.

Pange filter tagasi seadmesse. Veenduge,
et filter oleks paigaldatud tasapinnaliselt
ja (seadme) alusega Uhel joonel. Kinnitage
alus tagasi ja keerake seda kinnitamiseks

paripaeva.

4

6

Pange 6hupuhastaja adapter pistikupessa.

I

Seadme sisselllitamiseks vajutage
toitenuppu.

Filtri puhastusaja lahtestamiseks hoidke

nuppe &3 ja 0= 3 sekundit allavajutatud

asendis.

» Filtri puhastusaja saate lahtestada ka
Air+ rakenduse kaudu.

> Parast edukat lahtestamist kaob filtri
puhastamise hoiatus ekraanilt.
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7  Peske pérast filtri puhastamist péhjalikult
kaed.

—

/1N

A

Ohupuhastaja vahetamine

Tervisliku kaitseluku teave

See 6hupuhastaja on varustatud filtri
asendamise ndidikuga, tagamaks dhupuhastaja
tootamisel selle filtri optimaalne seisukord.

Kui filter tuleb vélja vahetada, suttib filtri
asendamise meeldetuletuse margutuli 5
punaselt.

Kui filtrit ei vahetata digeaegselt, [5petab
dhupuhastaja todtamise ja lukustub
automaatselt ruumi éhukvaliteedi kaitsmiseks.
Vahetage filtrid esimesel voimalusel valja.

Filtri vahetamine

Markus.

¢ Filter ei ole pestav ega taaskasutatav.

¢ Lulitage puhasti enne filtri vahetamist alati
valja ja eemaldage elektrivorgust.

¢ Soovitame inimestel, kes on allergilised
tolmu, dietolmu, lemmikloomade voi
hallituse suhtes, mitte vahetada filtreid ise voi
kanda kaitsemeetmetena maski ja kindaid.

¢ Paigaldusjuhiste jaoks tutvuge filtrikarbis
oleva juhendiga.
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Kui suttib filtri vahetamise meeldetuletus D'Z\
asendage filter (FY2200).

1  Lulitage Filtri valja ja eemaldage pistik
pistikupesast.

2 Keerake seade péhjaga Ulespoole.

3 Poorake alust vastupéeva, et see seadmest
vélja tdmmata. Tommake filter seadmest
valja.

LU
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4 Visake kasutatud filtrid &ra.

6

Eemaldage uue filtri kiljest
pakkematerjalid.

koik

Pange filter tagasi seadmesse. Veenduge,
et filter oleks paigaldatud tasapinnaliselt
ja (seadme) alusega Uhel joonel. Kinnitage
alus tagasi ja keerake seda kinnitamiseks

paripaeva.

7 Pange dhupuhastaja adapter pistikupessa.

I

8 Seadme sisselllitamiseks vajutage
toitenuppu.

9  Filtri kasutusea loenduri Idhtestamiseks
hoidke nuppe &3 ja 8- 3 sekundit
allavajutatud asendis.

> Filtri vahetamise aja saate ldhtestada
ka rakenduse Air+ kaudu.

> Kuilahtestamine on edukas, kaob filtri
asendamise meeldetuletus ekraanilt.
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10 Peske parast filtri vaheamist phjalikult
kaed.

—

/1N

A

Filtri lahtestamine

Saate filtrit vahetada isegi enne, kui ekraanile

ilmub filtri vahetamise meeldetuletus (@ ).

Parast filtri vahetamist tuleb kasitsi Iahtestada

filtri kasutusea loendur.

1 Puhasti valjalilitamiseks vajutage
toitenuppu ja eemaldage seade
seinakontaktist.

2 Veenduge, et seade on vooluvérgust
tdielikult lahti Ghendatud, ja seejarel
Uhendage toitepistik pistikupessa.
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Filtri kasutusaja loenduri nullimiseks
vajutage 15 sekundijooksul parast toite
sisseliilitamist nuppe &3 ja <O- ning hoidke
neid 3 sekundit allavajutatud asendis.

Hoiustamine

Lulitage 6hupuhastaja valja ja eemaldage
pistik pistikupesast.

Puhastage seade, osakeste andur ja

filtri pind (vt peattkki ,Puhastamine ja
hooldus”).

Laske koikidel osadel enne hoiustamist
ohu kaes kuivada.

Pakkige filter dhukindlaltesse
kilekottidesse.

Hoidke 6hupuhastaja ning filtrit jahedas ja
kuivas kohas.

Peske alati parast filtri kdsitsemist hoolikalt
kasi.



7 Veaotsing

See peatiikk annab Ulevaate Uldistest probleemidest, mis vivad selle seadmega seoses
tekkida. Kui te ei suuda probleemi alltoodud teabe abil lahendada, votke Ghendust oma riigi
klienditeeninduskeskusega.

Probleem

Voéimalik lahendus

Seade ei toota
korralikult.

e Filtri asendamise haire margutuli on pidevalt pdlenud, kuid te ei
ole vastavat filtrit valja vahetanud. Selle tulemusel on seade nuud
lukustatud. Sellisel juhul vahetage filter valja ja filtri kasutusea loenduri
lahtestamiseks vajutage pikalt nuppe &3 ja 8-

Ohu véljalaskest valjuv
dhuvool on oluliselt
nérgem kui varem.

* Filtri pind on maardunud. Puhastage filtri pinda (vt ptk ,Puhastamine ja
hooldus”).

Ohukvaliteet ei parane,
kuigi seade on pikalt
tootanud.

¢ Kontrollige, kas filtri pakkematerjalid on eemaldatud.

¢ Filter pole seadmesse sisestatud. Veenduge, et filter (FY2200) oleks
nouetekohaselt paigaldatud.

* Osakeste andur on marg. Teie ruumi niiskustase on korge ja pohjustab
kondensatsiooni. Veenduge, et osakeste andur oleks puhas ja kuiv (vt ptk
,Puhastamine ja hooldus").

* Ruum on suur voi valisdhu kvaliteet on kehv.

Optimaalseks puhastustéhususe tagamiseks sulgege 6hupuhastaja
kaitamisel uksed ja aknad.

* Esinevad siseruumide saasteallikad. Naiteks suitsetamine, klipsetamine,
viiruk, parfadm voi alkohol.

¢ Filtri kasutusaeg saab labi. Asendage filter uuega.

Ohukvaliteedi
margutuli on pidevalt
sama.

* Osakeste andur on maardunud. Puhastage osakeste andurit (vt ptk
,Puhastamine ja hooldus”).

Seadmest tuleb
imelikku I6hna.

* Esimestel kasutuskordadel voib seade eritada plastmassi [6hna. See
on normaalne. Kuid kui seade eraldab kdrbenud I6hna isegi parast
filtrite eemaldamist, pdodrduge Philipsi edasimuuja voi volitatud Philipsi
teeninduskeskuse poole. Filter voib eraldada I6hna pdrast moneajast
kasutamist sisedhu gaaside neeldumise t&ttu. Soovitatav on filter
reaktiveerida, asetades selle korduvkasutamiseks otsese paikesevalguse
katte. Kui I16hn ei kao, vahetage filter vélja.

Seade on eriti vali.

* See on tavaline, kui seade t6otab turboreziimil.

* Kui seade on automaatreziimil liiga vali tootab seade kiiremini kas
halveneva 6hukvaliteedi tottu voi kdivitavad teie isiklikud satted
rakenduses suurema ventilaatori kiiruse. Saate valida puhkereziimi voi
muuta rakenduses seadistusi.

* Ebahariliku heli kélamisel po6érduge oma riigi

klienditeeninduskeskusesse.

* Kui midagi kukub 6hu véljavoolu avasse, voib see samuti ebaharilikku heli

tekitada. Lilitage seade kohe valja ja keerake see voorkehade seadmest
valja saamiseks tagurpidi.
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Probleem Voimalik lahendus

Seade naitab endiselt,  * Filtri tddea loendur vois jddda lahtestamata. Lilitage seade sisse. Seejarel

et pean filtri valja hoidke nuppe &3 ja 8- 3 sekundit all.
vahetama, kuigi juba

vahetasin.

Ekraanil kuvatakse * Mootoril on talitlushaired. P66rduge oma riigi
veakood ,E1". klienditeeninduskeskusesse.

* Kui ruuter, millega teie puhasti on tGhendatud, on kahe sagedusega
ja on praegu Ghendatud 2,4GHz vorku, lUlituge sama ruuteri teisele
sagedusele (2,4GHz) ja proovige oma puhastit uuesti siduda. 5GHz vérke
ei toetata.
* Veebiautentimisvorke ei toetata.
Kontrollige, kas puhasti on Wi-Fi ruuteri ulatusalas. Véite proovida
odhupuhastaja Wi-Fi ruuterile I1ahemale toomist.
Kontrollige, kas vorgu nimi on dige. Vérgu nimi on tdstutundlik.
Wi-Fi-seadistus ei Kontrollige, kas Wi-Fi parool on dige. Parool on tdstutundlik.
dénnestunud. * Proovige uuesti seadistada selle jaotise ,Wi-Fi-Uhenduse Idhtestamine”
juhiste jargi.
* Wi-Fi-Uhendust vdivad segada elektromagnetilised ja muud haired.
Hoidke seade eemal muudest elektriseadmetest, mis véivad Ghendust
hairida.
Kontrollige, kas mobiilseade on lennureziimil. Veenduge, et Wi-Figa
Uhendamisel oleks lennureziim inaktiveeritud.
* Vaadake rakenduse spikrist pdhjalikke ja asjakohaseid térkeotsingu
napunditeid.

8 Garantii ja tugi

Versuni pakub kaheaastast garantiid parast selle toote ostmist. See garantii ei kehti, kui defekt
on tingitud valest kasutusest voi halvast hooldusest. Meie garantii ei mdjuta teie seadusjargseid
6igusi tarbijana. Lisateabe saamiseks voi garantii aktiveerimiseks kilastage meie veebisaiti
www.philips.com/support.

Varuosade voi tarvikute tellimine

Kui te peate mdnda osa vahetama voi soovite lisaosa tellida, podrduge Philipsi toodete edasimija
poole voi kiilastage veebilehte www.philips.com/support.

Kui teil on osade muretsemisega raskusi, poérduge oma riigi Philipsi klienditeeninduskeskusesse.
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1 Tarkeaa

Turvallisuus

Lue tdma kayttoopas huolellisesti ennen kayttda ja sailytd se myohempaa tarvetta varten. Varmista,
ettd puhdistimen laiteohjelmisto on paivitetty uusimpaan versioon, jotta laite toimii parhaalla
mahdollisella tavalla. Voit paivittaa laitteen Air+ -sovelluksella.

Vaara

e Al3 paastd mitdén nestetté tai tulenarkaa puhdistusainetta laitteeseen, sillé se aiheuttaa
sahkoiskun ja/tai tulipalon vaaran.

e Ald suihkuta mitdan tulenarkaa ainetta, kuten hydnteismyrkkya tai hajusteita, laitteen ymparistoon.

Varoitus

¢ Tarkista, ettd laitteeseen merkitty kayttéjannite vastaa paikallista verkkojannitettd, ennen kuin liitat
laitteen pistorasiaan.

* Jos virtajohto on vahingoittunut, vaihdata se oman turvallisuutesi vuoksi Philipsilla, Philipsin
valtuuttamassa huoltoliikkeessa tai muulla ammattitaitoisella korjaajalla.

o Alj kayts laitetta, jos pistoke, johto tai itse laite on vaurioitunut.

¢ Laitteen kanssa saa kdyttaa vain sen mukana toimitettua sovitinta.

¢ Laitetta voivat kdyttaa yli 8-vuotiaat lapset valvottuina.

¢ Laitetta voivat kdyttda myos henkil6t, joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut
tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen kaytosta, jos heitd on neuvottu laitteen turvallisesta
kaytdsta tai tarjolla on turvallisen kdyton edellyttama valvonta ja jos he ymmartavat laitteeseen
liittyvat vaarat.

¢ Lasten eisaa antaa leikkia laitteella.

¢ Lasten ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.

¢ llmanotto-ja ilmanpoistoaukkoja ei saa peittad esimerkiksi asettamalla esineita niiden eteen.

*  Varmista, ettd ilmanpoistoaukosta ei putoa vieraita esineita laitteen sisaan.

*  Wi-Fi-vakiokayttoliittyma, 802.11b/g/n/ax, 2,4 GHz, Iahtdteho enintddn 72 mW (EIRP).

* Bluetooth-versio 5.2 (LE), taajuus 2,4 GHz, RF-lahtoteho alle 10 mW (EIRP).

¢ Suosittelemme, ettd henkildt, jotka ovat allergisia pélylle, siitepdlylle, lemmikeille tai homeelle,
eivat vaihda suodatinta itse edes suojakasineita tai maskia kayttamalla.

Huomio

¢ Tama laite ei korvaa kunnollista ilmanvaihtoa, sdannollista imurointia tai liesituulettimen kayttoa
ruoanlaiton aikana.

e Sailyta ja kayta laitetta kuivalla, tukevalla, tasaisella ja vaakasuoralla alustalla.

e Jata vahintaan 20 cm vapaata tilaa laitteen ymparille ja vahintaan 30 cm vapaata tilaa laitteen
ylapuolelle.

e Aljistu tai seiso laitteen paalla. Ald aseta mitdén laitteen paalle.

e Aljsijoita laitetta suoraan ilmastointilaitteen alapuolelle, jotta laitteeseen ei valu kondenssivetta.

e Kaytd vain alkuperdisia, talle laitteelle tarkoitettuja Philips-suodattimia. Al3 kdyta muita
suodattimia.

¢ Suodattimen syttyminen tuleen saattaa aiheuttaa peruuttamattomia terveyshaittoja ja olla
hengenvaarallista. Al4 kdytd suodatinta polttoaineena tai vastaaviin tarkoituksiin.

e Al kolhi laitetta kovilla esineill&. Valta erityisesti ilmanotto- ja ilmanpoistoaukkojen kolhimista.

e Al3 tydnna sormiasi tai mitaan esineits ilmanotto- tai ilmanpoistoaukkoon. Muutoin saatat saada
vammoja tai laite saattaa vaurioitua.

e Alj kéyta laitetta, kun olet kdyttanyt savuavia hydnteiskarkotteita sisatiloissa. Ala mydskaan kayta
laitetta paikoissa, joissa on Oljyjaamia, palavia suitsukkeita tai kemikaalihoyryja.

e Alj kéyta laitetta kaasulaitteiden, Idmmityslaitteiden tai tulisijojen laheisyydessa.

* Irrota laite aina pistorasiasta ennen sen siirtdmista, puhdistamista, suodattimen vaihtoa tai
huoltotoimenpiteita.
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* Laite on tarkoitettu vain kotitalouksien normaaleihin kayttdolosuhteisiin.

o Al4 kayta laitetta marissé tai kosteissa tiloissa tai paikoissa, joissa ymparistén ldmpétila on korkea,
kuten kylpyhuoneissa, tai tiloissa, joiden lampaétila vaihtelee huomattavasti.

* Laite ei poista hakaa (CO) eika radonia (Rn). Sita ei voi kdyttaa turvalaitteena
onnettomuustilanteissa, joihin liittyy palavaa materiaalia tai vaarallisia kemikaaleja.

Sdhkomagneettiset kentat (EMF)

Tama laite noudattaa sdhkomagneettisia kenttia koskevia sovellettavia standardeja ja sddnnoksia.

Kierratys

Merkki tarkoittaa, ettd tuotetta ei saa havittaa tavallisen kotitalousjatteen E
mukana (2012/19/EU). —
Noudata maasi séhko- ja elektroniikkalaitteiden erillistd kerdysta koskevia saantoja.

Asianmukainen havittdaminen auttaa ehkaisemaan ymparistolle ja ihmisille mahdollisesti koituvia
haittavaikutuksia.

Yksinkertaistettu EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutus

Taten DAP B.V. vakuuttaa, ettd radiolaitetyyppi AC2210/AC2220/AC2221 on direktiivin 2014/53/
EU mukainen. EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutus on luettavissa kokonaisuudessaan osoitteessa
www.philips.com.

FI 153



2 llmanpuhdistimesi

Olet tehnyt erinomaisen valinnan ostaessasi Philipsin laitteen.

Hyoddynna Philipsin tuki ja rekisterdi tuotteesi osoitteessa
www.philips.com/welcome.

Tuotteen yleiskuvaus

A | Ohjauspaneeli D | Suodatin (FY2200)
B | liImanpoistoaukko E | Jalusta
C | llmanlaadun tunnistin F Verkkolaite (KA3601A-2401500EU)
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Saatimien yleiskuvaus

Ohjauspainikkeet

Virran kytkeminen ja

Tilanvaihtopainike/WiFi-nollauspainike (3

| [
O katkaiseminen - sekunnin painallus)
Valotoiminnon painike (lyhyt
& painallus) / lapsilukkopainike (3 + &9 | Suodattimen puhdistus/vaihtonollaus
sekunnin painallus)
Naytto
PM2,5 | PM2.5-naytto & Sovellustila
[ Lapsilukon merkkivalo ® Automaattitila
¢ Lepotila Keskitaso-tila
@ Turbonopeus ﬂiﬁ Suodattimen puhdistushalytys

B

Suodattimen vaihdon halytys

Huomautus:

¢ Valoanturi on virtapainikkeen alapuolella. Varmista, ettd mikaan ei peita sita.
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3 Aloittaminen

Suodattimen asentaminen
Suodattimen pakkausmateriaalit on irrotettava
ennen laitteen ensimmaista kayttokertaa.

Huomautus: Varmista, ettd ilmanpuhdistin
on irrotettu pistorasiasta ennen suodattimen
asennusta.

1 K&anni laite yldsalaisin.

i H\
WH

I
HMW
WL

2 Irrota alusta laitteesta kiertamalla
sita vastapaivaan. Veda suodatin ulos
laitteesta.

il

3 Irrotailmanpuhdistussuodattimista kaikki
pakkausmateriaalit.
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4 Aseta suodatin takaisin laitteeseen.
Varmista, ettd suodatin on suorassa ja
kohdistettu laitteen runkoon. Kiinnita
jalusta takaisin paikalleen kiertamalla sita
mydtapaivaan.

w‘ W

Virran kytkeminen

Varoitus: sdhkoiskun vaaral! Irrota verkkolaite
aina tarttumalla pistokkeeseen ja vetamalla se
pistorasiasta. Ald veda johdosta.

Liita verkkolaite
e ensin laitteeseen
e jasen jalkeen pistorasiaan.




Wi-Fi-merkkivalo

Wi-Fi-kuvakkeen tila

Wi-Fi-yhteyden tila

Vilkkuu oranssina

Muodostaa yhteytta alypuhelimeen

Palaa oranssina

Yhteys alypuhelimeen muodostettu

Vilkkuu valkoisena

Muodostaa yhteytta palvelimeen

Palaa valkoisena

Yhteys palvelimeen muodostettu

Ei pala

Wi-Fi-toiminto poissa kaytosta

Wi-Fi-yhteys

Wi-Fi-yhteyden muodostaminen

ensimmaista kertaa

1 Lataaja asenna Philips Air+ -sovellus App
Storesta tai Google Playsta.

2 Liitad ilmanpuhdistimen verkkolaite
pistorasiaan ja kdynnista ilmanpuhdistin

painikkeellad)
L Wi-Fi-merkkivalo &=

vilkkuu

oranssina en5|mma|sella kerralla.

3 Varmista, etté dlypuhelimesi tai tablettisi
on yhdistetty Wi-Fi-verkkoon.

Ru‘”‘ H“”\‘“ﬁ
,‘J‘w‘uw““\ \ \

Huomautus:

* Varmista pariliitoksen onnistuminen
ottamalla Bluetooth kayttoén

alypuhelimessa.

Varmista, ettd alypuhelimesi on yhteydessa
2,4 GHz:n Wi-Fi-verkkoon (kodin) eika 5
GHz:n Wi-Fi-verkkoon tai julkiseen Wi-

Fi-verkkoon. Jotta pariliitos onnistuu,

suosittelemme, ettd poistat mobiilidatan

kaytdsta ennen pariliitosta.

Kaynnista Air+ -sovellus ja valitse
Yhdista uusi laite tai paina nayton

ylareunassa olevaa + -painiketta. Yhdista
ilmanpuhdistin verkkoon nayton ohjeiden

mukaisesti.
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Huomautus:

* Tama ohje koskee vain ilmanpuhdistimen
ensimmaista maarityskertaa. Jos verkossa
on tapahtunut muutoksia tai maaritys on
tehtdva uudelleen, katso luku “Nollaa Wi-Fi-
yhteys" sivulla 158.

* Jos haluat liittda useamman kuin yhden
ilmanpuhdistimen alypuhelimeen tai
tablettiin, puhdistimet on liitettava yksi
kerrallaan.

* Varmista, etta etdisyys dlypuhelimen tai
tabletin ja ilmanpuhdistimen valilld on alle
10 m eika niiden valilla ole esteita.

Nollaa Wi-Fi-yhteys

Huomautus:
* Nollaa Wi-Fi-yhteys, kun oletusverkko
vaihdetaan.
1  Liitd iimanpuhdistin pistorasiaan ja
kdynnista se painikkeella 0)

2  Paina painiketta @ 3 sekunnin ajan,
kunnes kuulet danimerkin.
> Illmanpuhdistin siirtyy pariliitostilaan.
L Wi-Fi-merkkivalo = vilkkuu
oranssina.

3 Noudata Wi-Fi-yhteyden
muodostaminen ensimmaista kertaa
-kohdan vaiheissa 3—-4 annettuja ohjeita.
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4 llmanpuhdistimen
kdyttaminen

IImanlaadun merkkivalojen
selitykset

Kun ilmanpuhdistimeen on kytketty virta, se
alkaa tarkistaa ilmanlaatua. Noin 30 sekunnin
kuluttua hiukkastunnistin valitsee varin, joka
kertoo ymparoivan ilman hiukkasmaaran.

PM2.5-lukema maarittaa ilmanlaadun
merkkivalon varin.

PM2,5

AeraSense-anturitekniikka havaitsee ilmasta
pienetkin hiukkaset ja reagoi niihin. Kayttaja
nakee PM2,5-arvon reaaliaikaisesti. Lahes kaikki
sisailman epapuhtaudet alittavat PM2.5-

tason eli ovat kooltaan alle 2,5 mikrometria.
Yleisimmat haitallisten pienhiukkasien
aiheuttajat sisatiloissa ovat tupakointi,
ruoanlaitto ja kynttildiden polttaminen. PM2.5-
tason epapuhtauksia ovat myos osa sisailmassa
levidvista bakteereista, pienimmat homeitiot,
lemmikkieldimien tuottamat allergeenit ja
polynpunkkien erittamat hiukkaset.

PM2,5- llmanlaadun

taso merkkivalon vari limanlaatu
<12 Sininen Hyva
13-35 Sininen-violetti Kohtalainen

36-55 Violetti-punainen | Heikko

Erittdin

>55 Punainen heikko




Virran kytkeminen ja
katkaiseminen

Huomautus:

¢ Puhdistin toimii tehokkaimmin silloin, kun
ovet ja ikkunat ovat kiinni.

* Varo, ettd mikaan vierasesine (kuten verho) ei
tuki tai peitd ilmanotto- ja -poistoaukkoja.

1  Liitd iimanpuhdistimen virtajohto
pistorasiaan.

I

2 Kaynnista puhdistin painikkeella (l)
 Puhdistimesta kuuluu merkkiaani.
> Naytossa nakyy ldampenemisen

aikana ---. lImanpuhdistimessa nakyy
PM2,5-taso ilmanlaadun mittaamisen
jalkeen.

> IlImanpuhdistin toimii automaattisessa
tilassa, ja ndytossa nakyy teksti PM2.5.

PM2.5

O
O
O
O

3 Katkaise puhdistimesta virta painamalla
painiketta (D uudelleen.

Huomautus: Jos ilmanpuhdistin on kytketty
verkkovirtaan sammuttamisen jalkeen,
ilmanpuhdistin ottaa kdyttoon edelliset
asetukset, kun se kdynnistetdan seuraavan
kerran.

Tila-asetuksen vaihtaminen

@—painikkeella voi valita automaattitilan (

@ ), lepotilan ( (), keskitaso-tilan (’Q) ) tai

turbotilan (@ ).

Muita kayttétiloja ([f)) voi valita Air+-

sovelluksessa.

e Automaattitila: laite saataa tuulettimen
nopeuden automaattisesti ympariston
ilmanlaadun perusteella.

e Lepotila: Laite toimii hiljaisesti hitaalla
nopeudella. Nayton valot sammuvat
3 sekunnin kuluttua.

¢
C @@

e Keskitaso-tila: laite toimii keskinopeudella.
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e Turbonopeus: laite toimii suurimmalla 1 Puhdistin sytyttda iimanlaatuvalon
nopeudella. oletusarvoisesti. Imanlaaturenkaan vari
vaihtuu ympariston ilmanlaadun mukaan.

e Sovellustila: Laite kayttaa tilaa, joka on
kaytettavissd ainoastaan sovelluksen kautta. 2
Siihen voi liittya esimerkiksi manuaalisia
tuulettimen lisdnopeuksia tai muita
sovelluksessa mukautettuja tiloja.

Laitteen voi siirtaa tunnelmavalaistustilaan
painikkeella <0+ Valon kirkkautta ja varia
voi saataa Air+-sovelluksella.

3 Voit sammuttaa kaikki laitteen valot ja
ohjauspaneelin painamalla <0--painiketta.
Voit ottaa kaikki valot kdyttéon painamalla
painiketta <0 uudelleen.

[

* Huomautus: sovellustila on kaytettavissa
VAIN sovelluksessa, kun Wi-Fi-yhteys on
muodostettu.

Valotoiminnon kaytto

Valoanturin ansiosta ohjauspaneeli voi
sammua, kaynnistya tai himmentya
automaattisesti huoneen valaistuksen mukaan.

Ohjauspaneeli on sammunut tai se on himmes,
jos huoneessa on hamaraa. Voit ottaa kaikki
valot kdyttdon painamalla mita tahansa
painiketta. Jos laitteella ei tehda toimintoja,
kaikki valot sammuvat tai himmenevat jalleen
huoneen valaistuksen mukaan.

Painiketta -0~ painamalla voit sytyttaa
ilmanlaatuvalon ja ympaéristdén mukautuvan
valon tai sammuttaa kaikki laitteen valot ja
ohjauspaneelin.
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Lapsilukon kayttéonotto

1  Voit aktivoida lapsilukon painamalla B
-painiketta 3 sekunnin ajan.
> Naytdssa nakyy ﬁ

@3 s

2 Poista lapsilukko kaytosta painamalla 0=

-painiketta uudelleen 3 sekuntia.
s poistuu naytosta.

5 Puhdistus ja huolto

Huomautus:

* |rrota aina pistoke pistorasiasta ennen
laitteen puhdistamista.

* Al& upota laitetta veteen tai muuhun
nesteeseen.

* Al3 koskaan kayta laitteen mink3an osan
puhdistamiseen hankaavaa, syovyttavaa
tai tulenarkaa puhdistusainetta, kuten
valkaisuainetta tai alkoholia.

* Alj kéyta suodattimen puhdistuksessa
nesteita (vesi mukaan lukien).

* Al3 yrita puhdistaa hiukkastunnistinta
poélynimurilla.

Siivousaikataulu

Tiheys Puhdistustapa

Puhdista laitteen muoviosa
kuivalla ja pehmealla
Tarpeen liinalla

mukaan
IlImanpoistoaukon

suojuksen puhdistaminen

Kahden Puhdista ilmanlaadun
kuukauden tunnistin kuivalla
valein vanupuikolla

Naytdssa nakyy | Puhdista suodattimen
- pinta

IImanpuhdistimen rungon
puhdistaminen

Puhdista ilmanpuhdistin sdanndllisesti

sisa- ja ulkopuolelta, jotta siihen ei paase

keraantymaan polya.

¢ Puhdista ilmanpuhdistimen ulko- ja sisapuoli
sekd ilmanpoistoaukko pehmealld kuivalla
liinalla.

* Voit puhdistaa my&s ilmanpoistoaukon
pehmealld, kuivalla liinalla.
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Hiukkastunnistimen
puhdistaminen

Puhdista hiukkastunnistin kahden kuukauden
valein laitteen moitteettoman toiminnan
takaamiseksi.

Huomautus:

* Jos ilmanpuhdistinta kdytetaan polyisessa
ymparistossa, se on ehka puhdistettava
useammin.

* Jos huoneen ilmankosteus on hyvin suuri,
hiukkastunnistimeen saattaa kertya
kosteutta ja ilmanlaadun valo voi ilmoittaa
todellista huonommasta ilmanlaadusta. Jos
nain kay, puhdista hiukkastunnistin.

1 Katkaise ilmanpuhdistimesta virta ja irrota
laitteen virtajohto pistorasiasta.

2 Avaailmanlaadun tunnistimen suojus.
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3 Puhdista hiukkastunnistin kostealla
pumpulipuikolla. Kuivaa kaikki osat
huolellisesti kuivalla vanupuikolla.

4 suljeilmanlaadun tunnistin.

Suodattimen puhdistaminen

Kun suodattimen puhdistushalytys s tulee

nayttdon, puhdista suodattimien pinta
polynimurilla.

Huomautus:

¢ Suosittelemme, ettd henkil6t, jotka ovat
allergisia polylle, siitepolylle, lemmikeille tai
homeelle, eivét vaihda suodatinta itse edes
suojakdsineita tai maskia kayttamalla.



1

Sammuta laite ja irrota sen virtajohto
pistorasiasta.

Aseta suodatin takaisin laitteeseen.
Varmista, ettd suodatin on suorassa ja
kohdistettu laitteen runkoon. Kiinnita
jalusta takaisin paikalleen kiertdmalla sita
mydtapaivaan.

=

I°

I
‘t‘”\m‘\ Il

bl
w/

4

Liita ilmanpuhdistimen verkkolaite
pistorasiaan.

I

Kaynnista laite painamalla virtapainiketta.

Nollaa suodattimen puhdistusaika

painamalla £&3- ja O--painikkeita

3 sekunnin ajan.

 Suodattimen puhdistusajan voi
nollata myds Air+-sovelluksessa.

> Nollauksen jalkeen suodattimen
puhdistushalytys poistuu naytosta.
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7  Pese kitesi huolellisesti suodattimen Kun suodattimen vaihdon halytys I'_f"j syttyy,

puhdistuksen jalkeen. vaihda suodatin (FY2200).
/1N
P M
i T
2 g
®
o @

i i 1 Katkaise ilmanpuhdistimesta virta ja irrota
Suodattimen vaihto laitteen virtajohto pistorasiasta.

Automaattinen suojalukitus

lImanpuhdistimessa on suodattimen vaihdon
ilmaisin, joka varmistaa, etta suodatin toimii
moitteettomasti laitteen ollessa kaytdssa.
Kun suodatin on vaihdettava, ndytdssa nakyy
suodattimen vaihdon halytys (3

Jos suodatinta ei vaihdeta ajallaan,

ilmanpuhdistin estaa huoneen ilmanlaadun
huononemisen lakkaamalla toimimasta

ja lukittumalla automaattisesti. Vaihda 2
suodattimet mahdollisimman pian.

Suodattimen vaihto

Huomautus:

¢ Suodatinta ei voi pesta eika kayttaa
uudelleen.

¢ Sammuta puhdistin ja irrota se pistorasiasta
aina ennen suodattimen vaihtamista.

¢ Suosittelemme, etta henkil6t, jotka ovat
allergisia polylle, siitepolylle, lemmikeille tai

homeelle, eivat vaihda suodatinta itse edes 3 Irrota alusta laitteesta kiertamalla
suojakasineita tai maskia kayttamalla. sita vastapaivaan. Veda suodatin ulos
¢ Katso asennusohjeet suodattimen laitteesta.

pakkauksessa olevasta oppaasta.

|
L m\ |

il
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4 Haviti kdytetyt suodattimet. 7  Liitd ilmanpuhdistimen verkkolaite

pistorasiaan.
H
5 Irrota uudesta suodattimesta kaikki
pakkausmateriaalit. 8  Kaynnist4 laite painamalla virtapainiketta.
6 Asetasuodatin takaisin laitteeseen. 9 Nollaa suodattimen kayttdaikalaskuri
Varmista, ettd suodatin on suorassa ja painamalla £&3- ja O--painikkeita
kohdistettu laitteen runkoon. Kiinnita 3 sekunnin ajan.

jalusta takaisin paikalleen kiertdmalla sita

myStapaivaan. %\

@35

» Suodattimen vaihtoajan voi nollata
myds Air+-sovelluksessa.

» Nollauksen jalkeen suodattimen
vaihdon hélytys poistuu naytosta.
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10 Pese kitesi huolellisesti suodattimen

vaihdon jalkeen.

—

/1N

A

Suodattimen nollaus

Suodattimen voi vaihtaa jo ennen kuin
suodattimen vaihdon halytys () tulee
nayttdéon. Suodattimen kayttdaikalaskuri on
nollattava manuaalisesti suodattimen vaihdon
jalkeen.

1

Katkaise virta puhdistimesta painamalla
virtapainiketta ja irrota laite pistorasiasta.

Varmista, etta laite on taysin irti
pistorasiasta, ja liita virtapistoke
pistorasiaan.

I

Nollaa suodattimen kayttdaikalaskuri
painamalla £3- ja B-painikkeita
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6

3 sekunnin ajan 15 sekunnin kuluessa
virran kytkemisesta.

Sailytys

Katkaise ilmanpuhdistimen virta ja irrota
laitteen virtajohto pistorasiasta.
Puhdista laite, hiukkastunnistin ja
suodattimen pinta (katso kohta Puhdistus
ja huolto).

Anna kaikkien osien kuivua kokonaan
ennen sailytysta.

K&ari suodattimet ilmatiiviisiin
muovipusseihin.

Sailyta ilmanpuhdistinta ja suodatinta
viiledssa ja kuivassa paikassa.

Pese kadet aina huolellisesti kasiteltyasi
suodatinta.



7 Vianmaaritys

Tama osio esittaa lyhyesti yleisimmat ongelmat, joita saatat kohdata kayttdessasi laitetta. Jos ongelma
ei ratkea alla olevien ohjeiden avulla, ota yhteytta maasi kuluttajapalvelukeskukseen.

Ongelma

Mahdollinen ratkaisu

Laite ei toimi oikein.

Suodattimen vaihdon halytys on nakynyt naytdssa jatkuvasti, mutta
kyseista suodatinta ei ole vaihdettu. Laite on lukittunut. Vaihda suodatin
ja nollaa suodattimen kayttoaikalaskuri pitamalla £3- ja <8-painikkeita
painettuna.

lImanpoistoaukon
ilmavirta on selvasti
heikompi kuin ennen.

Suodattimen pinta on likainen. Puhdista suodattimen pinta (katso kohta
Puhdistus ja huolto).

IImanlaatu ei parane,
vaikka laite on ollut
kaynnissa pitkaan.

Tarkista, ettd suodattimen pakkausmateriaali on poistettu.

Suodatin ei ole paikallaan laitteessa. Varmista, etta suodatin (FY2200) on
asennettu oikein.

Hiukkastunnistin on marka. Huoneen kosteustaso on korkea, ja kosteus
tiivistyy laitteen sisdan. Varmista, etta hiukkastunnistin on puhdas ja
kuiva (katso kohta Puhdistus ja huolto).

Huone on suuri tai ulkoilman ilmanlaatu on huono.

Kun ilmanpuhdistin on kaytossa, pida ovet ja ikkunat suljettuna, jotta
laite puhdistaa ilmaa mahdollisimman tehokkaasti.

Sisailmaan muodostuu epapuhtauksia erilaisista lahteistd, Sisailman
laatua heikentavat esimerkiksi tupakointi, ruoanlaitto, suitsukkeet,
hajusteet tai alkoholi.

Suodattimen kayttoika on lopussa. Vaihda suodatin uuteen.

IImanlaadun
merkkivalon vari pysyy
aina samana.

Hiukkastunnistin on likainen. Puhdista hiukkastunnistin (katso kohta
Puhdistus ja huolto).

Laitteesta tulee
epdtavallista hajua.

Ensimmaisilla kdyttokerroilla laitteesta voi tulla hiukan muovin hajua.
Tama on normaalia. Jos laitteesta tulee suodattimien poistamisen
jalkeen palaneen hajua, ota yhteytta Philips-jalleenmyyjaan tai Philipsin
valtuuttamaan huoltoliikkeeseen. Suodatin saattaa tuottaa hajua
sisdilman kaasujen absorption vuoksi, kun sita on kaytetty jonkin aikaa.
On suositeltavaa pidentda suodattimen kayttoikaa asettamalla suodatin
suoraan auringonpaisteeseen, jolloin se uudelleenaktivoituu. Jos haju ei
havia, vaihda suodatin.

Laite pitaa kovaa aanta.

Tadma on normaalia laitteen turbo-tilassa.

Jos laitteesta kuuluu kovaa danté automaattisessa tilassa, ilmanlaatu
saattaa olla tavallista heikompi tai sovelluksessa mukautettu asetus
kiihdyttaa tuulettimen nopeutta. Voit valita lepotilan tai muuttaa
asetuksia sovelluksessa.

Jos laitteesta kuuluu epdnormaalia dénta, ota yhteys oman maasi
kuluttajapalvelukeskukseen.

llImanpoistoaukkoon joutuva vierasesine saattaa myos aiheuttaa
epdnormaalia danta. Sammuta laite heti ja poista vierasesine
kaantamalla laite ylosalaisin.
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Ongelma

Mahdollinen ratkaisu

Laite ilmoittaa,

ettd suodatin on
vaihdettava, vaikka se
on jo vaihdettu.

Olet ehka jattanyt suodattimen kayttdaikalaskurin nollaamatta.
Kaynnista laite. Paina &3- ja O+-painiketta 3 sekunnin ajan.

Naytossa nakyy
virhekoodi E1.

Laitteen moottorissa on toimintahairidita. Ota yhteys oman maasi
kuluttajapalvelukeskukseen.

Wi-Fi-yhteyden
maarittaminen ei
onnistu.

Jos ilmanpuhdistin on yhdistetty Dual Band -reitittimeen eika se
muodosta yhteytta 2,4 GHz:n taajuutta kayttavaan verkkoon, vaihda
reitittimen taajuus toiseksi (2,4 GHz) ja yritd muodostaa pariliitos
uudelleen. 5 GHz:n verkkoja ei tueta.

Verkkotodennusta kayttavia verkkoja ei tueta.

Tarkista, ettd puhdistin on Wi-Fi-reitittimen toiminta-alueella. Voit
kokeilla siirtaa ilmanpuhdistimen ldhemmads Wi-Fi-reititinta.

Tarkista, etta verkon nimi on oikea. Verkon nimen kirjainkoko on
merkitseva.

Tarkista, etta Wi-Fi-salasana on oikea. Salasanan kirjainkoko on
merkitseva.

Yritd asennusta uudelleen kohdan Nollaa Wi-Fi-yhteys ohjeiden mukaan.
Wi-Fi-yhteys voi katketa sdhkémagneettisten tai muiden hairididen takia.
Pida laite etdalld muista sdhkoisistd laitteista, jotka saattavat aiheuttaa
hairioita.

Tarkista, onko mobiililaite lentokonetilassa. Varmista, etta lentokonetila
on poissa kaytdstd, kun muodostat yhteyden Wi-Fi-verkkoon.

Tutustu sovelluksen Ohje-osion kattaviin ja ajantasaisiin
vianmaaritysvinkkeihin.

8 Takuu ja tuki

Versuni myontaa talle tuotteelle kahden vuoden takuun. Takuu ei ole voimassa, jos vika johtuu
virheellisesta kaytosta tai puutteellisesta ylldpidosta. Takuumme ei vaikuta lakisdateisiin
oikeuksiisi kuluttajana. Lisatietoja takuusta seka ohjeet takuuseen vetoamiseksi ovat osoitteessa

www.philips.com/support.

Osien tai tarvikkeiden tilaaminen

Voit ostaa vaihto- tai lisdosia Philips-jalleenmyyjalta tai osoitteesta www.philips.com/support.

Jos osien hankkimisessa on ongelmia, ota yhteys Philipsin maakohtaiseen asiakaspalveluun.
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1 Important

Sécurité

Lisez attentivement ce manuel d'utilisation avant d'utiliser I'appareil et conservez-le pour un usage
ultérieur. Pour garantir des performances optimales, nous vous conseillons de mettre le logiciel de
votre purificateur a niveau vers la derniére version. Vous pouvez effectuer cette mise a niveau via
I'application Air+.

Danger

* Veillez a ne pas faire pénétrer de détergent inflammable ou de liquide dans I'appareil afin d'éviter
toute électrocution et/ou tout risque d'incendie.

¢ Ne pulvérisez pas de produits inflammables tels que de l'insecticide ou du parfum autour de
I'appareil.

Avertissement

* Avantde brancher I'appareil, vérifiez que la tension indiquée sur I'appareil correspond a la tension
supportée par le secteur local.

* Sile cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par Philips, par un Centre Service
Agréé Philips ou par un technicien qualifié afin d'éviter tout accident.

¢ N'utilisez jamais lI'appareil si la prise, le cordon d'alimentation ou I'appareil lui-méme est
endommagé.

e Autiliser uniquement avec I'adaptateur fourni avec I'appareil.

¢ Cetappareil peut étre utilisé par des enfants agés d'au moins 8 ans sous surveillance.

* Cetappareil peut étre utilisé par des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou
intellectuelles sont réduites ou des personnes manquant d'expérience et de connaissances, a
condition que ces personnes soient sous surveillance ou qu'elles aient recu des instructions quant a
['utilisation sécurisée de I'appareil et qu'elles aient pris connaissance des dangers encourus.

¢ Lesenfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.

* Lenettoyage et I'entretien ne doivent pas étre réalisés par des enfants sans surveillance.

* Ne bloquez pas I'entrée et la sortie d'air (par exemple, en plagant des objets sur la sortie d'air ou
devant I'entrée d'air).

*  Assurez-vous qu'aucun objet ne tombe dans 'appareil par la sortie d'air.

¢ Interface Wi-Fi standard basée sur la norme 802.11b/g/n/ax a 2,4 GHz avec une PIRE maximale de
72 mW.

¢ Bluetooth® version 5.2 (LE) a une fréquence de 2,4 GHz avec une PIRE de sortie RF inférieure a
10 mW.

* Nous recommandons aux personnes allergiques a la poussiére, au pollen, aux animaux
domestiques ou aux moisissures de ne pas remplacer les filtres par elles-mémes ou de prendre des
mesures de protection, en portant par exemple un masque et des gants.

Attention

¢ Cetappareil ne remplace pas une ventilation correcte, I'utilisation réguliere d'un aspirateur et
['utilisation d'une hotte ou d'un ventilateur dans la cuisine.

* Placez et utilisez toujours l'appareil sur une surface séche, stable, plane et horizontale.

* Laissez au moins 20 cm d'espace libre autour de I'appareil et au moins 30 cm au-dessus de celui-ci.

¢ Nevous asseyez pas et ne montez pas sur 'appareil. Ne placez jamais d'objets au-dessus de
I'appareil.

¢ Ne placez pas I'appareil directement sous un climatiseur afin d'éviter que de la condensation
s'écoule sur 'appareil.

¢ Utilisez exclusivement les filtres Philips d'origine spécialement destinés a cet appareil. N'utilisez pas
d'autres filtres.

¢ Lacombustion du filtre peut causer des blessures irréversibles et/ou mettre des vies en péril.
N'utilisez pas le filtre comme carburant ou a des fins similaires.
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*  Evitez de heurter I'appareil (I'entrée et la sortie d'air en particulier) avec des objets durs.

* N'insérez pas vos doigts ou des objets dans la sortie d'air ou I'entrée d'air afin d'éviter tout risque
de blessure ou de dysfonctionnement de I'appareil.

* N'utilisez pas 'appareil apres avoir utilisé un insecticide ou a proximité de résidus huileux, d'encens
se consumant ou de fumées chimiques.

* N'utilisez pas I'appareil a proximité d'un appareil fonctionnant au gaz, d'une installation de
chauffage ou d'une cheminée.

* Débranchez toujours l'appareil lorsque vous souhaitez le déplacer, le nettoyer, remplacer le filtre ou
effectuer une tache d'entretien.

* Cetappareil est destiné a un usage domestique dans des conditions de fonctionnement normales.

* N'utilisez jamais I'appareil dans des environnements humides, a hygrométrie élevée, ou soumis a
des températures ambiantes élevées (salle de bain, par exemple), ni dans des pieces connaissant
d'importantes fluctuations de la température.

* L'appareil n'élimine pas le monoxyde de carbone (CO) ni le radon (Rn). Il ne peut pas étre utilisé
comme dispositif de sécurité en cas d'accidents impliquant des processus de combustion et des
produits chimiques dangereux.

Champs électromagnétiques (CEM)

Cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables relatives a I'exposition aux
champs électromagnétiques.

Recyclage
Ce symbole signifie que ce produit ne doit pas étre mis au rebut avec les ordures ménagéres E
(2012/19/UE). —

Respectez les régles en vigueur dans votre pays pour la mise au rebut des produits électriques et
électroniques. Une mise au rebut correcte contribue a préserver I'environnement et la santé.

Déclaration de conformité UE simplifiée

Par la présente, DAP B.V. déclare que I'équipement radio AC2210/AC2220/AC2221 est conforme a la
directive 2014/53/UE. Le texte intégral de la déclaration de conformité UE est disponible a I'adresse
suivante : www.philips.com.
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2  Votre purificateur d'air

Félicitations pour votre achat et bienvenue dans le monde de Philips !
Pour profiter pleinement de I'assistance Philips, enregistrez votre produit a I'adresse
www.philips.com/welcome.

Présentation du produit

A | Panneau de commande D Filtre (FY2200)

B | Sortie d'air E Base

Adaptateur (KA3601A-2401500EU)

C | Capteur de qualité de l'air F
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Apercu des commandes

Boutons de commande

Bouton de changement de mode / bouton

bouton de verrouillage enfant
(pression longue de 3 secondes)

0) Marche/arrét & de réinitialisation Wi-Fi (pression longue de
3 secondes)
Bouton de la fonction
B d'éclairage (pression breve) / N Nettoyage du filtre / réinitialisation du

remplacement

Afficheur
PM2.5 | Affichage PM2.5 I’j Mode Application
" Voyant de verrouillage enfant ®» Mode automatique
¢ Mode Veille Mode Moyen
@ Vitesse turbo ﬂiﬁ Alerte de nettoyage du filtre
@ Alerte de remplacement du
filtre
Remarque :

* Le capteur de luminosité se trouve sous le bouton marche/arrét. Assurez-vous qu'il n'est pas obstrué

par un quelconque objet.
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3 Guide de démarrage 4 Remettez le filtre dans I'appareil. Assurez-

vous que le filtre est droit et aligné avec
la base (de 'appareil). Remettez la base
en place et tournez-la dans le sens des
aiguilles d'une montre pour la fixer.

Installation du filtre

Retirez le filtre de son emballage avant sa
premiére utilisation.

Remarque : assurez-vous que le purificateur 9

d'air est débranché de la prise secteur avant
d'installer le filtre.

1 RetournezI'appareil.

C I\

|
w125

”‘1 =

il

7

I
i

i
Il

I Branchement pour

I'alimentation

Attention : risque d'électrocution ! Lorsque
vous débranchez |'adaptateur, tirez toujours sur
la fiche électrique, jamais sur le cordon.

Hm

|

2 Tournez labase dans le sens inverse des
aiguilles d'une montre pour la retirer de Branchez I'adaptateur secteur sur :
I'appareil. Retirez le filtre de 'appareil. e Toutd'abord, I'appareil.

e Puis sur la prise murale.
— 0

=
il

P

/ HHW\H

3 Retirez le filtre de purification de I'air de
son emballage.
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Comprendre le voyant Wi-Fi

Etat de I'icone Wi-Fi

Etat de la connexion Wi-Fi

Orange clignotant

En cours de connexion au smartphone

Orange stable

Connecté au smartphone

Blanc clignotant

Etablit une connexion au serveur

Blanc stable

Connecté au serveur

Eteint

Fonction Wi-Fi désactivée

Connexion Wi-Fi

Premiére configuration de la

connexion Wi-Fi

1 Téléchargez et installez I'application Philips
Air+ via I'App Store ou Google Play.

i

2 Branchez I'adaptateur du purlﬂcateur sur
la prise secteur et appuyez sur (1) pour

['allumer.

> Levoyant Wi-Fi = clignote en
orange lors de la premiere connexion.

a votre réseau Wi-Fi.

—
Assurez-vous que votre smartphone ou

votre tablette est correctement connecté-e

A
“M TR h\“ i

HH‘H ‘ ““\‘““
fu ‘M 'M\H |

’ i
LD

i

Remarque :

¢ Activez la fonction Bluetooth® sur votre
smartphone pour assurer un appairage
fluide.

* Assurez-vous que votre smartphone
est connecté a un réseau Wi-Fi 2,4 GHz
(domestique) et non a un réseau Wi-Fi
5 GHz ou un réseau Wi-Fi public. Pour que
|'appairage soit réussi, nous vous conseillons
de désactiver vos données mobiles avant de
lancer le processus d'appairage.

4 Lancez 'application « Air+ », puis appuyez
sur « Connecter un nouvel appareil »
ou sur le bouton « + » en haut de I'écran.
Suivez les instructions a I'écran pour
connecter le purificateur d'air a votre
réseau.
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Remarque :

¢ Cette instruction est valable uniquement
lorsque le purificateur d'air est configuré
pour la premiere fois. Si le réseau a changé
ou si vous devez procéder a une nouvelle
configuration, consultez le chapitre
« Réinitialisation de la connexion Wi-Fi » a la
page 176.

* Sivous souhaitez connecter plusieurs
purificateurs d'air a votre smartphone ou
tablette, vous devez les connecter un par un.

* Assurez-vous que la distance entre
votre smartphone ou votre tablette et le
purificateur d'air est inférieure a 10 m et
qu'aucun obstacle n'interfére.

Réinitialisation de la connexion
Wi-Fi
Remarque:

* Réinitialisez la connexion Wi-Fi lorsque votre
réseau par défaut a été modifié.

1 Branchez le purificateur d'air sur la prise
secteur et appuyez sur() pour I'allumer.

2  Appuyez sur@ pendant 3 secondes,
jusqu'a ce que vous entendiez un bip.
L Le purificateur d'air passe en mode de

couplage.
> Le voyant Wi-Fi S clignote en
orange.
= PM25
UL
1 _t I
®
LN O)
(V1 3s

3 Suivez les étapes 3 et 4 de la section
« Premiére configuration de la
connexion Wi-Fi ».
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4  Utilisation du
purificateur d'air

Signification du voyant de
qualité de l'air

Une fois allumé, le purificateur d'air
commencera a analyser la qualité de l'air. Au
bout de 30 secondes environ, le capteur de
particules sélectionne la couleur correspondant
a la qualité de I'air ambiant quant aux
particules en suspension.

La couleur du voyant de qualité de I'air est
déterminée par le taux de PM2.5.

PM2.5

La technologie de détection AeraSense détecte
avec précision et réagit rapidement a la
moindre modification des particules dans |'air.
Elle vous rassure grace aux mesures de PM2.5
relevées en temps réel. La plupart des polluants
présents dans l'air intérieur relévent des PM2.5,
ce qui correspond aux polluants particulaires
aériens inférieurs a 2,5 micrométres. Les sources
intérieures courantes de particules fines sont

la fumée de tabac, la cuisson ou les bougies
allumées. Certaines bactéries en suspension
dans l'air et les plus petites particules de

spores de moisissures, d'allergénes d'animaux
domestiques et d'acariens entrent également
dans la catégorie des PM2.5.

. Couleur du .
Niveau vovant de Niveau de
PM2.5 yant s qualité de I'air
qualité de I'air
<12 Bleu Bien
13-35 Bleu-violet Passable
36-55 Violet-rouge Mauvaise

>55 Rouge Tres mauvaise




Mise en marche et arrét

Remarque :

* Pour des performances optimales de
purification, fermez portes et fenétres.

* Evitez que des corps étrangers (tels que des
rideaux) ne s'introduisent dans I'entrée ou la
sortie d'air ou ne I'obstruent.

1 Branchez le purificateur d'air sur la prise de
courant.

I
2 Appuyez sur le bouton d) pour allumer le
purificateur.
> Le purificateur émet un signal sonore.
» L'afficheur indique « --- » pendant la
montée en puissance. Ensuite, une
fois la qualité de I'air mesurée, le
purificateur d'air indique le niveau de
PM2.5.
> Le purificateur d'air fonctionne en
mode Automatique et I'afficheur et
indique le niveau de PM2.5.

PM2.5

O
O
O
O

3 Appuyez a nouveau sur() pour éteindre
le purificateur d'air.

Remarque : si le purificateur d'air reste branché
sur le secteur une fois ETEINT, il fonctionnera
selon les derniers réglages utilisés lorsque vous
le rallumerez.

Changer de mode

Vous pouvez appuyer sur le bouton & pour

sélectionner le mode Automatique ( @ ), le

mode Veille (), le mode Moyen (’y )oule

mode Turbo (@ ).

D'autres modes de fonctionnement ([?] )

peuvent étre sélectionnés dans I'application

Air+.

e Mode Automatique : I'appareil ajuste
automatiquement la vitesse du ventilateur
en fonction de la qualité de I'air ambiant.

e Mode Veille : I'appareil fonctionne
silencieusement a vitesse réduite. Au bout
de 3 secondes, les voyants de I'afficheur
s'éteignent.

¢ =
C @

¢ Mode Moyen : I'appareil fonctionne a
régime moyen.
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e Vitesse Turbo : I'appareil fonctionne a
vitesse maximale.

¢ Mode Application : I'appareil fonctionne
avec un mode qui n'est disponible que
via I'application, comme les vitesses de
ventilation manuelles supplémentaires ou
d'autres modes qui ont été personnalisés
dans I'application.

* Remarque :le mode Application est
disponible UNIQUEMENT via l'application
une fois la connexion Wi-Fi établie.

Utilisation de la fonction
d'éclairage

Grace au détecteur de luminosité, le panneau
de commande s'allume, s'éteint et réduit sa
[uminosité automatiquement, en fonction de
I'éclairage de la piece.

Le panneau de commande s'éteint ou réduit
sa luminosité lorsqu'il fait sombre. Appuyez
sur n'importe quel bouton pour rallumer

les voyants. Ensuite, si aucune autre action
n'est réalisée, tous les voyants s'éteignent

ou réduisent a nouveau leur luminosité pour
s'adapter a la luminosité de la piéce.

Vous pouvez appuyer sur le bouton <&+ pour
allumer le voyant de qualité de I'air, activer le
mode Luminosité ambiante, ou encore pour
éteindre tous les voyants ainsi que le panneau
de commande.
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Le voyant de qualité de I'air du purificateur
est allumé par défaut. L'anneau de qualité
de l'air change de couleur en fonction de
la qualité de I'air ambiant.

Appuyez sur le bouton 9= pour passer en
mode Luminosité ambiante. Personnalisez
la luminosité et la couleur de I'éclairage
chaleureux dans I'application Air+.

Vous pouvez appuyer sur le bouton

2= pour éteindre manuellement tous

les voyants ainsi que le panneau de
commande. Appuyez de nouveau sur le
bouton 8- pour rallumer tous les voyants.

[




Configuration du verrouillage > Nettoyage et
enfant entretien

1 Vous pouvez maintenir le bouton B Remarque :
enfoncé pendant 3 secondes pour activer

b ¢ Débranchez toujours I'appareil avant de le
le verrouillage enfant.

nettoyer.
I s'affiche a I'écran. * N'immergez en aucun cas l'appareil ni dans
I'eau ni dans tout autre liquide.
ﬁ * N'utilisez jamais de détergents abrasifs,

agressifs ou inflammables (eau de javel,

= pm2s alcool, etc.) pour nettoyer les différentes

1 parties de l'appareil.

N'utilisez jamais de liquides (méme de I'eau)

pour nettoyer le filtre.

* N'essayez pas de nettoyer le capteur de
particules avec un aspirateur.

@3 s

2 Maintenez le bouton 0- enfoncé pendant

3 secondes pour désactiver le verrouillage . .
enfant. Fréquence Modalités de nettoyage

[ a disparait de I'écran.

Calendrier de nettoyage

Essuyez la partie en

plastique de I'appareil
d\ LQquUG_ avec un chiffon doux et sec
nécessaire
= PM25 Nettoyez le couvercle de la
T sortie d'air

G Nettoyez le capteur de
Tous les : s .
particules a I'aide d'un

deux mois )
- coton-tige sec
®:3S E;ﬂ s'affiche & Nettoyez la surface du

I'écran. filtre

Nettoyage du boitier du
purificateur d'air

Nettoyez régulierement l'intérieur et I'extérieur

du purificateur d'air pour empécher que de la

poussiéere ne s'accumule.

¢ Utilisez un chiffon doux et sec pour nettoyer
I'intérieur et I'extérieur du purificateur d'air,
ainsi que la sortie d'air.

¢ lasortie d'air peut également étre nettoyée
a l'aide d'un chiffon doux et sec.
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Nettoyage du capteur de
particules

Nettoyez le capteur de particules tous les

2 mois pour un fonctionnement optimal de
I'appareil.

Remarque :

* Sile purificateur d'air est utilisé dans un
milieu poussiéreux, un nettoyage plus
fréquent peut s'avérer nécessaire.

¢ Sile taux d'humidité de la piéce est trés
élevé, de la condensation peut se former
sur le capteur de particules et le voyant de
qualité de I'air peut indiquer une moins
bonne qualité de I'air qu'en réalité. Si c'est le
cas, nettoyez le capteur de particules.

1  Eteignezle purificateur d'air et

débranchez-le de la prise de courant.

I

2 Ouvrez le couvercle du capteur de qualité
de I'air.
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3 Nettoyez le capteur de particules &

I'aide d'un coton-tige humidifié. Séchez
soigneusement toutes les piéces avec un
coton-tige sec.

4 Fermezle capteur de qualité de I'air.

Aeraseng.

S

Nettoyage du filtre

Lorsque l'alerte de nettoyage du filtre =
s'affiche a I'écran, nettoyez la surface du filtre a
I'aide d'un aspirateur.

Remarque :

* Nous recommandons aux personnes
allergiques a la poussiere, au pollen, aux
animaux domestiques ou aux moisissures de
ne pas remplacer les filtres par elles-mémes
ou de prendre des mesures de protection, en
portant par exemple un masque et des gants.



Eteignez I'appareil et débranchez-le de la
prise secteur.

Utilisez un chiffon ou un aspirateur pour
nettoyer le filtre.

Remettez le filtre dans I'appareil. Assurez-
vous que le filtre est droit et aligné avec

la base (de I'appareil). Remettez la base
en place et tournez-la dans le sens des
aiguilles d'une montre pour la fixer.

|

MWWHT

4

Branchez I'adaptateur du purificateur d'air
sur le secteur.

I

Appuyez sur le bouton marche/arrét pour
allumer 'appareil.

Appuyez sur les boutons &3 et -6~

et maintenez-les enfoncés pendant

3 secondes pour réinitialiser l'intervalle de

nettoyage du filtre.

> Vous pouvez également réinitialiser
I'intervalle de nettoyage du filtre via
I'application Air+.

 Une fois la réinitialisation réussie,
I'alerte de nettoyage du filtre
disparait de I'écran.
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7  Lavez-vous soigneusement les mains aprés
avoir changé le filtre.

—

/1N

A

Remplacement du filtre

Fonctionnement du verrouillage
de protection de la qualité de
I'air

Ce purificateur d'air est équipé d'un indicateur
de remplacement du filtre afin de garantir

des conditions optimales pour le filtre de
purification d'air lorsque le purificateur d'air
fonctionne. Lorsque le filtre doit étre remplacé,

une alerte de remplacement du filtre 5
s'allume en rouge.

Si le filtre n'est pas remplacé a temps, le
purificateur d'air cesse de fonctionner et se
verrouille automatiquement pour protéger la
qualité de l'air de la piece. Remplacez les filtres
dés que possible.

Remplacement du filtre

Remarque :

¢ Lefiltre n'est ni lavable ni réutilisable.

* FEteignez toujours le purificateur et
débranchez-le de la prise secteur avant de
remplacer le filtre.

* Nous recommandons aux personnes
allergiques a la poussiere, au pollen, aux
animaux domestiques ou aux moisissures de
ne pas remplacer les filtres par elles-mémes
ou de prendre des mesures de protection, en

portant par exemple un masque et des gants.

* Vous trouverez des conseils d'installation
dans le manuel inclus dans la bofite du filtre.
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Lorsque l'alerte de remplacement du filtre &
s'allume, remplacez-le (FY2200).

1  Eteignez le purificateur d'air et
débranchez-le de la prise de courant.

3 Tournez la base dans le sens inverse des
aiguilles d'une montre pour la retirer de
I'appareil. Retirez le filtre de I'appareil.

|
L m\ |

il




4

6

7

Jetez le filtre usagé.

Remettez le filtre dans 'appareil. Assurez-
vous que le filtre est droit et aligné avec

la base (de I'appareil). Remettez la base
en place et tournez-la dans le sens des
aiguilles d'une montre pour la fixer.

Retirez le nouveau filtre de son emballage.

i
Il

il
il

Branchez I'adaptateur du purificateur d'air
sur le secteur.

8 Appuyez surle bouton marche/arrét pour
allumer I'appareil.

9  Appuyez sur les boutons &3 et 8-
et maintenez-les enfoncés pendant
3 secondes pour réinitialiser le compteur
de durée de vie du filtre.

€

Il = PM25

> Vous pouvez également réinitialiser
I'intervalle de remplacement du filtre
via I'application Air+.

 Une fois la réinitialisation réussie,
I'alerte de remplacement du filtre
disparait de I'écran.

10 Lavez-vous soigneusement les mains aprés
avoir changé le filtre.
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Réinitialisation du filtre

Vous pouvez remplacer le filtre méme avant
que l'alerte de remplacement (@) n'apparaisse
sur |'afficheur. Aprés avoir remplacé un filtre,
vous devez réinitialiser manuellement le
compteur de durée de vie du filtre.

1

Appuyez sur le bouton de marche/
arrét pour éteindre le purificateur, puis
débranchez I'appareil.

Assurez-vous que |'appareil est
complétement débranché, puis réinsérez
la fiche dans la prise secteur.

I

Dans les 15 secondes qui suivent la mise
en marche, appuyez sur les boutons &3
et -0- et maintenez-les enfoncés pendant
3 secondes pour réinitialiser le compteur

de durée de vie du filtre.
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6

Stockage

Eteignez le purificateur d'air et
débranchez-le de la prise de courant.

Nettoyez 'appareil, le capteur de
particules et la surface du filtre (reportez-
vous au chapitre « Nettoyage et
entretien »).

Laissez toutes les pieces sécher
entierement a l'air libre avant de les
ranger.

Enfermez le filtre dans des sacs en
plastique étanches.

Rangez le purificateur d'air et le filtre dans
un endroit frais et sec.

Lavez-vous toujours soigneusement les
mains apres avoir manipulé le filtre.



7 Dépannage

Cette rubrique présente les problemes les plus courants que vous pouvez rencontrer avec votre
appareil. Si vous ne parvenez pas a résoudre le probléme a I'aide des informations ci-dessous, contactez
le Service Consommateurs de votre pays.

Probléme

Solution possible

L'appareil ne fonctionne
pas correctement.

L'alerte de remplacement du filtre est allumée en continu, mais vous
n'avez pas remplacé le filtre correspondant. Par conséquent, I'appareil
est a présent verrouillé. Dans ce cas, remplacez le filtre et effectuez une
pression longue sur &3 et <& pour réinitialiser le compteur de durée de
vie du filtre.

Le flux d'air qui
s'échappe dela
sortie d'air est
significativement plus
faible qu'avant.

La surface du filtre est sale. Nettoyez la surface du filtre (reportez-vous au
chapitre « Nettoyage et entretien »).

La qualité de l'air ne
s'améliore pas alors que
I'appareil fonctionne
depuis longtemps.

Vérifiez que le filtre a été retiré de son emballage.

Le filtre n'a pas été placé dans I'appareil. Assurez-vous que le filtre
(FY2200) est correctement installé.

Le capteur de particules est humide. Le taux d'humidité de votre piece
est élevé et de la condensation se forme. Veillez a ce que le capteur de
particules soit propre et sec (reportez-vous au chapitre « Nettoyage et
entretien »).

La piece est grande ou la qualité de I'air extérieur est mauvaise.

Pour une purification optimale, fermez les portes et les fenétres lorsque
vous faites fonctionner le purificateur d'air.

Il existe des sources de pollution en intérieur. cigarette, cuisine, encens,
parfum ou alcool, par exemple.

Le filtre est en fin de vie. Remplacez-le par un filtre neuf.

La couleur du voyant
de qualité de l'air reste
toujours la méme.

Le capteur de particules est sale. Nettoyez le capteur de particules
(reportez-vous au chapitre « Nettoyage et entretien »).

L'appareil produit une
odeur étrange.

Lors des premiéeres utilisations, I'appareil peut dégager une odeur de
plastique. Ce phénomeéne est normal. Toutefois, si l'appareil dégage
une odeur de brlilé méme apres le retrait des filtres, contactez votre
revendeur Philips ou un Centre Service Agréé Philips. Le filtre peut
dégager une odeur apres avoir été utilisé pendant un moment en raison
de 'absorption de gaz intérieurs. Il est recommandé de réactiver le filtre
en le positionnant a la lumiére directe du soleil pour une utilisation
répétée. Sil'odeur persiste, remplacez le filtre.
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Probléeme

Solution possible

L'appareil est
extrémement bruyant.

* Ce phénomene est normal lorsque I'appareil fonctionne en mode Turbo.

* Sil'appareil est trop bruyant en mode Automatique, il est possible
que l'appareil fonctionne a vitesse élevée parce que la qualité de I'air
a diminué, ou en raison d'un réglage personnalisé dans I'application.
Vous pouvez sélectionner le mode Veille ou changer les réglages dans
I'application.

* En cas de bruit anormal, contactez le Service Consommateurs de votre
pays.

* Un bruit élevé anormal peut étre causé par une chute d'objet dans
I'entrée d'air. Eteignez immédiatement I'appareil et retournez-le pour en
retirer I'objet étranger.

L'appareil continue
d'indiquer que je dois
remplacer un filtre alors
que je I'ai déja fait.

* Vous n'avez peut-étre pas réinitialisé le compteur de durée de vie
du filtre. Allumez I'appareil. Ensuite, appuyez sur &3 et -8~ pendant
3 secondes.

Le code d'erreur« E1 »
apparait sur I'écran.

* Le moteur dysfonctionne. Contactez le Service Consommateurs de votre
pays.

La configuration Wi-Fi a
échoué.

* Sile routeur auquel votre purificateur est connecté est a double bande et
qu'il n'est actuellement pas connecté a un réseau 2,4 GHz, basculez sur
une autre bande du méme routeur (2,4 GHz), puis réessayez d'appairer
votre purificateur. Les réseaux 5 GHz ne sont pas pris en charge.

* Les réseaux d'authentification Web ne sont pas pris en charge.

* Vérifiez si le purificateur est a portée du routeur Wi-Fi. Vous pouvez
essayer de rapprocher le purificateur d'air du routeur Wi-Fi.

* Vérifiez sile nom de réseau est correct. Le nom de réseau est sensible a la
casse.

* Vérifiez si le mot de passe Wi-Fi est correct. Le mot de passe est sensible
ala casse.

* Recommencez la configuration en suivant les instructions de la
section « Réinitialisation de la connexion Wi-Fi ».

* La connectivité Wi-Fi peut étre interrompue par des interférences
électromagnétiques ou autres. Eloignez I'appareil de tout autre appareil
électronique susceptible de causer des interférences.

e Vérifiez si I'appareil mobile est en mode avion. Veillez a désactiver le
mode avion lorsque vous vous connectez au réseau Wi-Fi.

* Consultez la section d'aide de l'application pour obtenir de nombreuses
astuces de dépannage a jour.
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8 Garantie et assistance

Versuni offre une garantie de deux ans a l'achat de ce produit. Cette garantie ne s'applique pas si le
défaut est di a une utilisation incorrecte ou a un manque d'entretien. Notre garantie ne porte pas
atteinte a vos droits Iégaux en tant que consommateur. Pour plus d'informations ou pour faire valoir la
garantie, rendez-vous sur notre site Web a I'adresse www.philips.com/support.

Commande de piéces ou d'accessoires

Si vous devez remplacer une piece ou tout simplement en acheter une supplémentaire, contactez votre
revendeur Philips ou rendez-vous a I'adresse www.philips.com/support.

Si vous avez des difficultés pour vous procurer ces pieces, contactez le Service Consommateurs Philips
de votre pays.
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1 Vazno

Sigurnost

Prije uporabe aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki priru¢nik i spremite ga za buduce potrebe. Kako
biste osigurali najbolje performanse, programske datoteke svog procis¢ivaca nadogradite na najnoviju
verziju. Tu nadogradnju mozete izvrsiti putem aplikacije Air+.

Opasnost

* Onemogucite prodiranje tekudina ili zapaljivog sredstva za ¢iscenje u aparat kako biste uklonili
opasnost od strujnog udara i/ili pozara.

* U blizini aparata nemojte rasprsivati zapaljive materijale poput insekticida ili parfema.

Upozorenje

* Prije ukopcavanja aparata provjerite odgovara li mrezni napon naveden na aparatu naponu lokalne
mreze.

¢ Ako je kabel za napajanje oStecen, mora ga zamijeniti tvrtka Philips, ovlasteni Philips servisni centar
ili neka druga kvalificirana osoba kako bi se izbjegle opasne situacije.

¢ Aparat nemojte upotrebljavati ako je utikac, kabel za napajanje ili sam aparat ostecen.

*  Smije se upotrebljavati samo s adapterom prilozenim u pakiranju s aparatom.

*  Ovaj aparat smiju upotrebljavati djeca starija od 8 godina ako su pod nadzorom.

¢ Ovaj aparat mogu upotrebljavati osobe sa smanjenim fizi¢kim ili mentalnim sposobnostima te
osobe koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su primili
upute u vezi rukovanja aparatom na siguran nacin te razumiju moguce opasnosti.

¢ Djeca se ne smiju igrati aparatom.

¢ Ako nisu pod nadzorom, djeca ne smiju ¢istiti aparat niti ga odrzavati.

* Nemojte zablokirati ulaz ili izlaz zraka, npr. postavljanjem predmeta na izlaz zraka ili ispred izlaza
zraka.

*  Onemogucite upadanje stranih predmeta kroz usis zraka u aparat.

¢ Standardno Wi-Fi sucelje utemeljeno na 802.11b/g/n/ax pri 2,4 GHz s maksimalnom izlaznom
snagom od 72 mW EIRP.

¢ Bluetooth verzija 5.2 (LE) pri frekvenciji od 2,4 GHz s RF izlazom od manje od 10 mW EIRP.

*  Preporucujemo da osobe alergi¢ne na prasinu, pelud, dlaku kuc¢nih ljubimaca ili plijesan ne
mijenjaju filtre ili da poduzmu zastitne mjere, primjerice da nose masku i rukavice.

Paznja

¢ QOvaj aparat ne moze nadomijestiti odgovarajucu ventilaciju, redovito usisavanje ili uporabu
kuhinjske nape ili ventilatora prilikom kuhanja.

* Aparat uvijek upotrebljavajte i stavite na suhu, stabilnu, ravnu i vodoravnu povrsinu.

¢ Ostavite najmanje 20 cm prostora oko aparata te najmanje 30 cm slobodnog prostora iznad njega.

¢ Nemojte sjedati ili stajati na aparat. Nemojte nista stavljati na aparat.

* Aparat nemojte postavljati izravno ispod klima-uredaja kako biste sprijecili kapanje kondenzata na
aparat.

¢ Upotrebljavajte samo originalne filtre tvrtke Philips posebno namijenjene za ovaj aparat. Nemojte
upotrebljavati druge filtre.

* Zapaljenje filtra moze uzrokovati nepovratnu opasnost za ljude i/ili ugroziti druge Zivote. Filtar
nemojte upotrebljavati kao gorivo ili u sli¢ne svrhe.

¢ Nemojte tvrdim objektima udarati o aparat (pogotovo ulaz ili izlaz zraka).

¢ Kako biste sprijeili fizicke ozljede ili kvarove uredaja, u ulaz ili izlaz zraka nemojte umetati prste ili
predmete.

¢ Qvaj aparat nemojte upotrebljavati ako ste upotrebljavali dimna sredstva protiv kukaca
namijenjena interijerima ili na mjestima gdje ima uljnih taloga, goruceg tamjana ili isparavanja
kemikalija.

* Aparat nemojte upotrebljavati u blizini plinskih aparata, uredaja za grijanje ili kamina.
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* Kada zelite premijestiti ili ocistiti aparat, zamijeniti filtar ili provoditi odrzavanje, obavezno
iskopcajte aparat iz napajanja.

* Aparat je namijenjen iskljucivo ku¢noj upotrebi u normalnim uvjetima rada.

* Aparat nemojte upotrebljavati u vlaznim okruzenjima ili u okruzenjima s visokom razinom
vlaznosti, visokom temperaturom okoline, poput kupaonica, ili u prostorijama s velikim
promjenama temperature.

* Aparat ne uklanja uglji¢ni monoksid (CO) ili radon (Rn). Nije ga moguce upotrebljavati kao
sigurnosni uredaj u slucaju nezgoda sa sagorijevanjima i opasnim kemikalijama.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat sukladan je primjenjivim standardima i propisima koji se tic¢u izloZzenosti elektromagnetskim
poljima.

Recikliranje
Ovaj simbol naznacuje da se proizvod ne smije odlagati s uobicajenim otpadom iz kucanstva E
(2012/19/EV). —

PosStujte propise svoje drzave o zasebnom prikupljanju elektri¢nih i elektronickih proizvoda.
Ispravno odlaganje pridonosi sprjecavanju negativnih posljedica po okolis i ljudsko zdravlje.

Pojednostavljena EU izjava o sukladnosti

DAP B.V. ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa AC2210/AC2220/AC2221 u skladu s Direktivom
2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:
www.philips.com.
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2  Vas prociscivac zraka

Cestitamo vam na kupnji i dobro dogli u Philips!
Kako biste potpuno iskoristili podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj proizvod na
www.philips.com/welcome.

Pregled proizvoda

A | Upravljacka ploca D | Filtar (FY2200)
B | lIzlaz zraka E Podnozje
C | Senzor za kvalitetu zraka F Adapter (KA3601A-2401500EU)
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Pregled kontrola

Gumbi za upravljanje

Ukljucivanje/iskljucivanje

Gumb za izmjenu nacina rada / gumb za

0) oo & ponovno postavljanje Wi-Fi veze (dugi
napajanja pritisak od 3 sekunde)
Gumb za funkciju svjetla

B (kratki pritisak) / blokada za & Lo Ponovno postavljanje nakon ciscenja/

zastitu djece (dugi pritisak od 3 ~ + X7 | zamjene filtra
sekunde)

Zaslon
PM2.5 | Prikaz PM2.5 ﬁ Nacin rada kojim se upravlja aplikacijom

o

Indikator blokade za zastitu djece

®

Automatski nacin rada

*

Stanje mirovanja

R

Nacin rada Srednja

Turbo brzina

nimn
-

Upozorenje za ¢iscenije filtra

‘;:
@
B

Upozorenje za zamjenu filtra

Napomena:

¢ Senzor svjetla nalazi se ispod gumba za ukljucivanje/iskljucivanje. Pazite da ne bude blokiran
nikakvim drugim predmetima.
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3 Pocetak

Ugradnja filtra

Prije prve upotrebe uklonite svu ambalazu s
filtra.

Napomena: prije ugradnje filtra provjerite
je li prociscivac zraka odspojen od elektri¢ne
uti¢nice.

1  Okrenite aparat naopako.

F

W\
H\‘M“‘m

HH\ m‘
LS

“H”“\H |

2 Okredite podnoZje u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu kako biste ga odvojili od

aparata. Izvadite filtar iz aparata.

[ —

il

‘M‘ ‘
I
|

&

3 Uklonite svu ambalazu filtra za
procis¢avanje zraka.

Wi

4 Vratite filtar u aparat. Provjerite stoji li

filtar ravno i je li poravnat s podnozjem
(uredaja). Ponovo postavite podnoZzje i
okredite ga u smjeru kazaljke na satu kako

biste ga pricvrstili.

w‘ \

Prikljucivanje napajanja

Oprez: opasnost od strujnog udara! Prilikom
iskopcavanja adaptera, obavezno iz uti¢nice
vucite utika¢. Nikad nemojte vuci kabel.

Adapter za napajanje ukopcava se na sljedeci
nacin:

e Najprije u aparat.

e Zatim u zidnu uticnicu.
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Tumacenje indikatora veze
Wi-Fi

Status ikone za Wi-Fi Status veze Wi-Fi

Bljeska narancasto Povezivanje s pametnim telefonom

Svijetli narancasto Povezan s pametnim telefonom

Bljeska bijelo Povezivanje s posluziteljem

Svijetli bijelo Uspostavljena je veza s posluziteljem

Iskljuceno Funkcija Wi-Fi je onemogucena
Veza Wi-Fi

Prvo postavljanje veze Wi-Fi

1 Preuzmite i instalirajte aplikaciju , Air+"
tvrtke Philips s web-mjesta App Store ili
Google Play.

i

2 Prikljucite adapter procis¢ivaca u uticnicu i
pritisnite (D kako biste ukljucili procis¢ivac

zraka.
> Indikator za Wi-Fi & prvi puta
bljeska narancasto.

3 Provjerite jesu li se pametni telefon ili
tablet uspjesno povezali s vasom Wi-Fi
mrezom.
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Napomena:

¢ Omogucite znacajku Bluetooth na
pametnom telefonu kako biste osigurali
glatko uparivanje.

* Pazite da pametni telefon bude povezan
s (ku¢nom) Wi-Fi mrezom od 2,4 GHz
umjesto s Wi-Fi mrezom od 5 GHz ili javhom
Wi-Fi mrezom. Kako bi uparivanje uspjelo,
preporucujemo da iskljucite mobilnu
podatkovnu vezu prije pokretanja uparivanja.

4 Pokrenite aplikaciju , Air+" i pritisnite
.Connect a New Device” (PoveZzi novi
uredaj) ili pritisnite gumb ,+" na vrhu
zaslona. Slijedite upute na zaslonu kako
biste procis¢ivac zraka povezali s mrezom.

H'\ "'T"
H\HH ‘




Napomena:

¢ Upute su primjenjive samo pri prvom
postavljanju prociscivaca zraka. Ako je doslo
do promjene mreze ili je ponovno potrebno
provesti postavljanje, pogledajte poglavlje
,Ponovno postavljanje veze Wi-Fi" na str.
195.

* Ako s pametnim telefonom ili tabletom Zelite
povezati vise od jednog prociscivaca zraka,
morate ih povezivati jedan po jedan.

¢ Udaljenostizmedu pametnog telefona ili
tableta i prociscivaca zraka mora biti manja
od 10 m i bez prepreka.

Ponovno postavljanje veze Wi-Fi

Napomena:

* Vezu Wi-Fi trebate ponovo postaviti pri

promjeni zadane mreze.

1 Prikljucite utika¢ prodiscivaca zraka u
elektri¢nu uti¢nicu i pritisnite (D kako biste
ukljucili prociscivac zraka.

2 Dodirnite @ i zadrZite 3 sekunde dok se
ne oglasi zvucni signal.

L Prociscivac zraka prelazi u nacin rada
za uparivanje.

w Indikator za Wi-Fi & bljeska
narancasto.

3 Pratite korake 3 -4 u odjeljku ,Prvo
postavljanje Wi-Fi veze”.

4 Upotreba

procis¢ivaca zraka

Razumijevanje indikatora

kvalitete zraka

Kad se ukljudi, prociscivac zraka pocet ce
skenirati kvalitetu zraka. Nakon priblizno 30
sekundi senzor Cestica bira boju koja odgovara
kvaliteti Cestica koje se prenose zrakom u zraku

okruzenja.

Boja indikatora kvalitete zraka odreduje se
ocitanjem razine Cestica PM2.5.

PM2.5

Senzorna tehnologija AeraSense precizno
utvrduje i brzo reagira na cak i najmanje
promjene Cestica u zraku. Pruza vam sigurnost
s povratnim informacijama o PM2.5 u
stvarnom vremenu. Vecina oneciscenja zraka
u zatvorenom prostoru pripada pod PM2.5
— ¢ime se oznacavaju zrakom nosene Cestice
onecis¢enja manje od 2,5 mikrometara.
Uobicajeni izvori sitnih Cestica u zatvorenom
prostoru su duhanski dim, kuhanje i svijece.
Neke zrakom nosene bakterije i najmanje
spore plijesni te alergenske cestice od kucnih
ljubimaca i grinja takoder se ubrajaju pod

PM2.5.
Razina | Boja za kvalitetu | Razina
PM2.5 | zraka kvalitete zraka
<12 Plava Dobro
13-35 | Plavo-ljubicasta Umjereno
36-55 | Ljubicasto-crvena | Lose
>55 Crvena Vrlo losa
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Ukljucivanje i iskljucivanje

Napomena:

* Za optimalnu ucinkovitost procis¢avanja
zatvorite vrata i prozore.

* Pazite da strani predmeti (kao $to su zavjese)
ne padnu u ulaziliizlaz zraka i da ga ne
blokiraju.

1  Utika¢ prociscivaca zraka ukopéajte u

zidnu uti¢nicu.

I

2 Pritisnite gumb (!) kako biste ukljucili
prociscivac.
> Prociscivac se oglasava zvucnim

signalom.
> Tijekom zagrijavanja na zaslonu
se prikazuje ,---". Zatim prociscivac

zraka prikazuje razinu PM2.5 nakon
mjerenja kvalitete zraka.

> Prociscivac zraka radi u automatskom
nacinu rada dok se na zaslonu
prikazuje PM2.5.

PM2.5

O
O
O
O

3 Ponovno pritisnite (D) da biste iskljucili

procis¢ivac.

Napomena: ako prociscivac zraka nakon
ISKLJUCENJA ostavite priklju¢enim na elektri¢nu
uti¢nicu, po ponovnom ukljucenju prociscivac
zraka radit ¢e po prethodnim postavkama.
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Promjena postavke nacina
rada

Mozete pritisnuti gumb €3 da biste odabrali

automatski nacin rada ( (A) ), nacin rada za

spavanje ( ), srednji nacin rada (’Q)) ili turbo

nacin rada (@ ).

Dodatni nacini rada ([’5) mogu se odabrati u

aplikaciji Air+.

e Automatski nacin rada: aparat automatski
podesava brzinu ventilatora sukladno
kvaliteti zraka u okruzenju.

e Nacin rada za spavanje: aparat radi tiho pri
maloj brzini. Indikatori zaslona iskljucuju se
nakon 3 sekunde.

¢
C @@

Srednji nacin rada: aparat radi u srednjem
nacinu rada.




e Turbo brzina: aparat radi pri najvisoj brzini.

e Nacin rada kojim se upravlja aplikacijom:
aparat radi u nacinu rada koji je dostupan
samo putem aplikacije, kao $to su dodatne
rucne brzine ventilatora ili drugi nacini rada
koji su prilagodeni u aplikaciji.

* Napomena: nacin rada kojim se upravlja
aplikacijom dostupan je SAMO putem
aplikacije nakon uspjesnog uspostavljanja
Wi-Fi veze.

Uporaba funkcije svjetla

S pomodu senzora za svjetlo upravljacka

ploca moZze se automatski ukljuciti, iskljuciti

ili prigusiti sukladno razini osvjetljenja u
okruzenju.

Kada je okolina tamna, upravljacka ploca bit
e iskljucena ili prigusena. Za ukljucivanje
svjetla pritisnite bilo koji gumb. Sva svjetla ce
se, ako ne provedete dodatne radnje, ponovno
iskljuciti ili prigusiti sukladno razini osvjetljenja
u okruzenju.

Mozete pritisnuti gumb 0= kako biste ukljuili
svjetlo za kvalitetu zraka / ambijentalno svjetlo
ili iskljucili sva svjetla i upravljacku plocu.

Prociscivac ¢e ukljuditi svjetlo za kvalitetu
zraka prema zadanim postavkama. Prsten
kvalitete zraka mijenjat ¢e boju ovisno o
kvaliteti zraka u okruzenju.

0000

Pritisnite gumb 0 da biste ukljudili nacin
rada ambijentalne rasvjete. Svjetlinu i boju
ugodnog svjetla prilagodite u aplikaciji
Air+.

Sva svjetla i upravljacku plo¢u mozete
iskljuditi pritiskom gumba 0= Za
aktiviranje svih svjetala ponovo pritisnite
gumb 6~

[
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Postavljanje blokade za
zastitu djece

1 Mozete pritisnuti i zadrzati gumb B na
3 sekunde da biste aktivirali blokadu za
zastitu djece.

— Na zaslonu se prikazuje 6

@3 s

2 Pritisnite i zadrzite gumb 8- na 3 sekunde
kako biste deaktivirali blokadu za zastitu
djece.

[ a ¢e nestati sa zaslona.

5 Cis¢enje i odrzavanje

Napomena:

¢ Prije ¢iS¢enja aparata kabel za napajanje
obavezno iskopcajte iz uticnice.

¢ Aparat nemojte nikada uranjati u vodu il
neku drugu tekucinu.

¢ Nijedan dio aparata nikad nemojte distiti
abrazivnim, agresivnim ili zapaljivim
sredstvima za cisc¢enje kao Sto su izbjeljivac ili
alkohol.

¢ Filtar nikad nemojte distiti tekuc¢inama
(ukljucujuci vodu).

¢ Senzor Cestica nemojte pokusavati odistiti
usisavacem.
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Raspored cis¢enja

Ucestalost Metoda ¢is¢enja

Plasti¢ne dijelove aparata
obrisite mekom, suhom

Po potrebi krpom
Ocistite poklopac izlaza
zraka
Svaka dva Ocistite senzor Cestica
mjeseca pamucnim Stapi¢em

Na zaqunHIﬁe Ocistite povrsinu filtra
prikazuje =p.

Ciscenje kudista prociscivaca
zraka

Redovito cistite unutrasnje i vanjske dijelove
procis¢ivaca zraka kako biste sprijecili
nakupljanje prasine.

* Mekom, suhom krpom ocistite unutarnje i
vanjske dijelove procis¢ivaca zraka te izlaz
zraka.

* |zlaz za zrak takoder se moze Cistiti mekom,
suhom krpom.

Ciscenje senzora &estica
Za optimalan rad aparata senzor Cestica ocistite
svaka 2 mjeseca.

Napomena:

¢ Ako se prociscivac zraka upotrebljava u
prasnjavom okruzenju, mozda ga treba distiti
ceSce.

¢ Ako je razina vlaznosti u prostoriji vrlo
visoka, na senzoru Cestica moze do¢i do
kondenzacije, pri ¢emu svjetlo za kvalitetu
zraka moze prikazivati kvalitetu zraka nizu
od stvarne. Ako se to dogodi, odistite senzor
Cestica.




Iskljucite prociscivac zraka i iskopcajte ga iz

strujne uticnice.

Odistite senzor Cestica vlaznim pamucnim
Stapicem. Sve dijelove temeljito osusite

suhim pamu¢nim stapicem.

Otvorite poklopac senzora kvalitete zraka.

Zatvorite senzor kvalitete zraka.

Ciscenje filtra

Kad se na zaslonu prikaze upozorenje za

Ciscenje filtra =, oCistite povrsinu filtra

usisavacem.

Napomena:

* Preporucujemo da osobe alergi¢ne na
prasinu, pelud, dlaku kucnih ljubimaca ili
plijesan ne mijenjaju filtre ili da poduzmu
zastitne mjere, primjerice da nose masku i

1

2

rukavice.

Iskljucite aparat i iskopcajte ga iz uti¢nice.

Za ciScenje filtra upotrijebite krpu ili

usisivac prasine.
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3 Vratite filtar u aparat. Provjerite stoji li
filtar ravno i je li poravnat s podnoZzjem
(uredaja). Ponovo postavite podnoZzje i
okrecite ga u smjeru kazaljke na satu kako
biste ga pricvrstili.

\HW

I

HM il

4 Adapter prodiscivaca zraka ukopdajte u
strujnu uticnicu.

@

5  Pritisnite gumb napajanja kako biste
ukljucili aparat.

W
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Pritisnite i 3 sekunde zadr¥ite gumbe &3

i 0~ kako biste ponovo postavili vrijeme

ciS¢enja filtra.

> Vrijeme ¢iscenja filtra mozete ponovo
postaviti i putem aplikacije Air+.

> Nakon uspjeSnog ponovnog
postavljanja upozorenje za ¢isc¢enje
filtra nestat e sa zaslona.




_ _ 1 Iskljudite procisciva¢ zraka i iskopéajte ga iz
Zamjena filtra strujne uti¢nice.

Objasnjenje blokiranja radi
zastite zdravlja

Procis¢ivac zraka opremljen je indikatorom
za zamjenu filtra koji osigurava optimalno
stanje filtra procis¢ivaca zraka tijekom rada
prociscivaca zraka. Kad filtar treba zamijeniti,
alarm za zamjenu filtra 5 pocet ce svijetliti

crveno.

Ako filtar ne zamijenite na vrijeme, prociscivac
zraka prekida rad i automatski se zakljucava
radi zastite kvalitete zraka u prostoriji. Filtre
zamijenite $to je mogude prije.

Zamjena filtra

Napomena:

¢ Filtar se ne moze prati ili ponovo
upotrebljavati.

¢ Prije zamjene filtra obavezno iskljucite
procis¢ivac i iskopcajte ga iz uticnice.

* Preporucujemo da osobe alergi¢ne na
prasinu, pelud, dlaku ku¢nih ljubimaca ili 3 Okredite podnoZje u smjeru suprotnom od
plijesan ne mijenjaju filtre ili da poduzmu kazaljke na satu kako biste ga odvojili od
zastitne mjere, primjerice da nose masku i aparata. Izvadite filtar iz aparata.
rukavice.

¢ Upute za ugradnju potrazite u priru¢niku
prilozenom u kutiji filtra.

Kad zasvijetli upozorenje za zamjenu filtra D'ZI
zamijenite filtar (FY2200).

e H |

170 1
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& 4 |skoristeni filtar odloZite u otpad.
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5  Uklonite svu ambalazu s novog filtra. 8  Pritisnite gumb napajanja kako biste
ukljucili aparat.
6 \Vratite filtar u aparat. Provjerite stoji li
filtar ravno i je li poravnat s podnozjem 9  Pritisnite i 3 sekunde zadr¥ite gumbe &3
(uredaja). Ponovo postavite podnozje i i 10~ kako biste ponovo postavili broja¢
okrecite ga u smjeru kazaljke na satu kako trajanja filtra.

biste ga pricvrstili.

ikl

(0]
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i ©
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i I v
LTI L Vrijeme zamjene filtra moZete
7  Adapter pro¢id¢ivaca zraka ukopcajte u ponovno postaviti i putem aplikacije
strujnu uti¢nicu. Airt. .
L» Nakon uspjesnog ponovnog
postavljanja upozorenje za zamjenu
filtra nestat e sa zaslona.

i

10 Nakon zamjene filtra temeljito operite
ruke.

/1N
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Ponovno postavljanje filtra

Filtar mozete zamijeniti i prije prikaza

upozorenja za zamjenu filtra (@ ) na zaslonu.

Nakon zamjene filtra, ru¢no trebate ponovo

postaviti brojac trajanja filtra.

1  Pritisnite gumb za uklju¢ivanje/iskljucivanje
da biste iskljucili prociscivac i iskopcajte
aparat iz uticnice.

2 Provjerite je li aparat potpuno iskopéan,
a zatim ukopdajte utikac za napajanje u
uticnicu.

‘W
3 Unutar 15 sekundi nakon uklju¢ivanja
pritisnite i 3 sekunde zadrzite gumbe &9

i 8- kako biste ponovno postavili broja¢
trajanja filtra.

6

Spremanje

Iskljucite procis¢ivac zraka i odspojite ga
od elektri¢ne uticnice.

Odistite aparat, senzor Cestica i povrsinu
filtra (pogledajte poglavlje ,Ciscenje i
odrzavanje").

Prije spremanja pricekajte da se svi dijelovi
temeljito osuse.

Filtre zamotajte u plasti¢ne vrecice koje ne
propustaju zrak.

i suho mjesto.

Nakon rukovanja filtrom obavezno
temeljito operite ruke.
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7 RjeSavanje problema

U ovom poglavlju opisani su uobicajeni problemi vezani uz koristenje aparata. Ako problem ne mozete
rijesiti pomocu informacija u nastavku, kontaktirajte centar za potrosace u svojoj drzavi.

Problem

Moguce rjesenje

Aparat ne radi ispravno.

* Alarm za zamjenu filtra neprekidno je ukljucen, premda ste zamijenili
odgovarajuci filtar. Zbog toga je aparat sada zaklju¢an. U tom slucaju
zamijenite filtar i dugo pritisnite &3 i <& kako biste ponovo postavili
brojac trajanja filtra.

Protok zraka iz izlaza
za zrak znatno je slabiji
nego prije.

* Povrsina filtra je onecis¢ena. Ocistite povrsinu filtra (pogledajte poglavlje
"Ciscenje i odrzavanije").

Kvaliteta zraka ne
povecava se, iako
aparat dugo radi.

* Provjerite je li s filtra uklonjen ambalazni materijal.

* Filtar nije postavljen u aparat. Provjerite je li filtar (FY2200) pravilno
postavljen.

* Senzor Cestica je mokar. Razina vlaznosti u prostoriji je visoka i uzrokuje
kondenzaciju. Provjerite je li senzor Cestica Cist i suh (pogledajte poglavlje
,Cidcenje i odrzavanje”).

* Prostorija je velika ili je kvaliteta zraka na otvorenom losa.

Za optimalnu ucinkovitost prociscivaca zatvorite vrata i prozore kada
upotrebljavate prociscivac zraka.

* Postoje izvori oneciscenja u zatvorenom prostoru. Primjerice pusenje,
kuhanje, tamjan, parfem ili alkohol.

¢ Blizi se kraj vijek trajanja filtra. Zamijenite filtar novim filtrom.

Boja svjetla za kvalitetu
zraka ne mijenja se.

* Senzor Cestica je onecis¢en. Ocistite filtar Cestica (pogledajte poglavlje
,Cis¢enje i odrzavanje”).

Aparat stvara ¢udan
miris.

¢ Prilikom prvih nekoliko upotreba aparata moze se osjetiti miris plastike.

To je potpuno normalno. No ako se u aparatu razvija miris paljevine cak i
nakon uklanjanja filtara, obratite se prodavacu proizvoda tvrtke Philips ili
ovlastenom servisnom centru tvrtke Philips. Filtar nakon nekog vremena
upotrebe moze uzrokovati mirise zbog apsorpcije plinova u zatvorenom
prostoru. Za ponovne uporabe preporucuje se reaktivirati filtar izravnim
izlaganjem suncevoj svjetlosti. Ako se neugodan miris nastavi pojavljivati,
zamijenite filtar.

Aparat je izuzetno
glasan.

* To je uobicajeno kad aparat radi u nacinu rada Turbo.

* Ako je aparat u automatskom nacinu rada preglasan, mozda radi velikom
brzinom zbog smanjenja kvalitete zraka ili zbog personalizirane postavke
u aplikaciji koja aktivira vecu brzinu ventilatora. MoZzete odabrati stanje
pripravnosti ili promijeniti postavke u aplikaciji.

* Ako Cujete neuobicajen zvuk, obratite se centru za potrosace u svojoj
drzavi.

* Ako nesto upadne u izlaz zraka, to takoder moze uzrokovati
neuobicajeno jaku buku. Odmah iskljucite aparat i okrenite ga naopako
kako biste izvadili strane predmete.
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Problem Moguce rjesenje

Aparat i dalje pokazuje * MozZda niste ponovno postavili brojac vijeka trajanja filtra. Ukljucite
da je potrebno aparat. Zatim istovremeno pritisnite gumbe &3 i 8- te ih zadrite
zamijeniti filtar, no to je 3 sekunde.

vec ucinjeno.

Na zaslonu se prikazuje

kod pogreke ,E1" Motor je neispravan. Obratite se centru za potrosace u svojoj drzavi.

* Ako je usmijerivac s kojim je povezan prociscivac¢ dvopojasni i trenuta¢no
ne povezuje u mrezu na 2,4 GHz, prijedite na drugi pojas istog
GHz nisu podrzane.

* MreZe s provjerom autenti¢nosti na webu nisu podrzane.
zraka moZete pokusati premjestiti blize usmjerivacu za Wi-Fi.

* Provjerite ispravnost naziva mreze. U nazivu mreze razlikuju se velika i

Postavljanje veze Wi-Fi mala slova.
- Jany * Provjerite ispravnost lozinke za Wi-Fi. U lozinki se razlikuju velika i mala
nije uspjelo.
slova.
* Ponovite postavljanje s uputama iz odjeljka “Ponovno postavljanje veze
Wi-Fi".

* Vezu Wi-Fi mogu prekinuti elektromagnetske ili druge smetnje. Aparat
drZite podalje od elektronickih uredaja koji mogu uzrokovati smetnje.

* Provjerite je li mobilni uredaj u nacinu rada za zrakoplov. Pri povezivanju
na mrezu Wi-Fi provjerite je li nacin rada za zrakoplov iskljucen.

* U odjeljku za pomo¢ u aplikaciji potrazite opsezne i azurirane savjete za
rjeSavanje problema.

8 Jamstvo i podrska

Versuni nudi dvogodi$nje jamstvo nakon kupnje ovog proizvoda. Ovo jamstvo nije valjano ako je
kvar uzrokovan nepravilnom uporabom ili nepravilnim odrzavanjem. Nase jamstvo ne utjece na vasa
zakonska potrosacka prava. Ako trebate dodatne informacije ili se Zelite pozvati na jamstvo, posjetite
nase web-mjesto www.philips.com/support.

Narucivanje dijelova ili dodatne opreme

Ako budete trebali zamiieniti dio ili ako zelite kupiti dodatni dio, posjetite prodavaca proizvoda tvrtke
Philips ili posjetite www.philips.com/support

Ako imate problema u nabavljanju dijelova, kontaktirajte centar za korisni¢ku podrsku tvrtke Philips u
svojoj drzavi.
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1 Fontos

Biztonsag

A készllék elsé hasznalata elStt figyelmesen olvassa el ezt a felhasznaloi kézikonyvet, és 6rizze meg
késdbbi hasznalatra. A legjobb teljesitmény érdekében javasoljuk, hogy frissitse a légtisztito firmware-
jét a legUjabb verzidra. Ezt a frissitést az Air+ alkalmazason keresztiil végezheti el.

Veszély

* Az aramUtés és tliz elkerllése érdekében tgyeljen, hogy a késziilékbe ne keriljon folyadék vagy
tlizveszélyes tisztitoszer.

* Ne permetezzen gyulékony anyagokat, pl. rovarirtét vagy illatositét a készilék kozelében.

Figyelmeztetés

¢ Akészilék csatlakoztatdsa elétt ellendrizze, hogy a rajta feltlintetett feszlltség egyezik-e a helyi
halézatéval.

* Ha a haldzati kdbel meghibasodott, a kockdzatok elkerlilése érdekében Philips szakszervizben vagy
hivatalos szakszervizben ki kell cserélni.

¢ Nehasznalja a késziléket, ha a halézati csatlakozéddugo, a vezeték vagy a készilék sérdilt.

* Csak a készllékhez mellékelt adapterrel hasznalhatd.

¢ Akésziléket 8 éves kor feletti gyermekek is hasznalhatjak felligyelet mellett.

*  Akészlléket csokkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezd, vagy a készilék
mukodtetésében jaratlan személyek is hasznalhatjdk, amennyiben ezt feltigyelet mellett teszik,
illetve ismerik a készulék biztonsdgos mikodtetésének modjat és az azzal jard veszélyeket.

¢ Gyermekek nem jatszhatnak a készlékkel.

¢ Gyermekek fellgyelet nélkil nem tisztithatjdk a késztiléket, és nem végezhetnek felhasznaléi
karbantartast rajta.

* Nezdrja el alevegébemeneti és a leveg&kimeneti nyildsokat, példaul ne helyezzen targyakat a
leveg&kimeneti nyildsra vagy a levegébemeneti nyilas elé.

*  Vigyazzon, hogy ne essen idegen targy a készilékbe a levegékimeneti nyildsan keresztul.

¢ Normal Wi-Fi-interfész 802.11b/g/n/ax alapon, 2,4 GHz-en, 72 mW-os EIRP maximalis kimeneti
teljesitménnyel.

* Bluetooth-verzid: 5.2 (LE) 2,4 GHz frekvencian, 10 mW-os EIRP értéknél kisebb RF-kimeneti
teljesitménnyel.

¢ Aztjavasoljuk a porra, pollenekre, haziallatokra és penészre allergids személyeknek, hogy ne sajat
maguk cseréljék a szdrét, vagy ha mégis ezt teszik, tegyenek dvintézkedéseket, példaul viseljenek
maszkot és kesztydit.

Vigyazat!

e Akészllék nem helyettesiti a megfelel szelléztetést, a rendszeres porszivozast, illetve fézéskor a
szagelszivo hasznalatat.

* Mindig szaraz, stabil és vizszintes fellleten tarolja és hasznalja a készuléket.

* Hagyjon legaldbb 20 cm szabad helyet a készulék kordl, illetve hagyjon legaldbb 30 cm szabad
helyet a készulék felett.

* Ne Uljon vagy alljon a készulékre. Ne tegyen semmit a készllékre.

* Ne helyezze a készliléket kozvetlenll Iégkondicionald ald, nehogy a kicsapddo para a késziilékre
csepegjen.

¢ Kizdrdlag az ehhez a késziilékhez vald, eredeti Philips szlréket hasznalja. Semmilyen mas szlrét ne
hasznaljon.

*  Asz(r6 égése visszafordithatatlan veszéllyel jarhat az emberre nézve és/vagy veszélyeztetheti
masok életét. Ne hasznalja a sz(irét tizeléanyagként vagy hasonld célokra.

e Ugyeljen, hogy ne csapddjanak kemény targyak a késziilékhez (kiiléndsen a levegébemeneti és a
levegdkimeneti nyilashoz).
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* Nedugja be az ujjait és mas targyakat a levegdkimenetbe vagy -bemenetbe, mert az sériléshez
vagy a készulék meghibdsodasdhoz vezethet.

* Ne hasznalja a késziléket, ha a helyiségben flistol6 rovarriasztdt, olajos parologtatdt vagy flstolét
helyezett el, vagy vegyi gdzok vannak a levegében.

* Ne hasznalja a késziiléket gazkészulék, fitéberendezés vagy kandalld kozelében.

*  Akészulék haldzati csatlakozddugdjat mindig hiizza ki a fali aljzatbdl, ha szeretné elmozditani vagy
megtisztitani a készlléket, ha szeretné kicserélni a sz(ir6t, vagy karbantartast szeretne végezni.

*  Akészllék csak haztartdsi hasznalatra alkalmas, normal mikodési kortilmények kozott.

* Ne haszndlja a készlléket nedves vagy magas paratartalmu kérnyezetben vagy magas
hémérsékletl helyiségekben, példaul firdészobaban vagy olyan helyiségben, ahol nagy a
hémérséklet-ingadozas.

*  Akészilék nem tavolitja el a szén-monoxidot (CO) és a radont (Rn). Nem hasznalhato biztonsagi
eszkozként az égési folyamatokkal és veszélyes vegyi anyagokkal kapcsolatos balesetek esetén.

Elektromagneses mezdék (EMF)

A készllék megfelel az elektromagneses terekre érvényes vonatkozod szabvanyoknak és eléirdsoknak.

Ujrahasznositas
Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy a termék nem kezelhetd normal haztartasi hulladékként E
(2012/19/EV). —

Kovesse az orszagaban érvényes, az elektromos és elektronikus készulékek hulladékkezelésére
vonatkozd jogszabalyokat. A megfelel hulladékkezelés segitséget nyujt a kdrnyezettel és az emberi
egészséggel kapcsolatos negativ kdvetkezmények megelézésében.

Egyszerusitett EU-megfelel6ségi nyilatkozat

A DAP B.V. igazolja, hogy az AC2210/AC2220/AC2221 tipusu rddidberendezés megfelel a 2014/53/
EU irdnyelvnek. Az EU-megfeleléségi nyilatkozat teljes szovege elérhetd a kdvetkezd internetes cimen:
www.philips.com.
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2 Alégtisztitd
K6szonjik, hogy Philips terméket vasarolt, és Gdvozoljik a Philips vildgaban!

A Philips altal biztositott tdmogatas teljes korl igénybevételéhez regisztralja termékét az aldbbi
honlapon: www.philips.com/welcome.

A termék rovid bemutatasa

A Kezel6panel D SzUré (FY2200)
B | LevegSkimeneti nyilds E | Talpazat
C | Részecskeérzékeld F Adapter (KA3601A-2401500EU)
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Vezérl6szervek attekintése

Kezelégombok

Maodkapcsold gomb/Wi-Fi-visszaallitd gomb

| o . o
O Be-/kikapcsolds N (hosszi megnyomas, 3 masodpercig)

Vilagitas funkcié gomb (révid

A megnyomas)/Gyermekzar ‘A P ) et
0- gor?wby(hossz)u rr):egnyomés 0 + &3 | Szlrbtisztitas/-csere visszadllitédsa

3 masodpercig)

Kijelzépanel

PM2,5 | PM2,5 kijelzé

()}

Alkalmazas altal mikodtetett Gzemmaod

e Gyermekzar jelz6fénye ® Automatikus Gzemmadd
(& Alvé lizemméd Koézepes lizemmad
@ Turb6 sebesség -« Sz(rétisztitas-riasztas
@ SzUrécsere-riasztas

Megjegyzés:

* Afényérzékeld a bekapcsolégomb alatt taldlhatoé. Ugyeljen arra, hogy ne takarja el semmilyen targy.
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3 Bevezetés

A szUré behelyezése
Az elsé haszndlat el6tt tavolitsa el a sziré
csomagolasat.

Megjegyzés: Miel6tt behelyezné a szUrét,
ellenérizze, hogy a légtisztitd haldzati

csatlakozodugoja ki van-e huzva a fali aljzatbol.

1 Forditsa a késziiléket fejjel lefelé.

2  Forgassa el a talpazatot az Sramutatd
jarasaval ellentétes irdnyban, és vegye
le a készllékrdl. Huzza ki a sz(irét a
készllekbdl.

/ ”\M\\‘m

i

il

3 Tévolitson el minden csomagoléanyagot a
|égtisztitd szUrdrél.

Tegye vissza a sz(ir6t a készilékbe.
Ellendrizze, hogy a szUiré vizszintes
helyzetben van-e, és egy vonalban van-e
a készulék aljaval. Helyezze vissza a
talapzatot, a rogzitéséhez pedig forgassa
el az 6ramutato jarasaval megegyezd
irdnyban.

li ‘ﬁ |

Tapcsatlakozas bekotése

Figyelmeztetés: Aramtésveszély! Az adaptert
a csatlakozédugonal fogva hizza ki az
aljzatbdl. A kabelt tilos hdzni.

Csatlakoztassa a halézati adaptert:

elészor a készulékhez,
majd a fali aljzatba.
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A Wi-Fi jelz6fény

megismerése
Wi-Fi ikon allapota Wi-Fi kapcsolat allapota
Narancssargan villog Csatlakozas okostelefonhoz

Folyamatos narancssarga fénnyel vilagit | Csatlakoztatva az okostelefonhoz

Fehéren villog Csatlakozik a szerverhez
Folyamatos fehér fénnyel vilagit Csatlakoztatva a szerverhez
Ki Wi-Fi funkcié kikapcsolva

Wi-Fi kapcsolat

A Wi-Fi kapcsolat beallitasa az
elsé hasznalatkor

1  Toltse le és telepitse a Philips , Air+" 3 Ellendrizze, hogy az okostelefon vagy
alkalmazast az App Store vagy a Google tablagép csatlakoztatva van-e a Wi-Fi
Play aruhazbdl. hélézathoz.

'.? 2.4GHz

M T M
\‘w‘u I ‘ ‘\“w““:‘m‘!
fu‘u ‘U ‘ ‘ | H’H‘\“\“
“u‘ ‘ ’\ \M
JLL‘J”W

2 Csatlakoztassa a légtisztité adapterét a
haldzati aIJzathoz majd nyomja meg a
légtisztits (D) gombjat
A Wi-Fi jelzéfény = narancssargan

villog az elsé aIkanmmaI.

Megjegyzés:

¢ A zbkkendmentes parositas érdekében
engedélyezze okostelefonjan a Bluetooth
funkciét.

* Ugyeljen ra, hogy az okostelefon 2,4 GHz-es
(otthoni) Wi-Fi-halézathoz csatlakozzon,
ne pedig 5 GHz-es Wi-Fi-haldézathoz vagy
nyilvdnos Wi-Fi-hez. A sikeres parositas
érdekében javasoljuk, hogy kapcsolja ki a
mobil adatforgalmat, mielétt elinditja a
parositasi folyamatot.
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4  |nditsa el az ,Air+" alkalmazast, és
kattintson az ,Uj eszkdz csatlakoztatasa”
gombra, vagy nyomja meg a kijelzé
tetején taldlhato ,.+" gombot. Kdvesse
a képernydn megjelend utasitdsokat
a légtisztitd hdlézathoz torténd
csatlakoztatasahoz.

Megjegyzés:

¢ Ez az utasitds csak a levegbtisztitd elsé
bedllitédsakor érvényes. Ha a halézat
megvaltozott, vagy a bedllitést ismét el kell
végezni, tekintse meg , A Wi-Fi kapcsolat
visszaallitdsa”, 213. oldal cim( fejezetet.

* Ha egynél tobb levegdtisztitot szeretne
az okostelefonjahoz vagy tablagépéhez
csatlakoztatni, kilon-kilon el kell végeznie
mindegyik levegdtisztitd csatlakoztatdsat.

* Gy6z6djon meg arrdl, hogy az okostelefon
vagy tablagép és a légtisztitd kozotti tavolsag
nem nagyobb 10 méternél, és nincsenek
akadalyok az eszkoz és a légtisztito kozott.

A Wi-Fi kapcsolat visszaallitasa
Megjegyzés:

e Allftsa vissza a Wi-Fi kapcsolatot, mikor az
alapértelmezett halézat megvaltozik.

1 Csatlakoztassa a levegétisztitd
csatlakozddugojat a fali aljzathoz, majd
nyomja meg a levegétisztitd (') gombjat.

2 Erintse meg hosszan a(z) & gombot 3
masodpercig, amig hangjelzést nem hall.
> Alevegdtisztitd pdrositasi

Gzemmdadba lép.
Y A Wi-Fijelzé6fény & narancssargan
villog.

3 Kévesse A Wi-Fi kapcsolat beallitasa az
els6 hasznalatkor” cimUi rész 3-4. [épését.

4 A levegdtisztitod
hasznalata

A levegéminGség
jelz6fényének megismerése

Bekapcsolds utan a Iégtisztitd vizsgalini kezdi
a levegémindséget. Kb. 30 masodperc mulva
a részecskeérzékel6 kivalasztja a levegbben
taldlhato részecskék okozta kdrnyezeti levegé
minéségének megfeleld szint.

A levegémindéség jelzéfényének szinét a PM2,5-
szint hatdrozza meg.

PM2,5

Az AreaSense érzékeld technoldgia pontosan
érzékeli és gyorsan reagal még a levegé
legkisebb részecskevaltozasara is. Valds

ideji PM2,5 visszajelzéssel tajékoztatja Ont.
Alegtébb beltéri levegében megtaldlhatéd
szennyezdanyag nem éri el a PM2,5 értéket
—azaz ezeknek a levegében taldlhato
részecskéknek a mérete kisebb mint 2,5
mikrométer. Az apro részecskék gyakori beltéri
forrasa a dohanyfust, a f6zés és a meggyujtott
gyertyak. Egyes levegbben terjedd baktériumok
és a legkisebb penészspdrak, illetve kisallatok
és poratkak altal hordozott allergének szintén
PM2,5-nél kisebb méretlek.
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PM2,5 f‘ N Leveg6mindség
. evegémindséget | . *
szint L szintje
jelzé szin
<12 Kék Megfeleld
13-35 | Kék-lila Fair
36-55 | Lila-piros Rossz
>55 Piros Nagyon rossz

Be- és kikapcsolas

Megjegyzés:

* Az optimalis tisztitasi teljesitményért csukja
be az ajtokat és ablakokat.

¢ Ugyeljen arra, hogy ne kerdljon idegen
targy (példaul fliggdny) a levegébemeneti
vagy levegékimeneti nyilasba, illetve ne
akaddlyozza azt.

1  Csatlakoztassa a légtisztitd halézati
dugdjat a fali aljzatba.

2 A gombbal kapcsolja be a légtisztitdt.
L Alégtisztité hangjelzést ad.
> Bemelegedés kozbena "
szimbolum jelenik meg a kijelzén.
Majd a levegé minéségének mérése
utan a légtisztitd megjeleniti a PM2,5-
szintet.
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> Alégtisztitd Automatikus
Gzemmddban valé mikddése
esetén a PM2,5-érték jelenik meg a
képernydn.

PM2.5

O
O
O
O

3 Alégtisztitd kikapcsoldséhoz nyomja meg
isméta () gombot.

Megjegyzés: Ha a légtisztitd a kikapcsolast

kovetbden csatlakoztatva marad a fali aljzathoz,

az ismételt bekapcsoldskor a kordbban

megadott bedllitdsokkal kezd el mékodni.

Az izemmod-beallitas
modositasa

ALY gomb megnyomasaval valaszthatja ki
az Automatikus Gzemmaodot ( @ ), az alvo
tzemmédot (), a Koézepes lzemmaodot (’y
) vagy a Turbé tizemmaodot (@ ).
Az Air+ alkalmazasban tovabbi tzemmaoddokat (
[) vélaszthat ki.
e Automatikus Gizemméd: A késziilék
a kérnyezeti levegé mindsége
alapjan automatikusan szabélyozza a
ventildtorsebességet.




e Alvé Uzemmod: A készilék csendesen, e Alkalmazas altal miikodtetett Uzemmod:

alacsony sebességfokozaton tGzemel. A készulék olyan Gzemmaddban mikodik,
3 masodperc elteltével a kijelzé fényei amely csak az alkalmazason keresztil
kikapcsolnak. érheté el, példaul tovabbi manudlis

ventilatorsebességek vagy mas, az
alkalmazasban testreszabott Gzemmaddok.

¢
¢ @

e Kozepes lizemmadd: A készilék kozepes
GUzemmaddban mukodik.

* Megjegyzés: Az alkalmazas altal mikodtetett
lzemmaod CSAK akkor érheté el az
alkalmazason keresztul, ha a Wi-Fi-kapcsolat

= myas sikeresen létrejott.

v A vilagitas funkcié hasznalata

A fényérzékeld segitségével a kezelSpanel
automatikusan be- és ki tud kapcsolni, illetve el
Q tud sotétllini a kdrnyezeti fénynek megfeleléen.

A kezel6panel kikapcsol vagy elsotétil, ha a

e Turbd sebesség: A készulék a legmagasabb kérnyezeti fény szintje alacsony. Barmelyik
sebességfokozaton tizemel. gomb megnyomasaval Ujra bekapcsolhatja

a fényeket. Ha ezutdn nem torténik tovabbi

muvelet, a kornyezeti fényhez alkalmazkodva

az osszes fény kikapcsol, vagy elsotétdl Ujra.

A-8- gomb megnyomasaval bekapcsolhatja

! : : : :_: a levegémindség jelzéfényét, a kornyezeti

- fényt, vagy kikapcsolhatja az 0sszes fényt és a

@ kezel6panelt.

& O
1 Alégtisztits alapértelmezés szerint
@ bekapcsolja a levegémindség jelzéfényét.
A levegémindség-jelzd gylrt szine a

kornyezeti levegd minéségétdl figgden
valtozik.

0000
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3

Nyomja meg a 8- gombot a kérnyezeti
fény Gzemmddba valé valtdshoz. Az Air+
alkalmazasban szabhatja testre a kellemes
fény erejét és szinét.

A 8- gomb megnyomasaval kikapcsolhatja
az Osszes fényt és a kezelépanelt. Nyomja
meg Ujra a {0 gombot az dsszes fény
Ujboli bekapcsoldsahoz.

O

A gyermekzar bedllitasa

1

Tartsa nyomva a %0 gombot

3 masodpercig a gyermekzar
bekapcsolasahoz.

A 6 megjelenik a képernyén.
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2 Tartsa nyomva a9+ gombot 3 méasodpercig
a gyermekzar kikapcsoldsahoz.
B A ﬂ eltlinik a képernydrol.

5 Tisztitas és
karbantartas

Megjegyzés:

* Tisztitas el6tt mindig hizza ki a készulék
halézati dugdjat a fali aljzatbol.

* Soha ne meritse a készuléket vizbe vagy mas
folyadékba.

* Akészllék alkatrészeinek tisztitdsdhoz soha
ne hasznaljon suroldszert, valamint agressziv
vagy gyulékony tisztitoszereket, pl. fehéritét
vagy alkoholt.

* A sz(rd tisztitdsdhoz ne hasznaljon
folyadékot, még vizet sem.

* Ne kisérelje meg porszivéval tisztitani a
részecskeérzékelst.

Tisztitas Utemezése

Gyakorisag Tisztitasi moédszer
A készllék mlanyag részét
szaraz kenddvel tordlje le
Amikor
szUkséges Tisztitsa meg a
leveg&kimeneti nyilds
fedelét
Tisztitsa meg a
Kéthavonta részecskeérzékelbt széraz
flltisztito palcikaval.
A'Sm megjelenik | Tisztitsa meg a sz(iré
a képernydn. felUletét.




A levegdtisztité hazanak
tisztitasa

A por lerakodasanak megelézése érdekében

rendszeresen tisztitsa meg a légtisztitdt kival

és belll.

¢ Alevegdtisztitd belsejét és kulsejét, illetve a
levegbkimeneti nyilast puha, szaraz ruhaval
torolje at.

¢ A levegdkimeneti nyilas is megtisztithatd
puha, szdraz ruhaval.

A részecskeérzékeld tisztitasa

A részecskeérzékeld optimalis mikodése
érdekében 2 havonta végezze el a készulék
tisztitasat.

Megjegyzés:

* Ha a légtisztitot poros kdrnyezetben
hasznaljak, elképzelhetd, hogy gyakrabban
kell tisztitani.

* Ha a helyiség paratartalma nagyon
magas, paralecsapodas alakulhat ki a
részecskeérzékeldn, és a levegémindség
jelzéfénye rosszabb levegémindséget

jelezhet ki még jé min&ségUi levegd esetén is.
Ez esetben tisztitsa meg a részecskeérzékelst.

1 Kapcsolja ki a légtisztitdt, és hiizza ki a
halozati aljzatbdl.

2 Nyissa fel a részecskeérzékeld burkolatét.

4 Zarja be arészecskeérzékelbt.

3 Tisztitsa meg a részecskeérzékel 8t nedves

flltisztito palcikadval. Minden alkatrészt
gondosan toroljon szarazra szaraz
flltisztito palcikaval.

Aeraseng.

S

A szUro tisztitasa

Ha a sz(irStisztitas-riasztas (wm) megjelenik a

képernydn, porszivéval tisztitsa meg a szlird
feltletét.

Megjegyzés:

* Aztjavasoljuk a porra, pollenekre,
haziallatokra és penészre allergias
személyeknek, hogy ne sajat maguk cseréljék
a szUrét, vagy ha mégis ezt teszik, tegyenek
Ovintézkedéseket, példaul viseljenek maszkot
és kesztyt.
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Kapcsolja ki a készuléket, és hiuizza ki
csatlakozodugojat a haldzati aljzatbol.

A sz(rd tisztitdsdhoz hasznaljon rongyot
vagy porszivot.

Tegye vissza a szUrét a készllékbe.
Ellendrizze, hogy a sz(ré vizszintes
helyzetben van-e, és egy vonalban van-e
a készulék aljaval. Helyezze vissza a
talapzatot, a rogzitéséhez pedig forgassa
el az dramutatd jarasaval megegyezd
irdnyban.

WWIII ||||in:% B

uuh M. l
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4 Csatlakoztassa a |égtisztité adapterét a fali
aljzatba.

I

5 Abekapcsoldgombbal kapcsolja be a
készuléket.

6 Nyomja meg hosszan, 3 masodpercig a
&9 és 8- gombot a szlirécsere idejének
visszadllitasdhoz.

Az Air+ alkalmazasban is
visszaallithatja a szlirécsere idejét

L Miutén a visszaallitas sikeresen
megtortént, a sz(rdtisztitds-riasztas
eltlinik a képernyérol.




7  Alaposan mosson kezet a sz(iré tisztitasat
kovetden.

—

/1N

A

A sz(ir6 cseréje

Az egészséges koriilmények
védelmét szolgald zarold

Ez a levegétisztitd szlirécsere-jelzéfénnyel

van felszerelve annak érdekében, hogy a
levegbtisztitd szUrd optimalis dllapotban legyen
a levegdtisztitd miikodése kozben. Amikor
szlkséges a szUrd cseréje, a szlirécsere-riasztas (
) pirosan vildgitani kezd.

Ha a szlirét nem cserélik ki idSben, a
levegétisztitd ledll, és automatikusan zarolja
magat a helyiség levegémindségének védelme
érdekében. Cserélje ki a szliréket, amilyen
hamar csak lehet.

A sz(ir6 cseréje

Megjegyzés:

* AszUré nem moshatd, és nem hasznalhaté
fel Ujra.

¢ Aszlr6 cseréje el6tt mindig kapcsolja
ki a légtisztitot, és hizza ki a halozati
csatlakozoédugojat a fali aljzatbdl.

¢ Aztjavasoljuk a porra, pollenekre,
haziallatokra és penészre allergids
személyeknek, hogy ne sajat maguk cseréljék
a szUrét, vagy ha mégis ezt teszik, tegyenek
dvintézkedéseket, példaul viseljenek maszkot
és kesztyUt.

* A behelyezéssel kapcsolatos Utmutatdsért
tekintse meg a szliré dobozdban taldlhatd
hasznalati utasitast.

Ha a szlirécsere-riasztas (D':\) vildgitani kezd,
cserélje ki a szUrét (FY2200).

Kapcsolja ki a Iégtisztitot, és hiuzza ki a

halozati aljzatbdl.

pHIPS

MH\‘
“M ‘H ‘
‘1‘ ’

W ” ‘H ”“
W H‘mu

Forgassa el a talpazatot az éramutatd
jarasaval ellentétes irdnyban, és vegye
le a készllékrdl. Huzza ki a sz(rét a

készulékbdl.
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—
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4  Dobja el a hasznalt sz(irét. 7  Csatlakoztassa a légtisztité adapterét a fali

aljzatba.

S

5 Tavolitson el minden csomagoléanyagot ] _
az Uj sz(rérdl. 8 Albellfalpcsologombbal kapcsolja be a
készuléket.

6 Tegye vissza a sz(irét a késziilékbe.
Ellendrizze, hogy a sz(ré vizszintes 9
helyzetben van-e, és egy vonalban van-e
a készulék aljaval. Helyezze vissza a
talapzatot, a rogzitéséhez pedig forgassa

el az dramutatd jarasaval megegyezd
irdnyban.

Nyomja meg hosszan, 3 masodpercig
a &3 és 8- gombot a sz(ird élettartam-
szamlaléjanak nulldzdsahoz.

= |4
- U0

_i_J g

®

[0}

" ] 7 ‘; @35
/‘HM ‘W WWHHH‘\‘H Az Air+ alkalmazéasban is
\]HMW\HH | HH‘\‘H”\‘H visszaallithatja a szlirécsere idejét

> Miutdn a visszadllitas sikeresen
megtortént, a szlrdcsere-riasztas
eltlinik a képernydrél.
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10 Alaposan mosson kezet a sz(iré cseréjét

kovetden.

=
/iw

~

SzUr6 visszaallitasa
Az el6ttis kicserélheti a szUirét, mielétt a

szlirécsere-riasztas (3

) megjelenne a kijelzén.

A sz(rd cseréje utdn manualisan le kell nulldznia
a szUr6 élettartam-szamlalojat.

1

Nyomja meg a bekapcsolégombot a
|égtisztitd kikapcsolasahoz, és hizza ki a
készulék haldzati dugdjat a fali aljzatbol.

Ellendrizze, hogy a készlilék teljesen le
van-e csatlakoztatva a tapelldtasrol, majd
illessze a haldzati csatlakozéddugot a
halozati aljzatba.

6

A bekapcsoldst kdvetd 15 masodpercen
belll nyomja meg és tartsa lenyomva

3 masodpercig a &3 és 8- gombot a sz(iré
élettartam-szamlalojanak lenulldzasahoz.

Tarolas

Kapcsolja ki a légtisztitot, és huzza ki a
halozati aljzatbdl.

Tisztitsa meg a készuléket, a
részecskeérzékelbt és a szUrd fellletét
(lasd a ,Tisztitas és karbantartas” cimuU
fejezetet).

Hagyja teljesen megszaradni az 6sszes
alkatrészt, miel6tt elteszi azokat.

Csomagolja be a szliréket [égmentesen
zaré mlianyag tasakokba.

Szaraz, hlivos helyen tarolja a légtisztitot
és a szUrét.

A szUré érintése utdn mindig alaposan
mosson kezet.
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7 Hibaelharitas

Ez a fejezet részletesen foglalkozik a készlilékkel kapcsolatban leggyakrabban felmertlé problémakkal.
Ha a hibat az aldbbi Utmutato segitségével nem tudja elharitani, forduljon a helyi vevészolgalathoz.

Probléma

Lehetséges megoldas

A készilék nem

mukodik megfeleléen.

* Aszlrécsere-riasztas folyamatosan jelzett, On azonban még nem cserélte
ki a megfeleld szlrét. Ennek eredményeképpen a készllék zarolja magat.
Ebben az esetben cserélje ki a sziirét, és a &3, valamint <O gombot
hosszan megnyomva nulldzza le a sz(r6 élettartam-szamlalojat.

A levegékimenetbdl
tavozo légaram
jelentésen gyengébb,
mint kordbban.

A sz(r6 felllete szennyezett. Tisztitsa meg a szUré feltletét (Iasd a
Tisztitds és karbantartds” cimu fejezetet).

A levegémindség
nem javul, pedig a
készUlék hosszu ideje
mukodésben van.

* Ellendrizze, hogy a csomagoldanyag le lett-e véve a sz(rérél.

* AszUrd nincs behelyezve a késziilékbe. Gy6z&djon meg rdla, hogy a szUlré
(FY2200) megfeleléen van behelyezve.

* A részecskeérzékel nedves. A helyiségben magas a paratartalom, ami
paralecsapddast idéz eld. Ugyeljen arra, hogy a részecskeérzékelé tiszta
és szaraz legyen (lasd a ,Tisztitas és karbantartas” cim fejezetet).

* A helyiség mérete nagy, vagy a kiltéri levegé minésége rossz.

Az optimalis tisztitasi teljesitményért, kérjik, csukja be az ajtokat és
ablakokat a légtisztitd Uzemeltetése kozben.

* Szennyezéforras taldlhaté a beltéren. Ez lehet dohanyzas, sutés/fézés,
illetve fUstol6, parfim vagy alkohol.

* Aszlrd az élettartama végéhez ér. Cserélje ki a szUrét Ujra.

A levegémindség
jelzéfénye mindig
ugyanolyan szind
marad.

* Arészecskeérzékeld szennyezett. Tisztitsa meg a részecskeérzékeldt (1asd
a ,Tisztitas és karbantartas” cimU fejezetet).

A készulék
hasznalatakor furcsa
szag keletkezik.

¢ Eléfordulhat, hogy az elsé néhany hasznalat alkalmaval a készulék
mUanyagszagot bocsat ki. Ez normdlis jelenség. Ha azonban a készllék
még a szlrdk eltdvolitdsa utan is égett szagot draszt, Iépjen kapcsolatba
egy Philips értékesitével vagy egy hivatalos Philips mdrkaszervizzel.
El6fordulhat, hogy a szUrd kellemetlen szagot draszt, ha mar egy ideje
haszndlatban van. Ez a beltéri gdzok abszorpcidja miatt van. Javasoljuk,
hogy ismételt haszndlathoz aktivalja Ujra a szUrét azaltal, hogy kozvetlen
napfénynek teszi ki. Ha a szagot tovabbra is érzi, cserélje ki a szlirét.
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Probléma Lehetséges megoldas

A készilék nagyon * Ez normalis jelenség, ha a készulék Turbo lzemmaddban mUkodik.
hangos. * Ha az automatikus Gzemmddban tul hangos a készulék, lehetséges, hogy
nagy sebességen muikodik, mert a levegé minésége romlott, vagy az
alkalmazasban a személyes bedllitds nagyobb ventildtorsebességet valt
ki. Vélaszthatja az Alvé lzemmaddot, vagy médosithatja a beallitasokat az
alkalmazasban.

Ha rendellenes hang hallhato, vegye fel a kapcsolatot az adott orszag
Vevdszolgalataval.

Az is rendellenes, hangos zajt valthat ki, ha valami beesik a
leveg&kimeneti nyildsba. Azonnal kapcsolja ki a késziléket, és forditsa azt
fejjel lefelé, hogy kieshessen beléle az adott targy.

A készllék még mindig * Eléfordulhat, hogy nem nulldzta le a sz(iré élettartam-szamlaléjat.

azt jelzi, hogy ki kell Kapcsolja be a késziiléket. Ezutan tartsa nyomva 3 mésodpercig a 9 és
cserélnem egy szUlir6t, 8- gombot.

pedig mar megtettem.

Az ,E1" hibalzenet

. . s * A motor meghibdsodott. Forduljon az orszdga vevészolgdlatdhoz.
jelenik meg a kijelzdn.

* Ha az Utvalasztd — amelyhez a levegétisztito kapcsolddik — kétsavos, és
jelenleg nem kapcsolodik 2,4 GHz-es halézathoz, kapcsoljon at masik
sdvra ugyanezen az Utvalaszton (2,4 GHz), majd prébalja meg ismét a
tisztitd parositasat. 5 GHz-es halézatok nem tdmogatottak.

* A webbhitelesitési halézatok nem tdmogatottak.

Ellendrizze, hogy a tisztitd a Wi-Fi Utvalasztd hatdtdvolsagan belil van-e.

Prébalja meg kozelebb vinni a levegbtisztitdt a Wi-Fi Gtvalasztdhoz.

Ellendrizze, hogy a haldzat neve megfelelé-e. A haldzat neve kisbetU-

nagybet( érzékeny.

Ellendrizze, hogy helyes-e a beirt Wi-Fi jelszé. A jelszé megkllonbozteti a

kis- és nagybetuket.

Prébalja Ujra a beallitast a ,A Wi-Fi kapcsolat visszaallitasa” részben

taldlhatd instrukcidk alapjan.

* A Wi-Fi csatlakozasat zavarhatjak elektromagneses vagy egyéb

interferencidk. Tartsa tavol a készuléket az esetleg interferencidkat okozé

egyéb elektromos berendezésektdl.

Ellendrizze, hogy a mobileszkoze repilégép tzemmaodban van-e.

Ellendrizze, hogy a repllégép tizemmad ki van-e kapcsolva, amikor a Wi-

Fi halozathoz csatlakozik.

Tekintse meg az alkalmazas sugd részét az atfogd és naprakész

hibaelharitasi javaslatok megtekintéséhez.

A Wi-Fi bedllitds nem
sikerdlt.

HU 223



8 Garancia és tamogatas

A Versuni két éves garanciat nydjt a termék megvasarlasat kovetéen. Ez a garancia nem érvényes, ha
a hiba helytelen hasznalat vagy nem megfelelé karbantartds miatt kovetkezett be. A garancidnk nem
érinti a torvény altal biztositott fogyasztdi jogokat. Tovabbi informacidkért vagy a garancia igénybe
vételéhez ldtogasson el weboldalunkra: www.philips.com/support.

Alkatrészek és tartozékok rendelése

Ha ki szeretne cserélni egy alkatrészt, vagy Ujat szeretne vasarolni, fordulion a teruletileg illetékes
Philips markakeresked6hdz, vagy latogasson el a www.philips.com/support weboldalra

Ha az alkatrészek beszerzésével kapcsolatban probléma merdl fel, forduljon az orszaga Philips
vevdszolgalatahoz.
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1 Penting

Keamanan

Bacalah petunjuk pengguna ini dengan saksama sebelum Anda menggunakan alat ini dan simpanlah
untuk dijadikan referensi di kemudian hari. Demi kinerja yang optimal, sebaiknya perbarui firmware
pemurni udara Anda ke versi terbaru. Peningkatan dapat dilakukan melalui aplikasi Air+.

Bahaya

* Jangan memasukkan cairan atau detergen yang mudah terbakar ke dalam alat untuk menghindari
sengatan listrik dan/atau bahaya kebakaran.

* Jangan menyemprotkan bahan yang mudah terbakar seperti insektisida atau minyak wangi di
sekeliling alat.

Peringatan

¢ Periksalah apakah voltase pada alat sesuai dengan voltase listrik di rumah Anda, sebelum
menghubungkan alat.

¢ lJika kabel listrik rusak, Anda harus membawanya ke ke Philips untuk diganti, pusat layanan resmi

Philips atau orang yang mempunyai keahlian sejenis agar terhindar dari bahaya.

Jangan gunakan alat ini jika steker, kabel listrik, atau alat ini rusak.

Khusus digunakan dengan adaptor yang disertakan bersama alat.

Alat ini dapat digunakan oleh anak-anak berusia 8 tahun ke atas dalam pengawasan.

Alat ini dapat digunakan oleh orang dengan cacat fisik, indera atau kecakapan mental yang

kurang atau kurang pengalaman dan pengetahuan jika mereka diberi pengawasan atau petunjuk

mengenai cara penggunaan alat yang aman dan mengerti bahayanya.

¢ Anak-anak dilarang memainkan alat ini.

* Pembersihan dan perawatan tidak boleh dilakukan oleh anak-anak tanpa pengawasan.

¢ Jangan menyumbat saluran masuk dan saluran keluar udara, misalnya dengan menaruh benda
pada saluran keluar udara atau di depan saluran masuk udara.

¢ Pastikan tidak ada benda asing yang masuk ke dalam alat lewat saluran keluar udara.

*  Antarmuka Wi-Fi standar berbasis 802.11b/g/n/ax pada frekuensi 2,4 GHz dengan daya output
maksimal 72 mW EIRP.

¢ Bluetooth versi 5.2 (LE) pada frekuensi 2,4 GHz dengan daya output RF kurang dari 10 mW EIRP.

¢ Kamimenyarankan orang-orang yang memiliki alergi terhadap debu, serbuk sari, peliharaan, atau
jamur tidak mengganti filter sendiri dan mengambil tindakan perlindungan, seperti mengenakan
masker dan sarung tangan.

Perhatian

¢ Alatini bukan sebagai pengganti ventilasi yang baik, penyedot debu reguler atau digunakan pada

tudung ekstraktor atau kipas angin selama memasak.

Selalu simpan dan gunakan alat pada permukaan yang kering, stabil, rata dan datar.

Sisakan ruang minimal 20 cm di sekeliling alat dan minimal 30 cm di atas alat.

Jangan duduk atau berdiri di atas alat. Jangan meletakkan benda apa pun di atas alat.

Jangan letakkan alat langsung di bawah penyejuk udara untuk untuk mencegah kondensasi

menetes pada alat.

¢ Hanya gunakan filter asli Philips yang khusus dimaksudkan untuk alat ini. Jangan gunakan filter
lainnya.

* Pembakaran filter dapat menyebabkan bahaya pada manusia dan/atau membahayakan nyawa
orang lain. Jangan gunakan filter sebagai bahan bakar atau tujuan serupa.

* Hindari alat terbentur (terutama di saluran masuk udara dan saluran keluar udara) oleh benda
keras.

¢ Jangan memasukkan jari Anda atau benda ke dalam saluran keluar udara atau saluran masuk
udara untuk menghindari cedera fisik atau kerusakan alat.
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* Jangan gunakan alat ini bila Anda sudah menggunakan obat nyamuk jenis-asap dalam ruangan
atau di tempat yang terdapat residu minyak, dupa bakar, atau uap kimia.

* Jangan gunakan alat dekat alat yang menggunakan gas, perangkat pemanas, atau perapian.

* Selalu cabut steker alat dari stopkontak saat Anda ingin memindahkan, membersihkan, mengganti
filter, atau melakukan perawatan.

* Alatini hanya untuk penggunaan rumah-tangga pada kondisi pengoperasian normal.

* Jangan gunakan alat ini di lingkungan yang basah, sangat lembap, atau sangat panas, seperti di
kamar mandi atau ruangan dengan perubahan suhu yang signifikan.

* Alatinitidak menghilangkan karbon monoksida (CO) atau radon (Rn). Alat ini tidak dapat
digunakan sebagai perangkat pengaman jika terjadi kecelakaan pada proses pembakaran dan
bahan kimia berbahaya.

Medan elektromagnetik (EMF)

Alat ini memenuhi semua standar dan peraturan yang berlaku terkait paparan medan elektromagnet.

Daur ulang

Simbol ini menunjukkan bahwa produk ini dilarang dibuang bersama limbah rumah tangga E
biasa (2012/19/EU).

Patuhi peraturan mengenai pengumpulan produk-produk elektrik dan elektronik secara
terpisah di negara Anda. Pembuangan produk yang benar akan membantu mencegah dampak negatif
terhadap lingkungan dan kesehatan manusia.

Pernyataan kepatuhan UE yang disederhanakan

DAP B.V. Dengan ini menyatakan bahwa jenis peralatan radio AC2210/AC2220/AC2221 ini sesuai
dengan Perintah 2014/53/EU. Teks lengkap mengenai pernyataan kepatuhan UE dapat dilihat di
alamat internet berikut: www.philips.com.
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2 Pemurni udara Anda

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips!
Untuk mendapatkan manfaat dukungan Philips secara penuh, daftarkan produk Anda di
www.philips.com/welcome.

Ikhtisar produk

A Panel kontrol D Filter (FY2200)

B | Saluran keluar udara E Alas

C | Sensor kualitas udara F Adaptor (KA3601A-2401500EU)
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Ikhtisar kontrol

Tombol kontrol

Tombol pengganti mode/tombol

0) Tombol daya & pengaturan ulang Wi-Fi (tahan selama 3
detik)
Tombol fungsi lampu (tekan
B sebentar)/Tombol kunci & , o | Pengaturan ulang pembersihan/
pengaman (tahan selama 3 ~ + X7 | penggantian filter
detik)
Panel layar

PM2.5 | Tampilan PM2.5

[}

Mode yang dioperasikan aplikasi

" Indikator kunci pengaman ®» Mode otomatis
¢ Mode tidur Mode sedang
@ Kecepatan turbo ﬂiﬁ Peringatan pembersihan filter

@ Peringatan penggantian filter

Catatan:
* Sensor cahaya terletak di bawah tombol daya. Pastikan tidak terhalangi oleh benda lain.
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4 Letakkan kembali filter ke dalam alat.

3 Memu Ial Pastikan filter berada pada posisi rata dan
sejajar dengan alas (alat). Pasang kembali
bagian dasar dan putar searah jarum jam

Memasang filter hingga kencang.

Lepaskan semua kemasan sebelum filter
digunakan.

Catatan: Pastikan steker pemurni udara telah
dicabut dari stopkontak sebelum memasang

filter.
1 Baliklah alat.

w‘ \

Menghubungkan daya

Perhatian: Risiko sengatan listrik! Ketika Anda
mencabut adaptor, selalu tarik stekernya dari
stopkontak. Jangan menarik kabelnya.

F Il
m
m

]

2 . ) Hubungkan adaptor daya ke:
Futar bagian dasar berlawanap arah jarum e Pertama, alat.
jam untuk melepaskannya dari alat. Tarik «  Kemudian, stopkontak.

filter keluar dari alat.

[ —

il

|

‘M‘ ‘
I
|

|

3 Lepaskan semua bahan kemasan filter
pemurni udara.
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Memahami indikator Wi-Fi

Status ikon Wi-Fi Status koneksi Wi-Fi

Berkedip oranye Menghubungkan ke ponsel pintar

Menyala oranye terus-menerus Terhubung ke ponsel pintar

Berkedip putih Menghubungkan ke server
Menyala putih terus-menerus Terhubung ke server
Mati Fungsi Wi-Fi nonaktif

Koneksi Wi-Fi

Mengatur koneksi Wi-Fi untuk
pertama kali

1 Unduh dan instal aplikasi Philips “Air+"
dari App Store atau Google Play.

Catatan:

¢ Aktifkan fitur Bluetooth di ponsel pintar agar
proses penyandingan dapat berjalan lancar.

* Pastikan ponsel pintar Anda terhubung
ke jaringan Wi-Fi 2,4 GHz (rumah), bukan
jaringan Wi-Fi 5 GHz atau Wi-Fi publik. Agar
proses penyandingan berhasil, sebaiknya
nonaktifkan data seluler sebelum memulai
proses penyandingan.

4 Buka aplikasi “Air+” dan klik “"Hubungkan
Perangkat Baru” atau tekan tombol “+"
di bagian atas layar. lkuti petunjuk di layar
untuk menghubungkan pemurni udara ke

jaringan Anda.

2 Colokkan steker adaptor pemuml udara
ke soket daya dan tekan () untuk
menyalakan pemurni udara.
> Indikator Wi-Fi = akan berkedip

oranye untuk pertama kali.

3 Pastikan ponsel pintar atau tablet berhasil
terhubung ke jaringan Wi-Fi Anda.

I/

scccoe u“‘\“” " “
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Catatan:

* Petunjuk ini hanya berlaku ketika pemurni
udara diatur untuk pertama kali. Jika jaringan
berubah atau Anda perlu mengulangi
pengaturan, lihat Bab "Atur ulang koneksi
Wi-Fi" pada halaman 232.

* Jika Anda ingin menghubungkan beberapa
pemurni udara ke ponsel pintar atau tablet
Anda, Anda harus melakukannya satu per
satu.

* Pastikan jarak antara ponsel pintar atau
tablet Anda dengan pemurni udara kurang
dari 10 m tanpa terhalang benda apa pun.

Atur ulang koneksi Wi-Fi

Catatan:

¢ Atur ulang koneksi Wi-Fi jika jaringan default
Anda telah berubah.

1 Colokkan steker pemurni udara ke soket
daya dan tekan M untuk menyalakan
pemurni udara.

2 Sentuhdantahan @ selama 3 detik
hingga terdengar bunyi “bip”.
» Pemurni udara akan beralih ke mode
penyandingan.
> Indikator Wi-Fi = akan berkedip
oranye.

3 Ikutilangkah 3-4 di bagian “Mengatur
koneksi Wi-Fi untuk pertama kali”.
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4 Menggunakan
pemurni udara

Memahami lampu kualitas
udara

Setelah dinyalakan, pemurni udara akan mulai
mendeteksi kualitas udara. Setelah kurang
lebih 30 detik, sensor partikel akan berubah
warna sesuai dengan kualitas udara di sekitar
tempat alat mendeteksi partikel yang ada di
udara.

Warna lampu kualitas udara ditentukan oleh
pembacaan PM2.5.

PM2.5

Teknologi sensor AeraSense mendeteksi secara
akurat dan merespons secara cepat perubahan
partikel di udara, bahkan yang terkecil
sekalipun. Dengan begitu, Anda mendapatkan
informasi yang akurat dengan umpan balik
PM2.5 secara real-time. Sebagian besar polutan
udara dalam ruangan berada di bawah PM2.5
—artinya ukuran polutan partikel udara lebih
kecil dari 2,5 mikrometer. Sumber partikel halus
di dalam ruangan umumnya merupakan asap
dari rokok, proses memasak, dan pembakaran
lilin. Beberapa bakteri yang terbawa udara,
spora jamur terkecil, alergen peliharaan, dan
partikel alergen tungau debu juga termasuk
dalam PM2.5.

Tingkat | Warna kualitas | Tingkat kualitas
PM2.5 udara udara

<12 Biru Baik

13-35 Biru—ungu Sedang

36-55 Ungu-merah Buruk

>55 Merah Sangat buruk




Menyalakan dan mematikan

Catatan:

¢ Untuk mengoptimalkan kinerja pemurnian
udara, tutup pintu dan jendela.

* Jangan biarkan benda asing (seperti tirai)
jatuh ke dalam atau menghalangi saluran
masuk atau saluran keluar udara.

1  Colokkan steker pemurni udara ke soket
daya.

I
2 Tekantombol d) untuk menyalakan
pemurni udara.
L Pemurni udara akan berbunyi “bip”.
> Layar akan menampilkan "---" saat
alat mulai dinyalakan. Kemudian,
pemurni udara akan menunjukkan
tingkat PM2.5 setelah mengukur
kualitas udara.
> Pemurni udara beroperasi dalam

Mode otomatis dengan menampilkan
PM2.5 dilayar.

PM2.5

O
O
O
O

3 Tekan() lagi untuk mematikan pemurni
udara.

Catatan: Jika pemurni udara tetap terhubung
ke stopkontak setelah dimatikan, pemurni
udara akan beroperasi dalam pengaturan
sebelumnya saat dinyalakan kembali.

Mengubah pengaturan mode

Anda dapat menekan tombol O untuk

memilih Mode otomatis ( @ ), Mode tidur (

), Mode sedang (’Q) ), atau Mode turbo (@ ).

Mode pengoperasian lain ([?]) dapat dipilih di

aplikasi Air+.

¢ Mode otomatis: Alat secara otomatis
menyesuaikan kecepatan kipas dengan
kualitas udara sekitar.

e Mode tidur: Alat beroperasi secara senyap
pada kecepatan rendah. Setelah 3 detik,
layar akan mati.

¢
C @@

¢ Mode sedang: Alat beroperasi pada
kecepatan sedang.
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¢ Mode turbo: Alat beroperasi pada
kecepatan tertinggi.

e Mode yang dioperasikan aplikasi: Alat
mengoperasikan mode yang hanya tersedia
melalui aplikasi, seperti kecepatan kipas
manual tambahan atau mode lain yang
sebelumnya disesuaikan di aplikasi.

¢ (Catatan: Mode yang dioperasikan aplikasi
HANYA tersedia melalui aplikasi setelah
berhasil terhubung ke Wi-Fi.

Menggunakan fungsi lampu

Dengan sensor cahaya, panel kontrol dapat
menyala, mati, atau meredup secara otomatis
sesuai dengan cahaya sekitar.

Panel kontrol akan mati atau redup jika cahaya
sekitar gelap. Anda dapat menekan sembarang
tombol untuk menyalakan semua lampu.
Kemudian, jika tidak ada pengoperasian,
semua lampu akan mati atau meredup lagi,
menyesuaikan dengan cahaya sekitar.

Anda dapat menekan tombol ¢¢ untuk
menyalakan lampu kualitas udara, cahaya
sekitar, atau mematikan semua lampu dan
panel kontrol.
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1  Pemurni udara akan menyalakan lampu
kualitas udara secara default. Warna
lingkaran kualitas udara akan berubah
sesuai dengan kualitas udara sekitar.

0000

2 Tekan tombol €= untuk beralih ke mode
cahaya sekitar. Sesuaikan kecerahan dan
warna lampu yang nyaman di aplikasi Air+.

3 Anda dapat menekan tombol &= untuk

mematikan semua lampu dan panel
kontrol. Tekan tombol -8~ lagi untuk
menyalakan semua lampu.

[




Mengatur kunci pengaman

1 Andadapat menekan dan menahan
tombol 5 selama 3 detik untuk
mengaktifkan kunci pengaman.
> Layar akan menampilkan ﬂ

@3 s

2 Tekan dan tahan tombol %0 selama 3 detik
untuk menonaktifkan kunci pengaman.
> aakan hilang dari layar.

5 Pembersihan dan
perawatan

Catatan:

e Selalu cabut steker alat dari stopkontak
sebelum membersihkan alat.

* Jangan sekali-kali merendam alat di dalam
air atau cairan lainnya.

* Jangan sekali-kali menggunakan bahan
pembersih yang abrasif, agresif, atau mudah
terbakar, misalnya zat pemutih atau alkohol
untuk membersihkan bagian apa pun pada
alat.

* Jangan gunakan cairan apa pun (termasuk
air) untuk membersihkan filter.

* Jangan mencoba membersihkan sensor
partikel dengan penyedot debu.

Jadwal pembersihan

Frekuensi Metode pembersihan
Seka bagian plastik pada
alat dengan kain kering

Jika perlu yang lembut
Bersihkan tutup saluran
keluar udara

) Bersihkan sensor partikel
setiap dua dengan kapas telinga yan
bulan sekali 19 P gayang

kering

Layar akan

mﬁnampilkan Bersihkan permukaan filter

Membersihkan bodi pemurni
udara

Bersihkan bagian dalam dan luar pemurni
udara secara teratur untuk mencegah
menumpuknya debu.

* Gunakan kain kering yang lembut untuk
membersihkan bagian dalam dan luar
pemurni udara dan saluran keluar udara.

* Saluran keluar udara juga dapat dibersihkan
dengan kain kering yang lembut.
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Membersihkan sensor
partikel

Bersihkan sensor partikel setiap 2 bulan sekali
agar alat berfungsi optimal.

Catatan:

* Jika pemurni udara digunakan dilingkungan
yang berdebu, sensor mungkin harus lebih
sering dibersihkan.

* Ruangan yang sangat lembap dapat
menimbulkan pengembunan pada sensor
partikel sehingga lampu kualitas udara dapat
menunjukkan kualitas udara yang buruk,
meskipun sebenarnya kualitas udaranya baik.
Jika demikian, bersihkan sensor partikel.

1 Matikan pemurni udara dan cabut
stekernya dari soket daya.

2 Buka tutup sensor kualitas udara.
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3 Bersihkan sensor partikel dengan kapas
telinga yang sudah dibasahi. Keringkan
semua komponen secara menyeluruh
dengan kapas telinga yang kering.

4 Tutup sensor kualitas udara.

Membersihkan filter

Jika muncul peringatan pembersihan filter &

di layar, bersihkan permukaan filter dengan
penyedot debu.

Catatan:

¢ Kami menyarankan orang-orang yang
memiliki alergi terhadap debu, serbuk sari,
bulu hewan peliharaan, atau jamur tidak
mengganti filter sendiri dan mengambil
tindakan perlindungan, seperti mengenakan
masker dan sarung tangan.



1

3

Matikan alat dan cabut stekernya dari
soket daya.

Gunakan kain atau penyedot debu untuk
membersihkan filter.

Letakkan kembali filter ke dalam alat.
Pastikan filter berada pada posisi rata
dan sejajar dengan alas (alat). Pasang
kembali bagian dasar dan putar searah
jarum jam hingga kencang.

C
“‘H‘\ \

1l

|

|

4 Colokkan steker adaptor pemurni udara ke

soket daya.

"\

5 Tekan tombol daya untuk menyalakan

alat.

Tekan dan tahan tombol &3 dan 8-
selama 3 detik untuk mengatur ulang
waktu pembersihan filter.

— Andajuga dapat mengatur ulang
waktu pembersihan filter melalui
aplikasi Air+.

L Setelah pengaturan ulang berhasil,
peringatan pembersihan filter akan
hilang dari layar.
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7 Berslihrl:an tanbganlﬁ\l:daﬁengan saksama Jika muncul peringatan penggantian filter I'_f,:‘
setelah membersihkan filter. ganti filter (FY2200).

—

/1N

i = PM25
N P

i i 1 Matikan pemurni udara dan cabut
Memasa ng filter kembali stekernya dari soket daya.

Memahami kunci perlindungan
yang sehat

Pemurni udara ini dilengkapi indikator
penggantian filter untuk memastikan bahwa
filter pemurni udara selalu berada dalam
kondisi yang optimal selama alat beroperasi.
Jika filter harus diganti, lampu peringatan
penggantian filter £ akan menyala berwarna
merah.

Jika filter tidak diganti tepat waktu, pemurni
udara akan berhenti beroperasi dan terkunci
secara otomatis untuk melindungi kualitas
udara di ruangan. Ganti filter segera.

Memasang filter kembali

Catatan:

* Filter tidak dapat dicuci atau digunakan
kembali.

¢ Selalu matikan pemurni udara dan cabut
stekernya dari stopkontak sebelum
mengganti filter. 3 Putar bagian dasar berlawanan arah jarum

¢ Kami menyarankan orang-orang yang jam untuk melepaskannya dari alat. Tarik
memiliki alergi terhadap debu, serbuk sari, filter keluar dari alat.
bulu hewan peliharaan, atau jamur tidak

mengganti filter sendiri dan mengambil -
tindakan perlindungan, seperti mengenakan
masker dan sarung tangan. Q ,yo

¢ Untuk mengetahui panduan pemasangan,
baca petunjuk yang disertakan dalam kotak
filter.

LU

‘ I
M“MW ‘

L

~
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A
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4

6

Buang filter bekas.

Lepaskan semua bahan kemasan dari filter
yang baru.

Letakkan kembali filter ke dalam alat.
Pastikan filter berada pada posisi rata dan
sejajar dengan alas (alat). Pasang kembali
bagian dasar dan putar searah jarum jam
hingga kencang.

7

Colokkan steker adaptor pemurni udara ke

soket daya.

"\

8 Tekantombol daya untuk menyalakan

alat.

9  Tekan dan tahan tombol &3 dan -
selama 3 detik untuk mengatur ulang

penghitung masa pakai filter.

» Andajuga dapat mengatur ulang
waktu penggantian filter melalui

aplikasi Air+.

» Setelah pengaturan ulang berhasil,
peringatan penggantian filter akan

hilang dari layar.
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10 Cucitangan Anda hingga bersih setelah

mengganti filter.

—

/1N

A

Pengaturan ulang filter

Anda dapat mengganti filter bahkan sebelum
peringatan penggantian filter ({3) ditampilkan
di layar. Setelah mengganti filter, Anda harus
mengatur ulang penghitung masa pakai filter
secara manual.

1

2

Tekan tombol daya untuk mematikan
pemurni udara, lalu cabut stekernya.

Pastikan steker alat sudah dicabut dari
stopkontak, lalu colokkan steker daya ke
soket daya.
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3

6

15 detik setelah alat dinyalakan, tekan dan
tahan tombol &3 dan “0- selama 3 detik
untuk mengatur ulang penghitung masa
pakai filter.

Penyimpanan

Matikan pemurni udara dan cabut
stekernya dari soket daya.

Bersihkan alat, sensor partikel, dan
permukaan filter (lihat bab “Pembersihan
dan perawatan”).

Keringkan semua komponen dengan cara
diangin-anginkan sebelum disimpan.
Bungkus filter dalam kantong plastik
kedap udara.

Simpan pemurni udara dan filter di tempat
yang kering dan sejuk.

Selalu cuci tangan Anda hingga bersih
setelah memegang filter.



7 Pemecahan Masalah

Bab ini berisi ringkasan masalah yang paling umum ditemui dengan alat. Jika Anda tidak dapat
mengatasi masalah dengan informasi di bawah ini, hubungi Pusat Layanan Konsumen di negara Anda.

Masalah

Solusi yang memungkinkan

Alat tidak berfungsi
dengan benar.

* Lampu penggantian filter terus menyala padahal Anda tidak mengganti
filter tersebut. Akibatnya, alat kini terkunci. Jika demikian, ganti filter dan
tahan €3 dan <&~ untuk mengatur ulang penghitung masa pakai filter.

Aliran udara yang
keluar dari saluran
keluar udara jauh
lebih lemah daripada
sebelumnya.

* Permukaan filter sudah kotor. Bersihkan permukaan filter (lihat bab
"Pembersihan dan perawatan").

Kualitas udara tidak
meningkat, sekalipun
alat telah beroperasi
lama.

Pastikan bahan pembungkus sudah dilepas dari filter.

Anda belum memasang filter ke alat. Pastikan filter (FY2200) telah

dipasang dengan benar.

* Sensor partikel basah. Tingkat kelembapan dalam ruangan Anda tinggi
dan menyebabkan kondensasi. Pastikan sensor partikel bersih dan kering
(lihat bab "Pembersihan dan perawatan").

* Ruangan berukuran besar atau kualitas udara di luar ruangan buruk.
Untuk mengoptimalkan kinerja pemurnian udara, tutup pintu dan
jendela ketika mengoperasikan pemurni udara.

¢ Ada sumber polusi di dalam ruangan. Misalnya, asap dari rokok, proses
memasak, dan pembakaran dupa, atau parfum dan alkohol.

* Filter mencapai akhir masa pakainya. Ganti filter dengan yang baru.

Warna lampu kualitas
udara selalu sama.

* Sensor partikel kotor. Bersihkan sensor partikel (lihat bab "Pembersihan
dan perawatan").

Alat mengeluarkan bau
aneh.

* Beberapa kali Anda menggunakan alat untuk pertama kali, alat
mungkin akan mengeluarkan bau plastik. Hal ini normal. Namun, jika
Anda tetap mencium bau terbakar bahkan setelah filternya dilepas,
hubungi dealer Philips atau pusat layanan Philips resmi. Filter mungkin
akan mengeluarkan bau setelah digunakan beberapa saat akibat
penyerapan gas di dalam ruangan. Untuk mengembalikan efektivitas
atau fungsi filter, letakkan filter di bawah sinar matahari langsung untuk
penggunaan berulang. Jika masih tercium bau, ganti filter.

Alat sangat berisik.

* Iniadalah hal yang normal jika alat berada dalam Mode Turbo.

Jika alat sangat bising dalam Mode otomatis, mungkin alat berjalan
dengan kecepatan tinggi karena kualitas udara menurun, atau setelan
pribadi Anda di Aplikasi memicu kecepatan kipas yang lebih tinggi. Anda
dapat memilih Mode tidur, atau mengganti setelan di Aplikasi.

Jika suara alat terdengar tidak normal, hubungi Pusat Layanan
Konsumen di negara Anda.

Jika ada benda asing yang jatuh ke dalam saluran keluar udara, hal

ini juga dapat menyebabkan suara bising yang tidak normal. Segara
matikan alat lalu terbalikkan alat untuk mengeluarkan benda asing dari
alat.
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Masalah Solusi yang memungkinkan

Alat tetap menandakan * Penghitung masa pakai filter mungkin tidak diatur ulang. Nyalakan alat.
bahwa saya perlu Lalu, tekan dan tahan €3 dan <&~ selama 3 detik.

mengganti filter,

padahal saya sudah

menggantinya.

Layar menampilkan

kode kesalahan “E1" * Motor rusak. Hubungi Pusat Layanan Konsumen di negara Anda.

* Jika jenis router yang terhubung dengan pemurni udara Anda adalah
dual-band dan saat ini tidak terhubung ke jaringan 2,4 GHz, alihkan
ke frekuensi lain di router yang sama (2,4 GHz), lalu coba sandingkan
kembali pemurni udara Anda. Jaringan 5GHz tidak didukung.

* Jaringan autentikasi Web tidak didukung.

* Periksa apakah pemurni udara berada dalam jangkauan router Wi-Fi.
Anda dapat meletakkan pemurni udara lebih dekat ke router Wi-Fi.

* Periksa apakah nama jaringan sudah benar. Nama jaringan sensitif huruf
besar-kecil.

* Periksa apakah kata sandi Wi-Fi sudah benar. Kata sandi peka dengan

Pengaturan Wi-Fi gagal. huruf besar/kecil.

* Coba ulangi pengaturan sesuai uraian petunjuk di bagian "Atur ulang
koneksi Wi-Fi".

* Konektivitas Wi-Fi dapat terpengaruh oleh gangguan elektromagnetik
dan lainnya. Jauhkan alat dari perangkat elektronik lain yang dapat
menimbulkan gangguan.

* Periksa apakah perangkat seluler sedang dalam mode pesawat
terbang. Pastikan untuk menonaktifkan mode pesawat terbang saat
menghubungkan alat dengan jaringan Wi-Fi.

* Lihat bagian bantuan di Aplikasi untuk kiat pemecahan masalah yang
ekstensif dan terbaru.

8 Garansi dan dukungan

Versuni memberikan garansi dua tahun setelah pembelian produk ini. Garansi ini tidak berlaku
jika cacat disebabkan oleh kesalahan penggunaan atau perawatan yang buruk. Garansi kami tidak
memengaruhi hak Anda sebagai konsumen berdasarkan hukum. Untuk informasi lebih lanjut atau
untuk permohonan terkait garansi, silakan kunjungi situs web kami www.philips.com/support.

Memesan komponen atau aksesori

Jika Anda harus menaaanti komponen atau ingin membeli komponen tambahan, kunjungi dealer
Philips atau kunjungi www.philips.com/support.

Jika Anda mengalami kesulitan mendapatkan komponen, hubungi Pusat Layanan Konsumen Philips di
negara Anda.
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1

Importante

Sicurezza

Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere attentamente il presente manuale dell'utente e conservarlo
per eventuali riferimenti futuri. Per prestazioni ottimali, si consiglia di aggiornare il firmware del
purificatore alla versione pili recente. E possibile eseguire questo aggiornamento tramite l'app Air+.

Pericolo

Evitare infiltrazioni di sostanze liquide o detergenti infiammabili nell'apparecchio per evitare scosse
elettriche e/o il pericolo di incendio.
Non spruzzare sostanze infiammabili, quali insetticidi o profumo, in prossimita dell'apparecchio.

Avvertenza

Prima di collegare I'apparecchio, verificare che la tensione riportata corrisponda alla tensione di
rete locale.

Se il cavo di alimentazione & danneggiato deve essere sostituito da Philips, da un centro di
assistenza autorizzato Philips o da persone qualificate al fine di evitare possibili danni.

Non utilizzare I'apparecchio se la spina, il cavo di alimentazione o I'apparecchio stesso sono
danneggiati.

Da utilizzare solo con I'adattatore fornito con I'apparecchio.

Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini a partire dagli 8 anni in su, sotto la
supervisione di un adulto.

Questo apparecchio puo essere usato da persone con capacita mentali, fisiche o sensoriali ridotte,
prive di esperienza o conoscenze adatte a condizione che tali persone abbiano ricevuto assistenza
o formazione per utilizzare I'apparecchio in maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli associati
a tale uso.

Evitare che i bambini giochino con I'apparecchio.

Le operazioni di pulizia e manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza la
supervisione di un adulto.

Non ostruire le presa d'aria, ad esempio posizionando oggetti davanti.

Assicurarsi che corpi estranei non entrino nell'apparecchio attraverso le prese d'aria.

Interfaccia Wi-Fi standard basata su 802.11b/g/n/ax a 2,4 GHz con potenza massima in uscita di
72mW EIRP.

Bluetooth versione 5.2 (LE) a una frequenza di 2.4 GHz con potenzia in uscita RF inferiore a 10 mW
EIRP.

Si raccomanda alle persone allergiche alla polvere, ai pollini, agli animali domestici o alle muffe di
non sostituire i filtri in autonomia o di adottare misure protettive, come maschere e guanti.

Attenzione

Questo apparecchio non sostituisce gli apparecchi di ventilazione, gli aspirapolvere tradizionali né
le cappe aspiranti o le ventole utilizzate in cucina.

Posizionare e utilizzare sempre |'apparecchio su una superficie asciutta, piana, stabile e orizzontale.
Lasciare almeno 20 cm di spazio libero intorno all'apparecchio e almeno 30 cm di spazio libero
sopra l'apparecchio.

Non sedersi o salire sull'apparecchio. Non posizionare alcun oggetto sopra I'apparecchio.

Non posizionare I'apparecchio direttamente sotto un condizionatore per evitare che la condensa
finisca sull'apparecchio.

Utilizzare solo i filtri originali Philips studiati appositamente per questo apparecchio. Non utilizzare
altri filtri.

La combustione del filtro pud compromettere o causare danni irreversibili alle persone. Non
utilizzare il filtro come combustibile o per finalita simili.

Non urtare I'apparecchio con oggetti duri (in particolare le prese d'aria).
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Non inserire le dita o altri oggetti nelle prese d'aria per evitare danni fisici o il malfunzionamento
dell'apparecchio.

Non utilizzare questo apparecchio se e stato spruzzato insetticida a gas per uso domestico o in
luoghi in cui siano presenti residui oleosi, incensi accesi o vapori chimici.

Non utilizzare I'apparecchio nelle vicinanze di apparecchi a gas, dispositivi di riscaldamento o
caminetti.

Scollegare sempre l'apparecchio quando si desidera spostarlo e pulirlo, sostituire il filtro o eseguire
interventi di manutenzione.

Questo apparecchio e destinato esclusivamente a uso domestico in normali condizioni operative.
Non utilizzare I'apparecchio in ambienti con umidita elevata o temperature alte, ad esempio il
bagno, o in stanze soggette a notevoli cambiamenti di temperatura.

L'apparecchio non rimuove il monossido di carbonio (CO) o il radon (Rn). Non puo essere utilizzato
come dispositivo di sicurezza in caso di incidenti con processi di combustione e sostanze chimiche
pericolose.

Campi elettromagnetici (EMF)

Questo apparecchio & conforme agli standard e alle norme applicabili relativi all'esposizione ai campi
elettromagnetici.

Riciclaggio
Questo simbolo indica che il prodotto non pud essere smaltito con i normali rifiuti domestici
(2012/19/UE).
Ci sono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto vecchio a un —
rivenditore:

1 Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile al rivenditore.

2 Se non acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con dimensioni inferiori a 25
cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai rivenditori con superficie dedicata alla vendita di prodotti
elettrici ed elettronici superiore ai 400 m2.

In tutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei prodotti elettrici ed
elettronici in vigore nel vostro paese: un corretto smaltimento consente di evitare conseguenze
negative per I'ambiente e per la salute.

Raccolta differenziata dei rifiuti. Controlla le linee guida del tuo Comune.

I gruppi del filtro sono non lavabili e non riciclabili; smaltire i gruppi del filtro usati in conformita alle
normative locali.

Dichiarazione di conformita UE semplificata

Con la presente, DAP B.V. dichiara che I'apparecchiatura radio di tipo AC2210/AC2220/AC2221 e
conforme alla Direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformita europea e
disponibile al seguente indirizzo web: www.philips.com.
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2 Informazioni su questo purificatore d'aria

Congratulazioni per I'acquisto e benvenuti in Philips!
Per usufruire di tutti i vantaggi offerti dall'assistenza Philips, effettuare la registrazione del prodotto su
www.philips.com/welcome.

Panoramica del prodotto

A Pannello di controllo D Filtro (FY2200)
B | Presad'aria E Base
C | Sensore di particelle F Adattatore (KA3601A-2401500EU)
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Panoramica dei comandi

Pulsanti di comando

Pulsante di selezione della modalita/
pulsante di ripristino Wi-Fi (tenere premuto
per 3 secondi)

0) Accensione/spegnimento

®

Pulsante della funzione luminosa
A (premere brevemente)/pulsante
o blocco bambini (tenere premuto
per 3 secondi)

A

~N

+ &3 | Pulizia/sostituzione del filtro

PM2.5 | Display PM2.5

[}

Modalita di gestione tramite app

[ Indicatore del blocco bambini Modalita automatica

®

¢ Modalita silenziosa Modalita media

@ Velocita Turbo Awviso di pulizia del filtro

4

Awviso di sostituzione del filtro

Nota:

¢ |l sensore luminoso si trova sotto il pulsante di accensione. Assicurarsi che non sia ostruito da altri
oggetti.
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3 Guida intrOduttiva 4 Riposizionare il filtro. Assicurarsi che il

filtro sia livellato e allineato con la base
(dell'apparecchio). Riposizionare la base

. . e ruotarla in senso orario per fissarla
Installazione del filtro all'apparecchio. .

Rimuovere completamente I'imballaggio del
filtro prima del primo utilizzo.

) —
Nota: prima di installare il filtro, assicurarsi che 9
il purificatore d'aria non sia collegato alla presa
elettrica.

1 Capovolgere I'apparecchio.

C I\

|
IlIll lllll L

”‘1 ==

7

I
i

i
Il

I Collegamento

dell'alimentazione

Attenzione: rischio di scariche elettriche!
Quando si scollega I'adattatore, staccare
sempre la spina dalla presa di corrente. Non
tirare mai il cavo.

Hm

|

2 Ruotare la base in senso antiorario per
sganciarla dall'apparecchio. Estrarre il filtro
dall'apparecchio. Collegare I'adattatore:

e prima, all'apparecchio.

— e Poi, alla presa a muro.
C=S=D
— 0

1o

ikl il

HH\

‘H“m‘“‘w\
3 Rimuovere tutto il materiale di imballaggio
dai filtri di purificazione dell'aria.

m

N\‘H‘H‘
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Funzionamento

dell'indicatore Wi-Fi

Stato dell'icona Wi-Fi

Stato della connessione Wi-Fi

Arancione lampeggiante

Collegamento allo smartphone

Arancione fisso

Connesso allo smartphone

Bianco lampeggiante

Connessione al server

Bianco fisso

Connesso al server

Off

Funzione Wi-Fi disattivata

Connessione Wi-Fi

Configurazione della
connessione Wi-Fi per la prima
volta

1  Scaricare e installare I'app Philips "Air+"
dall'App Store o da Google Play.

[=]

2 Collegare I'adattatore del purificatore
d'aria alla presa di corrente e accenderlo
premendo il pulsante Q
> L'indicatore Wi-Fi & lampeggia in

arancione per la prima volta.

3 Verificare che lo smartphone o il tablet
siano collegati correttamente alla rete
Wi-Fi.

Ru‘”‘ H“”\‘“ﬁ
,‘J‘w‘uw““\ \ \

Nota:
¢ Attivare la funzione Bluetooth sullo

smartphone per associare correttamente il
dispositivo.

Assicurarsi che lo smartphone sia connesso a
una rete Wi-Fi a 2,4 GHz (domestica) invece
di una rete Wi-Fia 5 GHz o pubblica. Per
eseguire correttamente l'associazione, si
consiglia di disattivare i dati mobili prima di
procedere.

Avviare I'app "Air+" e fare clic su
"Connetti un nuovo dispositivo" o
premere il pulsante "+" nella parte
superiore della schermata. Seguire le
istruzioni sullo schermo per collegare il
purificatore d'aria alla rete.

1,
T W
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Nota:

* Questaistruzione é valida soltanto quando
il purificatore d'aria viene configurato per
la prima volta. Se la rete e stata modificata
o la configurazione deve essere eseguita
di nuovo, vedere il capitolo "Ripristinare la
connessione Wi-Fi" a pagina 250.

* Sesidesidera collegare piu di un purificatore
d'aria allo smartphone o al tablet, si consiglia
di collegarne uno per volta.

* Assicurarsi che la distanza tra lo smartphone
oiltablet e il purificatore d'aria sia inferiore a
10 m e che non siano presenti ostacoli.

Ripristinare la connessione Wi-Fi

Nota:

* Ripristinare la connessione Wi-Fi quando la
rete predefinita e stata modificata.

1 Inserire la spina del purificatore d'aria nella
plresa di corrente e accenderlo premendo
O.

2 Toccare e tenere premuto @ per 3
secondi fino a quando non viene emesso
un segnale acustico.
|l purificatore d'aria entra in modalita

di associazione.
> L'indicatore Wi-Fi &= lampeggia in
arancione.

3 Seguireipassaggi 3 e 4 nella sezione
"Configurazione della connessione Wi-Fi
per la prima volta".
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4  Utilizzo del
purificatore d'aria

Spie della qualita dell'aria

Una volta acceso, il purificatore d'aria inizia a
eseguire la scansione della qualita dell'aria.
Dopo circa 30 secondi, il sensore di particelle
seleziona il colore che corrisponde alla qualita
delle particelle sospese nell'aria circostante.

Il colore della spia della qualita dell'aria e
stabilito dalla differenza di umidita.

PM2.5

La tecnologia AeraSense rileva in modo
accurato e risponde rapidamente anche alle piu
piccole modifiche nell'aria. Offre la tranquillita
di un feedback per PM2.5 in tempo reale.

La maggior parte delle sostanze inquinanti
dell'aria rientra nella categoria denominata
PM2.5, che si riferisce alle particelle inquinanti
presenti nell'aria piu piccole di 2,5 micrometri.
Le fonti pit comuni di particelle fini in interni
sono fumo di tabacco, vapori di cucina e
candele accese. Rientrano tra le particelle
PM2.5 anche alcuni batteri presenti nell'aria,
le spore di muffa piu piccole, gli allergeni degli
animali e I'acaro della polvere.

Livello | Colore della Livello della
PM2.5 | qualita dell'aria | qualita dell'aria
<12 Blu Buona

13-35 Blu-viola Accettabile
36-55 Viola-rosso Scarsa

>55 Rosso Molto scarsa

Accensione e spegnimento

Nota:

* Per prestazioni ottimali di purificazione,

chiudere porte e finestre.

* Evitare che oggetti estranei (come tende)
cadano o ostruiscano le prese d'aria.




1 Inserire la spina del purificatore d'aria nella

presa di corrente.

I

2 Premereil pulsante (!) per accendere il
purificatore.
> |l purificatore emette un segnale

acustico.
 Durante il riscaldamento, sul display
viene visualizzato "---". Quindi, il

purificatore d'aria mostra il livello di
PM2.5 dopo aver misurato la qualita
dell'aria.

> |l purificatore d'aria funziona in
modalita automatica con il livello di
PM2.5 visualizzato sullo schermo.

3 Premere di nuovo il pulsante(l) per
spegnere il purificatore.

Nota: se, dopo averlo spento (OFF), il
purificatore d'aria resta collegato alla

presa d'aria, una volta riacceso (ON)
riprendera a funzionare con le impostazioni
precedentemente utilizzate.

Modifica dell'impostazione
della modalita

E possibile premere il pulsante & per
selezionare la modalita automatica ( @ ), la
modalita silenziosa ( ("), la modalitd media (

“/), o lamodalita Turbo (@)

E possibile selezionare ulteriori modalita di

funzionamento ([?]) nell'app Air+.

e Modalita automatica : I'apparecchio
regola automaticamente la velocita della
ventola a seconda della qualita dell'aria.

e Modalita silenziosa: I'apparecchio
funziona silenziosamente a velocita ridotta.
Dopo 3 secondi, il display si spegne.

¢
C @@

¢ Modalita media: I'apparecchio funziona a
una velocita media.
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e Modalita Turbo: I'apparecchio funziona
alla massima velocita.

e Modalita di gestione tramite app:
['apparecchio attiva una modalita
disponibile solo tramite app, ad esempio le
velocita manuali aggiuntive della ventola o
altre modalita personalizzate in-app.

* Nota: la modalita di gestione tramite app
¢ disponibile SOLO dopo aver stabilito la
connessione Wi-Fi.

Utilizzo della funzione
luminosa

Con il sensore luminoso, il pannello di controllo
puo accendersi, spegnersi o attenuarsi
automaticamente in base all'illuminazione
ambientale.

Il pannello di controllo si spegne o si attenua
quando l'illuminazione ambientale & scura.
E possibile toccare qualsiasi pulsante per
riattivare tutte le luci. A quel punto, se non
vengono eseguite ulteriori operazioni, le luci
si spengono o si attenuano nuovamente per
adattarsi all'illuminazione ambientale.

E possibile premere il pulsante <0+ per
accendere la spia che indica I'umidita e
I'illuminazione ambientale, o spegnere tutte le
luci e il pannello di controllo.
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Per impostazione predefinita, il
purificatore accende la spia che indica
I'umidita. L'anello della qualita dell'aria
cambia colore in base alla qualita dell'aria
nell'ambiente.

Premere il pulsante Q- per passare alla
modalita di illuminazione ambientale. E
possibile personalizzare la luminosita e i
colori nell'app Air+.

@

Premere il pulsante - per spegnere tutte
le luci e il pannello di controllo. Premere
nuovamente il pulsante <8+ per riattivare
tutte le luci.

[




Impostazione del blocco
bambini
1 Tenere premuto il pulsante 0 per 3

secondi per attivare il blocco bambini.
g Suldisplayvienevisualizzatoﬁ.

@3 s

2 Tenere premuto il pulsante®- per 3

secondi per disattivare il blocco bambini.

[ a scompare dallo schermo.

5 Puliziae
manutenzione

Nota:

* Prima di pulire I'apparecchio, scollegarlo
sempre dalla presa di corrente.

* Non immergere mai l'apparecchio in acqua o
in altri liquidi.

* Non utilizzare mai detergenti abrasivi,
aggressivi o infiammabili quali candeggina o
alcol per pulire le parti dell'apparecchio.

¢ Non utilizzare mai liquidi (acqua inclusa) per
pulire il filtro.

* Non pulire il sensore di particelle con un
aspirapolvere.

Programmazione della pulizia

Frequenza Metodo di pulizia
Pulire la parte in plastica
dell'apparecchio con un
Quando e panno morbido e asciutto
necessario

Pulire il coperchio delle
prese d'aria

Pulire il sensore di
particelle con un
bastoncino cotonato
asciutto

Ogni due mesi

3&1‘52:}(’;@‘3 Pulire la superficie del filtro

Pulizia del corpo del
purificatore d'aria

Pulire regolarmente l'interno e I'esterno del

purificatore d'aria per impedire I'accumulo di

polvere.

¢ Utilizzare un panno morbido e asciutto per
pulire I'interno e I'esterno del purificatore
d'aria e l'uscita dell'aria.

* Einoltre possibile pulire le prese d'aria con
un panno morbido e asciutto.
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Pulizia del sensore di
particelle

Per garantire il funzionamento ottimale

dell'apparecchio, pulire il sensore di particelle

ogni due mesi.

Nota:

¢ Seil purificatore d'aria & utilizzato in un
ambiente polveroso, potrebbe essere
necessario pulirlo pil spesso.

¢ Seillivello di umidita dell'ambiente &
molto elevato, in seguito alla formazione
di condensa sul sensore di particelle, la spia
della qualita dell'aria potrebbe indicare una
qualita peggiore anche se quella effettiva &
soddisfacente. In tal caso, pulire il sensore di
particelle.

1 Spegnere il purificatore d'aria e scollegarlo
dalla presa di corrente.

2 Aprireil coperchio del sensore di particelle.
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3 Pulire il sensore di particelle con un

bastoncino cotonato umido. Asciugare
con cura tutte le parti con un bastoncino
cotonato asciutto.

4 Chiudere il sensore di particelle.

Aerasang,

S

Pulizia del filtro

Quando I'avviso di pulizia del filtro = viene
visualizzato sullo schermo, pulire la superficie
del filtro con un aspirapolvere.

Nota:

* siraccomanda alle persone allergiche alla
polvere, ai pollini, agli animali domestici
o alle muffe di non sostituire i filtri in
autonomia o di adottare misure protettive,
come maschere e guanti.



Spegnere |'apparecchio e scollegarlo dalla
presa di corrente.

Per pulire il filtro, utilizzare una spazzola o
un normale aspirapolvere.

Riposizionare il filtro. Assicurarsi che il
filtro sia livellato e allineato con la base
(dell'apparecchio). Riposizionare la base
e ruotarla in senso orario per fissarla
all'apparecchio.

|

MWWHT

4 Collegare I'adattatore del purificatore
d'aria alla presa di corrente.

I

5 Premereil pulsante di accensione per
attivare I'apparecchio.

6  Tenere premuti i pulsanti &3 e & per 3
secondi per reimpostare l'intervallo di
pulizia del filtro.
> Einoltre possibile reimpostarlo
tramite I'app Air+.

L Una volta reimpostato, I'avviso di
pulizia del filtro scompare dallo
schermo.
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7 Lavare le mani accuratamente dopo aver
pulito il filtro.

—

/1N

A

Sostituzione del filtro

Funzionamento del blocco di
protezione salutare

Questo purificatore d'aria & dotato
dell'indicatore di sostituzione del filtro che
garantisce la condizione ottimale del filtro
dell'aria quando il purificatore d'aria stesso & in
funzione. Quando & necessario sostituire il filtro,
I'awiso di sostituzione del filtro 3 si illumina in
rosso.

Se il filtro non viene sostituito per tempo, il
funzionamento si interrompe e il purificatore
d'aria si blocca automaticamente per
proteggere la qualita dell'aria nella stanza.
Sostituire i filtri il prima possibile.

Sostituzione del filtro

Nota:

¢ |l filtro non ¢ lavabile o riutilizzabile.

* Spegnere sempreil purificatore e scollegarlo
dalla presa di corrente prima di sostituire il
filtro.

* siraccomanda alle persone allergiche alla
polvere, ai pollini, agli animali domestici o alle
muffe di non sostituire i filtri in autonomia o
di adottare misure protettive, come maschere
e guanti.

* Peristruzioni sull'installazione, fare
riferimento al manuale incluso nella
confezione del filtro.
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Quando I'awviso di sostituzione del filtro e
viene visualizzato sul display, sostituire il filtro
(FY2200).

1 Spegnereil purificatore d'aria e scollegarlo
dalla presa di corrente.

M w
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3 Ruotare la base in senso antiorario per
sganciarla dall'apparecchio. Estrarre il filtro
dall'apparecchio.

|
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4

Smaltire il filtro usato.

nuovo filtro.

Riposizionare il filtro. Assicurarsi che il
filtro sia livellato e allineato con la base
(dell'apparecchio). Riposizionare la base
e ruotarla in senso orario per fissarla

all'apparecchio.

Rimuovere il materiale di imballaggio dal

7 Collegare I'adattatore del purificatore
d'aria alla presa di corrente.

I

8 Premere il pulsante di accensione per
attivare I'apparecchio.

9  Tenere premuti i pulsanti £ e &~ per 3
secondi per reimpostare il contatore della
durata del filtro.

> Einoltre possibile reimpostare il
contatore della durata del filtro
tramite I'app Air+.

» Una volta reimpostato, I'avviso di
sostituzione del filtro scompare dal
display.
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10 Lavare le mani accuratamente dopo aver
sostituito il filtro.

—

/1N

A

Reimpostazione del filtro

E possibile sostituire il filtro anche prima

che su display venga visualizzato I'avviso di
sostituzione del filtro (@ ). Dopo aver sostituito
un filtro, € necessario ripristinare manualmente
il contatore della durata del filtro.

1  Premere il pulsante di accensione per
spegnere il purificatore, quindi scollegare
I'apparecchio.

2 Assicurarsi che I'apparecchio sia
completamente scollegato, quindi
collegare la spina alla presa di corrente.
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6

Entro 15 secondi dall'accensione, tenere
premuti i pulsanti &3 e & per 3 secondi
per reimpostare il contatore della durata
del filtro.

Conservazione

Spegnere il purificatore d'aria e scollegarlo
dalla presa di alimentazione.
Pulire I'apparecchio, il sensore di particelle

e la superficie del filtro (vedere il capitolo
"Pulizia e manutenzione").

Lasciare asciugare tutte le parti
accuratamente prima di riporle.

Awvolgere i filtri in buste di plastica
ermetiche.

Riporre il purificatore d'aria e il filtro in un
luogo fresco e asciutto.

Lavare sempre accuratamente le mani
dopo aver toccato il filtro.



7 Risoluzione dei problemi

In questo capitolo vengono riportati i problemi pil comuni legati all'uso dell'apparecchio. Se non e
possibile risolvere il problema con le informazioni fornite di seguito, contattare il centro assistenza

clienti del proprio paese.

Problema

Possibile soluzione

L'apparecchio
non funziona
correttamente.

L'avviso di sostituzione del filtro si & attivato in modo permanente, ma il
relativo filtro non & stato sostituito. Percid ora I'apparecchio & bloccato.
In tal caso, sostituire il filtro e tenere premuto i pulsanti &3 e &= per
reimpostare il contatore della durata del filtro.

Il flusso d'aria che
fuoriesce dalla presa
& molto piu debole di
prima.

La superficie del filtro e sporca. Pulire la superficie del filtro (vedere il
capitolo "Pulizia e manutenzione").

La qualita dell'aria
non migliora, sebbene
I'apparecchio sia in
funzione da parecchio
tempo.

Controllare che il materiale diimballaggio sia stato rimosso dal filtro.
Il filtro non e stato inserito nell'apparecchio. Assicurarsi che il filtro
(FY2200) sia installato correttamente.

Il sensore di particelle € bagnato. L'umidita della stanza e elevata e
provoca condensa. Assicurarsi che il sensore di particelle sia pulito e
asciutto (vedere il capitolo "Pulizia e manutenzione").

Le dimensioni della stanza sono grandi o la qualita dell'aria esterna
scarsa.

Per prestazioni di purificazione ottimali, chiudere le porte e le finestre
quando e in funzione il purificatore d'aria.

Sono presenti sostanze inquinanti nell'ambiente interno, Ad esempio,
fumo, odori provenienti dalla cucina, incenso, profumo o alcol.

Il filtro ha raggiunto la fine del ciclo di vita. Sostituirlo con uno nuovo.

Il colore della spia della
qualita dell'aria rimane
sempre uguale.

Il sensore di particelle & sporco. Pulire il sensore di particelle (vedere il
capitolo "Pulizia e manutenzione").

Dall'apparecchio
fuoriesce uno strano
odore.

L'apparecchio pud emanare odore di plastica durante i primi utilizzi.

Si tratta di un fenomeno normale. Tuttavia, se l'apparecchio emana
odore di bruciato anche dopo aver rimosso i filtri, contattare il
rivenditore Philips o un centro assistenza Philips autorizzato. Il filtro
potrebbe emanare odore in seguito all'utilizzo prolungato a causa
dell'assorbimento di gas nell'ambiente interno. E consigliabile riattivare
il filtro ponendolo sotto la luce diretta del sole per ulteriori utilizzi. Se il
cattivo odore persiste, sostituire il filtro.
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Problema

Possibile soluzione

L'apparecchio e molto
rumoroso.

* Enormale se l'apparecchio & in modalita Turbo.

* In modalita automatica, se l'apparecchio e troppo rumoroso, & possibile
che funzioni ad alta velocita perché la qualita dell'aria € peggiorata
oppure l'impostazione personalizzata nell'app attiva una maggiore
velocita della ventola. E possibile scegliere la modalita standby o
modificare le impostazioni nell'app.

* Seviene emesso un suono anomalo, contattare il centro assistenza clienti
del proprio paese.

* Unsuono anomalo potrebbe essere causato anche da eventuali oggetti
introdotti nelle prese d'aria. Spegnere immediatamente I'apparecchio e
capovolgerlo per far uscire gli oggetti estranei.

L'apparecchio indica
ancora che deve essere
sostituito un filtro,
mentre & gia stato
sostituito.

* |l contatore della durata del filtro potrebbe non essere stato reimpostato.
Accendere |'apparecchio. Quindi tenere premuti i pulsanti &3 e &= per 3
secondi.

Sul display viene
visualizzato il codice di
errore "E1".

* |l motore non funziona correttamente. Rivolgersi al centro assistenza
clienti del proprio paese.

Configurazione Wi-Fi
non riuscita.

* Se il purificatore & connesso a un router dual band e non e attualmente
connesso a una rete a 2,4 GHz, passare a un'altra banda dello stesso
router (2,4 GHz) e provare nuovamente ad associare il purificatore. Le reti
a 5 GHz non sono supportate.

* Le reti con autenticazione Web non sono supportate.

Verificare che il purificatore si trovi all'interno della portata del router Wi-

Fi. E possibile provare ad avvicinare il purificatore d'aria al router Wi-Fi.

Verificare che il nome di rete sia corretto. Il nome di rete fa distinzione tra

maiuscole e minuscole.

Verificare che la password Wi-Fi sia corretta. La password fa distinzione

tra maiuscole e minuscole.

* Riprovare a eseguire la configurazione seguendo le istruzioni nella

sezione "Ripristinare la connessione Wi-Fi".

La connettivita Wi-Fi puo essere ostacolata da interferenze

elettromagnetiche o di altro genere. Tenere |'apparecchio lontano da

altri dispositivi elettronici che possono causare interferenze.

Verificare che il dispositivo mobile non si trovi in modalita aereo.

Assicurarsi che la modalita aereo sia disattivata durante la connessione

alla rete Wi-Fi.

Consultare la sezione di supporto nell'app per suggerimenti approfonditi

e aggiornati in merito alla risoluzione dei problemi.
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8 Garanzia e assistenza

Versuni offre una garanzia di due anni su questo prodotto dopo I'acquisto. La garanzia non ¢ valida se
il difetto € dovuto a un uso errato o a una scarsa manutenzione del prodotto. La nostra garanzia non
influisce sui diritti dell'utente previsti dalla legge in quanto consumatore. Per ulteriori informazioni o
per richiedere la garanzia, visitare il sito Web www.philips.com/support.

Come ordinare parti o accessori

Se € necessario sostituire una parte o si desidera acquistare un accessorio aggiuntivo, rivolgersi al
proprio rivenditore Philips o visitare il sito www.philips.com/support.

In caso di problemi nel reperire le parti di ricambio, contattare I'assistenza clienti Philips del proprio
paese.
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1 Svarbu

Saugumas

Pries pradédami naudoti prietaisa, atidziai perskaitykite $j naudotojo vadova ir iSsaugokite jj ateiciai.
Kad oro valytuvas veikty optimaliai, rekomenduojama atnaujinti jo programine jranga j naujausia
versija. Atnaujinti galite naudodami programéle , Air+".

Pavojus

* Saugokite, kad j prietaisa nepatekty bet kokio skyscio ar degios valymo priemoneés ir bty iSvengta
elektros smugio ir (arba) gaisro pavojaus.

* Aplink prietaisa nepurkskite jokiy degiy medziagy, pvz., priemoniy vabzdziams naikinti ar kvepaly.

|spéjimas

* Pries jjungdami prietaisa, patikrinkite, ar ant prietaiso nurodyta jtampa atitinka vietinio elektros
tinklo jtampa.

¢ Jei maitinimo laidas yra pazeistas, kad iSvengtuméte pavojaus, jj turi pakeisti , Philips” darbuotojai,
,Philips” jgaliotasis techninés priezilros centras arba kiti panasios kvalifikacijos specialistai.

* Nenaudokite prietaiso, jei pazeistas kiStukas, maitinimo laidas arba pats prietaisas.

* Naudoti tik kartu su prie prietaiso pridedamu adapteriu.

*  §j prietaisa gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai, jeigu jie yra priziarimi.

»  §j prietaisa gali naudoti asmenys, kuriy fiziniai, jutiminiai ir protiniai gebéjimai yra silpnesni arba
kurie neturi patirties ir Ziniy. Jie turi bati priziGrimi arba iSmokyti saugiai naudotis prietaisu bei
supazindinti su susijusiais pavojais.

¢ Vaikams negalima Zaisti su Siuo prietaisu.

¢ Valytiir taisyti prietaiso vaikai be suaugusiyjy priezitros negali.

¢ Neblokuokite oro jleidimo ir i$leidimo angu, pvz., dédami daiktus ant oro iSleidimo angos arba
dédami daiktus priesais oro jleidimo anga.

e [sitikinkite, kad nepageidaujami daiktai nejkris j prietaisa per oro iSleidimo anga.

¢ Standartiné ,Wi-Fi” sgsaja—802.11 b/g/n/ax, 2,4 GHz su maksimalia 72 mW EIRP iéjimo galia.

* ,Bluetooth” versija 5.2 (LE) — 2,4 GHz su RD iséjimu, mazesne nei 10 m\W EIRP galia.

¢ Rekomenduojame dulkéms, Ziedadulkéms, naminiams gyvinams ar pelésiams alergiskiems
zmoneéms nekeisti filtry patiems arba naudoti apsaugos priemones, pvz., kauke ir pirstines.

Démesio

*  Sis prietaisas néra tinkamo védinimo, reguliaraus siurbimo, gartraukio ar ventiliatoriaus naudojimo
gaminant maistg pakaitalas.

*  Prietaisg visada dékite ir naudokite tik ant sauso, stabilaus, lygaus ir horizontalaus pavirsiaus.

¢ Aplink prietaisa palikite bent 20 cm laisvos vietos ir bent 30 cm laisvos vietos virs prietaiso.

¢ Nesédékite ir nestovékite ant prietaiso. Nieko nedékite ant prietaiso virSaus.

¢ Nestatykite prietaiso tiesiai po oro kondicionieriumi, kad kondensatas nelaséty ant prietaiso.

¢ Naudokite tik originalius ,Philips” filtrus, specialiai skirtus Siam prietaisui. Nenaudokite jokiy kity
filtry.

¢ Sudeges filtras gali sukelti negrjztama pavojy zmonéms ir (arba) kelti pavojy kitoms gyvybéms.
Nenaudokite filtro kaip kuro ar panasiai paskirciai.

¢ Venkite sutrenkti prietaisg sunkiais daiktais (ypac prie oro jleidimo bei oro isleidimo angos).

¢ Nekiskite pirsty ar daikty j oro iSleidimo ar jleidimo angas, kad fiziskai nesusizeistuméte ir
nesutrikty prietaiso veikimas.

* Nenaudokite prietaiso, jeigu pries tai naudojote patalpoms skirty dimy pavidalo vabzdziy
atbaidymo priemoniy arba patalpose, kuriose yra tepaly nuosédy, deganciy smilkaly arba
cheminiy damy.

¢ Nenaudokite Sio prietaiso Salia dujiniy prietaisy, sildymo jrenginiy arba zidiniy.

* Norédami perkelti, iSvalyti prietaisg, pakeisti filtrg ar atlikti technine priezilra, visada atjunkite
prietaisa nuo elektros lizdo.
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* Prietaisas yra skirtas tik naudoti buityje esant tinkamoms naudojimo salygoms.

* Nenaudokite prietaiso drégnoje aplinkoje ar aplinkoje, kurioje yra labai drégna arba auksta
aplinkos temperatura, pvz., vonios kambaryje ar kambaryje, kuriame yra dideliy temperattros
pokyciy.

*  Prietaisas nepasalina anglies monoksido (CO) arba radono (Rn). Jo negalima naudoti kaip apsaugos
prietaiso jvykus su degimo procesais ir pavojingomis cheminémis medziagomis susijusiems
nelaimingiems atsitikimams.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

Sis prietaisas atitinka taikomus standartus ir nuostatas dél elektromagnetiniy lauky poveikio.

Perdirbimas

Sis simbolis reiskia, kad $io gaminio negalima i$mesti kartu su jprastomis buitinémis atliekomis E
(2012/19/ES). —
Laikykités jusy Salyje galiojanciy taisykliy, kuriomis reglamentuojamas atskiras elektros ir

elektronikos gaminiy surinkimas. Tinkamai iSmetus galima nuo neigiamy pasekmiy apsaugoti aplinka ir
zmoniy sveikata.

Supaprastinta ES atitikties deklaracija

A8, DAP B.V. pareiskia, kad radijo rysio jrenginiy tipai AC2210 / AC2220 / AC2221 atitinka Direktyva
2014/53/ES. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas Siuo interneto adresu: www.philips.com.
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2  Oro valytuvas

Sveikiname jsigijus ,Philips” gaminj ir sveiki atvyke!
Kad galétuméte pasinaudoti visais ,Philips” pagalbos centro teikiamais privalumais, uzregistruokite
savo gaminj adresu www.philips.com/welcome.

Gaminio apzvalga

A | Valdymo skydelis D Filtras (FY2200)
B | Oroisleidimo anga E Pagrindas
C | Daleliy jutiklis F | Adapteris (KA3601A-2401500EU)
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Valdikl

iy apzvalga

Valdymo mygtukai

Mygtukas rezimui perjungti / ,Wi-Fi"
0) Jjungti / isjungti &3 atkarimo mygtukas (ilgas paspaudimas — 3
sekundés)
Apsvietimo funkcijos mygtukas
(trumpas paspaudimas) /
8- | apsaugos nuo vaiky mygtukas O- 1 &3 | Filtro valymo / keitimo atkdrimo mygtukas
(ilgas paspaudimas — 3
sekundés)
Ekranas
Kietosios
dalelés Kietyjy daleliy PM2,5 ekranas E Programinis rezimas
PM2,5
[ Uzrakto nuo vaiky indikatorius ® Automatinis rezimas
¢ Miego rezimas ¥ Vidutinio greicio rezimas

@

Turbogreitis

nimn
L od

Filtro valymo jspéjamasis signalas

]

Filtro keitimo jspéjamasis
signalas

Pastaba:

* Sviesos jutiklis yra po jjungimo mygtuku. Jsitikinkite, kad jo neuZstoja jokie kiti daiktai.
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3 Pradedant

Filtro jdéjimas
Pries pirma karta naudodami nuimkite nuo
filtro visas pakuotes.

Pastaba: pries jdédami filtra jsitikinkite, kad oro
valytuvas yra atjungtas nuo elektros lizdo.

4

|statykite filtrg atgal j prietaisa. Jsitikinkite,

kad filtras yra lygus ir suderintas su

pagrindu (prietaiso). Uzdékite korpusg ir
pasukite jj pagal laikrodzio rodykle, kad

uzfiksuotuméte.

1  Apverskite prietaisa.

-

Il W\H\m

Maitinimo prijungimas
Atsargiai. Elektros smigio pavojus! IStrauke
adapterj, visada istraukite kistuka is lizdo.
Niekada netraukite uz laido.

2 Pasukite korpusa pries laikrodZio rodykle,
kad nuimtumeéte jj nuo prietaiso. IStraukite
filtrg i$ prietaiso.

il

L

H‘m
3 Nuimkite visas pakuotes nuo oro valymo
filtro.

Galios adapterio prijungimas:

pirmiausia — paties prietaiso;

tada — prie sieninio lizdo.
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SWi-Fi” indikatoriaus reikSmés

.Wi-Fi” piktogramos basena | ,Wi-Fi” rysio busena

Mirksi oranzine spalva Jungiama prie iSmaniojo telefono

Nuolat Sviecia oranzine spalva | Prijungta prie iSmaniojo telefono

Mirksi balta spalva Jungiama prie serverio
Nuolat sviecia baltai Prijungta prie serverio
I3jungta LWi-Fi” funkcija iSjungta

~Wi-Fi” rysys

~Wi-Fi” rySio nustatymas pirma
karta

1  Atsisiyskite programéle ,Philips Air+"
i§ ,App Store” arba ,Google Play” ir ja
jdiekite.

i Pastaba:
. -r!r. '_ . ¢ Jjunkite ,Bluetooth” funkcijg iSmaniajame
[=] i telefone, kad uZtikrintumeéte sklandy siejima.
¢ sitikinkite, kad jasy iSmanusis telefonas yra
2 Norédami jjungti oro valytuva, jkiskite prijungtas prie 2,4 GHz (namy) ,Wi-Fi" tinklo,
valytuvo adapter elektros lizdg ir o ne prie 5 GHz ,Wi-Fi" tinklo ar viesojo ,Wi-
paspauskite Q Fi” tinklo. Kad susiejimas buty sekmingas,
» Pirmga karta ,Wi-Fi" indikatorius &= pries pradédami susiejimo procesa siilome
mirksi oranzine spalva. isjungti mobiliuosius duomenis.

4 Ppaleiskite programéle ,Air+" ir spustelékite
«Prijungti nauja prietaisg” arba
paspauskite “+" mygtuka ekrano virsuje.
Norédami prijungti oro valytuva prie tinklo,
vykdykite ekrane rodomus nurodymus.

3 Jsitikinkite, kad imanusis telefonas
ar plansetinis kompiuteris sékmingai
prijungtas prie ,Wi-Fi” tinklo.

H »ﬁ;‘f\?m\ﬂ"

H ’\ \ ‘u“‘u
I

H‘ I "\
il \‘
I
‘\”H ‘

W
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Pastaba:

* Sjinstrukcija galioja tik tuomet, kai oro
valytuvas nustatomas pirma karta. Jei
buvo pakeistas tinklas arba reikia i$ naujo
nustatyti nustatymus, zr. skyriy ,,, Wi-Fi” rysio
nustatymas is naujo” 269 p..

* Jeinorite prijungti daugiau nei vieng oro
valytuva prie iSmaniojo telefono arba
plansetinio kompiuterio, turite juos prijungti
po viena.

e |sitikinkite, kad atstumas tarp iSmaniojo
telefono ar plansetinio kompiuterio ir oro
valytuvo yra mazesnis nei 10 mir tarp jy néra
kliaciy.

~Wi-Fi” rySio nustatymas i$ naujo
Pastaba:
* Pasikeitus numatytajam tinklui nustatykite
LWI-Fi" rysj i$ naujo.
1 Norédami jjungti oro valytuva, jkiskite
oro valytuvo kistuka j elektros lizdg ir
paspauskite O.

2 3sek. palaikykite paliete @ kol isgirsite

pypteléjima.
 Bus jjungtas oro valytuvo siejimo
rezimas.

5 Wi-Fi” indikatorius 2 mirksi
oranzine spalva.

3 Atlikite skyriuje ,Wi-Fi” ry$io nustatymas
pirma karta"” nurodytus 3-4 veiksmus.

4  Oro valytuvo
naudojimas

Oro kokybés lemputés
reikSmeés

Jjungtas oro valytuvas pradés nuskaityti oro
kokybe. Po mazdaug 30 sek. daleliy jutiklis

parenka spalva, kuri atitinka aplinkos oro,
kuriame sklando dalelés, kokybe.

Oro kokybés lemputés spalvag lemia PM2.5
rodmuo.

Kietosios dalelés PM2,5

LAeraSense” jutimo technologija tiksliai aptinka
ir greitai reaguoja net j maziausig daleliy pokytj
ore. Jirealiu laiku pateiks patikima informacija
apie kietasias daleles PM2,5. Dauguma patalpy
tersaly yra mazesni nei kietosios dalelés PM2,5,
t. y. ore sklandantys tersalai yra mazesni nei

2,5 mikrometry. Daznai pasitaikantys smulkiy
daleliy Saltiniai patalpose yra tabako damai,
gaminamas maistas ir degancios zvakés. Kai
kurios ore sklandancios bakterijos ir maziausios
pelésiy sporos, gyvuny alergeny ir dulkiy
erkuciy alergeny dalelés taip pat yra mazesnés
nei PM2,5.

PM2,5 Oro kokybés | Oro kokybés
lygis spalva lygis
<12 Meélyna Gera kokybe
13-35 | Mélynai Vidutine kokybé
violetiné
36-55 Violetiniai | b t2 kokybe
raudona
Labai prasta
>55 Raudona kokybe
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Jjungimas ir iSjungimas

Pastaba:

* Kad valymas buty optimalus, uzdarykite duris
irlangus.

* Nepalikite uzuolaidy ar kity pasaliniy daikty
taip, kad jie galéty jkristi j oro jleidimo arba
isleidimo angas ar jas uzblokuoti.

1 Jjunkite oro valytuvo kistuka j sieninj
elektros lizda.

I
2 Norédamijjungti adapterj, paspauskite
mygtuka (D.
> Prietaisas pyptelés.
L  Jjungimo metu ekrane bus rodoma
.- ". Tada oro valytuvas pamatuos
oro kokybe ir parodys 2,5 mikrometry
daleliy lygj.

L Oro valytuvas veikia automatiniu
rezimu ir ekrane rodomas PM2.5 lygis.

PM2.5

O
O
O
O

3 Norédami i$jungti adapterj, dar kartg
paspauskite mygtuka ().

Pastaba: jei oro valytuva paliksite prijungta

prie elektros lizdo po to, kai jj ISJUNGSITE, oro

valytuvas veiks pagal ankstesnius nustatymus,

kai jj vel JUNGSITE.
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Rezimo nustatymo keitimas

Paspausdami mygtuka €3, galite pasirinkti

vieng i§ 3iy rezimy: automatinj ((® ), miego

(), vidutinio intensyvumo (-@/) arba turbo

().

Programeéléje ,Air+" galima pasirinkti

papildomus veikimo rezimus (5)).

e Automatinis reZimas: prietaisas
automatiskai reguliuoja ventiliatoriaus
greitj pagal aplinkos oro kokybe.

e Miego rezimas: prietaisas veikia tyliai
mazu greiciu. Po 3 sek. ekrano ap3vietimas
issijungia.

¢
C @§<

e Vidutinis rezimas: prietaisas veikia
vidutiniu galingumu.




e, Turbo” greitis: prietaisas veikia didZiausiu
greiciu.

e Programinis rezimas: prietaisas veikia
rezimu, kuris prieinamas tik per programeéle,
pavyzdziui, nustacius papildoma rankinj
ventiliatoriaus greitj arba kitus rezimus,
kurie buvo pritaikyti programéléje.

* Pastaba: programinj rezima galima jjungti TIK
programéléje sekmingai prijungus ,Wi-Fi"
rysiu.

Apsvietimo funkcijos
naudojimas

Naudojant sviesos jutiklj, valdymo skydelis
automatiskai jsijungia, issijungia arba patamséja
pagal aplinkos apsvietima.

Jei aplinkos apsvietimas tamsus, valdymo
skydelis issijungs arba bus tamsus. Norédami
jjlungti visas lemputes, paspauskite bet kurj
mygtuka. Tuomet, jei neatliekamas joks
veiksmas, visos lemputés issijungs arba

bus pritemdytos, kad deréty prie aplinkos
apsvietimo.

Galite paspausti mygtuka 0%, kad jjungtuméte
oro kokybés lempute, aplinkos lempute arba
isjungtuméte visas lemputes ir valdymo skydelj.

1

Pagal numatytuosius nustatymus oro
valytuvas jjungia oro kokybés indikatoriy.
Oro kokybés Ziedas keicia spalva
priklausomai nuo aplinkos oro kokybés.

z
=
®

0000

Paspauskite mygtuka 0, kad jjungtumete
aplinkos apsvietimo rezima. Pritaikykite
jaukios sviesos ryskuma ir spalva ,Air+"
programéléje.

Galite paspausti ©O- mygtuka, noredami
iSjungti visas lemputes ir valdymo skydel].
Dar kartg paspauskite mygtuka 0%,
norédami jjungti visas lemputes.

[
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Uzrakto nuo vaiky 5 Valymasir prieziura
nustatymas Pastaba:

* pries valydami prietaisa visada jj iSjunkite is
elektros tinklo.
* Prietaiso niekada nemerkite j vandenj arba

1 Galite 3 sek. laikyti paspaude mygtuka @,
kad jjungtuméte uzrakta nuo vaiky.
> Ekrane rodoma @.

kita skystj.
* Valydami bet kurias prietaiso dalis niekada
0 nenaudokite abrazyviniy, agresyviy ar degiy
valymo priemoniy, pvz., baliklio ar alkoholio.
= em25 * Niekada nenaudokite jokiy skysciy (jskaitant
UL vandenj) filtrui valyti.
8l * Nebandykite valyti daleliy jutiklio dulkiy
© siurbliu.
B0
@35 Valymo planas
2 Paspauskite ir 3 sek. laikykite mygtuka 0%, Paznis Valymo badas
kad isjungtuméte uzrakta nuo vaiky. Prietaiso plastikines dalis
L Ekrane neberodoma 6 valykite minksta, sausa

Sluoste

Kai reikia

6\ Nuvalykite oro isleidimo
angos dangtelj

b : : H Kas du Nuvalykite daleliy jutiklj

= S naudodami sausg vatos
® ménesius
tampona

Elk"rane rodoma Nuvalykite filtro pavirsiy
&3, ¥

Oro valytuvo korpuso valymas

Reguliariai valykite oro valytuvo vidy ir iSore,

kad nesikaupty dulkes.

* Naudokite minksta, sausa sluoste oro
valytuvo vidui ir iSorei bei oro isleidimo angai
valyti.

¢ Oroiséjimo anga taip pat galima valyti sausa,
minksta Sluoste.
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Daleliy jutiklio valymas
Valykite daleliy jutiklj kas 2 ménesius, kad

prietaisas veikty optimaliai.
Pastaba:

Uzdarykite daleliy jutiklj.

* Jei oro valytuvas naudojamas dulkétoje
aplinkoje, jj gali reikéti valyti dazniau.

* Jei dréegmeés lygis patalpoje labai aukstas, ant
daleliy jutiklio gali atsirasti kondensato ir oro
kokybés lemputé gali rodyti prastesne oro
kokybe, net jei i tikryjy oro kokybé yra gera.
Jei taip nutikty, nuvalykite daleliy jutiklj.

I$junkite oro valytuva ir atjunkite jj nuo

elektros lizdo.

Atidarykite daleliy jutiklio dangtj.

Nuvalykite daleliy jutiklj drégnu vatos
tamponeéliu. Kruopsciai nusausinkite visas

dalis sausu vatos tamponéliu.

Filtro valymas

Kai ekrane rodomas jspéjimas apie filtry valyma
o, idvalykite filtry pavirdiy dulkiy siurbliu.

Pastaba:

* Rekomenduojame dulkéms, Ziedadulkéms,
naminiams gyviinams ar pelésiams
alergiskiems zmonéms nekeisti filtry patiems
arba naudoti apsaugos priemones, pvz.,
deveti kauke ir pirstines.

1 Bjunkite prietaisa ir atjunkite jj nuo

elektros lizdo.
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2 Filtra valykite $luoste arba dulkiy siurbliu. 5 Norédamijjungti prietaisg, paspauskite
maitinimo mygtuka.

3 [statykite filtrg atgal j prietaisa. [sitikinkite,

kad filtras yra lygus ir suderintas su 6  3sek. palaikykite paspaude &3 ir 0-
pagrindu (prietaiso). Uzdékite korpusg ir mygtukus, norédami i$ naujo nustatyti
pasukite jj pagal laikrodzio rodykle, kad filtro valymo laika.
uzfiksuotumeéte. L Filtry valymo laika taip pat galite
nustatyti is naujo naudodami ,Air+"
programéle.
) > Po sékmingo atkarimo filtro valymo

\—" jspéjimas i¥nyksta i$ ekrano.

ST
T

| \“WW g

i
4 Jjunkite oro valytuvo adapterj j sieninj

‘w”\mw\m \‘
[0)
lektros lizda.
elektros lizda @35
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i . 1  Igjunkite oro valytuva ir atjunkite jj nuo
Filtro keitimas elektros lizdo.

Sveikatos apsaugos uzrakto
veikimo supratimas

Oro valytuve yra filtro keitimo indikatorius,
skirtas jsitikinti, kad oro valymo filtras yra
optimalios blklés, kai veikia oro valytuvas.

Kai filtra reikia pakeisti, filtro keitimo jspéjimo
signalas (3 pradeda 3viesti raudonai.

Jei filtro nepakeisite laiku, oro valytuvas nustos
veikti ir automatiskai uzsirakins, kad apsaugoty
patalpos oro kokybe. Pakeiskite filtrus kaip 2 Apverskite prietaisa.
jmanoma greiciau.

Filtro keitimas

Pastaba:

¢ Filtras neplaunamas ir pakartotinai
nenaudojamas.

¢ Pries keisdami filtra visada isjunkite valytuva ir
atjunkite jj nuo elektros lizdo.

¢ Rekomenduojame dulkéms, ziedadulkéms,
naminiams gyviinams ar pelésiams
alergiskiems zmonéms nekeisti filtry patiems

arba naudoti apsaugos priemones, pvz., 3 Pasukite korpusa pries laikrodZio rodykle,
déveéti kauke ir pirstines. kad nuimtuméte jj nuo prietaiso. I$traukite
* Montavimo instrukcijas rasite filtry pakuotéje filtra i§ prietaiso.

esanciame vadove.

Kai jsiziebia jspéjimas apie filtro keitima B, -
pakeiskite filtra (FY2200).
—
e
i
il H\U\

HH‘ ‘”\‘u‘“\i
4 I¥meskite panaudota filtra.

e

‘“\M‘u‘\ i

& ,u‘\‘u‘m
G I
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Nuimkite nuo naujo filtro visas pakavimo
medziagas.

|statykite filtrg atgal j prietaisa. Jsitikinkite,
kad filtras yra lygus ir suderintas su
pagrindu (prietaiso). Uzdékite korpusg ir
pasukite jj pagal laikrodzio rodykle, kad
uzfiksuotuméte.

S
s

il \HH‘

2 ‘9
| W I

‘fl“hm
Jjunkite oro valytuvo adapterj j sieninj
elektros lizda.
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8 Norédami jjungti prietaisg, paspauskite
maitinimo mygtuka.

9  3sek. palaikykite paspaude &3 ir 0-

mygtukus, norédami i$ naujo nustatyti
filtro naudojimo trukmeés skaitliuka.

g

w

Il = PM25

77O
i1l

M 3s

L Filtry keitimo laika taip pat galite
nustatyti is naujo naudodami ,Air+"
programéle.

» Po sékmingo atkarimo is ekrano
iSnyksta jspéjimas apie filtro keitima.

10 Pakeite filtra, kruopiciai nusiplaukite

rankas.

—




Filtro nustatymas i$ naujo 6 Laikymas

Filtra galite pakeisti net anksciau, nei ekrane 1 Ijunkite oro valytuva ir atjunkite jj nuo
parodomas filtro keitimo jspéjamasis signalas ( elektros lizdo.
@ ). Pakeite filtrg turite i naujo rankiniu bidu 2 Nuvalykite prietaisa, daleliy jutiklj ir filtro

nustatyti filtro naudojimo trukmes skaitliuka. pavirdiy (. skyriy ,Valymas ir priezidra”).

Pries sandéliuodami palikite visas dalis
gerai isdziuti.

1 Norédamiigjungti oro valytuva, 3
paspauskite maitinimo mygtuka ir

iStraukite kiStuka is elektros lizdo. ]
4 |vyniokite filtrus j orui nelaidZius

plastikinius maisus.

5  Laikykite oro valytuva ir filtrg vésioje,
sausoje vietoje.

6 Visada sutvarke filtra kruop3&iai
nusiplaukite rankas.

2 [sitikinkite, kad prietaisas yra visiskai
atjungtas nuo elektros tinklo, o tada
jkiskite maitinimo kistuka j elektros lizda.

T
3 Per 15 sek. nuo jjungimo 3 sek. palaikykite
paspaude &3 ir - mygtukus, norédami i

naujo nustatyti filtro naudojimo trukmés
skaitliuka.
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7  Trikciy salinimas

Siame skyriuje trumpai aprasomos dazniausios problemos, kurios kyla naudojant 3j prietaisa. Jei
negalite iSspresti problemos naudodamiesi toliau pateikta informacija, kreipkités j savo salies klienty

aptarnavimo centra.

Problema

Galimas sprendimas

Prietaisas tinkamai
neveikia.

Filtro keitimo jspéjimas nuolat Svieté, taciau nepakeitéte atitinkamo filtro.
Todél dabar prietaisas yra uzrakintas. Tokiu atveju pakeiskite filtrg ir is
naujo nustatykite filtro naudojimo trukmes skaitliuka ilgai spausdami &3

ir 8-

I$ oro iséjimo angos
iSpuciamas oro srautas
gerokai silpnesnis nei
anksciau.

Nesvarus filtro pavirsius. Nuvalykite filtro pavirsiy (zr. skyriy ,Valymas ir
prieziara").

Oro kokybé negeréja,
nors prietaisas veikia jau
ilga laika.

Patikrinkite, ar nuo filtro nuimta pakavimo medziaga.

Filtras nebuvo jdétas | prietaisa. |sitikinkite, kad filtras (FY2200) tinkamai
jdétas.

Daleliy jutiklis drégnas. Patalpos drégmés lygis aukstas ir dél to susidaro
kondensatas. Jsitikinkite, kad daleliy jutiklis Svarus ir sausas (zr. skyriy
JValymas ir priezitra”).

Didelis kambario plotas arba prasta lauko oro kokybé.

Kad valyty optimaliai, oro valytuvui veikiant uzdarykite duris ir langus.
Yra patalpos oro tarsos saltiniy. Pvz., rikymas, valgio gaminimas,
smilkalai, kvepalai ar alkoholis.

Filtro naudojimo laikas beveik baigési. Pakeiskite filtrg nauju.

Oro kokybés lemputés
spalva islieka tokia pati.

Daleliy jutiklis nesvarus. Nuvalykite daleliy jutiklj (zr. skyriy ,Valymas ir
prieziara”).

IS prietaiso sklinda
keistas kvapas.

Prietaisg naudojant pirmus kelis kartus gali sklisti plastiko kvapas. Tai
normalu. Taciau, jei i$ prietaiso sklinda degésiy kvapas, net iSimant

filtrus, kreipkités j savo ,Philips” pardavéja arba ,Philips” jgaliotajj
technineés priezilros centra. IS filtro gali sklisti kvapas, jei jis buvo kurj laika
naudojamas, dél absorbuoty patalpoje esanciy dujy. Rekomenduojama
i$ naujo suaktyvinti filtrg padedant jj tiesioginéje saulés Sviesoje, kad
galétuméte naudoti pakartotinai. Jei kvapas islieka, pakeiskite filtra.

Prietaisas veikia ypac
garsiai.

Tai normalu, jei prietaisas veikia ,Turbo” rezimu.

Jei prietaisas per garsiai veikia automatiniu rezimu, galbat, jis veikia
dideliu greiciu, nes suprastéjo oro kokybé arba jlsy asmeninis
nustatymas programoje paleidzia ventiliatoriy didesniu greiciu. Galite
pasirinkti miego rezima arba pakeisti nustatyma programoje.

Jei girdite nejprasta garsa, kreipkités j savo salies klienty aptarnavimo
centra.

Kam nors jkritus j oro isleidimo anga garsas taip pat gali tapti nejprastai
didelis. Nedelsdami isjunkite prietaisa ir jj apverskite, kad iskristy
nepageidaujami daiktai.
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Problema

Galimas sprendimas

Prietaisas vis dar rodo,
kad reikia pakeisti filtra,
nors jj jau pakeiciau.

* GalbUt i$ naujo nenustatete filtro naudojimo trukmés skaitliuko. Jjunkite

prietaisa. Tuomet paspauskite ir 3 sek. palaikykite €3 ir <O mygtukus.

Ekrane rodomas klaidos
kodas ,E1".

Variklio darbas sutrikes. Kreipkités j savo salies ,Philips” klienty
aptarnavimo centra.

Nesékmingas ,Wi-Fi”
nustatymas.

Jei marsruto parinktuvas, prie kurio prijungtas valytuvas, yra dvigubos
juostos ir Siuo metu neprisijungia prie 2,4 GHz tinklo, perjunkite j kit to
paties marsruto parinktuvo juosta (2,4 GHz) ir bandykite dar karta susieti
valytuva. 5 GHz tinklai nepalaikomi.

Ziniatinklio autentifikavimo tinklai nepalaikomi.

Patikrinkite, ar valytuvas veikia ,Wi-Fi” marsruto parinktuvo diapazono
ribose. Galite bandyti pastatyti oro valytuvg arciau ,Wi-Fi” marsruto
parinktuvo.

Patikrinkite, ar teisingas tinklo pavadinimas. Tinklo pavadinime svarbios
didZiosios ir mazosios raidés.

Patikrinkite, ar ,Wi-Fi” rysio slaptazodis teisingas. Slaptazodyje svarbios
didZiosios ir mazosios raidés.

Bandykite dar kartg nustatyti laikydamiesi ,Wi-Fi” rySio nustatymas is
naujo” skyriuje pateikty instrukcijy.

LWi-Fi” rysj gali sutrikdyti elektromagnetiniai ar kitokie trikdziai. Laikykite
prietaisa atokiai nuo kity elektroniniy prietaisy, kurie gali sukelti trikdziy.
Patikrinkite, ar mobilusis prietaisas veikia skrydzio rezimu. Jsitikinkite, kad
skrydzio rezimas isjungtas, kai jungiate prie ,Wi-Fi" tinklo.

Norédami suzinoti iSsamesniy ir naujausiy trikciy salinimo patarimy,
skaitykite pagalbos skyriy programoje.

8 Garantija ir palaikymas

T

JVersuni

giam gaminiui teikia dvejy mety garantija nuo jsigijimo datos. Si garantija negalioja, jei

defektas atsiranda dél netinkamo naudojimo ar prastos priezitros. MUsy garantija neturi jtakos jasy,
kaip kliento, jstatyminéms teisems. Norédami suzinoti daugiau informacijos arba pasinaudoti garantija,
apsilankykite musy svetainéje www.philips.com/support.

Daliy ir priedy uzsakymas

Jeigu reikia pakeisti detale arba norite isiavti papildoma detale, kreipkités j savo ,Philips” pardavéja
arba apsilankykite www.philips.com/support.

Jeigu iskilo problemy jsigyjant daliy, kreipkités j savo salies ,Philips” klienty aptarnavimo centra.
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1 Svariga informacija

Drosiba

Pirms ierices lietoSanas uzmanigi izlasiet So lietotaja rokasgramatu un saglabajiet to, lai vajadzibas
gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak. Lai nodrosinatu vislabako sniegumu, iesakam jauninat
gaisa attiritaja aparatprogrammatdru uz jaunako versiju. So jauninajumu var veikt, izmantojot lietotni
Air+.

Bistami!

¢ Lai novérstu elektrosoka un/vai ugunsgréka rasanas risku, nelaujiet skidrumam vai ugunsnedrosam
tirisanas lidzeklim iek|ut iericé.

¢ Nesmidziniet ierices tuvuma ugunsnedrosas vielas, pieméram, insekticidus vai smarzas.

Bridinajums!

* Pirmsierices pievienosanas elektrotiklam parbaudiet, vai uz tas noraditais spriegums atbilst
elektrotikla spriegumam jlsu maja.

* Jaelektribas vads ir bojats, tas janomaina uznémuma Philips, Philips pilnvarota servisa centra
darbiniekiem vai lidzigi kvalificetam personam, lai izvairitos no apdraudéjuma.

¢ Neizmantojiet ierici, ja ir bojata tas kontaktdaksa, elektribas vads vai pati ierice.

* Izmantojiet tikai kopa ar adapteri, kas ieklauts ierices komplekta.

» Soierici var lietot bérni no 8 gadu vecuma, ja tos uzrauga pieaugusais.

» Soierici var izmantot personas ar ierobeZotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam spéjam vai bez
pieredzes un zinasanam, ja tiek nodrosinata uzraudziba vai noradijumi par drosu ierices lietosanu
un panakta izpratne par iespéjamo bistamibu.

¢ Bérninedrikst rotalaties ar ierici.

* lerices tirisanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez pieauguso uzraudzibas.

* Nenosprostojiet gaisa iepladi un izpludi, piem., novietojot priekSmetus uz gaisa izplUdes vai gaisa
ieplides atveru prieksa.

* Nodrosiniet, lai pa gaisa izpludes atverém iericé neiekristu sveskermeni.

¢ Standarta Wi-Fi saskarne ar 802.11 b/g/n/ax 2,4 GHz frekvencé un maksimalo izejas jaudu 72 mW
EIRP.

¢ Bluetooth versija 5.2 (LE) ar 2,4 GHz frekvenci un RF izejas jaudu zem 10 mW EIRP.

¢ Cilvékiem, kuriem ir alergija pret putekliem, ziedputeksniem, majdzivniekiem vai peléjumu, iesakam
pasiem nemainit filtrus vai arf izmantot aizsardzibas lidzek|us, pieméram, masku un cimdus.

Uzmanibu!

*  Siierice neaizstaj nepieciesamo ventilaciju, regularu tiridanu ar puteklustcéju vai tvaiku nostcéja
vai ventilatora lietosanu édiena gatavosanas laika.

¢ Vienmér novietojiet un lietojiet ierici tikai uz sausas, stabilas un horizontalas virsmas.

¢ Atstajiet vismaz 20 cm brivas vietas ap ierici un vismaz 30 cm brivas vietas virs ierices.

¢ Nestaviet un nesédiet uz ierices. Nenovietojiet nekadus priekSmetus uz ierices.

* Nenovietojiet ierici tieSi zem gaisa kondicioniera, lai nepieJautu kondensata pilésanu uz ierices.

e Lietojiet tikai Sai iericei paredzétus originalus Philips filtrus. Nelietojiet nekadus citus filtrus.

* Filtra aizdegsanas var radit neatgriezenisku kaitéjumu cilvékiem un/vai citam dzivam batnéem.
Neizmantojiet filtru ka kurinamo vai lidzigiem mérkiem.

¢ Sargietierici no sitieniem ar cietiem priekSmetiem (it pasi pret gaisa iepludes un izplides atveri).

¢ Nelieciet pirkstus vai priekSmetus gaisa iepludes vai izpludes atverés, lai neraditu traumas vai ierices
darbibas traucéjumus.

* Neizmantojiet ierici telpas, kuras lietotas dumveida vielas kaiték|u atbaidisanai, vai vietas ar
ellainiem nosedumiem, kliposu viraku vai kimiskiem tvaikiem.

¢ Neizmantojiet ierici blakus gazes iericem, apkures iekartam vai kaminiem.

¢ Vienmeér atvienojiet ierici no elektrotikla, ja vélaties to parvietot, tirit, nomainit filtru vai veikt
apkopi.
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* lerice ir paredzéta izmantoSanai tikai majas parastos ekspluatacijas apstak|os.

* Neizmantojiet ierici slapja vide vai vidé ar augstu apkartéjo mitrumu vai augstu apkartéjo
temperaturu, pieméram, vannas istaba vai telpa ar ievérojamam temperaturas svarstibam.

* lerice nelikvide oglekla monoksidu (CO) vai radonu (Rn). To nevar izmantot ka drosibas ierici
negadijumos, kas saistiti ar degSanas procesiem un bistamam kimikalijam.

Elektromagnétiskie lauki (EMF)

STierice atbilst piemérojamajiem standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnétisko lauku
iedarbibu.

Otrreizeja parstrade
Sis simbols nozimé, ka izstradajumu nedrikst izmest kopa ar parastiem sadzives atkritumiem E
(2012/19/ES). —

levérojiet sava valsti spéka esosos likumus par elektrisko un elektronisko produktu dalito
vaksanu. Pareiza likvidéSana palidz novérst negativu ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu.

Vienkarsota ES atbilstibas deklaracija

Ar 30 DAP B.V. apliecina, ka AC2210/AC2220/AC2221 tipa radioiekarta atbilst Direktivas 2014/53/ES
prastbam. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams 3ada interneta vietne: www.philips.com.
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2  Jusu gaisa attiritajs
Apsveicam ar pirkumu un laipni [Gdzam Philips!

Lai pilnvertigi izmantotu Philips nodrosinato atbalstu, registréjiet savu produktu vietné
www.philips.com/welcome.

Produkta parskats

]
A | Vadibas panelis D | Filtrs (FY2200)
B | Gaisaizpllide E Pamatne
C | Dalinu sensors F Adapteris (KA3601A-2401500EU)
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Vadibas pogu parskats

Vadibas pogas

Rezimu parslégsanas poga/Wi-Fi
0) leslégsanas/izslégsanas poga & atiestatiSanas poga (turiet nospiestu
3 sekundes)

Gaismas funkcijas poga (atri
B B?;Eéf:r;eats);boeég L(Jtﬁlr?ektl uves G- 4 & | Filtra tiriSana/atiestatisana péc mainas

nospiestu 3 sekundes)

Displeja panelis

PM2.5 | PM2.5 displejs Lietotnes darbinats rezZims

[}

" Bérnu sledzenes indikators ®» Automatiskais rezims
¢ Snaudas rezims Vidéjais rezims
@ Turbo atrums -« Filtra tiriSanas bridinajums
@ Bridinajums par filtra mainu
Piezime.

* Gaismas sensors atrodas zem barosanas pogas. Gadajiet, lai tam prieksa nebUtu citu prieksmetu.
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3 Lietosanas saksana

Filtra uzstadisana

Pirms pirmas lietosanas nonemiet visus filtra
iepakojuma materialus.

Piezime Pirms filtra uzstadisanas parliecinieties,

ka gaisa attiritajs ir atvienots no elektrotikla
kontaktligzdas.

1 Pagrieziet ierici ar apak3pusi uz aug3u.

7

I
i

i
Il

H m“““
Il

2 Grieziet pamatni pretéji pulkstenraditaju
kustibas virzienam, lai nonemtu to no
ierices. Izvelciet filtru no ierices.

:o

W

m

J”WH‘

I

3 Nonemiet no gaisa attiridanas filtra visus
iepakojuma materialus.

4 evietojiet filtru atpakal iericé. Filtrs
nedrikst bat sasveérts, un tas jasalago
ar (ierices) pamatni. Uzlieciet atpakal
pamatni un grieziet to pulkstenraditaju
kustibas virziena, lai nostiprinatu.

C I\

|
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Barosanas avota pievienosana

Uzmanibu: elektriskas stravas trieciena risks!
Atvienojot adapteri, vienmér atvienojiet
kontaktdaksu no kontaktligzdas. Nekad
nevelciet aiz vada.

Pievienojiet stravas adapteri
e Vispirms pie ierices,
e un péctam pie kontaktligzdas.
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Wi-Fi indikatora radijumu

nozime

Wi-Fi ikonas statuss

Wi-Fi savienojuma statuss

Mirgo oranza krasa

Veido savienojumu ar viedtalruni

Vienmerigi deg oranza krasa

Savienots ar viedtalruni

Mirgo balta krasa

Veido savienojumu ar serveri

Vienmeérigi deg balta krasa

Savienojums ar serveri izveidots

Nedeg

Wi-Fi funkcija atspéjota

Wi-Fi savienojums

Wi-Fi savienojuma iestatiSana

pirmo reizi

1  Lejupieladgjiet un instalgjiet lietotni Philips
“Air+" no App Store vai Google Play.

i

? 2.4GHz

| o \
Ru‘”‘ H“”\‘“ﬁ
,‘J‘w‘uw““\ \ \

Piezime.

2 lespraudiet gaisa attiritaja adapteri
kontaktligzda un nospiediet pogu Q lai

ieslegtu gaisa attiritaju.

>  Pirmaja reizé Wi-Fi indikators =

mirgo oranza krasa.

3 Parliecinieties, vai viedtalrunis vai
plansetdators ir sekmigi savienots ar Wi-Fi

tiklu.
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lespéjojiet viedtalruna funkciju Bluetooth, lai
nodrosinatu vieglu savienosanu part.
Raugiet, lai viedtalrunim bdtu izveidots
savienojums ar 2,4 GHz (majas) Wi-Fi tiklu,
nevis 5 GHz Wi-Fi tiklu vai publisku Wi-Fi
tiklu. Lai savienoSana pari noritétu sekmigi,
iesakam pirms tas uzsaksanas izslégt mobilos
datus.

Palaidiet lietotni “Air+” un noklikskiniet

uz “Connect a New Device” (Izveidot
savienojumu ar jaunu ierici) vai piespiediet
pogu “+" ekrana augsdala. Izpildiet ekrana
redzamos noradijumus, lai izveidotu gaisa

attiritaja savienojumu ar tiklu.




Piezime. 4  Gaisa attiritaja
* Sis noradijums ir spéka tikai, ja gaisa attiritajs . v
tiek iestatits pirmo reizi. Ja ir mainijies tikls ||etosa Nna
vai iestatiSana javeic atkartoti, skatiet sadalu
"Wi-Fi savienojuma atiestatisana” 287. Ipp..

* Javélaties viedtalrunim vai plansetdatoram |Zpratne par gaisa kvalitates

izveidot savienojumu ar vairak neka vienu indikat 3dTi
gaisa attiritaju, Sie savienojumi javeido Indikatora radajjumu

atseviski pa vienam. - o lesledzot gaisa attiritaju, tas saks parbaudit
¢ Parliecinieties, ka attalums starp viedtalruni gaisa kvalitati. Aptuveni péc 30 sekundém
vai plansetdatoru un gaisa attiritaju ir bez dalinu sensors izvélas krasu, kas atbilst gaisa
skersliem un mazaks par 10 metriem. es030 dalinu apkartéja gaisa kvalitatei.
— - - - — Gaisa kvalitates indikatora krasu nosaka
Wi-Fi savienojuma atiestatisana PM2.5 radijums.
Piezime. PM2.5
* Ja nokluséjuma tikls ir mainijies, atiestatiet AeraSense noteiksanas tehnologija precizi
Wi-Fi savienojumu. nosaka un atri reagé pat uz niecigakajam dalinu
1 lespraudiet gaisa attiritaja kontaktdak3u izmainam gaisa. Ta nodrosina apstiprinajumu
kontaktligzda un nospiediet pogu (D lai ar re_allalkfa‘PMz.S reid‘uumu. Vairums |ekstglp9
ieslégtu gaisa attiritaju. plesarnptajuvl_r mgzea_kl pa[‘PMZ._S —tgs nozime,
o ~ ka gaisa esosas piesarnotaju dalinas ir mazakas
2 3 sekun(%es turiet piespiestu X2, lidz par 2,5 mikrometriem. Biezak sastopamie
atskan p|kst|einis.“ o ) smalko dalinu avoti iekstelpas ir tabakas dumi,
= Gaisa attiritajs parsledzas para édienu gatavosana, degosas sveces. Dazas
savienojuma |zveld\es rezima. - gaisa esosas baktérijas un sikakas pel&juma
= Wi-Fiindikators %" mirgo oranza sporas, majdzivnieku alergénu un puteklu
krasa. ércisu alergénu dalinas ari ir mazakas par
PM2.5.
. = Gaisa
PM2.5 Gaisa kvalitates kvalitates
= Pm2s limenis indikatora krasa | - .
OSUE limenis
L <12 Zila Labs
®
o ® 0 13-35 Zila-violeta Normals
®':3S 36-55 Violeta-sarkana | Slikts
>55 Sarkana Loti slikts

3 Izpildiet 3.-4. darbibu sadala “Wi-Fi
savienojuma iestatisana pirmo reizi”.
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leslegSana un izslegsana

Piezime.

* Lai nodrosinatu optimalu attirisanas
veiktspéju, aizveriet durvis un logus.

* Raugiet, lai sveskermeni (pieméram, aizkari)
neiek|Gtu gaisa iepltdes vai izplides atveré
un nenosprostotu to.

1 lespraudiet gaisa attiritaja kontaktdaksu

kontaktligzda.

I
2 Laiieslegtu attiritaju, nospiediet pogu (!)
> Attiritajs iepikstas.
> Ekrana ierices uzsilsanas laika ir
redzams radijums “---". PEc tam gaisa
attiritajs izméra gaisa kvalitati un
parada PM2.5 limeni.

> Gaisa attiritajs darbojas automatiskaja
rezZima, un ekrana tiek radits PM2.5.

PM2.5

O
O
O
O

3 Vélreiz nospiediet pogu O, lai izslégtu
gaisa attiritaju.

Piezime. Ja gaisa attiritajs péc izslégsanas
paliek pievienots elektrotikla kontaktligzdai,
ieslédzot gaisa attiritajs darbosies ar
iepriekSéjiem iestatijumiem.
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ReZzimu iestatijumu maina

Varat nospiest pogu €3, lai atlasitu automatisko
rezimu (@), snaudas rezimu (), vidéjo rezimu
(") vai turbo rezimu @)}

Lietotné Air+ var atlasit vél citus darba rezZimus
()
e Automatiskais rezims: ierice automatiski

noregulé ventilatora atrumu atbilstosi
apkartéja gaisa kvalitatei.

e Snaudas rezims: ierice darbojas klusi, ar
mazu atrumu. Péc 3 sekundém ekrana
apgaismojums nodziest.

C‘ (G
C @

e Videjais rezims: ierice darbojas vidéja
reZima.




e Turbo rezims: ierice darbojas maksimalaja
atruma.

e Lietotnes vadits reZzims: ierice darbojas
rezima, ko var aktivizét tikai lietotng,
pieméram, izmantojot manualu papildu
ventilatora atruma iestatisanu vai citus
lietotné pielagotus rezimus.

* Piezime. Lietotnes vadits rezims ir
pieejams TIKAI lietotné péc sekmigas Wi-Fi
savienojuma izveides.

Apgaismojuma funkcijas
izmantoSana

Izmantojot gaismas sensoru, vadibas panelis var
automatiski ieslégties, izslégties vai aptumsoties
atbilstosi apkartéjam apgaismojumam.

Ja apkartéjais apgaismojums ir tumss, vadibas
panelis bds izslédzies vai aptumsots. Lai
aktivizétu visus indikatorus, varat nospiest
jebkuru pogu. Ja péc tam netiek veiktas
turpmakas darbibas, visi indikatori tiek izslégti
vai aptumsoti, lai pieskanotos apkartéjam
apgaismojumam.

Varat nospiest pogu -8, lai ieslégtu gaisa
kvalitates indikatoru, apkartéjo apgaismojumu
vai izslégtu visus indikatorus un vadibas paneli.

1 Gaisa attiritajs péc nokluséjuma ieslédz
gaisa kvalitates indikatoru. Apkartéja gaisa
kvalitates gredzens maina krasu atkariba
no apkartéja gaisa kvalitates.

2 Nospiediet pogu ¢~ lai parslegtos uz
apkartéja apgaismojuma rezZimu. Lietotné
Air+ pielagojiet vélamo gaismas spilgtumu
un krasu.

3 Laiizslégtu visus indikatorus un vadibas
paneli, varat nospiest pogu 0. Vélreiz
nospiediet pogu ¢~ lai aktivizétu visus
indikatorus.

o
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Bérnu slédzenes iestati$ana 5 Tirsana un apkope

1 3 sekundes turiet nospiestu pogu 0, lai Piezime.
aktivizeétu bernu piek|uves blokesanu. * Pirms ierices tirisanas vienmer atvienojiet to
 Ekrana ir redzama ikona @. no elektrotikla.

* Nekad neiemérciet ierici Gdent vai kada cita

ﬁ gkidruma.
* Nevienas ierices dalas tirisanai nekad
neizmantojiet abrazivus, kodigus vai
SO uzliesmojosus tirisanas lidzek|us, pieméram,
8t balinataju vai spirtu.

® * Nekad neizmantojiet filtra tiriSanai nekadus
&0 Skidrumus (ieskaitot adeni).

> * Nemédiniet tirit dajinu sensoru ar
@3 putek|stcéju.
‘-d S

2 3sekundes turiet nospiestu pogu <&, lai TiriSanas grafiks
deaktivizétu bérnu piek|uves blokésanu.

> |kona ﬁ ekrana vairs netiek radita. Biezums Tiritanas metode

d\ Noslaukiet ierices

plastmasas daju ar mikstu,
= s Kad sausu dranu

OO nepieciesams
_t_t_t Notiriet gaisa izpludes
® parsegu

Ik péc diviem Notiriet dalinu sensoru ar
@3 ménesiem sausu vates kocinu
‘-dS -
Ekrana ir

redzama ikona Notiriet filtra virsmu
i

Gaisa attiritaja korpusa

tirisana

Regulari tiriet gaisa attiritaja iekSpusi un arpusi,

lai nelautu uzkraties putekliem.

¢ Gan gaisa attiritaja iekSpuses, gan arpuses un
gaisa izpludes tirisanai izmantojiet mikstu,
sausu dranu.

* Gaisa izvadu ari var tirit ar sausu, mikstu
dranu.

290 Lv



Dalinu sensora tirisana

Lai nodrosinatu optimalu ierices darbibu, tiriet

dalinu sensoru ik pec 2 menesiem.

Piezime.

* Jagaisa attiritaju izmanto putek|aina vidé,
to var bt nepiecieSsams tirit biezak.

* Jatelpair|oti augsts mitruma limenis, uz
dalinu sensora var veidoties kondensats,
un gaisa kvalitates indikators var noradit uz
sliktaku gaisa kvalitati, lai gan gaisa kvalitate
faktiski ir laba. Ja ta notiek, notiriet dalinu
sensoru.

1 Izslédziet gaisa attiritaju un atvienojiet to
no kontaktligzdas.

2 Atveriet dalinu sensora parsegu.

3 Notiriet dalinu sensoru ar mitru vates
kocinu. Visas dalas rlpigi nosusiniet ar
sausu vates kocinu

4 Aizveriet dalinu sensoru.

Filtra tirisana

Kad ekrana tiek attélots filtra tiriSanas
bridinajums s, notiriet filtra virsmu ar

puteklsticeju.

Piezime.

¢ Cilvékiem, kuriem ir alergija pret putekliem,
ziedputeksSniem, majdzivniekiem vai
peléjumu, iesakam pasiem nemaintt filtrus
vai art izmantot aizsardzibas lidzek]us,
pieméram, masku un cimdus.

1  Izslédziet ierici un atvienojiet to no stravas
kontaktligzdas.
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Filtra tiriSanai izmantojiet dranu vai

putek|stceju.

levietojiet filtru atpakal ierice. Filtrs
nedrikst bt sasvérts, un tas jasalago

ar (ierices) pamatni. Uzlieciet atpaka)
pamatni un grieziet to pulkstenraditaju
kustibas virziena, lai nostiprinatu.

(i ‘ T@’
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kontaktligzda.
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lespraudiet gaisa attiritaja adapteri

5 Laiieslégtu ierici, nospiediet ieslegsanas/
izslégsanas pogu.

6 3 sekundes turiet nospiestu pogu &3 un

-, lai atiestatitu filtru tirisanas laiku.

> Filtra tiriSanas laiku varat atiestatit ari
lietotné Air+.

L Kad laiks sekmigi atiestatits, ekrana
vairs nav redzams filtra tiriSanas
bridinajums.

7  Pecfiltra tiriganas rapigi nomazgajiet
rokas.




Filtra maina

Izsledziet gaisa attiritaju un atvienojiet to
no kontaktligzdas.

Izpratne par filtra nolietojuma
uzraugu

Gaisa attiritajs ir aprikots ar filtra nomainas
indikatoru, lai nodrosinatu optimalu gaisa

attirisanas filtra stavokli gaisa attiritaja darbibas

laika. Kad nepieciesams nomainit filtru, filtra
mainas bridinajums 5} iedegas sarkana krasa.
Ja filtrs netiek laikus nomainits, gaisa attiritajs
parstaj darboties un automatiski blokéjas, lai
aizsargatu telpas gaisa kvalitati. Pec iespéjas
drizak nomainiet filtrus.

Filtra maina

Piezime.

¢ Filtru nevar mazgat vai izmantot atkartoti.

¢ Pirms filtra nomainas vienmer izsledziet
gaisa attiritaju un atvienojiet to no stravas
kontaktligzdas.

¢ Cilvekiem, kuriem ir alergija pret putekliem,
ziedputekSniem, majdzivniekiem vai

peléjumu, iesakam pasiem nemainit filtrus vai
ari izmantot aizsardzibas lidzeklus, pieméram,

masku un cimdus.
¢ Uzstadisanas noradijumus skatiet filtra karba
esosaja rokasgramata.

Kad iedegas filtra mainas bridinajums DE
nomainiet filtru (FY2200).

Grieziet pamatni pretéji pulkstenraditaju
kustibas virzienam, lai nonemtu to no
ierices. Izvelciet filtru no ierices.

\;
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Atbrivojieties no lietota filtra.
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Nonemiet no jauna filtra visus iepakojuma
materialus.

levietojiet filtru atpakal ierice. Filtrs
nedrikst bt sasvérts, un tas jasalago

ar (ierices) pamatni. Uzlieciet atpaka)
pamatni un grieziet to pulkstenraditaju
kustibas virziena, lai nostiprinatu.

i i
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lespraudiet gaisa attiritaja adapteri
kontaktligzda.

294 v

(o]

Lai ieslégtu ierici, nospiediet ieslegsanas/
izslégsanas pogu.

Lai atiestatitu filtra kalposanas laika
skaititaju, 3 sekundes turiet nospiestu
pogu &3 un -

> Filtra mainas laiku varat atiestatit ar
lietotné Air+.

» Kad atiestatisana sekmigi paveikta,
ekrana vairs nav redzams filtra
nomainas bridinajums.

10 Péc filtra mainas ripigi nomazgajiet rokas.




Filtra atiestatiSana

Filtru var nomainit ari pirms ekrana tiek paradits

filtra mainas bridinajums (). Péc filtra mainas

filtra kalposanas laika skaititajs ir manuali

jaatiestata.

1 Nospiediet ieslegianas/izslégdanas pogu,
lai izslégtu gaisa attiritaju, un atvienojiet to
no elektrotikla.

2 Parliecinieties, ka ierice ir pilniba atvienota
no elektrotikla, un péc tam ievietojiet
kontaktdaksu kontaktligzda.

W
3 15 sekunzu laika péciesléganas
3 sekundes turiet nospiestu pogu &3 un

20, lai atiestatitu filtra kalpoganas laika
skaititaju.

6

Glabasana

Izslédziet gaisa attiritaju un atvienojiet to
no kontaktligzdas.

Notiriet ierici, dalinu sensoru un filtra
virsmu (skatiet nodalu “Tirisana un
apkope”).

Pirms novieto$anas glabasana Jaujiet visam
dalam nozat.

letiniet filtru gaisu necaurlaidigos
plastmasas maisinos.

Glabajiet gaisa attiritaju un filtru vesa,
sausa vieta.

Péc darbibam ar filtru vienmeér rlpigi
nomazgajiet rokas.
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7 Problemu novérsana

Saja nodala apkopota informacija par izplatitam problémam, kas var rasties ierices darbiba. Ja nevarat
novérst problému, izmantojot talak sniegto informaciju, sazinieties ar savas valsts klientu apkalposanas

centru.
Probléma lesp&jamais risinajums
lerice pareizi Ir nepartraukti dedzis filtra nomainas bridinajums, bet jus neesat
nedarbojas. nomainijis atbilstoso filtru. Tapéc ierice tagad ir blokéta. Sada gadijuma

nomainiet filtru un turiet nospiestas pogas &3 un -8, lai atiestatitu filtra
kalposanas laika skaititaju.

Gaisa plisma no gaisa
izvada ir ievérojami
vajaka neka agrak.

Filtra virsma ir netira. Notiriet filtra virsmu (skatiet nodaju “TirisSana un
apkope”).

Gaisa kvalitate
neuzlabojas, lai gan
ierice darbojas ilgu
laiku.

Parbaudiet, vai no filtra ir nonemti iepakojuma materiali.

Filtrs nav ievietots iericé. Parliecinieties, ka filtrs (FY2200) ir uzstadits
pareizi.

Dalinu sensors ir slapjs. Mitruma limenis telpa ir augsts un izraisa
kondensata veidosanos. Parliecinieties, vai dalinu sensors ir tirs un sauss
(skatiet nodalu “Tirisana un apkope”).

Telpai ir liela platiba, vai ara gaisa kvalitate ir zema.

Lai attiriSanas veiktspé&ja butu optimala, gaisa attiritaja darbibas laika
aizveriet durvis un logus.

lekStelpas ir gaisa piesarnojuma avoti. Pleméram, smekesana, ediena
gatavosana, viraks, parfims vai alkohols.

Filtra kalposanas laiks beidzas. Nomainiet filtru ar jaunu.

Gaisa kvalitates
indikatora krasa nekad
nemainas.

Dalinu sensors ir netirs. Notiriet dalinu sensoru (skatiet nodaju “Tirisana
un apkope”).

lerice izdala divainu
smaku.

Dazas pirmajas ierices lietosanas reizes ta var izdalit plastmasas smaku.
Tas ir normali. Tacu, ja ierice izdala deguma smaku pat péc filtra
iznemsanas, sazinieties ar Philips izplatitaju vai pilnvarotu Philips servisa
centru. Filtrs var izdalit smaku péc ilgakas lietoSanas iekstelpu gazu
absorbcijas dé|. Lai varetu atkartoti izmantot filtru, ieteicams to atkartoti
aktivizet, novietojot filtru tiesa saules gaisma. Ja smaka saglabajas,
nomainiet filtru.

lerice darbojas |oti skali.

Ta ir normala paradiba, kad ierice darbojas paatrinasanas rezima.
Jaierice ir parak skaja automatiskaja rezZima, iespéjams, ierice darbojas
liela atruma, jo gaisa kvalitate pasliktinas, vai ari jusu personalizétie
jestatijumi lietotné aktivizé lielaku ventilatora atrumu. JUs varat izvéléties
snaudas rezimu vai nomainit iestatijumus lietotné.

Ja dzirdama neparasta skana, sazinieties ar klientu apkalposanas centru
sava valstl.

Ja gaisa izplGdé iekrit sveskermenis, tas ari var izraisit neparasti

skalu troksni. Nekavéjoties izslédziet ierici un apgrieziet to otradi, lai
sveskermenus iznemtu no ierices.
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Probléma lespé&jamais risinajums

lerice joprojam rada, ka ¢ lespéjams, jus neatiestatijat filtra darbibas laika skaititaju. lesledziet ierici.

jamaina filtrs, lai gan es Pec tam 3 sekundes turiet nospiestas pogas &= un 8.

to tikko nomainiju.

Ekrana tiek radits kladas © Ir radusies motora darbibas traucéjumi. Sazinieties ar klientu
kods "E1". apkalposanas centru sava valsti.

* Jagaisa attiritajs ir pievienots divjoslu marsrutétajam un marsrutétajam
sobrid nav savienojuma ar 2,4 GHz tiklu, lGdzu, parslédzieties uz ta
pasa marsrutétaja otru joslu (2,4 GHz) un vélreiz méginiet izveidot para
savienojumu ar gaisa attiritaju. 5 GHz tikli netiek atbalstiti.

* Timekla autentifikacijas tikli netiek atbalstiti.

* Parbaudiet, vai gaisa attiritajs atrodas marsrutétaja Wi-Fi diapazona.
Novietojiet gaisa attiritaju tuvak Wi-Fi marsrutéetajam.

* Parbaudiet, vai tikla nosaukums ir pareizs. Tikla nosaukums ir
registrjutigs.

* Parbaudiet, vai Wi-Fi parole ir pareiza. Parole ir registrjutiga.

* Meéginiet iestatisanu veikt atkartoti, izpildot noradijumus sadala “Wi-Fi
savienojuma atiestatisana”.

* Wi-Fi savienojamiba var bt partraukta elektromagnétisku vai citu
traucéjumu dél. Turiet ierici atstatus no citam elektroniskam iericém, kas
var radit trauc&jumus.

* Parbaudiet, vai mobila ierice nedarbojas lidojuma rezima. Veidojot

savienojumu ar Wi-Fi tiklu, lidojuma rezimam jabat izslegtam.

lzvérstus un atjauninatus padomus problému novérsanai skatiet lietotnes

palidzibas sadala.

Wi-Fi iestatisana
neizdevas.

8 Garantija un atbalsts

Versuni piedava divu gadu garantiju péc produkta iegades. S garantija nav deriga, ja defekts rodas
nepareizas lietosanas vai pavirsas apkopes dél. Mlsu garantija neietekmeé tiesibu aktos noteiktas
patérétaja tiesibas. Lai iegltu papildinformaciju vai lai izmantotu garantiju, [Gdzu, apmeklé&jiet masu
timekla vietni www.philips.com/support.

Dalu vai piederumu pasutisana

Ja jums nepiecieSams nomainit detalu vai vélaties iegadaties papildu detalu, dodieties pie Philips
izplatitaja vai apmeklgjiet vietni www.philips.com/support.

Ja radusas problemas ar detalu iegadi, sazinieties ar Philips klientu apkalposanas centru sava valsti.
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1 BaxxHo

Be3bepHoCT

BHVMaTenHO NpounTajTe ro oBa ynaTCTBO 3a KOPUCTEHE NPe Aa ro KOPUCTUTE anapaTtoT 1 3a4vyBajTe
ro 3a BO MAHWMHA. 3a rapaHTrpare Ha HajLobpun nepdopmMaHcy, axypupajte ro hMpMBepPOT Ha BaLlLMOT
npeyncTyBay 10 HajHoBaTa Bep3uja. OBaa Haarpagdba MoxeTe Aa ja U3BpLUMTE Npeky anfavkaumjaTa
Air+.

OnacHocTt

¢ He po3BonyBajTe TeyeH MW 3ananuB AeTepreHT Aa HaBe3e BO anapaToT, 3a Aa usberHerte
efnekTpuyeH yaap n/mam onacHOCT Of, Noxap.

¢ HemojTe ga npckaTe Co 3anannBm MaTepmjanm Kako LTO ce MHCeKTULMAM nnu napdemm okony
anaparor.

MpenynpenyBatbe

¢ [lpep oa ro BKy4YuTe anapaToT, MpoBepeTe Aann HaNOHOT HaBeeH Ha anapaToT OArosapa Ha
HaMOHOT Ha JloKasiHaTa eNnekTpUYHa Mpexa.

* Bo aly4aj Ha owTeTyBarbe, kabenoT 3a HanojyBarbe Tpeba Aa ro 3ameHn komnaxujata Philips,
OHOCHO CepBUCeH LieHTap oBnacteH of Philips nnu nuua co cooaseTH kBanudukaumm 3a aa ce
n3berHe onacHoCT.

* HemojTe fia ro KOPUCTUTE anapaToT ako e OLUTETEH NMPUKIYYOKOT, KabenoT 3a HanojyBakse 1an
CcaMunOT anapar.

¢ [la ce KOPUCTKN CaMO CO aAanTepoT LTO Ce 1cnopadvyBa Co anaparoT.

¢ OBoj anapaT MOXe a ro KopucTaT Aelia noctapu of 8 roAMHN Nog, Haa3op.

¢ OBoj anapaT MOXe a ro KopucTaT nLa co orpaHnyeHn Gr3nykm, CeH30PHU UK MeHTaHU
CNOCOBOHOCTM MW NNLA CO HELOCTAaTOK Ha UCKYCTBO W 3HaeHse, NMOoJ, yC/I0B fia ce nof Haa30p Unuv fa
nobune ynatcrtea 3a 6e30e,HO KOpUCTeHe Ha anapaToT 1 Aa rM pa3brpaaTt MOXHMTE ONacHOCTY.

¢ [leuata He cmeaT fia Cv MrpaaT co anapatoT.

e [leuata He cmeaT a ro YMCTaT UM a ro o4p>KyBaaT anapaToTt 6e3 Haa3op.

* HewmojTe fia ro 6nokmnpate OTBOPOT 3a Bfie3 1 U31€3 Ha BO34yX, Ha NpP. CO NOCTaByBarbe NpeaMeTH
Ha OTBOPOT 3a U3/1e3 Ha BO3A4yX WK npef OTBOPOT 3a BJie3 Ha BO3AyX.

* BHWMaBajTe Aa He NagHaT HaABOPELLHW NpeaMeTV BO anapaToT Npeky 131e30T 3a BO3AYX.

e CraHpapneH nHtepdejc 3a Wi-Fi Bp3 ocHoBa Ha 802.11b/g/n/ax co 2,4 GHz n MmakcvmanHa
n3ne3Ha MOKHocT og 72 mW EIRP.

* Bluetooth Bep3uja 5.2 (LE) co ppekBeHumja o 2,4 GHz n n3nesrHa RF-MokHocT nomana oz, 10 mW
EIRP.

*  Ha nyreTo Kou ce anepruyHun Ha Npas, NosneH, LoOMaLlHN MUNEHULM NN MyB/a UM
npenopayyBamMe fa He rv MeHyBaaT UATPUTE CamMu UM Aa Ce 3alUTUTaT CO Macka ¥ pakaBuLu.

BHumaHune

¢ OBoj anapat He ro 3ameHyBa COOBETHOTO MPOBETPYBaHE, PEAOBHOTO YMCTEHE CO
npaBoCcMyKaJsika U KOPUCTEHETO Ha KYjHCKM acnupaTop UM BEHTUIATOP NPY FOTBEHETO.

¢ Cekoralll NOCTaByBajTe U KOPUCTETE ro anapaToT Ha CyBa, CTabWHa, paMHa 1 XOPU3OHTasHa
noBpLUMHA.

¢ QOcraBeTe Hajmarnky 20 cm cloboAeH NPOCTOP OKOJy anapatoT 1 Hajmanky 30 cm cnoboneH
NpoCTOp Haf anapaToT.

* HemojTe ga ceguTe v fa ctouTe BP3 anapatoT. He cTaBajTe HMLWTO BP3 anapaToT.

* He nocraByBajTe ro anapatoT AMPEKTHO MNOA KMMaTu3ep 3a Aa cnpevunTe Kanere Bofa BP3
anapaToT nopagn KoHAeH3auumjaTa.

¢ Kopwuctete camo opurmuHanHu countpu of Philips WwTo ce cneymnjanHo HaMeHeTU 3a OBOj anapar.
HemojTe na kopuctute apyru hmuntpu.

¢ CoropyBarbeTo Ha UNTEPOT MOXe fa NPefM3BMKa HEMOMpPaBIMBa ONacHOCT 3a NyfeTo U/unn aa
3arposu Apyrv XnBoTu. He kopucreTe ro hnnTepoT Kako ropuBO UM 3a CIMYHA HaMeHa.
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*  |A36erHyBajTe da ro yamparte anapatoT (0co6eHo BNe30T 1 M371e30T 3a BO3AyX) CO TBPAM NpeameTu.

* HemojTe ga cTaBaTe NPCTU UAM NPEAMETM BO 13/1€30T WX BIE30T 3a BO3/yX 3a a cnpeyumTe
nospeau nnv aedekT Ha anapaToT.

* HemojTe fa ro KOPUCTUTE anapaToT ako CTe KopucTese ANMHM CPeacTBa NPOTUB MHCEKTH 3a
BHaTpelwHa ynotpeba nan Ha MecTa Kafe LWTO MMa OCTaTOLM O, Macsio, 3ananeH TeMjaH nnm
ncnapyBakbe Ha XeMuKanmu.

* HemojTe fa ro KOpUCTMTE anapaToT BO 6/M3MHA Ha NIMHCKW anapaTy, ypeau 3a rpeerse nam
KaMUHW.

*  Cekoralu UCKJTy4YyBajTe ro anapaTtoT Of WTekep Kora cakaTte fia ro npemMectuTe 1 UCHUCTUTE 1 Kora
cakaTe [a ro 3ameHuTe GUNTepoT AW Aa U3BPLUNTE OAPXKYBaH-e.

* AnapaToT e HaMeHET caMo 3a ynoTpeba BO [OMaKNHCTBa BO HOPMaJlHW yC10BM Ha paboTa.

* HemojTe fa ro KOPUCTMTE anapaToT BO BIAXHM OMNKPY>KyBaHba NV OMKPYXKyBatba CO rosieMa
BNAXKHOCT NIV CO BMCOKa ambueHTanHa TemMnepaTypa, kako Ha npvmMep Bo 6akba nnv Bo
npocTopwmja Co roieMy TeMnepaTypHU MPOMEHMN.

*  YpenoT He oTcTpaHyBa jarneponeH moHokevg (CO) nnu pagoH (Rn). Toj He Moxe da ce KopucTn
Kako 6e3befHOCEH ypes BO C1yyaj Ha HeCpeKuM Co MPOLECH Ha COropyBarbe 1 OMACHN XeMUKaNUK.

EnektpomarHeTHu nonuma (EMF)

OBOj anapar e ycornaceH co BaxeukuTte CTaHAAPAM 1 NMPOMUCK LWTO ce OfHecyBaaT Ha U3/1I0KeHOCTa Ha
eneKTpoMarHeTHN Nonkba.

Peunknupame

OBoj cmbon 03HavyBa fileka NPoV3BOA0T He cMee Aa ce pna co 0OMYHNOT oTnag of, E
nomakuHereaTa (2012/19/EU). —

HpM,D,p)KyBajTe ce [0 3aKOHWTe BO BallaTa 3€Mja 3a o4nenHo CO6I/IpaH36 Ha enekTpuyHuTe
1 eNeKTpoHCckMTe Nnpoun3ssoau. MpaBuaHOTO d)pnaH:e nomMara BO ClfpedyBaHeTo Ha HeratBHUTe

nocnennum nNo XmnBoTHaTa cpefnHa 1 HOBEKOBOTO 34paBje.

NoepHocTaBeHa peknapauymnja 3a ycornaceHocT Ha EY

Bo oBoj gokymeHT, komnaHwujata DAP BV. nsjaByBa Aeka pagrnoonpemata og tunot AC2210/
AC2220/AC2221 e ycornaceHa co AnpekTtnsata 2014/53/EU. LlenocHWOT TekcT Ha AeknapauujaTa 3a
ycornaceHocT Ha EY e goctaneH Ha cnefHata nHTepHeT-agpeca: www.philips.com.
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2 Bawwmot npeunctyBay Ha BO3ayX

Bu yectutame 3a kynyBarbeTo 1 gobpe nojaoste Bo Philips!

3a Aa ja UcKopucTMTe LienocHaTa noaapLika Wwro ja Hyau Philips, perncrpupajte ro BalMoT Npon3Bo,
Ha www.philips.com/welcome.

Flperne.u. Ha npounsBoaoT

—F
A | KoHTponHa Tabna D | ®duntep (FY2200)

B | OTBOp 3a n3n1e3 Ha BO3ayx E OcHoBa

C | CeH30p 3a KBaIUTET Ha BO3yX F Apantep (KA3601A-2401500EU)
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MNpernep Ha KOoHTpoONuTe

Konymma 3a KoHTpona

BKIVUYBarE/VCKVIVBAE Ha Konye 3a npomeHa Ha pexumM/Konye 3a
0) vy Yoy O pecetnparbe Wi-Fi (onro nputmcHete 3
HanojysareTo cekyHav)
Konye 3a cyHKkLMja Ha cBeTNO
B (kpaTko NpuTHCHYBakse) Konye B LD Hucterbe Ha huNTepoT/peceTnparse Ha
3a 3akJydyBarbe 3a feua (gonro | 7 + 7 | 3amena
NpPUTUCHYBakrbe 3 cekyHAn)
EkpaH
PM2,5 | Mpwkas Ha PM2,5 E Pexxunm ynpaByBaH npeky anaunkauunjarta
a NHpnkaTop 3a 3ak/lyyyBatbe 3a ® ABTOMATCKM PEXMM
neua
¢ Pexxvm Ha MupyBarbe CpepeH pexuvm
(1111}
@ Typbo 6p3nHa - MpenynpenyBarbe 3a YncTerbe Ha hunTepoT
MpepynpenyBarbe 3a YUCTEHE
Ha unTepot
3abeneluka:
¢ CeH30pOT 3a CBET/IMHA Ce Haora NMof, KONYeTo 3a HanojyBatrke. lpoBepeTe fann My npeyat gpyru
npegmeTn.
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3 lNoprotoBKa 3a
Kopuctemwe

HOCTaByBaI-be Ha d)I/InTepOT
OTcTpaHeTe ja Lenata ambanaxa of puntepot
npep npeata ynotpeba.

3abeneluka: NpoBepeTe fanv NPeYncTyBadoT

Ha BO34yX e UCKNyYeH Of LUTeKkep npea fa ro
nocTaBuTe GUNTEPOT.

1 Ceprete ro anapatoT Haonaky.

‘ ‘U |
| l'm\‘mh\‘“

2 3aspTeTeja ocHOBaTa BO CNPOTUBHA
Hacoka Of, CTPeNkm1Te Ha YaCOBHMKOT 3a Aa
ja oTcTpaHuTe of anapaTorT. V3BageTe ro
punTepoT of anapaToT.

=D
R—)

il

M\u (e
H ‘\

3 OTcTpaHeTe ja uenata ambanaxa of,
hrnTEPOT 3a NpeUncTyBarbe Ha BO3A4yX.

4 Bparete ro punTepoT BO anapaTtor.
MpoBepeTe fann GUNTEPOT e HUBENMPaH
1 MOPaMHET CO OCHOBaTa (Ha anapaToT).
MOBTOPHO NMocCTaBeTe ro NOAHOX|eTO 1
3aBpTeTe ro BO HACOKa Ha CTPesIkK1Te Ha
YaCOBHMKOT 3a [a ro NpuLBpCTmTE.

i’

MpuknydyyBare Ha
HanojyBaHeTo

BHuMaHwme: pusuk og cTpyeH ygap! Mpu
NCKIydyBakbe Ha afanTepoT, cekorall BieveTe
ro MPUKIYHOKOT OA NPUKIyYHULUATa. Hukoratu
HemojTe fa ro BneyeTe kabenor.

=

MoBp3eTe ro aganTepoT 3a HanojyBakbe CO:
* MpBO, anaparor.
e [loToa, SMOHMOT LWTekep.

MK 303



ObjacHyBambe 3a
nHagukatoport 3a Wi-Fi

NkoHa 3a ctatyc Ha Wi-Fi

Cratyc Ha Wi-Fi-BpckaTa

Tpenka co nopTtokanosa 60oja

Ce noBp3yBa CO MaMETHUOT TenedoH

CBeTu co nopTokanosa 6oja

MoBp3aH e co NaMeTHUOT TeneoH

Tpenka co 6ena 6oja

Ce noBp3yBa CO cepBepoT

MocTojaHo cBeTn co bena 60ja

MoBp3aH e co cepeepoT

WcknyyeHo OyHkuujaTa 3a Wi-Fi e oHeBo3MOXeHa
3 posepeTe aanu nameTHNOT TenedoH 1w
Wi-Fi-BpCKa TabneToT e ycneLHo NoBp3aH Co BallaTa
Wi-Fi-mpexa.
MpBo nocraByBare Ha Wi-Fi- 7 24GHz

BpCKaTa

1 Tpesemerte u uncranvpajte ja

annunkauwjata “Air+" Ha Philips oo App

Store nnu Google Play.

2 BmeTHeTe ro aganTepoT Ha I'Ipe‘-II/ICTyBaHOT
BO MPUKIyYHMLATA U NPUTUCHETE Ha ()3a
[a ro BKay4mTe NpeyncTyBayoT Ha BO3AyX. .
> VnavkaTopoT 3a Wi-Fi 2 Tpenka co
nopTokasnosa 60ja NpBMOT NarT.
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3abenewka:

* OBo3mMoXeTe ja dyHkUwjaTa Bluetooth

Ha BalLMOT NameTeH TenedoH 3a da
OBO3MOXMTE HEeMpeyeHo BrnapyBarbe.
MpoBepeTe Aanu BalLMOT NameTeH TenedoH
e nosp3aH co Wi-Fi-mpexa opf 2,4 GHz
(momalwHa) HamecTo Wi-Fi-mpexa o 5

GHz nnv jaBHa Wi-Fi-mpexa. 3a ycnewHo
BMapyBatbe, npenopayysame Aa ru
ncky4mnTe MobuaHMTe nogaToum npes aa
3ano4HeTe CO BrnapyBarbeTO.




4 CrapryBajTe ja annvkaumjata , Air+” 1 . . g
KJ'IVI?(HyETeJ HaJ .MoBp3n H(J)B ypen” vnu Pecetupajre ja Wi-Fi-spckaTa
NMPUTUCHETE o KOMYETO ,,+” Ha TOPHNOT 3abenewxa:

[en of ekpaHoT. CriegeTe rv ynaTcTBaTta Ha
eKpaHOoT 3a [1a ro NoBp3eTe NPeyncTyBayvoT
Ha BO3[yX CO BalllaTa Mpexa.

* PeceTupajte ja Wi-Fi-BpckaTa kora BaLuata
3aajleHa Mpexa e NpoMeHeTa.

1 BmetHeTe ro npukay4oKoT Ha
NpeyncTyBayoT Ha BO3LyX BO
npvikaydHnuata u nputuchete Ha (1) 3a ga
ro BKJy4YWTE MPEYNCTYBAYOT Ha BO3AYX.

000

2 [onpete u 3agpxeTe Ha O BO Tpaerbe of,
3 ceKyHAM cé flofleKa He CIyLLHEeTe 3ByYeH
curHan.

5 [1peyncryBayoT Ha BO3yX
npemMunHyBa BO PeXVM Ha BnapyBarbe.

S UnavkaTopor 3a Wi-Fi 2 Tpenka
NOPTOKaN0BO.

3abenewka:

¢ OBa ynaTcTBO BaXW camo Kora
NpPeyYncTyBayoT Ha BO3LyXOT Ce NocTaByBa
3a nNpB naT. AKO MpexaTa e NpoMeHeTa
NNV NOCTaByBaHeTO Tpeba NOBTOPHO Aa
ce V3BPLUK, NOrfieJHeTe ro NoriasjeTo
"PeceTupajte ja Wi-Fi-BpckaTta" Ha cTpaHmua
305.

* AKO cakaTe [la noBp3eTe NoBeKe o[ efeH
npeyncTyBay Ha BO3yx CO BalLMOT NaMeTeH
TenedoH nnv Tabnet, Ke Mopa fa
noBp3eTe efeH Mo efeH. 3 Cnepete rvt yekopuTe 3-4 BO genort ,MpBo

¢ PacTojaHneTo nomMery namMeTHUOT TenedoH rnocraByBatbe Ha Wi-Fi-BpckaTa” .

NNV TabneToT Y NPEYNCTYBaYOT Ha BO3YX
Tpeba ga e nomano og 10 meTpu 1 He Tpeba
[a MMa HUKaKBW NpeYyKu.
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4 Kopuctere Ha
NpPeyYncTyBa4voT Ha
BO34yX

ObjacHyBaHbe 3a 60jaTa Ha
CBET/IOTO 3a KBaJINTET Ha
BO34YXOT

OTKaKo Ke ce BKJIy4M, MPeYnCTyBayvoT Ha
BO3[yX Ke 3aMoyHe a ro ckeHupa KBaauTeToT
Ha BO3yXoT. 1o NpnbamxHo 30 cekyHaw,
CEeH30pOT 3a YeCTnYKH ja n3bumpa HojaTta WTo
COOABETCTBYBA Ha KBa/IMTETOT Ha BO3AYXOT BO
3aBVICHOCT Of, BO3AYLUHUTE YeCTUYKM.

BojaTa Ha CBETNOTO 3a KBa/ITET Ha BO3yXOT ce
oApenyBa cnopep Yntareto Ha PM2,5.

PM2,5

TexHonornjata AeraSense NpeLy3Ho ja OTKPMBA
1 6p30 pearvipa Ha Aypw 1 Ha Hajmanata
NPOMEHa Ha YeCTUYKM BO BO3AYXOT. Taa BK
HYAM CUTYPHOCT CO MOBPATHU MHGOPMaLmm

3a PM2,5 Bo peanHo Bpeme. lNoBekeTo
3arafyBayy Ha BO3[yXOT BO 3aTBOPEH MPOCTOP
cnaraat Bo PM2,5 - ITO ce ogHecyBa Ha
3araflyBayku 4eCTUYKM BO BO34yXOT MOManu

of 2,5 MukpomeTpu. BoobrnuaeHn 13sopu Ha
CUTHW YeCTUYKM BO 3aTBOPEH MPOCTOP Ce 4adoT
o[ TYTYH, FOTBEHETO U NanereTo cBekun. Hekow
BaKkTepuu WTO ce NpeHecyBaaT Npeky BO34yxoT
1 HajManuTe Cnopu Ha MyBJa, aepreHnTe

Of, AOMALUHN MUJTIEHULM 1 aflepreHcknTe
YeCTUYKM Of, TPUHM MCTO Taka crnafaaT BO
PM2,5.

boja Ha HuBo Ha
Huso Ha KBaNNTET Ha KBaJIUTET Ha
PM2,5
BO31yX BO3JyX
<12 CnHa Hobpo
CnHo-
13-35 BMOJIeTOBA Cpeario
36-55 Bronetoso- Hucko
LpBeHa
>55 LpseHa MHory Hu1cko
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BknyuyBarbe 1 ncknyvyyBarbe

3abenewka:

¢ 3aontumManHu nepdopmaHcu Ha
npeyYncTyBatkbe, 3aTBOPETE v BpaTuTe U
npo3sopuuTe.

¢ CrnpeyeTe HaABOPeLLHM NpeaMeTy (Kako
3aBecK) ga naraat Bp3 v fa nonpevysaat
Ha OTBOPUTE 3a BSIE€3 1 13/1€3 Ha BO3AYX.

1 BwmeTHeTe ro NpuKy4OKOT Ha
NpeyYncTyBayoT Ha BO3AyX BO
npuKIyYHMLaTa.

I

2 Nputncrete ro kondeto (D za ga ro
BKJTy4MTE MPEUNCTYBAYOT.
L»  [lpeuncTyBayoT UCMyLUTa 3BYYEH

curHan.
> [lpu 3arpeBarbeTo, Ha eKpaHoT
ce npukaxysa ,---“. [oToa

NPeyYncTyBayvoT Ha BO3ayX Ke ro
npukaxe HMBOTO Ha PM2,5 oTkako Ke
ro U3mepu KBaMTeTOT Ha BO3AyX.

> [peyncTyBayoT Ha BO3yX paboTu BO
aBTOMATCKMOT PEXMM CO HMBOTO Ha
PM2,5 npukaxaHo Ha ekpaHoT.

PM2.5

O
O
O
O

3 MostopHo nputvcHete Ha (D 3a ga ro
BKJIy4MTE NMPEYNCTYBaYOT.

3abeneLuKa: ako MPeYncTyBayoT Ha

BO3[yX OCTaHe MPUKJIyYeH BO LUTEKeP MO
NCKITyYyBarETO, TOj Ke paboTu Co NPeTxoaHnTe
MOCTaBKM KOra MOBTOPHO Ke ce BK/YYM.



e Pexum Typ6oO: anapatot paboTn co
NpomeHa Ha nocTaBkaTa 3a Hajronema 6pauHa.

peXXum

MoxeTe fia ro NPUTUCHETE KOMYeTo 33
na ro usbepete ABTomMatckuoT pexkum ( (A) = PM2s

), pexxumoT 3a mupysatrbe (), cpegrmoT Um0
pexm (@) nnn Typ6o pexumor ( @) Ittt
Bo annukaumjaTa Air+ moxe fa ce n3bepar Q]

AOMONHNATENHYU peXUMI Ha paboTa ([F)). £}
e ABTOMAaTCKM pexXum: Anapartot
aBTOMaTCKU ja npucnocobysa 6p3vHaTa @

Ha BEHTUNATOPOT Crnopen KBaJITeTOT Ha
amMOueHTanHnoT BO34YyX.

e Pexum ynpaByBaH npeky anavkauuja:
anapatoT paboTu BO PeXMM LUTO e
[loCTaneH camo npeky anaukauujaTa,
KaKo [OMOSHUTETHN PayHM BP3MHM Ha

= pm2s BEHTWUNATOPOT UM APYTi PEXUMUN KOU Ce

: : : : :_: npucnocobeHu Bo annukalyjaTa.

¢ PeXum Ha MupyBaHse: anapaTtoT paboTu
TUBKO CO Mana 6p3uHa. CeetnaTa Ha
€KPaHOT Ce UCKIyYyBaaT no 3 CeKyHau.

* 3abeneluka: peXxvMOT ynpaByBaH Npeky
annukaumjata e goctaneH CAMO npeky
anvKaumjaTa oTKako yCreLHo Ke ce

¢ nosp3ete co Wi-Fi-mpexa.

e CpepeH peXxxuM: anapatoT pabotu npu
CPEefeH pexuM.
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Kopuctere Ha cpyHKumMjaTa 3a
CBETJ/IO

Co ceH30pOT 3a CBET/INHA, KOHTPOsIHaTa Tabna
MO>Xe aBTOMATCKM [ia Ce BKIYYU, NCKITyUr U
3aTeMHW BO 3aBMCHOCT 0 ambueHTanHata
CBET/IVHA.

KoHTponHata Tabna Ke ce nckayyum unm
3aTeMHW KOra npocTopujaTa e TeMHa. MoxeTe
[a ro npuTUcHeTe Koe Ko Kkonye 3a fa rn
aKTuBMpaTe cute ceeTna. MNoToa, JOKOKY He
BPLUMTE JOMOSHUTEIHW ONepaLmm, cute CBeTNa
Ke ce MckJlyyaT Uav 3aTeMHaT BO 3aBUCHOCT Of,
ambueHTanHaTa cBeTIMHa.

MoxeTe fia ro NPUTUCHETE KOMYeTO ':QI' 3a fgaro
BKJTy4HMNTE CBETJIOTO 3a KBaJINTET Ha BO3YyXOT,
ambueHTanHOTO CBET/I0 UK Aa NcKny4nTe
CnTe CBEeTJla N KOHTPOIHaTa Tabna.

1 MpeuncryBayoT craHA@pAHO Ke ro BKAy4K
CBET/IOTO 3a KBa/IMTET Ha BO34YXOT.
MpCTeHOT 3a KBaNWTET Ha BO3MyX Ke ja
cMeHU 6ojaTa BP3 OCHOBA Ha KBaIMTETOT
Ha ambBVeHTaNHNOT BO3ayX.

2 MputucHeTe ro konueTo 0~ 3a fa ce
npedpanTe Ha pexunm 3a aMbuneHTanHa
cBeTnvHa. MpucnocobeTe ja jaunHata
1 6ojaTa Ha NpwjaTHaTa CBET/IMHA BO
annukaumjata Air+.
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MoxeTe ga ro NnpUTNCHETE KONYeTo

'6' 3a da rm ncknyymTe cnTe CBeT/a

1N KOHTPOsIHaTa Tabna. MoBTOpHO
npuTUCHeTe ro konyeTo ¢ 3a fa v
aKTVBMpaTe CUTe CBETNA.

lMocTaByBame 3akny4vyyBare
3a geua

1

2

MpUTUCHETE U 3aapKeTe ro KonueTo & Bo
Tpaerbe off 3 CeKyHAM 3a [ia ro akTMBMpaTe
3aK/lyyyBarLeTO 3a Aela.

> Ha ekpaHOT ce npukaxysa o

MpUTUCHETE 1 33[1PXKETE rO KOMYETO
10~ Bo Tpaerse of 3 cekyHaM 3a Aa ro
[leakTVBMpaTe 3aK/y4yBarLeTo 3a Aeua.
L Ke ncyesHe ofl eKpaHoT.




5 UYucrtemwe u
oAp>XyBame

3abenewka:

¢ Cekorall UckyyyBajTe ro anapartoT of,
LTeKep npep Aa ro 4ynctuTe.

* HuKorall He NOTOMyBajTe ro anapaToT BO
BOLa MW HeKoja Apyra TeYHOCT.

* 3auuncTerbe Ha AefIoBUTE Ha anapaToT
HMKOrall HEMOjTe Aa KOPUCTUTe abpasmBHY,
arpecnBHW UV 3ananvBM CpeacTsa 3a
YuCTeHe Kako LWTOo ce 6ennso nnu ankoxosn.

* Hukorall HeMojTe Aa ro Ynctute puntTepot
CO TeYHOCTU (BKNyYyBajKM 1 BOLA).

* He ce obvpayBajTe Aa ro YACTUTE CEH30POT 3a
4eCTMYKM CO MPaBOCMyKasKa.

Pacnopep Ha yncTere

3ayecteHoCT MeTopg Ha Yncrteme
M36puweTe ro
NNacTUYHUOT Aen Ha
Kora e anapaToT Co MeKa U cyBa
HEOMXOLHO Kpna
WcyncreTe ro kanakoT Ha
1311e30T 3a BO3AyX
WcymncteTe ro ceH3opoT 3a
Cekown gBa
4eCcTUYKM CO CyBO CTanye
mMeceLm
CO Namyy4eH BpB
Ha ekpaHoT ce McuncreTe ja noBpLumHaTta
(1111}
npvikaxysa =g. | Ha hUNTepoT

Yucrtere Ha KYKULLITETO Ha
NMpeYncTyBa4vyoT Ha BO3yX

PepnoBHO yncreTe rn BHaTPEWHNOT N
HaABOPELIHWOT AeJ1 Ha NPpedyncTyBa4oT Ha
BO3[yX 3a fa He ce Haco6epe npas.

M KOpI/ICTeTe MeKa M CyBa Kpra 3a fda rm
NCYNCTUTE BHaTpEeLWHaTa N HagBopellHaTa
NOBPLUMNHa Ha NPe4YncTyBa40T Ha BO3OYyX U
M31e30T 3a BO34yX.

e Co CyBa M MeKa Kpra MOoXe [a ce YMCTn n
OTBOPOT 3a U3Jie3 Ha BO34yX.

Yncrere Ha ceH30pOT 3a
YeCcTUYKN

Yucrete ro CEH30pPOT 3a HeCTNYKK CeKOU 2
Meceumn 3a onNnTMManHo pa60Terbe Ha anapatoT.

3abenewka:

¢ AKO NpeymcTyBavyoT Ha BO3AyX Ce KOPUCTU BO
NpaB/NBO OMKPY>XXyBakse, MOXebu Ke Tpeba
noyecTo Aa ce YNCTu.

¢ AKO HMBOTO Ha BNIa>HOCT BO MpocTopujaTa
€ MHOTY B1COKO, Ha CEH30POT 3a YeCTUYKHM
MOXe [1a ce NojaBu KOHAeH3aluuja n
CBET/IOTO 3a KBa/IMTET Ha BO3yX MOXe Aa
nokaxe nocnab kBanuTeT Ha BO34YXOT Nako
KBanMTETOT Ha BO3ZyXOT € BCyLUHOCT fobap.
AKO ce cfly4um Toa, McumcTeTe ro CeH30poT 3a
YeCTUYKM.

1 |/|CKJ'IyLieTe ro NpevyncTyBa4voT Ha
BO34yX N n3BafeTe ro npukKny4oKoT o4,
npurKnyyYyHMuaTa.

I

2 OtBopeTe ro kanakoT Ha CeH30poT 3a
KBaNMTET Ha BO3MYX.
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3 VcuucTeTe ro CeH30pOT 3a YeCTUYKM CO
BJIaXKHO CTanye co namyyeH BpB. TeMeslHO
MCyLleTe M1 cuTe AesoBUM CO CyBO CTanye
CO NamyyeH BpB.

4 3atBopeTe ro ceH30poT 3a KBANUTET Ha
BO34yX.

Uncrerse Ha puntepoT

Kora Ha ekpaHoT Ke ce npukaxe
npeaynpesyBatbeTo 3a uncTerse Ha untepot
S, VcuMCTeTe ja NOBPLLIMHATA Ha (hUATEPOT CO
npaBocMyKaska.
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3abenewka:

* Ha NyfeTo Kou ce anepruyHn Ha npas,
nosieH, LOMALUHW MUMEHULM UK MyBNa
1M npernopayyBamMe fa He rm MeHyBaaT
hunTpUTe CaMmu UK fa ce 3alTuTaT co
Macka v pakaBuum.

1 Vicknydere ro anapatot v ussneyete ro
NPVKNYYOKOT Of LUTEKEP

2 WcyucreTe ro hunTepoT co kpna uam
npaBocMyKaJska.

3 BpareTe ro uATepOT BO anapaTor.
MpoBepeTe fanv GUNTEPOT € HNUBENMPAH
1 MOPaMHET CO OCHOBaTa (Ha anapaToT).
MOBTOPHO MOCTaBeTe ro NMOAHOXK|ETO U
3aBpTeTe ro BO HacoKa Ha CTPeNikuTe Ha
YaCOBHMKOT 3a [a ro NpuLBpCTmTE.

‘H m‘

i |
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4 BwmeTHeTe ro aganTepoT Ha NPeYncTyBayoT 7  TemenHo UsMMjTe rv paLieTe OTKako Ke ro

Ha BO34yX BO MPUKIyYHMLATA. ncuncTUTE PUNTEPOT.
/1N
VA e
I
W
5 Mputuchete ro konyeTo 3a HanojyBarbe 3a
[a ro BKy4yuTe anapaToT. 3aMeHa Ha q)I/IJ'ITGPOT

OGjacHyBamse 3a pyHKUMjaTa
3a 6nokMparbe Ha anaparoT 3a
3alITUTa Ha 34paBUOT BO3AYX

OBOj NpeyncTyBay Ha BO34yX € OnpemMeH co
NHOMKATOP 3a 3aMeHa Ha (pUNTepoT, WTo
Ke 0BO3MOXW (DUTEPOT 3a NPeUnCTyBarbe
Ha BO3[yX [a € BO ONT1MasiHa cocTojba
Kora paboTv NpeyYncTyBayoT Ha BO3AYX.

6 TMputncHere r konuurbarta &3 u &% Kora dpuntepot Tpeba aa ce 3ameHu,

W 3apXeTe 1 3 ceKyHay 3a fa ro npegynpeayBarbeTo 3a 3aMeHa Ha dommepm@

peceTvpaTe BPeMeTO 3a YMCTeHe Ha CBETN LIPBEHO.

punTtepor. AKO hUNTEpOT He ce 3aMeHN HaBpeMe,

5 MoxeTe fia ro peceTmpare BpeMeTo NpeyYncTyBayvoT Ha BO3ayX Ke npecTtaHe da
3a yncTerbe Ha pUNTEPOT U BO paboTu 1 aBTOMATCKM Ke ce 6iokmpa 3a
annukaunjata Air+. [a ro 3aTnTn KBaNUTETOT Ha BO3AYXOT BO

5 [lo ycnewHoTo peceTrpamse, npocTopujaTa. 3ameHeTe rn punTpuTe Hajop3o
npeaynpenyBarbeTo 3a YNCTEHE Ha LITO MOXeTe.

(bMNTEPOT MCUE3HYBa Of EKPAHOT.

3ameHa Ha puntepot

3abenewka:

‘l\ * OUNTEPOT He ce Nepe 1 He e 3a

I rnosekekpaTHa ynotpeba.

* MMpen na v3BpLUUTE 3aMeHa Ha hUNTepoT, He
3abopaBajTe fa ro UCKyYuTe NPeUuncTyBadoT

0} 1 [a ro n3BaguTe NpukIyYoKoT Of SUAHUOT

. LiTekep.

* Ha NyfeTo Kow Ce anepruyHn Ha npas,
nosieH, AOMALUHW MUAEHULM UK MYyBNa
1M NpenopavyBamMe Aa He rm MeHyBaaT
bunTpuTe Cammn UK aa ce 3aWTUTaT co
Macka W pakaBuLm.
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® 3a HacokW 3a MHCTanauuja, nornegHete 3 3aBpreTe ja ocHOBaTa BO CNPOTUBHA

BO MPUPaYHIKOT BKIyYeH BO KyTujaTa co Hacoka of] CTPefkUTe Ha YaCoBHKOT 3a fa
untep. ja OTCTpaHWTe of anapaToT. VI3BageTe ro
Kora ke 3acBeTu npeynpe/yBar-eTo 3a 3aMeHa rnTepot of anapator.
Ha unTepot X, 3ameHeTe ro duntepot
(FY2200).

1 Wcknyyere ro npedncrysayor Ha
BO3[yX 1 M3BafeTe ro MPUKIyHOKOT OF,
NPUKIyYHMLATa.

5 Ortcrpanerte ja uenarta ambanaxa o
HOBMOT mnTep.

Ky.

pHILPS.

W‘\‘”\H‘H“
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BpaTteTe ro hnntepoT Bo anapaTor.
MpoBepeTe nann GuUNTepoT e HMBeNMpaH
1 MOPaMHET CO OCHOBaTa (Ha anapatoT).
[oBTOPHO NOCTaBeTe ro NOAHOX)ETO U
3aBpTeTe ro BO HACOKa Ha CTpesikMTe Ha
YaCOBHMKOT 3a fia ro NpPULBPCTUTE.

MpuTUCHeTe r KonunrbaTa &3 1 0

1 3appxeTe rv 3 ceKyHaM 3a Aa ro
peceTnpate OpojayoT 3a paboTeH Bek Ha
unteport.

m\MHW

/mH

il

‘ﬂ [AMHAER “ LT

BmeTHeTe ro afanTepoT Ha NpevYncryBayoT
Ha BO34yX BO NPUKy4YHMLIATA.

I

MpWTUCHETE O KONYETO 3a HarojyBakse 3a
[1a ro BKly4unTe anaparor.

> MoxeTe fa ro pecetmparte BpemeTo
3a 3aMeHa Ha puNTepOT 1 BO
annukauynjata Air+.

5 [lo ycnewHoTO peceTrpamse,
npegynpeayBar-eTO 3a 3aMeHa Ha
(hVNTEPOT Ke ncHesHe of eKpaHoT.

10 Temenwo usmujTe rn paueTe oTkako Ke ro

3amMeHnTe PUNTepOT.
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PeceTnpame Ha puntepoTt

DUNTEPOT MOXKETE [la ro 3aMeHUTE Qypu 1
npeq Aa ce npukaxe npeaynpenyBaHeTo 3a

3aMeHa Ha punteporT (

) Ha ekpaHoT. Kora

Ke ro 3ameHuTe GunTepoT, NoTpebHO e payHo
[la ro peceTvpaTte 6pojayoT 3a Tpaekse Ha
huntepor.

1

MPUTUCHETE ro KOMYETO 3a HamnojyBarbe
3a 1 ro UCKJyunTe MPeymcTyBayoT 1
NCKJTyYeTe ro anapaTtoT O LUTekep.

MpoBepeTe Aanu anaparor e
Le/IOCHO MCKJIYYEH, a NMoToa CTaBeTe

ro NPUKIY4YOKOT 3a HamnojyBakse BO
NPUKIYYHMLATA.

Bo pok o 15 cekyHAM NO BKIYyYyBaHETO,
NpUTUCHETE M1 KonuukbaTa &3 11 “O-
1 3agpxeTe r1 3 cekyHaM 3a da ro

peceTrpaTe 6POjayoT 3a Tpaekse Ha
unteport.
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Cknagunpame

McknyyeTe ro npeyncryBayoT Ha
BO3yX 1 U3BMIeYeTe ro NPUKIyHOKOT Of,
NPUKAyYHMLATA.

McumcTeTe ro anaparoT, CeH30pOoT 3a
4eCcTUYKM 1 NoBpLUMHATA Ha hnTepoT
(nornenHeTe ro nornagjeto ,Yncrerse 1
ofnpXyBarbe").

MoyekajTe cMTe OeOBK MOTMNOMHO Aa ce
ncylat Ha BO34yx npef Aa rv cknagupare.

CraBeTe rv QUNTPUTE BO XEPMETUYKM
3aTBOPEHM NACTUYHM KECU.

Cknagvpajte M NpeymcTyBavoT Ha BO34yX
1 hUNTPUTE Ha NAJHO Y CyBO MeCTO.

Cekorall TeMesTHO MujTe T paLeTe no
pakyBaHeTO CO hUNTepoT.



7 PewaBare npobnemu

Bo oBa nornasje ce onuwaHun HajyecTnTe Npobaemm co Kom Moxe a Ce COOYUTe MPU KOPUCTEHE Ha
anapaToT. AKO He MOXeTe [a ro pelunTe NpobaemMoT CoO MOMOLL Ha MHopMaLMnTe HaBeAeHW NOLONY,
KOHTaKTMpajTe CO LIeHTapOoT 3a KOPUCHMYKa NoAAPLLKA BO BallaTa 3emja.

Mpobnem Mo>Ho pelueHue

AnapaToT He paboTu .
npaBuIHO.

MpenynpenyBak-eTO 3a 3aMeHa Ha UNTEPOT BMI0 MOCTOjaHO BKITyYEHO,
HO He CTe ro 3aMeHusIe CooABETHMOT hunTep. Kako pesynTaT Ha Toa,
anapatoT cera e 6iokupaH. Bo Toj ciyyaj, 3ameHeTe ro hunTepoT u
[onro npuTucHeTe Ha &9 1 -8- 3a ga ro pecetupate 6pojauoT 3a Tpaerse
Ha unTepor.

MpOTOKOT Ha BO34yXx o4 ®
OTBOPOT 3a 13/1e3 Ha
BO3MyX € 3HaYUTENHO
nocnab of NPeTXo4Ho.

MoBpLUMHaTa Ha PUATEPOT e HeuncTa. VicuncTeTe ja NnoBpLUMHATa Ha
hunTepoT (NornenHeTe ro NornasjeTo ,YncTerse 1 ogpxKyBarbe”).

KBanuteToT Ha BO3Oyx  °®
He ce nogobpysa .
1 NOKpaj Toa LWTo
anapatoT paboTu fonro  ®
Bpeme.

MpoBepeTe fanv ambanaxara e oTcTpaHeTa of puUaTeporT.

DUATEPOT He e NMocTaBeH BO anapaToT. [posepeTe Aanv huntepot
(FY2200) e npaBUIHO NMOCTaBEH.

CeH30pOT 3a YecTUYKK e BaxeH. HMBOTO Ha Bnara BO BallaTa
npocTopwja e BUCOKO 1 Npeamn3BrKyBa KoHOeH3auuja. lpoBepeTte fanu
CEH30POT 3a YeCTUYKM e YICT 1 CyB (NorneaHeTe ro nornasjeTto ,Yucrerse
1 oApXyBare”).

MpocTopwijaTa e rofema Unv KBaamTeToT Ha HaZlBOPELLHWNOT BO3ayX e
cnab.

3a onTumManHu nepdopmMaHc Ha NPeYncTyBatbe, 3aTBOPETE M1 BpaTuTe
1 Npo3opumTe Kora paboTu NPeyncTyBayoT Ha BO3YX.

MocTojaT BHaTpeLWHM U3BOPW Ha 3araflyBatbe. Ha npumep nyluerse,
roTeerbe, TeMjaH, naphem 1Um ankoxon.

DUATEPOT e Ha KPajoT 04 PaboTHUOT BeK. 3aMeHeTe ro GUATePOT CO HOB.

bojaTta Ha cBeTnoto3a
KBaNMTET Ha BO3AYX €
cekorall ucra.

CeH30pOT 3a HeCTUYKM € HeUNCT. MicumcTeTe ro CeH30pOoT 3a HeCTUUKM
(nornepHeTe ro nornaejeto ,Ymcrerse 1 ofpxyBarse”).

AnapaToT ucnywTa .
HeobunYeH MUpUC.

Mpuv NpBKTE HEKOSIKY YNOTPebu, anapatoT MOXe Aa UCMyLITa MUPKC Ha
nnactuka. Toa e HopMasnHo. MefyToa, ako anapaToT UCNyLLITa MUPUC Ha
MN3rOpEeHO Oypw 1 MO OTCTPaHYBaHETO Ha (UNTPUTE, KOHTAKTMPajTE CO
amctpubytepoT Ha Philips nnu co oBnacteH cepsuceH LieHTap Ha Philips.
DUATEPOT MOXKe Aa UCMYLLTa MUPWC NO OAPefeH Nepuom Ha KOpUCTeHe
nopaav ancopbrparbeTo Ha BHATpeLLHWTE racoBu. Bu npenopavysame
MOBTOPHO Aa ro akTUBKUpaTe GUNTEPOT Taka LUTO Ke ro CTaBuTe Ha
LVPEeKTHa COHYEBA CBET/IMHA 3a NMOBEKEKPATHO KOPUCTEHE. 3aMeHeTe o
(DUNTEPOT aKo Ce yLTe UCTYLLTa HemnpujaTeH MUPHKC.
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MpobGnem

Mo>KHO pelueHue

AFIapaTOT e MHOory
rnaceH.

* Toa e HOpMaJIHO ako anapaToT PaboTu BO TypOOPEXMMOT.

* AKO anapaToT e NpeMHOory rnaceH Bo ABTOMaTCKMOT PeXM, MOXeou
anapaToT paboTu co ronema 6p3rHa buaejku ce BNOLLYBa KBaUTETOT
Ha BO3[yXOT MMM BallaTa NepcoHanv3npaHa nocrtaBka Bo anamkalmjarta
ja 3ronemyBa 6p3MHaTa Ha BeHTUNATOPOT. MoxeTe Aa ro n3bepete
pPexXMMOT Ha MupyBakbe UNK ia M NPOMEeHUTE NOCTaBKUTE BO
annukauumjara.

* AKO ce clylla HeobunyeH 3ByK, KOHTaKTUPajTe CO LIeHTapoT 3a
KOpUCHMYKa NOAAPLLIKa BO BallaTa 3emja.

* AKO HelUTO NafHe BO M3/1€30T 3a BO34yX, TOa UCTO Taka MOXe Aa
npenv3sunka HeBOObMYaEH rnaceH 3Byk. BefiHalll ncknyyeTe ro anapaTtoT
1 CBPTeTe ro Haonaky 3a Aa rv 13BagmuTe HaABOpeLLIHUTe NpeaMeTy Of,
Hero.

AnapaToT ce yliTe
nokaxyBa feka

Tpeba fa ro 3ameHam
bunnTepoT, Ho jac Beke
ro cTopuB Toa.

* Moxebu He cTe ro peceTupane OpojayoT 3a Tpaerse Ha hunTepoT.
Bknyuete ro anapatort. [1oToa nputucHeTe 1 3agpXeTe Ha O n Q- Bo
Tpaerbe of 3 cekyHaM.

Ha ekpaHoT ce
npviKaxyBa Kof, Ha
rpewka ,E1"

* MoTopoT e HencnpaseH. KOHTakTMpajTe CO LLeHTapoT 3a KOPUCHUYKA
nogApLUKa BO BallaTa 3emja.

MoctaByBameTO Ha Wi-
Fi e HeycnewHo.

* AKO pyTepoT CO KOj € MOBP3aH NPeyncTyBayoT € ABOMNojaceH 1 BO
MOMEHTOT He ce NOBP3yBa Ha Mpexa of 2,4 GHz, npomeHeTe ro
(hpekBEHLMCKMOT Nnojac Ha pyTepoT (2,4 GHz) n obuaeTe ce NOBTOPHO Aa
ro Bnapute npevncryBayvoT. He ce noggpxaHu mpexu og 5 GHz.

* He ce nopapxaHu Mpexu co Beb-aBTeHTUKaLuja.

* [lpoBepeTe fanu npevncTyBayvoT e BO onceroT Ha Wi-Fi-pytepoT. MoxeTe
fa ce obvaeTe Aa ro nocrtaBmTe NPEYNCTYBavOT Ha BO34yx Nobamcky go
Wi-Fi-pyTepor.

* [lpoBepeTe fanum MMETO Ha Mpexara e TOYHO. ImeTo Ha mpexxaTa
pa3nnkyBa ronemu 1 Manu Bykeu.

* [lpoBepeTte panu no3unHkata 3a Wi-Fi e TouHa. Jlo3nHkaTa pasnunkysa
rofemMu u Mmanu BykBu.

* [loBTOpeTe ro NoCTaByBaH-€TO CO ynaTCTBaTa BO AenoT "PeceTnpajte ja
Wi-Fi-BpckaTa'.

* Wi-Fi-BpckaTta Moxe fa bvae npekrHaTa of eniekTpoMarHeTHu nnm
Apyrv npeyku. p>xeTte ro anapaTtoT NOAaneky of ApYrv eNeKTPOHCKM
ypeamn Ko Moxe Aa npean3surkaaT npeyku.

¢ [NpoBepeTe Aanun MOBUIHNOT ypes, e BO aBUOHCKM pexuM. He
3abopaBajTe Aa ro feakTnBMpaTte aBUOHCKUOT PEXUM NPW NOBP3yBaHse
co Wi-Fi-mpexa.

* [lornegHeTe ro Aen0T 3a MOMOLL BO anvkaLjaTta 3a OnWmpHN 1
HajHOBW COBETU 3a peLlaBatbe Npobnemu.
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8 TlapaHumja n noggpLuka

Versuni Hyam ABeroguiuHa rapaHLmja 3a 0Boj NPOU3BOA Mo KynyBarbeTo. OBaa rapaHumja npectaHyBa
[la Baxu ako fedeKkToT ce AO/MKN Ha HeNPaBUIHO KOPUCTeHEe UM HECOOABETHO OAPXYBarbe. HaluaTa
rapaHupmja He Bnvjae Ha BalMTe 3aKOHCKM NpaBa Kako NoTpoLlyBay. 3a noeeke nHdopmaumm unm 3a
KOpUCTeH€e Ha rapaHupjaTa, noceteTe ja Hawara Beb-cTpaHunua www.philips.com/support.

HapauyBarbe genoBu nnum gopatoum

Ako Tpeba Aa 3aMeHuTe Aen Uan cakaTte Aa Kynute 4ONONHUTENeH e, KOHTaKT1pajTe co NpodaBayoT
Ha npowu3soau of Philips nnun nocetete ja Be6-cTpaHunuata www.philips.com/support.

AKO MMmaTe npobnemu co HabaByBarbe Ha AeN0BUTe, KOHTAKTMPAjTe CO LLeHTapoT 3a KOPUCHWYKA
nopapLuka Ha Philips Bo Balwata 3emja.
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1  Belangrijk

Veiligheid

Lees deze gebruikershandleiding zorgvuldig door voordat u het apparaat gebruikt en bewaar de

handleiding voor toekomstig gebruik. Om de beste prestaties te garanderen, raden wij u aan de

firmware van uw luchtzuiveraar te upgraden naar de nieuwste versie. U kunt deze upgrade uitvoeren

via de Air+-app.

Gevaar

* Zorgervoor dat er geen vloeistoffen of ontvlambare schoonmaakmiddelen in het apparaat komen.
Zo voorkomt u elektrische schokken en/of brandgevaar.

* Spuit geen brandbare materialen zoals insecticiden of parfum rond hetapparaat.

Waarschuwing

¢ Controleer of het voltage dat wordt aangegeven op het apparaat overeenkomt met de plaatselijke
netspanning voordat u het apparaat aansluit.

¢ Als het netsnoer beschadigd is, moet dit worden vervangen door Philips, een door Philips
geautoriseerd servicecentrum of personen met vergelijkbare kwalificaties, om gevaar te
voorkomen.

*  Gebruik het apparaat niet als de stekker, het netsnoer of het apparaat zelf beschadigd is.

¢ Alleen gebruiken in combinatie met de adapter die bij het apparaat wordt geleverd.

¢ Dit apparaat kan onder toezicht worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar.

¢ Dit apparaat kan worden gebruikt door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke
of geestelijke capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits zij toezicht of instructie hebben
ontvangen aangaande veilig gebruik van het apparaat, en zij de gevaren van het gebruik
begrijpen.

¢ Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

* Reiniging en onderhoud dienen niet zonder toezicht door kinderen te worden uitgevoerd.

¢ Deluchtinlaat en -uitlaat mogen niet worden geblokkeerd. Leg dus geen voorwerpen boven op de
luchtuitlaat of voor de luchtinlaat.

*  Zorg ervoor dat er geen vreemde voorwerpen in het apparaat komen via de luchtuitlaat.

¢ Standaard Wi-Fi-interface op basis van 802.11b/g/n/ax bij 2,4 GHz met een maximaal
uitgangsvermogen van 72mW EIRP.

* Bluetoothversie 5.2 (LE) op frequentie 2,4 GHz met RF-uitgang minder dan 10mW EIRP.

¢ Alsuallergisch bent voor stof, pollen, huisdieren of schimmels raden we aan de filters niet zelf te
vervangen. Wilt u dit toch zelf doen, neem dan beschermende maatregelen en draag een masker
en handschoenen.

Let op

¢ Dit apparaat is geen vervanging voor goede ventilatie, regelmatig stofzuigen of het gebruik van
een afzuigkap of ventilator tijdens het koken.

¢ Plaats en gebruik het apparaat altijd op een droge, stabiele, vlakke en horizontale ondergrond.

¢ Laat minimaal 20 cm vrij rondom het apparaat. Laat boven het apparaat minimaal 30 cm vrij.

* Niet op het apparaat zitten of staan. Plaats geen voorwerpen op het apparaat.

¢ Plaats het apparaat niet direct onder een airconditioning. Zo voorkomt u dat er condensdruppels
op het apparaat terechtkomen.

*  Gebruik alleen oorspronkelijke, speciaal voor dit apparaat bestemde filters van Philips. Gebruik
geen andere filters.

¢ Verbranding van het filter kan leiden tot levensgevaarlijke situaties voor uzelf en/of anderen.
Gebruik het filter niet als brandstof of voor soortgelijke doeleinden.

¢ Stoot niet met harde voorwerpen tegen het apparaat (dit geldt in het bijzonder voor de luchtinlaat
en -uitlaat).
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* Steek geen vingers of objecten in de luchtinlaat of -uitlaat om lichamelijk letsel of schade aan het
apparaat te voorkomen.

*  Gebruik dit apparaat niet als u insectenwerende middelen hebt gebruikt die rook verspreiden of in
ruimten waar zich olieresten bevinden, waar wierook wordt gebrand of waar chemische dampen
hangen.

*  Gebruik het apparaat niet in de buurt van apparaten die op gas werken, verwarmingsapparatuur
of open haarden.

* Haal altijd de stekker uit het stopcontact wanneer u het apparaat wilt verplaatsen of
schoonmaken, het filter wilt vervangen of ander onderhoud wilt plegen.

* Hetapparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik bij normale
gebruiksomstandigheden.

*  Gebruik het apparaat niet in (zeer) vochtige ruimten of in ruimten met een hoge
omgevingstemperatuur, zoals een badkamer, toilet of keuken, of in een ruimte waar de
temperatuur sterk kan schommelen.

*  Koolmonoxide (CO) en radon (Rn) worden niet door dit apparaat verwijderd. Het apparaat kan
niet als beveiliging worden gebruikt bij ongevallen met verbrandingsprocessen of gevaarlijke
chemicalién.

Elektromagnetische velden (EMV)

Dit apparaat voldoet aan de toepasselijke richtlijnen en voorschriften met betrekking tot blootstelling
aan elektromagnetische velden.

Recycling
Dit symbool betekent dat dit product niet bij het gewone huishoudelijke afval mag worden E
weggegooid (2012/19/EU). —

Volg de in uw land geldende regels voor de gescheiden inzameling van elektrische en
elektronische producten. Met correcte afvoer voorkomt u negatieve gevolgen voor het milieu en de
volksgezondheid.

Vereenvoudigde conformiteitsverklaring (EU)

Hierbij verklaart DAP B.V. verklaart hierbij dat de radioapparatuur van het type AC2210/AC2220/
AC2221 voldoet aan richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de conformiteitsverklaring (EU) kan
worden gevonden op de volgende website: www.philips.com.
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2  Uw luchtreiniger

Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips!
Wilt u volledig profiteren van de ondersteuning die Philips u kan bieden, registreer dan uw product op
www.philips.com/welcome.

Productoverzicht

| N
A Bedieningspaneel D Filter (FY2200)
B | Luchtuitlaat E Voet
C | Deeltjessensor F Adapter (KA3601A-2401500EU)
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Overzicht van knoppen

Bedieningsknoppen

Modusschakelaar/Wi-Fi-resetknop (3

| r
O In-/uitschakelen seconden ingedrukt houden)

®

Knop voor lichtfunctie (kort
& indrukken)/knop voor kinderslot | 0-
(3 seconden ingedrukt houden)

Resetknop filterreiniging/-vervanging

+
®

Display

PM2,5 | PM2,5-display App-gestuurde modus

[}

" Kinderslotindicator ®» Automatische modus
¢ Slaapmodus Normale modus
@ Turbosnelheid ﬂiﬁ Waarschuwing filter reinigen
@ Waarschuwing filter vervangen
Opmerking:

¢ De lichtsensor bevindt zich onder de aan/uit-knop. Zorg ervoor dat deze niet aan het zicht wordt
onttrokken door andere voorwerpen.
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3 Aandeslag

Het filter plaatsen

Verwijder de verpakking van het filter voor het

eerste gebruik.

Opmerking: zorg ervoor dat de luchtzuiveraar
niet op het stopcontact is aangesloten voordat

u het filter plaatst.

1 Keer het apparaat ondersteboven.

W m“““

‘H (I
I

i
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2 Draai de voet linksom om deze van het

apparaat te verwijderen. Haal het filter uit

het apparaat.

=
1o
=

il

m
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I

het luchtzuiveringsfilter.

Verwijder al het verpakkingsmateriaal van

4 Plaats het filter terug in het apparaat. Zorg
ervoor dat het filter waterpas staat en zich
op één lijn bevindt met de voet (van het
apparaat). Plaats de voet terug en draai
deze rechtsom om te bevestigen.
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|
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Aansluiten op de netvoeding

Waarschuwing: risico op elektrische schok.
Wanneer u de adapter ontkoppelt, moet u
altijd aan de stekker zelf trekken. Trek nooit aan
het snoer.

Sluit de netspanningsadapter aan op:
e Eerst het apparaat.
e Daarna het stopcontact in de muur.
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De werking van de
Wi-Fi-indicator

Wi-Fi-pictogramstatus

Wi-Fi-verbindingsstatus

Knippert oranje

Maakt verbinding met de smartphone

Brandt oranje

Verbonden met de smartphone

Knippert wit Maakt verbinding met de server
Brandt wit Verbonden met de server
Uit Wi-Fi-functie uitgeschakeld

Wi-Fi-verbinding

De Wi-Fi-verbinding voor de

eerste keer instellen

3 Controleer of uw smartphone of tablet

1 Download en installeer de Philips Air+-app met uw Wi-Fi-netwerk is verbonden.

via de App Store of via Google Play.

2 Steek de adapter van de Iuchtzuweraar
in het stopcontact en druk op Q om de
luchtzuiveraar in te schakelen.
> De Wi-Fi-indicator = knippert de

eerste keer oranje.

"‘ 2.4GHz

‘u r‘u\
‘uHHH \’\””\JJN‘:
fu‘u i “ “ ‘ I Il ““hﬂ‘
o ’ w

Opmerking:

* Schakel Bluetooth in op uw smartphone om
eenvoudig te koppelen.

¢ Controleer of uw smartphone is verbonden
met een 2,4GHz-Wi-Fi-thuisnetwerk en niet
met een 5GHz-netwerk of openbare Wi-Fi.
Om het koppelen te laten slagen, raden we
u aan uw mobiele gegevens uit te schakelen
voor u begint met het koppelingsproces.
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4 Open de'Air+'-app en klik op 'Koppelen
met nieuw apparaat' of druk op de
'+'-knop bovenaan het scherm. Volg
de instructies op het scherm om de
luchtzuiveraar met uw netwerk te
verbinden.

Opmerking:
¢ Deze instructie geldt alleen wanneer de

luchtzuiveraar voor de eerste keer wordt
ingesteld. Als het netwerk is gewijzigd of de

installatie opnieuw moet worden uitgevoerd

raadpleegt u het hoofdstuk "De Wi-Fi-
verbinding opnieuw instellen" op pagina
325.

¢ Als umeerdere luchtzuiveraars aan uw
smartphone of tablet wilt koppelen, moet u
dit achter elkaar doen.

* Zorg ervoor dat de afstand tussen uw
smartphone of tablet en de luchtzuiveraar
minder dan 10 meter is en dat er geen
obstakels zijn.

De Wi-Fi-verbinding opnieuw
instellen

Opmerking:
¢ Stel de Wi-Fi-verbinding opnieuw in als uw
standaardnetwerk is gewijzigd.

1 Steek de stekker van de luchtzuiveraar
in het stopcontact en druk op d) om de
luchtzuiveraar in te schakelen.

2  Houd @ 3 seconden ingedrukt tot u een
pieptoon hoort.
> De luchtzuiveraar schakelt over naar
de koppelingsmodus.
> De Wi-Fi-indicator = knippert
oranje.

3 Volgstap 3 en4in het gedeelte 'De
Wi-Fi-verbinding voor de eerste keer
instellen'.
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4 De luchtreiniger
gebruiken

De luchtkwaliteitsindicator

Als de luchtzuiveraar is ingeschakeld zal hij

de luchtkwaliteit gaan meten. Na circa 30
seconden selecteert de deeltjessensor de kleur
die overeenkomt met de luchtkwaliteit en de
luchtdeeltjes in de omgeving.

De kleur van de luchtkwaliteitsindicator wordt
bepaald door de PM2,5-lezing.

PM2,5

AeraSense-sensortechnologie detecteert

zelfs de kleinste verandering in deeltjes in

de lucht nauwkeurig en reageert hier snel

op. Het biedt de gemoedsrust van realtime
PM?2.5-feedback. De meeste luchtvervuiling
binnenshuis valt onder PM2.5 - vervuilende
stofdeeltjes die kleiner zijn dan 2,5 micrometer.
Veelvoorkomende bronnen van fijne deeltjes
binnenshuis zijn tabaksrook, koken, brandende
kaarsen. Sommige bacterién, zeer kleine
schimmelsporen, huisdierallergenen en
stofmijtallergenen vallen ook onder PM 2,5.

PM2,5- [Kleur van

niveau luchtkwaliteit Luchtkwaliteitsniveau

<12 Blauw Goed

13-35 | Blauw-paars | Redelijk

36-55 | Paars-rood Slecht

>55 Rood Zeer slecht

In- en uitschakelen

Opmerking:

¢ Sluit deuren en ramen voor optimale
zuiveringsprestaties.

* Voorkom dat vreemde voorwerpen (zoals
gordijnen) in de luchtinlaat of luchtuitlaat
vallen of deze blokkeren.
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1  Steek de stekker van de luchtzuiveraar in
het stopcontact.

I
2 Druk op de knop (1) om de luchtzuiveraar
in te schakelen.
> De luchtzuiveraar piept.
> De'---' wordt tijdens het opwarmen
weergegeven op het scherm.
Vervolgens toont de luchtzuiveraar
na het meten van de luchtkwaliteit de
hoeveelheid PM2,5.
L De luchtzuiveraar draait in de
Automatische modus en PM2,5 wordt
weergegeven op het scherm.

PM2.5

O
O
O
O

3 Druk nog een keer op (') om de
luchtzuiveraar uit te schakelen.

Opmerking: als de luchtzuiveraar op het
stopcontact blijft aangesloten wanneer deze
is uitgeschakeld, onthoudt de luchtzuiveraar
de instellingen wanneer deze weer wordt
ingeschakeld.



De modusinstelling wijzigen

U kunt op de knop &3 drukken om de

automatische modus ( @ ), de slaapstand

(), de normale modus (’y ) of de

turbomodus (@ ) te selecteren.

Overige modi (E,) kunt u selecteren in de

Air+-app.

e Automatische modus: Het apparaat stemt
de ventilatorsnelheid automatisch af op de
luchtkwaliteit van de omgeving.

e Slaapstand: Het apparaat werkt stil op een
lage snelheid. Het displaylampje gaat na
3 seconden uit.

C‘ (&
C @

¢ Normale modus: In de normale modus
werkt het apparaat op gemiddelde
snelheid.

¢ Turbomodus: Het apparaat werkt op de
hoogste snelheid.

e Appgestuurde modus: Het apparaat werkt
in een modus die alleen beschikbaar is
via de app, zoals handmatig ingestelde
ventilatorsnelheid of andere modi die in de
app zijn aangepast.

* Let op: de appgestuurde modus is ALLEEN
beschikbaar via de app nadat de Wi-Fi-
verbinding tot stand is gekomen.

De lichtfunctie gebruiken

Dankzij de lichtsensor kan het
bedieningspaneel automatisch worden in- of
uitgeschakeld of worden gedimd op basis van
het omgevingslicht.

De verlichting van het bedieningspaneel wordt
uitgeschakeld of gedimd als het donker is. U
kunt een willekeurige knop indrukken om alle
lampjes in te schakelen. Als u het apparaat
daarna niet meer bedient, worden alle lampjes
uitgeschakeld of gedimd op basis van het
omgevingslicht.

U kunt op de knop <0+ drukken om de
luchtkwaliteitsindicator en het omgevingslicht
in te schakelen of om alle lampjes en het
bedieningspaneel uit te schakelen.

NL 327



De luchtzuiveraar schakelt standaard

de luchtkwaliteitsindicator in. De Het kinderslot instellen
luchtkwaliteitsring verandert van kleur A .

op basis van de luchtkwaliteit van de 1 Hou;i di.kréOp IO 3 secqnden ingedrukt
omgeving. om het kinderslot te activeren.

— ﬁ wordt op het scherm weergegeven.

2 Druk op de knop - om naar de
omgevingslichtmodus te schakelen. Pas de 2
helderheid en kleur van het knusse licht
aan in de Air+-app.

Houd de knop “¢- 3 seconden ingedrukt
om het kinderslot uit te schakelen.
[ ﬁ verdwijnt van het scherm.

3 U kuntop de O-knop drukken om alle
lampjes en het bedieningspaneel uit te
schakelen. Druk op de O--knop om alle
lampjes te activeren.

[
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5 Reiniging en

onderhoud

Opmerking:

Haal altijd de stekker uit het stopcontact
voordat u het apparaat schoonmaakt.
Dompel het apparaat nooit in water of een
andere vloeistof.

Maak het apparaat nooit schoon met
schurende, agressieve of brandbare
schoonmaakmiddelen zoals bleek of alcohol.
Gebruik nooit een vloeistof (ook geen water)
om het filter schoon te maken.

Probeer de deeltjessensor niet schoon te
maken met een stofzuiger.

Schoonmaakschema

Frequentie Schoonmaakmethode

Veeg het gedelte van het
apparaat dat plastic is
schoon met een zachte,
Wanneer nodig | droge doek

Het luchtuitlaatdeksel

reinigen

Maak de deeltjessensor
Om de twee

schoon met een droog
maanden )

wattenstaafje
== wordt o
- P Het oppervlak van het
het scherm filter schoonmaken
weergegeven.

De behuizing van de

uchtzuiveraar reinigen

Reinig regelmatig de binnen- en buitenkant
van de luchtzuiveraar om ophoping van stof te
voorkomen.

Gebruikt een zachte, droge doek voor het
schoonmaken van zowel de binnen- als
buitenkant van de luchtzuiveraar en de
luchtuitlaat.

U kunt de luchtuitlaat ook schoonmaken met
een droge, zachte doek.

De deeltjessensor
schoonmaken

Maak de deeltjessensor om de 2 maanden
schoon om het apparaat optimaal te laten
functioneren.

Opmerking:

¢ Als de luchtreiniger in een stoffige omgeving
wordt gebruikt, moet het apparaat mogelijk
vaker worden gereinigd.

e Als de luchtvochtigheid in de ruimte erg
hoog is, kan condensatie ontstaan op de
deeltjessensor, waardoor de indicator een
slechtere luchtkwaliteit kan aanduiden,
terwijl die kwaliteit in feite goed is. Als dit het
geval is, maakt u de deeltjessensor schoon.

1  Schakel de luchtzuiveraar uit en haal de
stekker uit het stopcontact.

2 Open hetklepje van de deeltjessensor.
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3 Maak de deeltjessensor schoon met
een vochtig wattenstaafje. Droog alle
onderdelen grondig af met een droog
wattenstaafje.

4 Sluit de deeltjessensor.

Het filter schoonmaken

Als de melding om het filter schoon te maken
S op het scherm verschijnt, maakt u de
buitenkant van het filter schoon met een

stofzuiger.

Opmerking:

¢ Als u allergisch bent voor stof, pollen,
huisdieren of schimmels raden we aan
de filters niet zelf te vervangen. Wilt u dit
toch zelf doen, neem dan beschermende
maatregelen, zoals het dragen van een
masker en handschoenen.
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3

Schakel het apparaat uit en haal de stekker
uit het stopcontact

Gebruik een doekje of een stofzuiger om
het filter schoon te maken.

Plaats het filter terug in het apparaat. Zorg
ervoor dat het filter waterpas staat en zich
op één lijn bevindt met de voet (van het
apparaat). Plaats de voet terug en draai
deze rechtsom om te bevestigen.
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4 Steek de adapter van de luchtzuiveraar in
het stopcontact.

I

5 Druk op de aan-uitknop om het apparaat
in te schakelen.

6 Houd de knoppen &3 en -8- 3 seconden

ingedrukt om de schoonmaaktijd van het

filter te resetten.

U kunt de schoonmaaktijd van het
filter ook resetten via de Air+-app.

> Na het resetten verdwijnt de melding
Filter schoonmaken van het scherm.

7  Was uw handen grondig na het
schoonmaken van het filter.

—
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Het filter vervangen

De werking van de HealthyAir
Protect Lock

Deze luchtzuiveraar is voorzien van een
indicator voor het vervangen van het filter

die ervoor zorgt dat het luchtzuiveringsfilter
optimaal functioneert wanneer de
luchtzuiveraar in bedrijf is. Als het filter

moet worden vervangen, brandt het
waarschuwingssignaal voor het vervangen van
het filter & rood.

Als het filter niet tijdig wordt vervangen,
zal de luchtzuiveraar stoppen met werken
en automatisch worden vergrendeld om de
luchtkwaliteit in de ruimte te beschermen.
Vervang de filters zo spoedig mogelijk.

Het filter vervangen

Opmerking:

* Het filter mag niet worden afgewassen of
hergebruikt.

¢ Schakel de luchtzuiveraar altijd uit en haal
de stekker uit het stopcontact voordat u het
filter vervangt.

¢ Als u allergisch bent voor stof, pollen,
huisdieren of schimmels raden we aan
de filters niet zelf te vervangen. Wilt u dit
toch zelf doen, neem dan beschermende
maatregelen, zoals het dragen van een
masker en handschoenen.

* Raadpleeg de handleiding in de
filterverpakking voor meer informatie over
het plaatsen.
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Als de melding om het filter te vervangen &7
gaat branden, vervangt u het filter (FY2200).

1 Schakel de luchtzuiveraar uit en haal de
stekker uit het stopcontact.

3 Draai de voet linksom om deze van het
apparaat te verwijderen. Haal het filter uit
het apparaat.

‘3\‘
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4 Gooi het gebruikte filter weg.

6

het nieuwe filter.

Verwijder al het verpakkingsmateriaal van

Plaats het filter terug in het

apparaat.

Plaats de voet terug en draai deze

rechtsom om te bevestigen.

Steek de adapter van de luc
het stopcontact.

htzuiveraar in




8 Druk op de aan-uitknop om het apparaat
in te schakelen.

9  Houd de knoppen &3 en <9 3 seconden

ingedrukt om de levensduurteller van het
filter te resetten.

U kunt de filtervervangingstijd ook
resetten via de Air+-app.

L Na het resetten verdwijnt de melding
om het filter te vervangen van het
scherm.

10 Was uw handen grondig nadat u het filter
hebt vervangen.

—
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Filter resetten

U kunt het filter ook vervangen voordat de
melding om het filter te vervangen (@ ) op het
scherm wordt weergegeven. Nadat u het filter
hebt vervangen, moet u de levensduurteller
van het filter handmatig resetten.

1 Druk op de aan-uitknop om de
luchtzuiveraar uit te schakelen en haal de
stekker uit het stopcontact.

2 Controleer of het apparaat volledig
is losgekoppeld en steek de stekker
vervolgens in het stopcontact.

I

3 Houd binnen 15 seconden na het
inschakelen de knoppen &3 en
%0 3 seconden ingedrukt om de

levensduurteller van het filter te resetten.
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6 Opbergen

1 Schakel de luchtzuiveraar uit en haal de stekker uit het stopcontact.

2 Maak het apparaat, de deeltjessensor en het filteroppervlak schoon (zie het hoofdstuk 'Reiniging
en onderhoud").

3 Laatalle onderdelen goed drogen voordat u ze opbergt.

4 Wikkel de filters in luchtdichte plastic zakken.

5 Bewaar de luchtzuiveraar en het filter op een koele, droge plek.

6 Was uw handen altijd grondig na hantering van het filter.

7 Problemen oplossen

Dit hoofdstuk behandelt in het kort de problemen die u kunt tegenkomen tijdens het gebruik van uw
apparaat. Als u er niet in slaagt het probleem op te lossen met behulp van de onderstaande informatie,
neem dan contact op met het Consumer Care Centre in uw land.

Probleem Mogelijke oplossing

Het apparaat werkt niet ¢ Het waarschuwingssignaal voor filtervervanging brandde continu,

goed. maar u hebt het betreffende filter niet vervangen. Nu is het apparaat
vergrendeld. Vervang in dit geval het filter en houd &3 en 0- ingedrukt
om de levensduurteller van het filter te resetten.

De luchtstroom * De buitenkant van het filter is vuil. Maak de buitenkant van het filter
afkomstig uit de schoon (zie het hoofdstuk 'Reiniging en onderhoud).

luchtuitlaat is

aanzienlijk zwakker dan

voorheen.

De luchtkwaliteit wordt * Controleer of het verpakkingsmateriaal van het filter is verwijderd.

niet beter, ook niet ¢ Het filter is niet in het apparaat geplaatst. Controleer of het filter

als het apparaat al (FY2200) goed is geplaatst.

gedurende een langere ¢ De deeltjessensor is nat. De vochtigheidsgraad in de ruimte is hoog en
tijd is ingeschakeld. veroorzaakt condens. Zorg dat de deeltjessensor schoon en droog is (zie

het hoofdstuk 'Reiniging en onderhoud').

¢ De ruimte is groot of de kwaliteit van de buitenlucht is slecht.
Voor een optimale luchtzuivering sluit u deuren en ramen wanneer u de
luchtzuiveraar gebruikt.

* Erzijn bronnen van verontreiniging binnenshuis. Bijvoorbeeld roken,
koken, wierook, parfum en alcohol.

* Het filter heeft het einde van de levensduur bereikt. Vervang het filter.

De kleur van de * De deeltjessensor is vuil. Maak de deeltjessensor schoon (zie het
luchtkwaliteitsindicator hoofdstuk 'Reiniging en onderhoud').
blijft ongewijzigd.
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Probleem Mogelijke oplossing

Het apparaat * De eerste paar keer dat het apparaat wordt gebruikt, komt er mogelijk
produceert een rare een geur van plastic vrij. Dit is normaal. Als het apparaat echter
geur. een brandgeur produceert, zelfs nadat u de filters hebt verwijderd,

neem dan contact op met uw Philips-dealer of een door Philips
geautoriseerd servicecentrum. Na enige gebruikstijd kan het filter een
geur gaan produceren, aangezien het gassen uit de binnenlucht heeft
geabsorbeerd. U wordt aangeraden het filter te heractiveren door dit in
direct zonlicht te plaatsen voordat u het weer gebruikt. Als de geur niet
verdwijnt, vervangt u het filter.

Het apparaat maakt erg ¢ Ditis normaal wanneer het apparaat in de turbomodus staat.
veel geluid. * Als het apparaat in de automatische modus te veel geluid maakt, werkt
het apparaat mogelijk op hoge snelheid vanwege een verslechterde
luchtkwaliteit, of doordat er een hogere ventilatorsnelheid wordt
ingeschakeld door een persoonlijke instelling in de app. U kunt de
slaapmodus kiezen of de instelling in de app wijzigen.
e Als het geluid niet normaal klinkt, neemt u contact op met het Consumer
Care Centre in uw land.
* Alserietsin de luchtuitlaat valt, kan dit ook een abnormaal, hard geluid
geven. Schakel het apparaat onmiddellijk uit en houd het apparaat
ondersteboven om de vreemde voorwerpen uit het apparaat te krijgen.

Het apparaat blijft * Mogelijk hebt u de levensduurteller van het filter niet gereset. Schakel
aangeven dat er een het apparaat in. Houd vervolgens de knoppen &3 en <9 3 seconden
filter moet worden ingedrukt.

vervangen, maar dat
heb ik al gedaan.

Foutmelding 'E1' wordt
weergegeven op het
scherm.

* De motor werkt niet goed. Neem contact op met het Consumer Care
Centre in uw land.
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Probleem Mogelijke oplossing

De Wi-Fi-installatie is .
mislukt.

Als de router waarop uw luchtzuiveraar is aangesloten een dual band-
router is en er momenteel geen verbinding kan worden gemaakt met
een 2,4 GHz-netwerk, schakelt u naar een andere band op dezelfde
router (2,4 GHz) en probeert u de luchtzuiveraar opnieuw te koppelen.
5GHz-netwerken worden niet ondersteund.

Webverificatienetwerken worden niet ondersteund.

Controleer of de luchtzuiveraar binnen het bereik van de Wi-Fi-router is.
U kunt eventueel de luchtzuiveraar dichter bij de Wi-Fi-router zetten.
Controleer of de naam van het netwerk juist is. De naam van het netwerk
is hoofdlettergevoelig.

Controleer of het Wi-Fi-wachtwoord juist is. Het wachtwoord is
hoofdlettergevoelig.

Probeer de installatie opnieuw uit te voeren met behulp van de
instructies in het gedeelte “De Wi-Fi-verbinding opnieuw instellen”.

De Wi-Fi-verbinding kan door elektromagnetische of andere storingen
worden onderbroken. Houd het apparaat uit de buurt van andere
elektronische apparaten die storing kunnen veroorzaken.

Controleer of het mobiele apparaat in de vliegtuigmodus staat. Zorg
ervoor dat de vliegtuigmodus is uitgeschakeld wanneer verbinding
wordt gemaakt met het Wi-Fi-netwerk.

Raadpleeg het gedeelte Help in de app voor uitgebreide en actuele tips
voor het oplossen van problemen.

8 Garantie en ondersteuning

Versuni biedt twee jaar garantie op dit product vanaf de datum van aankoop. Deze garantie is niet
geldig als een defect het gevolg is van onjuist gebruik of slecht onderhoud. Onze garantie is niet van
invioed op uw rechten als consument. Ga voor meer informatie of om de garantie in te roepen naar
onze website www.philips.com/support.

Onderdelen of accessoires bestellen
Als u een onderdeel moet vervangen of als u een extra onderdeel wilt kopen, kunt u contact opnemen
met uw Philips-dealer of gaat u naar www.philips.com/support.

Als u problemen hebt met het verkrijgen van de onderdelen, neem dan contact op met het Philips
Consumer Care Centre in uw land.
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1 Viktig

Sikkerhet

Les denne brukerveiledningen neye for du bruker apparatet, og ta vare pa det for fremtidig bruk. Serg
for at fastvaren til luftrenseren er oppgradert til nyeste versjon for & serge for best mulig ytelse. Du kan
gjere denne oppgraderingen via Air+-appen.

Fare

¢ |kke la det komme vaeske eller brennbart vaskemiddel inn i apparatet. Det kan forarsake elektrisk
stot og/eller brannfare.

e lkke spray brennbar vaeske, som insektmiddel eller parfyme i naerheten av apparatet.

Advarsel

*  Fordu kobler til apparatet, ma du kontrollere at spenningen som er angitt pa apparatet, stemmer
overens med nettspenningen.

¢ Huvis stramforsyningen er edelagt, ma den alltid skiftes ut av Philips, et servicesenter som er
godkjent av Philips, eller lignende kvalifisert personell for & unnga farlige situasjoner.

*  Apparatet ma ikke brukes hvis det er skade pa stepselet, ledningen eller selve apparatet.

¢ Skal bare brukes sammen med adapteren som felger med apparatet.

¢ Dette apparatet kan brukes av barn over 8 ar under tilsyn.

* Dette apparatet kan brukes av personer med nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk
funksjonsevne, eller personer med manglende erfaring eller kunnskap, dersom de far instruksjoner
om sikker bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar over risikoen.

*  Barn skal ikke leke med apparatet.

¢ Barnskal ikke utfere rengjering eller vedlikehold uten tilsyn.

*  Apningene for innluft og utluft m& ikke blokkeres, f.eks. av gjenstander som plasseres foran
apningene.

*  Sorg for at ikke fremmede gjenstander faller ned i apparatet gjennom luftuttaket.

¢ Standard Wi-Fi-grensesnitt basert pa 802.11b/g/n/ax ved 2,4 GHz med en maksimal utgangseffekt
pa 72 mW EIRP.

¢ Bluetooth-versjon 5.2 (LE) med frekvens 2,4 GHz med RF-utgang mindre enn 10 mW EIRP.

* Vianbefaler at folk som er allergiske mot stav, pollen, kjzeledyr eller mugg, ikke selv bytter ut
filtrene. Eventuelt at de beskytter seg med for eksempel maske og hansker.

Forsiktig

¢ Dette apparatet er ikke en erstatning for ordentlig lufting, regelmessig stevsuging eller bruk av en
avtrekksenhet eller vifte ved matlaging.

*  Plasser og bruk alltid apparatet pa en terr, stabil, jevn og horisontal overflate.

* Ladetveere minst 20 cm klaring rundt apparatet og minst 30 cm klaring over det.

e lkke sitt eller sta pa apparatet. Ikke plasser gjenstander oppa apparatet.

* lkke plasser apparatet rett under et klimaanlegg. Dette kan fare til at kondens drypper ned pa
apparatet.

* Bruk bare originale filtre fra Philips tiltenkt dette apparatet. Ikke bruk andre filtre.

* Huvis filteret antennes, kan det fore til varige personskader og/eller livsfare. Ikke bruk filteret som
brensel eller andre lignende formal.

*  Du berunnga a dunke pa apparatet (spesielt pa apningene for innluft og utluft) med harde
gjenstander.

e lkke stikk fingrene eller gjenstander inn i apningene for innluft eller utluft. Det kan forarsake fysiske
skader og/eller feil pa apparatet.

*  Du ber ikke bruke dette apparatet nar du har brukt insektmidler som avgir reyk innenders eller pa
steder med oljete restprodukter, rokelse som brennes, eller kjiemisk damp.

*  Du ber ikke bruke apparatet i neerheten av gassdrevne apparater, varmeapparater eller peiser.

¢ Koble alltid fra apparatet under flytting, rengjering, bytting av filteret eller annet vedlikehold.
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* Apparatet er kun ment til bruk i husstander under vanlige driftsforhold.

* Apparatet bor ikke brukes i vate omgivelser eller omgivelser med hey fuktighet eller
romtemperatur, for eksempel pa bad eller rom med store temperatursvingninger.

* Apparatet fjerner ikke karbonmonoksid (CO) eller radon (Rd). Apparatet kan ikke brukes som en
sikkerhetsanordning ved uhell med forbrenningsprosesser eller farlige kjemikalier.

Elektromagnetiske felt (EMF)

Dette apparatet overholder aktuelle standarder og forskrifter om eksponering for elektromagnetiske
felt.

Resirkulering

Dette symbolet betyr at dette produktet skal ikke kastes sammen med husholdningsavfall E
(2012/19/EV).

Folg nasjonale regler for egen innsamling av elektriske og elektroniske produkter. Hvis du kaster
produktet pa riktig mate, bidrar du til & forhindre negative konsekvenser for helse og milje.

Forenklet EU-samsvarserklaering

DAP B.V. erklaerer herved at radioutstyrstypene AC2210/AC2220/AC2221 er i samsvar med 2014/53/
EU. Hele EU-samsvarserklzeringen er tilgjengelig pa folgende Internett-adresse: www.philips.com.
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2 Luftrenseren din

Gratulerer med kjopet, og velkommen til Philips!
Hvis du vil dra full nytte av stetten som Philips tilbyr, kan du registrere produktet ditt pa
www.philips.com/welcome.

Produktoversikt

| N
A Kontrollpanel D Filter (FY2200)
B | Apning for utluft E | Sokkel
C | Luftkvalitetssensor F Adapter (KA3601A-2401500EU)
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Oversikt over kontrollknapper

Kontrollknapper

Modusbryterknapp/Wi-Fi-
tilbakestillingsknapp (hold inne i
3 sekunder)

& | Av/pa

®

Lysfunksjonsknapp (kort trykk)/
& Barnesikringsknapp (hold innei | &~
3 sekunder)

Filterrengjering/erstatningstilbakestilling

+
®

Displaypanel

PM2.5 | PM2.5-display App-styringsmodus

[ Indikator for barnesikring Automodus

¢ Hvilemodus Medium-modus

R e

@ Turbo-hastighet Filterrengjeringsvarsel

@ Varsel om filtererstatning

Merk:
* Lyssensoren er plassert under av/pa-knappen. Serg for at den ikke er blokkert av andre gjenstander.
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3 Komme | gang 4 Set‘_cﬂlterettilbakeiapparatet. Kontroller

at filteret er plant og pa linje med sokkelen
(pa apparatet). Sett pa sokkelen igjen, og
vri den med klokken for & feste den.

Montering av filteret

Fjern all emballasjen fra filteret for du bruker
det for forste gang.

Merk: Kontroller at luftrenseren er koblet fra
stikkontakten for du monterer filteret.

1 Snuapparatet opp ned.

m ””‘m‘ Koble til strom
mm

W\ f ‘ ‘H\‘”‘H\ Forsiktig: fare for elektrisk stat! Ta alltid

um‘m M\H I tak i selve stopselet nar du trekker det ut av
- kontakten for & koble fra stremmen. Ikke dra i
stromledningen.

2 Vrisokkelen mot klokken for & fjerne den

) Koble stremadapteren til:
fra apparatet. Ta filteret ut av apparatet.

e Forst, apparatet.
e 0og deretter til vegguttaket

I

3 Fjern all emballasje fra luftrensefilteret.
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Forklaring av Wi-Fi-indikator

Wi-Fi-ikonstatus

Status for Wi-Fi-tilkoblingen

Blinker oransje

Koble til smarttelefonen

Vedvarende oransje

Koblet til smarttelefonen

Blinker hvitt

Kobler til serveren

Vedvarende hvitt

Koblet til serveren

Av Wi-Fi-funksjon deaktivert

Wi-Fi-tilkobling

Konfigurere Wi-Fi-tilkoblingen
for forste gang

1 Last ned og installer Philips-appen Air+»
fra App Store eller Google Play.

2 Settadapteren til qutrenseren i
stikkontakten, og trykk pa Qfor asla pa
luftrenseren.

L Wi-Fi-indikatoren = blinker oransje
for forste gang.

3 Kontroller at smarttelefonen eller
nettbrettet er koblet til Wi-Fi-nettverket.
= 2.4GHz
*
—‘
: h‘ N
U w::“w:
’“HH\“M ‘ ‘H‘ m
il ’ ‘M\
( ”“ ‘Hw
Merk:

Aktiver Bluetooth-funksjonen pa
smarttelefonen for & sikre jevn tilkobling.
Kontroller at smarttelefonen er koblet til et
2,4 GHz (hjemmenettverk) Wi-Fi-nettverk

i stedet for et 5 GHz Wi-Fi-nettverk eller
offentlig Wi-Fi-nettverk. For en vellykket
parkobling foreslar vi at du slar av mobildata
for du starter paringsprosessen.

Start Air+-appen og klikk pa Connect a
New Device (Koble til en ny enhet), eller
trykk pa +-knappen gverst pa skjermen.
Folg instruksjonene pa skjermen for &
koble luftrenseren til nettverket ditt.
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Merk:

* Disse instruksjonene er bare gyldige nar
luftrenseren konfigureres for forste gang.
Hvis nettverket har blitt endret, eller hvis
konfigurasjonen ma utferes pa nytt, kan
du sla opp i avsnittet «Tilbakestille Wi-Fi-
tilkoblingen» pa side 344.

* Hvis du vil koble mer enn én luftrenser til
smarttelefonen eller nettbrettet, ma du gjere
dette hver for seg.

* Serg for at avstanden mellom smarttelefonen
eller nettbrettet og luftrenseren er mindre
enn 10 meter og uten hindringer.

Tilbakestille Wi-Fi-tilkoblingen

Merk:

¢ Tilbakestill Wi-Fi-tilkoblingen nar standard
nettverk er endret.

1 Settstopselet til luftrenseren i
stikkontakten, og trykk pa av/pa-knappen
(O forasla pa luftrenseren.

2 Trykk pd og hold inne &3 i tre sekunder til
du harer et pip.
» Luftrenseren gar i paringsmodus.
“  Wi-Fi-indikatoren = blinker oransje.

3 Folg trinn 34 i avsnittet «Konfigurere
Wi-Fi-tilkoblingen for farste gang».
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4  Bruke luftrenseren

Forsta luftkvalitetslampen

Nar den er pa, vil luftrenseren begynne a
skanne luftkvaliteten. Etter ca. 30 sekunder
velger partikkelsensoren den fargen som
svarer til luftkvaliteten og luftbarne partikler i
omagivelsene.

Fargen pa lampen for luftkvalitet bestemmes av
malingen av PM2.5.

PM2.5

AeraSense-sensorteknologi oppdager

og reagerer raskt pa selv de minste
partikkelendringene i luften. Det gir deg
trygghet med tilbakemelding av PM2.5 i
sanntid. De fleste av de forurensende stoffene
innenders faller inn under PM2.5 — som
henviser til luftbarne forurensende stoffer som
er mindre enn 2,5 mikrometer. Vanlige kilder til
sma partikler innenders er tobakksrayk, matos
og brennende lys. Noen luftbarne bakterier og
de minste muggsporer, allergener fra kjeeledyr
og stevmiddallergenpartikler kommer ogsa
under PM2.5.

PM2,5-niva [Luftkvalitetsfarge |Luftkvalitetsniva
<12 Bl& God

13-35 Blalilla Middels

36-55 Lilla-red Darlig

>55 Rad Sveert darlig

Sla av og pa
Merk:

* For afa optimal rensingsytelse ma du lukke
derer og vinduer.

* Unnga at fremmedlegemer (som gardiner)
faller inn i luftinntaket eller luftuttaket.



1 Settstopselet pé luftrensereninni
stikkontakten.

T
2 Trykk pa (D-knappen for & slé p&
luftrenseren.

» Luftrenseren piper.

L «---»vises pad skjermen under
oppvarming. Deretter viser
luftrenseren PM2.5-nivaet, etter a ha
malt luftkvaliteten.

 Luftrenseren kjeres i automatisk
modus der PM2.5 vises pa skjermen.

PM2.5

O
O
O
O

3 Trykkpa (') igjen for a sla av luftrenseren..

Merk: Hvis luftrenseren forblir koblet til
stikkontakten etter at den er slatt av, fungerer
luftrenseren pa de samme innstillingene nar
den slas pa igjen.

Endring av
modusinnstillingene

Du kan trykke pa @-knappen for & velge

Automodus (((®) ), dvalemodus ("),

mediummodus (- ) eller Turbomodus (/@ ).

Flere driftsmoduser (ﬁ ) kan velges i Air+-

appen.

e Automodus : Apparatet justerer
automatisk viftehastigheten etter
luftkvaliteten.

e Dvalemodus: Apparatet kjorer stillegaende
pa lav hastighet. Display-lampen slas av
etter tre sekunder.

¢
C @@

e Mediummodus: Apparatet kjorer pa
medium hastighet..
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e Turbo-hastighet: Apparatet kjorer pa 1
heyeste hastighet..

e Appstyringsmodus:Apparatet bruker en
modus som bare er tilgjengelig gjennom 2
appen, for eksempel manuelt innstilte
viftehastigheter eller andre egendefinerte
moduser i appen.

* Merk: App-styringsmodus er BARE
tilgjengelig via appen etter at Wi-Fi har blitt
koblet til.

Bruk av funksjonen for
lysstyring

Med lyssensoren kan kontrollpanelet sla seg
av/pa eller dimmes automatisk i henhold til
omagivelseslyset.

Kontrollpanelet er avslatt eller dimmet nar
omgivelseslyset er av. Du kan trykke pa en
hvilken som helst knapp for a aktivere alle
lampene. Hvis du ikke endrer flere innstillinger,
slas alle lampene av eller dempes igjen for a
samsvare med omgivelseslyset.

Du kan trykke p& ‘0--knappen for & sla p&
lampen for luftkvalitet, omgivelseslyset eller sla
av alle lamper og kontrollpanelet.
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Luftrenseren slar pa lampen for luftkvalitet
som standard. Luftkvalitetsringen endrer
farge avhengig av luftkvaliteten.

0000

Trykk pa “O--knappen for & bytte til
omagivelseslys. Skreddersy lysstyrken og
fargen pa det koselige lyset i Air+-appen.

Du kan trykke p& O-knappen for & sl av
alle lamper og kontrollpanelet. Trykk pa 5
-knappen igjen for & aktivere alle lampene.

[




Stille inn barnesikringen

1 Dukan trykke pd og holde inne 10+
-knappen i 3 sekunder for & aktivere
barnesikringen.

o vises pa skjermen.

@3 s

2 Hold inne 8--knappen i 3 sekunder for &
deaktivere barnesikringen.
[ ﬁforsvinnerfra skjermen.

5 Rengjgring og

vedlikehold

Merk:

Trekk alltid ut stepselet for du rengjer
apparatet.

Senk aldri apparatet ned i vann eller annen
vaeske.

Bruk aldri skuremidler, sterke eller brennbare
rengjeringsmidler som blekemidler

eller alkohol til & rengjere noen deler av
apparatet.

Bruk aldri vaesker (heller ikke vann) til &
rengjere filteret.

Ikke rengjor partikkelsensoren med en
stavsuger.

Rengjoringsplan
Hyppighet Rengjeringsmetode

Terk av plastdelen pa
Na&r det er fppa:(rla‘iet med en myk,
nedvendig orrku

Rengjer dekselet for utluft
Annenhver Rengjer partikkelsensoren
maned med en terr bomullspinne
H;H vises pa Rengjer overflaten pa
skjermen. filteret

Rengjaring av

uftrenserkabinettet

Rengjer innsiden og utsiden av luftrenseren
regelmessig for & hindre at stev samler seg.

Rengjor bade innsiden og utsiden av
luftrenseren med en myk og torr klut
(spesielt pa frontdekselet).

Luftuttaket kan ogsa rengjeres med en torr,
myk klut.
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Rengjgring av
partikkelsensoren

Rengjer partikkelsensoren annenhver maned
for optimal funksjon av apparatet.

Merk:

* Huvis luftrenseren brukes i stavete omgivelser,
kan det hende at den ma rengjeres oftere.

e Huvis luftfuktigheten i rommet er
sveert hoy, kan det oppsta kondens pa
partikkelsensoren, og lampen for luftkvalitet
kan vise en darlig luftkvalitet selv om
luftkvaliteten faktisk er god. Hvis dette skjer,
ma partikkelsensoren rengjores.

1 sldavluftrenseren og koble stapselet fra
stikkontakten.

2 Apne dekselet for luftkvalitetssensoren.
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4 Lukk luftkvalitetssensoren.

3 Rengjor partikkelsensoren med en fuktig

bomullspinne. Terk alle deler grundig med
en terr bomullspinne.

Rengjore filteret

Nar varselet om filterrengjering 2;2 vises pa
skjermen, rengjor du overflaten pa filtrene med
en stovsuger.

Merk:

* Vianbefaler at folk som er allergiske mot
stov, pollen, kjeeledyr eller mugg, ikke selv
bytter ut filtrene. Eventuelt at de beskytter
seg med for eksempel maske og hansker.



Sl& av apparatet og koble stgpselet fra
stikkontakten

Bruk en klut eller stgvsuger for a rengjere
filteret.

Sett filteret tilbake i apparatet. Kontroller
at filteret er plant og pa linje med sokkelen
(pa apparatet). Sett pa sokkelen igjen, og
vri den med klokken for & feste den.

il

4

5

Sett adapteren pa luftrenseren inn i
stikkontakten.

I

Trykk pa av/pa-knappen for & sla pa
apparatet.

Trykk pa og hold inne knappene O

o0g 8- i tre sekunder for 3 tilbakestille

rengjeringstiden for filteret.

> Du kan ogsa tilbakestille
filterrengjeringstiden i Air+-appen.

> Nar tilbakestillingen er fullfert,
forsvinner filterrengjeringsvarselet fra
skjermen.
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7 Vask hendene grundig etter at du har Nar varselet om filterbytte &2 lyser, ma du bytte

rengjort filteret. ut filteret (FY2200).
/1N
/ | w = PrZ.S- _
s T2
I g
®
o e

" _ 1 sldavluftrenseren og koble stopselet fra
Skifte filteret stikkontakten.

Forsta beskyttelseslasen for sunn
luft

Denne luftrenseren er utstyrt med en indikator
for filterbytte som sarger for at luftrenserfilteret
fungerer optimalt nar luftrenseren er i bruk.

Nar filteret ma byttes ut, lyser varsellampen for
bytte av filter 3 redt.

Hvis du ikke bytter ut filteret i tide, slutter
luftrenseren & fungere og lases automatisk for a
beskytte luftkvaliteten i rommet. Bytt ut filtrene
sa snart som mulig.

2 Snuapparatet opp ned.

Skifte filteret

Merk:

¢ Filteret kan ikke vaskes eller brukes flere
ganger.

* Sl alltid av apparatet og koble det fra
stromuttaket for du skifter ut filteret.

¢ Vianbefaler at folk som er allergiske mot
stov, pollen, kjeeledyr eller mugg, ikke selv
bytter ut filtrene. Eventuelt at de beskytter 3 Vri sokkelen mot klokken for & fjerne den
seg med for eksempel maske og hansker. fra apparatet. Ta filteret ut av apparatet.

* Se handboken som fglger med filteresken for

monteringsveiledning. -

! H‘H‘H \ ‘ \ H\ ‘\\
| U“w‘”“wh
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4 Kast det brukte filteret. 8  Trykk pd av/pa-knappen for & sla pa
apparatet.

5 Fjern all emballasjen fra det nye filteret.

9  Trykk pa og hold inne knappene &3
og <8~ i tre sekunder for 4 tilbakestille
filterlevetidtelleren.

6  Sett filteret tilbake i apparatet. Kontroller / 3
at filteret er plant og pa linje med sokkelen @ S
(pa apparatet). Sett pa sokkelen igjen, og . ]
vri den med klokken for & feste den. = Du kan ogsa tilbakestille
filterbyttetiden i Air+-appen.

> Nar tilbakestillingen er fullfert,

C ) forsvinner varselet om filterbytte fra

skjermen.

10 Vask hendene grundig etter at du har
byttet ut filteret.

I

i

MH‘\W\HH // | \\’\_/

7 Sett adapteren pé luftrenseren inn i
stikkontakten.
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Tilbakestilling av filteret

Du kan bytte ut filteret for varselet om

filterbytte (5) vises pa skjermen. Nar du

har byttet ut et filter, ma du tilbakestille

levetidtelleren for filteret manuelt.

1 Trykk p& av/pa-knappen for & sl& av
luftrenseren, og trekk ut stepselet.

2 Kontroller at apparatet er helt frakoblet,

og sett deretter stramadapteren i
stikkontakten.

‘W
3 Filterlevetidtelleren tilbakestilles ved
a trykke pd og holde inne knappene
&3 0g <0+ i 3 sekunder for det har gatt
15 sekunder fra apparatet ble slatt pa.
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Oppbevaring

Sla av luftrenseren og koble stgpselet fra
stikkontakten.

Rengjer apparatet, partikkelsensoren

og overflaten pa filteret (se kapittelet
«Rengjering og vedlikehold»).

La alle delene luftterke helt for de settes til
oppbevaring.

Pakk filtrene inn i en lufttett plastpose.
Oppbevar luftrenseren og filtrene tort og
kjolig.

Vask alltid hendene grundig etter at du
har handtert filteret.



7  Feilsgking

Dette kapittelet oppsummerer de vanligste problemene du kan oppleve med apparatet. Hvis du ikke
far last problemet med informasjonen under, kontakter du forbrukerstatten der du bor.

Problem

Mulig l@sning

Apparatet virker ikke

* Varselet om filterbytte har veert pa kontinuerlig, men du har ikke byttet

som det skal. ut det aktuelle filteret. Som et resultat av dette er apparatet na last. | slike
tilfeller ma du bytte ut filteret og holde inne &3 og -9: for 4 tilbakestille
levetidtelleren for filteret.

Luftstreammen Filterets overflate er skitten. Rengjer filterets overflate (se kapitlet

som kommer ut av
luftuttaket, er betydelig
svakere enn for.

Rengjering og vedlikehold).

Luftkvaliteten blir
ikke bedre, selvom
apparatet har veerti
bruk over lang tid.

Sjekk at emballasjen er fjernet fra filteret.

Filteret er ikke montert i apparatet. Kontroller at filteret (FY2200) er
montert ordentlig.

Partikkelsensoren er vat. Luftfuktigheten i rommet er hoy og forarsaker
kondens. Serg for at partikkelsensoren er ren og torr (se kapittelet
Rengjering og vedlikehold).

Rommet er stort eller luftkvaliteten utenders er darlig.

Lukk alle derer og vinduer nar luftrenseren er i bruk for a fa optimal
luftrensing.

Det finnes forurensningskilder innenders. For eksempel reyking,
matlaging, rekelse, parfyme eller alkohol.

Filterets brukstid gar mot slutten. Bytt ut filteret med et nytt.

Fargen pa lampen for
luftkvalitet forblir den
samme.

Partikkelsensoren er skitten. Rengjor partikkelsensoren (se kapittelet
Rengjering og vedlikehold).

Apparatet avgir en
merkelig lukt.

De forste gangene du bruker apparatet, kan det avgi en plastlukt. Dette
er normalt. Hvis apparatet imidlertid avgir en brent lukt selv etter at du
har fjernet filtrene, ma du ta kontakt med Philips-forhandleren eller et
godkjent Philips-servicesenter. Filteret kan avgi en vond lukt hvis det ikke
har blitt brukt pa en stund fordi innendersgasser har blitt absorbert. Det
anbefales at du reaktiverer filteret ved & plassere det i direkte sollys for
gjentatt bruk. Hvis lukten fortsatt avgis, ma du bytte filter.

Apparatet avgir stay.

Dette er normalt hvis apparatet kjorer i Turbo-modus.

Hvis apparatet stayer i Auto-modus, kan det hende at det kjerer pa hay
hastighet fordi luftkvaliteten forverres eller fordi en tilpasset innstilling i
appen utlgser en hgyere viftehastighet. Du kan velge dvalemodus eller
endre innstillingene i appen.

Hvis du herer en unormal lyd, ma du ta kontakt med forbrukerstotten i
landet du bor i.

Fremmedlegemer i luftuttaket kan ogsa forarsake unormalt hay

lyd. Sla av apparatet umiddelbart, og snu det opp-ned for & fierne
fremmedlegemer.
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Problem

Mulig lgsning

Apparatet indikerer
fortsatt at jeg ma bytte
ut et filter, selv om jeg
allerede har byttet det.

* Kanskje du ikke tilbakestilte levetidtelleren for filteret. SIa pa apparatet.
Trykk pa og hold inne &3 og <& samtidig i 3 sekunder.

Feilkoden E1 vises pa
skjermen.

* Motoren har funksjonsfeil. Ta kontakt med forbrukerstatten i landet der
du bor.

Wi-Fi-oppsettet er ikke
vellykket.

* Hvis ruteren som luftrenseren er koblet til, er dualband og per na ikke
tilkoblet et 2,4 GHz-nettverk, ma du bytte til et annet band pa samme
ruter (2,4 GHz), og preve a pare luftrenseren pa nytt. 5 GHz-nettverk
stottes ikke.

* Nettverk for nettgodkjenning stottes ikke.

* Kontroller at renseren er innen rekkevidden til Wi-Fi-ruteren. Du kan
prove a plassere luftrenseren naermere Wi-Fi-ruteren.

* Kontroller at nettverksnavnet er riktig. Nettverksnavnet skiller mellom
sma og store bokstaver.

* Kontroller at Wi-Fi-passordet er riktig. Passordet skiller mellom sma og
store bokstaver.

* Prov oppsettet pa nytt med instruksjonene i delen «Tilbakestille Wi-Fi-
tilkoblingen».

* Wi-Fi-tilkoblingen kan bli avbrutt av elektromagnetiske eller andre
forstyrrelser. Hold apparatet unna andre elektroniske enheter som kan
forarsake forstyrrelser.

¢ Kontroller om mobilenheten er i flymodus. Pass pa at flymodusen er
deaktivert nar du kobler til Wi-Fi-nettverket.

* Seihjelp-deleniappen for & fd omfattende og oppdaterte tips om
feilsgking.

8 Garanti og statte

Versuni tilbyr en to ars garanti etter at produktet er kjopt. Denne garantien er ikke gyldig hvis en defekt
er pa grunn feil bruk eller darlig vedlikehold. Garantien var pavirker ikke dine lovfestede rettigheter
som forbruker. Hvis du vil ha mer informasjon eller vil ta i bruk garantien, kan du ga til nettstedet vart
pa www.philips.com/support.

Bestill deler eller tilbehar

Hvis du ma bvtte en del eller ensker a kjope en ekstra del, kan du oppseke Philips-forhandleren din eller
ga til www.philips.com/support.

Hvis du har problemer med a fa tak i delene, kan du ta kontakt med Philips' forbrukerstgtte i landet der

du bor.
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1 Wazne

Bezpieczenstwo

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia nalezy uwaznie przeczytac niniejsza instrukcje obstugi i

zachowad ja na przysztosé. Aby zapewnic najlepsza wydajnos¢, zalecamy aktualizacje oprogramowania

sprzetowego oczyszczacza do najnowszej wersji. Aktualizacje mozna przeprowadzi¢ za pomoca

aplikacji Air+.

Niebezpieczenstwo

* Nie wolno dopusci¢ do dostania sie ptyndw ani tatwopalnych detergentéw do wnetrza urzadzenia,
gdyz moze to doprowadzi¢ do porazenia pradem i/lub pozaru.

* Nie wolno rozpylac¢ wokét urzadzenia palnych materiatéw, takich jak srodki owadobdjcze lub
zapachowe.

Ostrzezenie

*  Przed podigczeniem urzadzenia upewnij sie, ze napiecie podane na zasilaczu jest zgodne z
napieciem w sieci elektrycznej.

* W przypadku uszkodzenia zasilacza lub jego przewodu zasilajacego, nalezy wymieni¢ zasilacz na
tego samego typu.

¢ Nie uzywaj urzadzenia, jedli uszkodzony jest zasilacz, przewdd zasilajacy lub samo urzadzenie.

* Do uzytku wytacznie z zasilaczem dostarczonym wraz z urzadzeniem.

* Niniejsze urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez dzieci w wieku co najmniej 8 lat i przez osoby o
obnizonych mozliwosciach fizycznych, umystowych i osoby o braku doswiadczenia i znajomosci
urzadzenia, jezeli zapewniony zostanie nadzor lub instruktaz odnosnie do uzytkowania urzadzenia
w bezpieczny sposob, tak aby zwigzane z tym zagrozenia byty zrozumiate.

¢ Dzieci nie powinny bawic sie urzadzeniem.

¢ Dzieci bez nadzoru nie powinny wykonywac czyszczenia i konserwacji urzadzenia.

¢ Nie ktadz zadnych przedmiotéw przy wlocie i wylocie powietrza, aby nie blokowa¢ przeptywu
powietrza.

*  Upewnijsie, ze zadne przedmioty nie wpadna do urzadzenia przez wylot powietrza.

¢ Standardowy interfejs Wi-Fi wykorzystujacy protokét 802.11b/g/n/ax, czestotliwos¢ 2,4 GHz i
maksymalna moc wyjsciowg 72 m\W EIRP.

¢ Wersja Bluetooth 5.2 (LE) przy czestotliwosci 2,4 GHz z wyjsciem RF ponizej 10 mW EIRP.

*  Zalecamy osobom uczulonym na kurz, pytki, zwierzeta domowe lub plesn nie wymienia filtrow
samodzielnie lub uzywac srodkéw ochronnych, takich jak maska i rekawice.

Uwaga
¢ To urzadzenie nie zastapi odpowiedniej wentylacji, reqularnego odkurzania oraz okapu podczas
gotowania.

* Zawsze ustawiaj urzadzenie i korzystaj z niego na suchej, stabilnej, réwnej i poziomej powierzchni.

¢ Ustaw urzadzenie tak, aby wokot niego byto przynajmniej 20 cm wolnej przestrzeni, a nad
urzgdzeniem — 30 cm przestrzeni.

¢ Nie siadaj ani nie stawaj na urzadzeniu. Nie stawiaj zadnych przedmiotéw na urzadzeniu.

* Nie umieszczaj urzadzenia bezposrednio pod klimatyzatorem, aby zapobiec $ciekaniu wody na
urzadzenie.

¢ Uzywaj tylko oryginalnych filtréw marki Philips przeznaczonych do danego urzadzenia. Nie uzywaj
innych filtrow.

¢ Spalanie filtra moze stanowi¢ zagrozenie dla ludzkiego zycia oraz zdrowia. Nie uzywaj filtra jako
opatu lub do podobnych celow.

¢ Nie uderzaj w urzadzenie twardymi przedmiotami, a w szczegdlnosci we wlot i wylot powietrza.

* Aby zapobiec uszkodzeniu ciata lub urzadzenia, nie wktadaj palcéw ani zadnych przedmiotéw do
wlotu i wylotu powietrza.
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* Nie uzywaj urzadzenia po rozpyleniu wewnatrz pomieszczenia srodkéw odstraszajacych owady ani
w pomieszczeniach, w ktdrych obecne s3 resztki oleju, palace sie kadzidetka lub opary chemiczne.

* Nie uzywaj urzadzenia w poblizu urzadzen gazowych, grzejnikdw lub kominkdéw.

* Zawsze odfaczaj urzadzenie od zasilania przed przystapieniem do jego przeniesienia, czyszczenia,
wymiany filtra lub przeprowadzania czynnosci konserwacyjnych.

* Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku domowego w normalnych warunkach pracy.

* Nie uzywaj urzadzenia w miejscach mokrych ani w miejscach o wysokiej wilgotnosci lub wysokiej
temperaturze, takich jak fazienka, ani w pomieszczeniach narazonych na duze zmiany temperatury.

* Urzadzenie nie usuwa tlenku wegla (CO) ani radonu (Rn). Nie moze by¢ uzywane jako urzadzenie
ratunkowe w przypadku pozaréw lub wyciekdw szkodliwych chemikalidw.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie jest zgodne z obowigzujacymi normami i przepisami dotyczacymi narazenia na dziatanie
pol elektromagnetycznych.

Recykling

Ten symbol oznacza, ze produktdw elektrycznych po okresie ich uzytkowania, nie mozna E
wyrzuca¢ wraz z innymi odpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych. Uzytkownik

ma obowiazek oddac zuzyty produkt do podmiotu prowadzacego zbieranie zuzytego

sprzetu elektrycznego i elektronicznego, tworzacego system zbierania takich odpaddéw - w tym do
odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu zbidrki lub jednostki gminnej. Zuzyty sprzet moze miec
szkodliwy wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalng zawarto$¢ niebezpiecznych
substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych. Gospodarstwo domowe spetnia wazna role w
przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku surowcow wtdrnych, w tym recyklingu zuzytego
sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie postawy, ktére wptywaja na zachowanie wspdlnego dobra jakim
jest czyste srodowisko naturalne.

Filtry nie nadaja sie do mycia ani recyklingu. Zuzyte filtry nalezy utylizowac zgodnie z lokalnymi
przepisami.

Uproszczona deklaracja zgodnosci UE

DAP B.V. niniejszym o$wiadcza oswiadcza, ze typ urzadzenia radiowego AC2210/AC2220/AC2221 jest
zgodny z dyrektywa 2014/53/EU. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym
adresem internetowym: www.philips.com.

2  Twaj oczyszczacz powietrza

Gratulujemy zakupu i witamy wsrdd klientéw firmy Philips!
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Aby w petni skorzystac z obstugi swiadczonej przez firme Philips, zarejestruj swdéj produkt na stronie
www.philips.com/welcome.

Opis produktu

A | Panel sterowania D Filtr (FY2200)
B | Wylot powietrza E Podstawa
C | Czujnik jakosci powietrza F Zasilacz (KA3601A-2401500EU)
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Elementy sterowania

Przyciski sterowania

Przycisk przetaczania trybdw/przycisk

blokady rodzicielskiej (dtugie
nacisniecie przez 3 sekundy)

0) Wigczanie/wytgczanie zasilania & resetowania Wi-Fi (dfugie nacisniecie przez
3 sekundy)
Przycisk funkcji podswietlenia
& (krétkie naciéniecie)/przycisk + &9 | Reset czyszczenia/wymiany filtra

Panel wyswietlacza

PM2,5 | Wyswietlacz PM2.5

[}

Tryb obstugiwany przez aplikacje

" Wskaznik blokady rodzicielskie]

®

Tryb automatyczny

*

Tryb snu

Tryb $redni

1z

Alarm czyszczenia filtra

c
@ Predkosc turbo
|

Powiadomienie o wymianie
filtra

Uwaga:

* Czujnik swiatfa znajduje sie pod przyciskiem zasilania. Upewnij sie, ze nie zastaniajg go zadne inne

przedmioty.
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3 Czynnosci wstepne

Montaz filtra
Przed rozpoczeciem korzystania z filtra zdejmij
z niego cate opakowanie.

Uwaga: Przed przystgpieniem do montazu filtra
upewnij sie, ze zasilacz oczyszczacza powietrza
jest odfaczony od gniazdka elektrycznego.

1 Odwrd¢ urzadzenie do géry nogami.

7

I
i

i
Il

H m“““

|

2 Obré¢ podstawe w lewo, aby wyjac ja z
urzadzenia. Wyjmij filtr z urzadzenia.

:o

ka

HH

|
\W\

3 Usunh wszystkie elementy opakowania
filtra oczyszczajacego powietrze.
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4 W16z filtr z powrotem do urzadzenia.
Upewnij sie, ze filtr jest wypoziomowany
i wyréwnany z podstawa (urzadzenia).
Ponownie wiéz podstawe i obroc w
prawo, aby ja zamocowac.

C I\

|
w125

”‘1 =

a il |

Podtaczanie zasilania

Uwaga: niebezpieczenstwo porazenia pradem
elektrycznym! Odtaczajac zasilacz, zawsze
chwytaj za zasilacz, a nie jego przewdd. Nigdy
nie ciagnij za przewad.

Podtacz zasilacz do:
e Po pierwsze, do urzadzenia.
e Nastepnie, do gniazdka elektrycznego.




Znaczenie wskaznika Wi-Fi

Stan ikony Wi-Fi

Stan potaczenia Wi-Fi

Migajgce pomaranczowe $wiatfo

Podfgczanie do smartfona

Ciaggte pomaranczowe sSwiatfo

Potaczono ze smartfonem

Migajace biate swiatto

taczenie z serwerem

Ciagte biate swiatto

Potaczono z serwerem

Wit

Funkcja Wi-Fi wytaczona

Potaczenie Wi-Fi

Pierwsza konfiguracja
potaczenia Wi-Fi

1 Pobierz aplikacje , Air+" firmy Philips
ze sklepu App Store lub Google Play

zainstaluj ja.

2 Podfacz zasilacz oczyszczacza powietrza
do gniazdka elektrycznego i nacisnij Q)

aby wiaczy¢ oczyszczacz powietrza.
5 Wskaznik Wi-Fi = miga na
pomaranczowo po raz pierwszy.

3 Upewnijsie, ze smartfon lub tablet jest
i potaczony z siecig Wi-Fi.

Uwaga:

* Wiacz funkcje Bluetooth w smartfonie, aby
zapewnic plynne parowanie.

¢ Upewnij sie, ze smartfon jest podfaczony do
domowej sieci Wi-Fi 2,4 GHz, a nie do sieci
Wi-Fi 5 GHz lub publicznej sieci Wi-Fi. Aby
parowanie przebiegto prawidtowo, zalecamy
wylfgczenie danych mobilnych przed
rozpoczeciem procesu parowania.
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4 U“l‘ChO'T‘ aF;“zaicje JAIr+ k”k':jij . 2 Dotknij i przytrzymaj przycisk@ przez 3
polecenie ,Fodlacz nowe urzgdzenie sekundy, az ustyszysz sygnat dzwiekowy.

lub nacisnij przycisk ,+" u gory ekranu. > Oczyszczacz powietrza przejdzie w
Postepuj zgodnie z instrukcjami tryb parowania

wyswietlanymi na ekranie, aby podfaczy¢ L Wskaznik Wi-Fi 2 zacznie migac na
oczyszczacz powietrza do sieci. pomarafczowo °

Uwaga: 3 Wykonaj czynnoéci opisane w krokach
¢ Niniejsza instrukcja dotyczy tylko pierwszej 3-4 w czesci ,Pierwsza konfiguracja
konfiguracji oczyszczacza powietrza. Jedli potaczenia Wi-Fi".

siec ulegfa zmianie lub konfiguracje trzeba
przeprowadzi¢ ponownie, zapoznaj sie z
rozdziatem ,Zresetuj potgczenie Wi-Fi” na str.

362. 4  Korzystanie z
¢ Aby podtaczyc¢ wiecej niz jeden oczyszczacz
powietrza do smartfona lub tabletu, trzeba 0oczyszczacza
to zrobic po kolei. .
¢ Upewnij sie, ze odlegtos¢ pomiedzy pOWIGtrza
smartfonem lub tabletem i oczyszczaczem
powietrza jest mniejsza niz 10 minie ma K K . K .
pomiedzy nimi zadnych przeszkdd. Dziatanie wskaznika jakosci
powietrza
Zresetuj potaczenie Wi-Fi _ . 4
Po wiaczeniu oczyszczacz powietrza rozpocznie
Uwaga: skanowanie jakosci powietrza. Po uptywie

okoto 30 sekund czujnik czasteczek zaczyna
Swieci¢ w kolorze odpowiadajacym jakosci
powietrza otoczenia.

Kolor wskaznika jakosci powietrza zalezy od
odczytu PM2,5.

* Zresetuj potaczenie Wi-Fi, gdy domysina siec
ulegta zmianie.
1  Podtacz zasilacz oczyszczacza powietrza do
gniazdka elektrycznego i nacisnij przycisk
('), aby wiaczyc oczyszczacz powietrza.
PM2,5

Technologia AeraSense doktadnie wykrywa

i szybko reaguje na nawet najlzejszg zmiane
czastek w powietrzu. Wyswietla informacje

0 poziomie PM2,5 w czasie rzeczywistym.
Wiekszosc zanieczyszczen powietrza w
pomieszczeniach nalezy do kategorii PM2,5,
ktéra obejmuje czasteczki zanieczyszczen

w powietrzu mniejsze niz 2,5 mikrometra.
Typowe zrodta drobnych czastek statych w
pomieszczeniu to palenie tytoniu, gotowanie
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i palenie swiec. Niektore unoszace sie w
powietrzu bakterie i najmniejsze zarodniki
plesni, alergeny zwierzat domowych i roztoczy
réwniez mieszcza sie w zakresie PM2,5.

Poziom |Kolor jakosci Poziom jakosci
PM2,5 |powietrza powietrza
<12 Niebieski Dobry

13-35 |Niebiesko-fioletowy |Przecietny
36-55  |Fioletowo-czerwony|Zty

>55 Czerwony Bardzo zty

Wiaczanie i wytaczanie

Uwaga:

¢ Aby zapewni¢ optymalne oczyszczanie,
zamknij drzwi i okna.

* Unikaj wpadania ciat obcych (takich jak
zastony) do wlotu lub wylotu powietrza lub
ich blokowania.

1 Wiz zasilacz oczyszczacza powietrza do
gniazdka elektrycznego.

"\

2 Nacisnij przycisk d) aby wiaczyc
oczyszczacz.
 Oczyszczacz emituje sygnat

Ly

dzwiekowy.

Podczas rozgrzewania sie urzadzenia
na ekranie wyswietlany jest symbol
.- ". Nastepnie, po zmierzeniu jakosci
powietrza, oczyszczacz powietrza
pokazuje poziom stezenia PM2,5.

5 Oczyszczacz powietrza pracuje w
trybie automatycznym, a na ekranie
wyswietlany jest poziom stezenia
PM2,5.

PM2.5

O
O
O
O

3 Naciénij ponownie przycisk O, aby
wylaczyd oczyszczacz.

Uwaga: Jesli po wytaczeniu, oczyszczacz
powietrza pozostanie podfgczony do gniazdka
elektrycznego, to po ponownym wigczeniu
bedzie pracowat z ostatnimi ustawieniami.

Zmiana tryboéw

Mozna nacisnac przycisk &3, aby wybrac tryb
automatyczny ( ®), tryb uspienia ( ¢, tryb
$redni (“@/), lub tryb Turbo (/@)

Dodatkowe tryby pracy ( E) mozna wybraé w

aplikacji Air+.

e Tryb automatyczny: urzadzenie
automatycznie dostosowuje predkosc
wentylatora do jakosci powietrza
otoczenia.
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e Tryb snu: urzadzenie dziafa cicho i z mata
predkoscia. Podswietlenie wyswietlacza
zgasnie po 3 s.

¢
¢ @

e Tryb $redni: urzadzenie dziata w trybie
Srednim.

e Tryb Turbo: urzadzenie dziata z najwyzsza
predkoscia.

e Tryb obstugiwany przez aplikacje:
urzadzenie dziata w trybie, ktéry jest
dostepny tylko za posrednictwem aplikacji,
takim jak dodatkowe predkosci wentylatora
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lub inne tryby, ktére zostaty ustawione w
aplikacji.

¢ Uwaga: tryb obstugiwany przez aplikacje jest
dostepny TYLKO przez aplikacje po udanym
potfaczeniu Wi-Fi.

Korzystanie z funkgji
podswietlenia

Dzieki czujnikowi Swiatta panel sterowania
moze sie automatycznie wigcza¢, wytaczac
lub przyciemniac w zaleznosci od oswietlenia
otoczenia.

Gdy oswietlenie otoczenia bedzie ciemne,
panel sterowania wyfaczy sie lub przyciemni.
Aby ponownie aktywowac wszystkie wskazniki,
wystarczy nacisna¢ dowolny przycisk.
Nastepnie, jesli nie zostang wykonane zadne
dalsze czynnosci, wszystkie wskazniki wytacza
sie lub przyciemnia, aby dopasowac sie do
oswietlenia otoczenia.

Naciéniecie przycisku <0 umozliwia wigczenie
Swiatta jakosci powietrza, Swiatta otoczenia
oraz wyfaczenie wszystkich wskaznikdw i
panelu sterowania.

1 Oczyszczacz domyéinie wigcza wskaznik
jakosci powietrza. Pierscien jakosci
powietrza zmieni kolor w zaleznosci od
jakosci powietrza w otoczeniu.

k]
z
N

0000




2 Naciénij przycisk 8%, aby przefaczy¢ na tryb
oswietlenia otoczenia. Dostosuj jasnos¢
i kolor przytulnego podswietlenia w
aplikacji Air+.

3 Naciéniecie przycisku <0 umozliwia
wytgczenie wszystkich wskaznikow i
panelu sterowania. Nacisnij ponownie
przycisk 0, aby aktywowac wszystkie
wskazniki.

@

Ustawianie blokady
rodzicielskiej

1 Naciénij i przytrzymaj przycisk <0 przez 3
sekundy, aby wigczyc¢ blokade rodzicielska.
> Na ekranie zostanie wyswietlony

symbol ﬁ
- 1T
e I_l_l)
®
e (0)
M35

2 Ponownie naciénij i przytrzymaj przycisk
“B- przez 3 sekundy, aby wylaczy¢ blokade
rodzicielska.
>  Symbol & zniknie z ekranu.

o3
G
®

@35

5 Czyszczeniei
konserwacja

Uwaga:

* Zanim zaczniesz czysci¢ urzadzenie, zawsze
odfacz zasilacz oczyszczacza powietrza od
gniazdka elektrycznego.

* Nigdy nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani
innym ptynie.

* Do czyszczenia urzadzenia nie uzywaj
sciernych, zracych anitatwopalnych srodkéw
czyszczacych.

* Do czyszczenia filtra nie wolno uzywad
zadnych ptynéw (w tym wody).

* Nie prébuj czyscic¢ czujnika czasteczek przy
uzyciu odkurzacza.

Harmonogram czyszczenia

Czestotliwos¢ | Metoda sprzatania

Przetrzyj plastikowa czes¢
urzadzenia miekka, sucha

Gdy konieczne | SZmatka.

Wyczy$¢ pokrywe wylotu

powietrza

Co dwa Wyczys¢ czujnik czasteczek
L za pomoca suchego

miesigce

patyczka kosmetycznego
Na ekranie
zostanie Wyczys$¢ powierzchnie
wyswietlony filtra
symbol .
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Czyszczenie obudowy
oczyszczacza powietrza

Aby zapobiec osiadaniu kurzu, regularnie

czy$c¢ oczyszczacz powietrza z zewnatrz i od

wewnatrz.

¢ Do czyszczenia czesci zewnetrznej, wnetrza
oraz wylotu powietrza oczyszczacza
powietrza uzywaj miekkiej, suchej szmatki.

¢ Suchg szmatka mozna czyscic¢ takze wylot
powietrza.

Czyszczenie czujnika
czasteczek

Aby zagwarantowac optymalne dziatanie
urzadzenia, czysc czujnik czasteczek co
2 miesigce.

Uwaga:

¢ Jesli oczyszczacz powietrza jest uzywany
w obecnosci duzej ilosci kurzu, moze by¢
konieczne czestsze jego czyszczenie.

* Jedli poziom wilgotnosci w pomieszczeniu
jest bardzo wysoki, na czujniku czasteczek
moze skraplac sie para, przez co wskaznik
jakosci powietrza moze sygnalizowac
jakos¢ powietrza gorsza od rzeczywistej. W
takim przypadku nalezy wyczysci¢ czujnik
czasteczek.

1 Wylgcz oczyszczacz powietrza i odfacz

jego zasilacz od gniazdka elektrycznego.
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Otwdrz pokrywe czujnika jakosci
powietrza.

Wyczysc czujnik czasteczek za pomoca
suchego patyczka kosmetycznego. Osusz
doktadnie wszystkie czesci za pomoca
suchego patyczka kosmetycznego.

Zamknij pokrywe czujnika jakosci
powietrza.




Czyszczenie filtra

Gdy na ekranie w¥§wietlony zostanie alarm
czyszczenia filtra '-ﬁg wyczysc jego powierzchnie
za pomocg odkurzacza.

Uwaga:

¢ Zalecamy osobom uczulonym na kurz, pytki,
zwierzeta domowe lub plesn nie wymieniac
filtrow samodzielnie lub uzywac srodkow
ochronnych, takich jak maska i rekawice.

1 Wylgcz urzadzenie i odtacz jego zasilacz
od gniazdka elektrycznego

2 Do czyszczenia filtra nalezy uzywac
szmatki lub odkurzacza.

4

W16z filtr z powrotem do urzadzenia.
Upewnij sie, ze filtr jest wypoziomowany
i wyréwnany z podstawa (urzadzenia).
Ponownie wtdz podstawe i obrdc w
prawo, aby jg zamocowac.

M

Podfacz zasilacz oczyszczacza powietrza
do gniazdka elektrycznego.

I

Nacisnij przycisk zasilania, aby witaczy¢
urzadzenie.
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6 Naciénij i przytrzymaj przycisk &3 i 0 przez
3's, aby zresetowac czas czyszczenia filtra.
 Czas czyszczenia filtra mozna réwniez

zresetowac za pomoca aplikacji Air+.
> Po pomysinym zresetowaniu alarm
czyszczenia filtra zniknie z ekranu.

\ @3 s

7 Powyczyszczeniu filtra umyj dokfadnie
rece.

—

Wymiana filtra

Dziatanie blokady zapewniajacej
ochrone zdrowia

Ten oczyszczacz powietrza jest wyposazony

we wskaznik koniecznosci wymiany filtra,

dzieki ktéremu mozna miec pewnos¢, ze

podczas dziatania urzadzenia filtr oczyszczajacy

powietrze jest zawsze w optymalnym stanie.

Gdy filtr wymaga wymiany, alarm wymiany filtra
Swieci na czerwono.

Jedlifiltr nie zostanie wymieniony na czas,

oczyszczacz powietrza przestanie dziatad i

zostanie automatycznie zablokowany w celu

ochrony jakosci powietrza w pomieszczeniu.

Wymien filtry tak szybko, jak to mozliwe.
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Wymiana filtra

Uwaga:

* Filtr nie nadaje sie do mycia ani ponownego
uzytku.

* Przed wymiana filtra nalezy zawsze wytaczy¢
oczyszczacz i odtgczyd jego zasilacz od
gniazdka elektrycznego.

¢ Zalecamy osobom uczulonym na kurz, pytki,
zwierzeta domowe lub plesn nie wymieniac
filtréw samodzielnie lub uzywac Srodkow
ochronnych, takich jak maska i rekawice.

¢ Wskazowki dotyczace instalacji mozna
znalez¢ w instrukcji dotaczonej do
opakowania filtra.

Gdy zaswieci sie ostrzezenie o koniecznosci
wymiany filtra g2, nalezy wymienic filtr
(FY2200).

1 Wylacz oczyszczacz powietrza i odigcz
jego zasilacz od gniazdka elektrycznego.




2 Odwréd urzadzenie do géry nogami. 6 W16z filtr z powrotem do urzadzenia.

Upewnij sie, ze filtr jest wypoziomowany
i wyréwnany z podstawa (urzadzenia).
Ponownie wiéz podstawe i obroc w
prawo, aby ja zamocowac.

M
H\‘

3 Obré¢ podstawe w lewo, aby wyjaé ja z (e H
urzadzenia. Wyjmij filtr z urzadzenia. ” ‘ “T ”’J\
\

h il \ HHM

7  Podtacz zasilacz oczyszczacza powietrza
L Y1) do gniazdka elektrycznego.

il
4 Wyrzud zuzyty filtr. ‘W

8  Naciénij przycisk zasilania, aby wigczy¢
urzadzenie.

5 Usun z nowego filtra wszystkie elementy
opakowania.
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9 Nac|s’n|] i przytrzymaj przycisk @ i -:¢:- 2 UpeWﬂlJ Sie, ze Urzqdzenie jeSt catkowicie

przez 3 s, aby zresetowac licznik okresu odtgczone od zasilania, a nastepnie wioz
uzytkowania filtra. zasilacz do gniazdka elektrycznego.
€
II = PM25
T
_1_120 g
®
© -«
@3s H
> Czas wymiany filtra mozna réwniez 3 Woiagu 15 sekund od wiaczenia zasilania
zresetowac za pomoca aplikagji Air+. naciénij przyciski &3 i < i przytrzymaj je
> Po pomyslnym zresetowaniu alarm przez 3 sekund, aby zresetowac licznik
wymiany filtra zniknie z ekranu. okresu uzytkowania filtra.

10 Po wymianie filtra umyj dokfadnie rece.

—

AN

il TR

Resetowanie filtra

Filtr mozna wymienic takze przed

wyswietleniem sie na ekranie alarmu wymiany

filtra (@ ). Po wymianie filtra nalezy recznie

zresetowac licznik okresu uzytkowania filtra.

1 Naciénij przycisk zasilania, aby wytaczy¢
oczyszczacz i odigcz jego zasilacz od
gniazdka elektrycznego.
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6 Przechowywanie

N =

konserwacja").

Wytacz oczyszczacz powietrza i odtacz jego zasilacz od gniazdka elektrycznego.
Wyczy$c¢ urzadzenie, czujnik czasteczek i powierzchnie filtra (patrz rozdziat ,Czyszczenie i

3 Przed odstawieniem urzadzenia do przechowywania pozostaw wszystkie czesci do catkowitego

wyschniecia.

o Ul b

Umiesc filtry w hermetycznych plastikowych woreczkach.
Przechowuj oczyszczacz powietrza i filtry w suchym i chtodnym miejscu.
Zawsze doktadnie myj rece po zakoriczeniu wykonywania czynnosci przy filtrze.

7 Rozwigzywanie problemoéw

W tym rozdziale opisano najczestsze problemy, z ktérymi mozna sie zetkna¢, korzystajac z urzadzenia.
Jedli ponizsze wskazowki okaza sie niewystarczajace do rozwigzania problemu, skontaktuj sie z
Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju.

Problem

Mozliwe rozwigzanie

Urzadzenie nie dziafa
prawidtowo.

* Alarm wymiany filtra swiecit Swiattem ciggtym, ale nie wymieniono
odpowiedniego filtra. W efekcie urzadzenie zostato zablokowane. W
takim przypadku nalezy wymienic filtr, a nastepnie dotkna¢ i przytrzymacd
przycisk &3 i 8, aby zresetowac licznik okresu uzytkowania filtra.

Strumien powietrza
wydobywajacy sie z
wylotu jest stabszy niz
do tej pory.

* Powierzchnia filtra jest brudna. Wyczys¢ powierzchnie filtra (patrz
rozdziat ,Czyszczenie i konserwacja”).

Jakos¢ powietrza nie
poprawia sie, choc
urzadzenie pracuje juz
przez dtugi czas.

* Sprawdz, czy z filtra zostato usuniete opakowanie.

¢ Filtr nie zostat umieszczony w urzadzeniu. Upewnij sie, ze filtr (FY2200)
jest prawidtowo zamontowany.

* Czujnik czasteczek jest wilgotny. Wilgotnos¢ w Twoim pomieszczeniu jest
duza i powoduje skraplanie. Sprawdz, czy czujnik czasteczek jest czysty i
suchy (patrz rozdziat ,Czyszczenie i konserwacja”).

* Pomieszczenie jest zbyt duze lub jakos$¢ powietrza na zewnatrz jest niska.
Aby zapewni¢ optymalng wydajnos¢ oczyszczania, podczas dziatania
oczyszczacza powietrza drzwi i okna powinny by¢ zamkniete.

* Istniejg wewnetrzne zrédta zanieczyszczen powietrza. Na przyktad
palenie, gotowanie, palenie kadzidet, uzywanie perfum lub alkoholu.

¢ Konczy sie okres eksploatacji filtra. Wymien filtr na nowy.

Kolor obreczy
wskaznika jakosci
powietrza jest zawsze
taki sam.

* Czujnik czasteczek jest brudny. Wyczys¢ czujnik czasteczek (patrz rozdziat
,Czyszczenie i konserwacja”).
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Problem

Mozliwe rozwigzanie

Urzadzenie emituje
specyficzny zapach.

Na poczatku uzywania urzadzenia moze sie z niego wydobywac zapach
plastiku. Jest to zjawisko normalne. Jedli jednak z urzadzenia wydobywa
sie zapach spalenizny nawet po wyjeciu filtréw, nalezy skontaktowac sie
ze sprzedawca produktow marki Philips lub autoryzowanym centrum
serwisowym marki Philips. Z uzywanego przez dtuzszy czas filtra moze

sie wydobywad nieprzyjemny zapach spowodowany wchfanianiem
gazdw unoszacych sie w pomieszczeniu. Zaleca sie ponownie aktywowad
filtr poprzez umieszczenie go w miejscu narazonym na bezposrednie
dziafanie swiatta stonecznego, aby méc z niego wielokrotnie korzystac.
Jesli filtr nadal wydziela zapach, nalezy wymieni¢ filtr.

Urzadzenie dziata
bardzo gtosno.

Jest to normalne, jesli urzadzenie pracuje w trybie turbo.

Jedli urzadzenie dziata zbyt gtosno w trybie automatycznym, by¢ moze
pracuje z duza predkoscia, poniewaz jako$¢ powietrza pogorszyta sie
lub spersonalizowane ustawienie w aplikacji powoduje zwiekszenie
predkosci wentylatora. Mozesz wybrac tryb snu lub zmieni¢ ustawienia w
aplikacji.

Jedli dzwiek wydawany przez urzadzenie jest nieprawidtowy, skontaktuj
sie z Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju.

Z urzadzenia moze sie rowniez wydobywac nietypowy gtosny dzwiek,
jesli do wylotu powietrza dostat sie jakikolwiek obcy przedmiot.
Natychmiast wytgcz urzadzenie i obréc je spodem do gory, aby usunad z
niego obce przedmioty.

Urzadzenie nadal
informuje o
koniecznosci wymiany
filtra, choc filtr zostat juz
wymieniony.

By¢ moze nie zostat wyzerowany licznik okresu uzytkowania. Wiacz
urzadzenie. Dotknij i przytrzymaj przycisk &3 i <0+ jednoczesnie przez
3 sekundy.

Na wyswietlaczu
pojawia sie kod btedu
JET7

¢ Silnik jest niesprawny. Skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta w swoim

kraju.
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Problem Mozliwe rozwigzanie

e Jeslirouter, do ktdérego jest podigczony oczyszczacz powietrza, jest
dwuzakresowy i aktualnie nie faczy sie z siecig 2,4 GHz, nalezy przetaczyc
sie na inne pasmo tego samego routera (2,4 GHz) i ponownie sparowac
oczyszczacz. Sieci 5 GHz nie s3 obstugiwane.
Sieci wymagajace uwierzytelniania sieciowego nie sg obstugiwane.
Sprawdz, czy oczyszczacz znajduje sie w zasiegu routera Wi-Fi. Mozesz
sprobowac ustawi¢ oczyszczacz powietrza blizej routera Wi-Fi.

* Sprawdz, czy nazwa sieci jest prawidtowa. W nazwie sieci rozrézniana

jest wielkosc liter.

Konfiguracja sieci Wi-Fi  ® Sprawdz, czy hasto do sieci Wi-Fi jest prawidtowe. W hasle rozrézniana
sie nie powiodta. jest wielkosc liter.

* Pondéw konfiguracje, postepujac zgodnie z instrukcjami zawartymi w
czesci ,Zresetuj potaczenie Wi-Fi".
Zrédfa elektromagnetyczne i inne moga powodowac zaktécenia
tacznosci Wi-Fi. Urzadzenie powinno znajdowac sie z dala od innych
urzadzen elektronicznych, ktére moga powodowac zakiécenia.
* Sprawdz, czy urzadzenie mobilne jest w trybie samolotowym. Upewnij
sie, ze tryb samolotowy jest wylaczony podczas faczenia z siecig Wi-Fi.
Zapoznaj sie z sekcjg pomocy w aplikacji, aby uzyskac wyczerpujgce
i aktualne wskazdéwki na temat rozwigzywania problemow.

8 Gwarancja i wsparcie

Firma Versuni oferuje dwuletnig gwarancje od daty zakupu tego produktu. Niniejsza gwarancja

nie jest wazna, jesli usterka jest spowodowana nieprawidtowym uzytkowaniem lub niewtasciwa
konserwacja. Nasza gwarancja nie wptywa na prawa uzytkownika wynikajace z prawa konsumenta.
Aby uzyskac wiecej informacji lub skorzystac z gwarancji, odwiedz nasza strone internetowa
www.philips.com/support.

Zamawianie czesci i akcesoriow

Jesli chcesz wymienic jakas czesc albo zakupi¢ dodatkowy element. zwrdc sie do sprzedawcy
produktéw marki Philips lub przejdz na strone www.philips.com/support.

W przypadku problemdw ze zdobyciem czesci skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta marki Philips w
Twoim kraju
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1 Importante

Seguranca

Leia atentamente este manual do utilizador antes de utilizar o aparelho e guarde-o para referéncia
futura. Para garantir o melhor desempenho, sugerimos que o firmware do purificador seja atualizado
para a versdo mais recente. Pode fazer esta atualizagdo através da aplicagdo Air+.

Perigo

* N&o permita a entrada de qualquer liquido ou detergente inflamavel no aparelho para evitar
choques elétricos e/ou risco de incéndio.

* Na&o pulverize materiais inflamdveis, como inseticidas ou fragrancias, em redor do aparelho.

Aviso
¢ Verifique se a voltagem indicada no aparelho corresponde a voltagem elétrica local antes de o
ligar.

* Seo cabo de alimentacdo estiver danificado, este deve ser sempre substituido pela Philips, por um
centro de assisténcia autorizado pela Philips ou por pessoal com qualificagdo equivalente, para se
evitarem situacdes de perigo.

¢ Nao utilize o aparelho se a ficha, o cabo de alimentacdo ou o proprio aparelho estiverem
danificados.

*  Apenas para ser utilizado em conjunto com o adaptador fornecido com o aparelho.

* Este aparelho pode ser utilizado por criancas com idade igual ou superior a 8 anos, sob supervisao.

¢ Este aparelho pode ser utilizado por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou com falta de experiéncia e conhecimento, caso sejam supervisionadas ou lhes
tenham sido dadas instrucdes relativas a utilizacdo segura do aparelho e se tiverem sido alertadas
para os perigos envolvidos.

¢ Ascriangas ndo podem brincar com o aparelho.

* Alimpeza e a manutencdo pelo utilizador ndo podem ser efetuadas por criancas sem supervisao.

* Nao bloqueie a entrada e a saida de ar, por exemplo, ao colocar objetos na saida de ar ou em
frente da entrada de ar.

¢ Certifique-se de que ndo caem objetos estranhos no aparelho através da saida de ar.

¢ Interface Wi-Fi padrdo com base em 802.11b/g/n/ax a 2,4 GHz com uma poténcia de saida
maxima de 72 mW EIRP.

¢ Versdo Bluetooth 5.2 (LE) a uma frequéncia de 2,4 GHz com saida RF inferior a 10 mW EIRP.

* Recomendamos que as pessoas alérgicas ao pd, pdlen, animais de estimagdo ou bolor ndo
substituam os filtros ou que usem equipamento de prote¢do, como mascara e luvas.

Atencao

* Este aparelho ndo é um substituto da ventilacdo adequada, da limpeza regular por aspirador ou da
utilizagdo de um exaustor ou ventoinha ao cozinhar.

¢ Coloque e utilize sempre o aparelho sobre uma superficie seca, estavel, nivelada e horizontal.

¢ Deixe, no minimo, 20 cm de espaco livre em redor do aparelho e deixe, no minimo, 30 cm de
espaco livre por cima do aparelho.

* N&ao se sente nem fique de pé no aparelho. Nao coloque nada sobre o aparelho.

¢ Nao coloque o aparelho diretamente por baixo de um ar condicionado, a fim de evitar que a
condensacao pingue para o aparelho.

¢ Utilize apenas os filtros originais Philips especialmente concebidos para este aparelho. Nao utilize
outros filtros.

* A combustado do filtro pode provocar um perigo irreversivel para a saide humana e/ou prejudicar
outras vidas. Ndo utilize o filtro como combustivel ou para fins semelhantes.

* Evite choques entre o aparelho (em particular contra a entrada e saida de ar) e objetos rigidos.

¢ N&o introduza os dedos nem objetos na saida de ar ou na entrada de ar para evitar ferimentos
fisicos ou avarias do aparelho.
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* Na&o utilize este aparelho quando tiver usado repelentes de insetos de aplicacdo por pulverizacdo
ou em locais com residuos oleosos, incenso em combustdo ou fumos quimicos.

* Nao utilize o aparelho junto de equipamentos a gas, dispositivos de aquecimento ou lareiras.

* Desligue sempre o aparelho da corrente quando quiser desloca-lo, limpa-lo, substituir o filtro ou
efetuar outros trabalhos de manutencao.

* O aparelho so se destina a utilizacdo doméstica sob condicdes de funcionamento normais.

* Nao utilize o aparelho em ambientes hiumidos ou com temperaturas ambiente elevadas, como a
casa de banho, ou numa divisdo com grandes alteracdes de temperatura.

* O aparelho nao elimina o mondxido de carbono (CO) nem o radon (Rn). Nado pode ser utilizado
como dispositivo de seguranca em caso de acidentes com processos de combustao e produtos
quimicos perigosos.

Campos eletromagnéticos (CEM)

Este aparelho cumpre todas as normas e regulamentos aplicaveis relativos a exposicdo a campos
eletromagnéticos.

Reciclagem

Este simbolo significa que este produto ndo deve ser eliminado juntamente com os residuos E
domésticos comuns (2012/19/UE). —
Siga as normas do seu pais para a recolha seletiva de produtos elétricos e eletronicos. A

eliminacdo correta ajuda a evitar consequéncias prejudiciais para o meio ambiente e para a salde
publica.

Declaracao de Conformidade simplificada da UE

Pelo presente documento, a DAP BV. declara que o equipamento de radio do tipo AC2210/AC2220/
AC2221 cumpre a Diretiva 2014/53/UE. O texto completo da declaracdo de conformidade da UE esta
disponivel através do seguinte endereco eletronico: www.philips.com.
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2 Oseu purificador de ar

Parabéns pela compra do seu produto e bem-vindo a Philips!
Para tirar o maximo partido da assisténcia oferecida pela Philips, registe o seu produto em
www.philips.com/welcome.

Descricao do produto

A | Painel de controlo D Filtro (FY2200)

B | Saidadear E Base

C | Sensor de qualidade do ar F Adaptador (KA3601A-2401500EU)
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Visdo geral dos controlos

Botdes de controlo

Botdo de modo/botao de reposicao do Wi-

infantil (prima sem soltar
durante 3 segundos)

| i i [
O Ligar/desligar - Fi (prima sem soltar durante 3 segundos)
Botdo de funcédo de luz (prima
A brevemente)/botdo de bloqueio ~ | Limpeza do filtro/reposicao do aviso de

substituicao

Painel do visor

PM2.5 | Visor das particulas PM2.5 I’j Modo operado pela aplicagao
a Indicador de bloqueio infantil ® Modo automético
: Modo de sono Modo médio
Velocidade turbo ﬂiﬁ Alerta de limpeza do filtro

c
®
B

Alerta de substituicdo do filtro

Nota:

* O sensor de luz encontra-se por baixo do botdo de alimentacdo. Certifique-se de que ndo esta
obstruido por quaisquer outros objetos.
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4 Volte a colocar o filtro no aparelho.

3 IntrOdugao Certifique-se de que o filtro esta nivelado e
alinhado com a base (do aparelho). Volte a
colocar a base e rode-a para a direita para

Instalar o filtro fixa-la.

Retire completamente a embalagem do filtro
antes da primeira utilizacao.

Nota: Certifique-se de que o purificador de
ar esta desligado da tomada elétrica antes de

instalar o filtro.

1 Vire o aparelho ao contrério.

w‘ \

Ligar a alimentacao

Perigo: risco de choque elétrico! Ao desligar
o adaptador, retire sempre a ficha da tomada.
Nunca puxe o cabo.

i ‘u

M
WH

HH\ m‘
LSS

w l
“\\m

) Ligue o adaptador de corrente:
2 Rode abase para a esquerda para a retirar «  Em primeiro lugar, ao aparelho.
do aparelho. Retire o filtro do aparelho. e Emseguida atorr;ada de parede.

:o

H
MH‘

w

3 Retire todos os materiais de embalagem
do filtro de purificagdo de ar.
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Compreender o indicador de

Wi-Fi

Estado do icone de Wi-Fi

Estado da ligacdo Wi-Fi

Laranja intermitente

A ligar ao smartphone

Estavel em laranja

Ligado ao smartphone

Branco intermitente

A ligar ao servidor

Estavel em branco

Ligado ao servidor

Desligado

Funcionalidade de Wi-Fi

desativada

Ligacao Wi-Fi

Configurar a ligacao Wi-Fi pela

primeira vez

1 Transfira e instale a aplicacdo Philips "Air+"
a partir da App Store ou do Google Play.

2 Ligue o adaptador do purlﬂcador a

u‘”‘ T W’mm
i
\”\ |

| |
‘ ‘ I m‘w“
L 2

Nota:
¢ Ative a funcionalidade Bluetooth no

tomada elétrica e prima Q para ligar o

purificador de ar.

» Oindicador de Wi-Fi &=

pisca a

laranja pela primeira vez

3 Assegure-se de que o seu smartphone
ou tablet estd devidamente ligado a rede

Wi-Fi.
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seu smartphone para garantir um
emparelhamento sem complicacdes.
Certifique-se de que o seu smartphone
estd ligado a uma rede Wi-Fi de 2,4 GHz
(doméstica) em vez de a uma rede Wi-Fi de
5 GHz ou a uma rede Wi-Fi publica. Para um
emparelhamento bem-sucedido, sugerimos
que desligue os dados moéveis antes de iniciar
o processo de emparelhamento.
Abra a aplicacdo "Air+" e clique em "Ligar
um novo dispositivo" ou prima o botdo
"+" na parte superior do ecra. Siga as
instrucdes apresentadas no ecra para ligar
o purificador de ar a rede.




Nota:

* Estainstrucdo so é valida quando o
purificador de ar esta a ser configurado pela
primeira vez. Se a rede tiver sido alterada
ou se a configuracdo tiver de ser executada
novamente, consulte o capitulo "Repor a
ligacdo Wi-Fi" na pagina 381.

* Se pretender ligar mais do que um
purificador de ar ao seu smartphone ou
tablet, tem de repetir este processo um a um.

¢ Certifique-se de que a distancia entre o
seu smartphone ou tablet e o purificador
de ar é inferior a 10 metros sem quaisquer
obstrucoes.

Repor a ligacao Wi-Fi
Nota:
* Reponha a ligacdo Wi-Fi quando a rede
predefinida for alterada.
1 Ligue aficha do purificador de ar & tomada
elétrica e prima 0) para ligar o purificador
dear.

2 Mantenha @ premido durante 3
segundos até ouvir um sinal sonoro.
L O purificador de ar entra no modo de
emparelhamento.
» Qindicador de Wi-Fi = pisca a
laranja.

3 Siga os passos 3 e 4 na seccdo "Configurar
a ligacdo Wi-Fi pela primeira vez".

4  Utilizar o purificador
de ar

Compreender a luz de
qualidade do ar

Uma vez ligado, o purificador de ar comecara
a examinar a qualidade do ar. Depois de
aproximadamente 30 segundos, o sensor de
particulas seleciona a cor que corresponde a
qualidade do ar circundante das particulas
transportadas pelo ar.

A cor da luz da qualidade do ar é determinada
pela leitura PM2.5.

PM2.5

A tecnologia de detecdo AeraSense deteta com
precisao e responde rapidamente, até mesmo
perante a mais pequena mudanca de particulas
no ar. Esta proporciona-lhe tranquilidade com
o feedback de PM2.5 em tempo real. A maior
parte dos poluentes atmosféricos do ar interior
sdo da categoria PM2.5, ou seja, poluentes de
particulas transportadas pelo ar inferiores a 2,5
micrémetros. As fontes comuns de particulas
finas no ar interior sdo: fumo do tabaco,

vapor de cozinhados, velas acesas. Algumas
bactérias transportadas pelo ar e os esporos de
bolor mais pequenos, alergénios de animais

e particulas de alergénios de dcaros também
pertencem a categoria PM2.5.

Nivel | Corda qualidade | Nivel de

PM2.5 |doar

qualidade do ar

<12 Azul Boa

13-35 | Azul-roxo Aceitavel
36-55 | Roxo-vermelho Mau

>55 Vermelho Muito mau
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Ligar e desligar

Nota:

* para um desempenho ideal de purificagdo,
feche as portas e as janelas.

¢ Evite que objetos estranhos (tais como
cortinas) caiam ou obstruam a entrada ou
safda de ar.

1 Ligue a ficha do purificador de ar & tomada
elétrica.

T
2 Prima o botdo d) para ligar o purificador.
> O purificador emite um sinal sonoro.
> O ecra apresenta "--- " durante
0 aquecimento. Em seguida, o
purificador de ar apresenta o nivel de
PM2.5 depois de medir a qualidade
do ar.
> O purificador de ar funciona no modo

automatico com PM2.5 apresentado
no ecra.

PM2.5

O
O
O
O

3 Prima novamente () para desligar o
purificador.

Nota: se ficar ligado a tomada elétrica depois
de ser desligado, o purificador de ar ird
funcionar com as defini¢des anteriores quando
for novamente ligado.
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Alterar a definicao do modo

Pode premir o botao S para selecionar o
modo automatico ( @ ), 0 modo de sono (),
o modo médio (’Q) ) ou 0 modo Turbo (@ ).

E possivel selecionar modos de funcionamento

adicionais ([?3 ) na aplicacdo Air+.

e Modo automatico: o aparelho ajusta
automaticamente a velocidade da
ventoinha de acordo com a qualidade do ar
ambiente.

e Modo de sono: o aparelho funciona
silenciosamente a uma velocidade
reduzida. Depois de 3 segundos, as luzes do
ecrd desligam-se.

¢
C @@

¢ Modo médio: o aparelho funciona num
modo médio.




¢ Velocidade Turbo: o aparelho funciona na
velocidade mais elevada.

¢ Modo de operacao pela aplicacdo: o
aparelho estd a operar um modo que
sO esta disponivel através da aplicacéo,
como velocidades manuais adicionais da
ventoinha ou outros modos que foram
personalizados na aplicacdo.

* Nota: o modo operado pela aplicacdo esta
disponivel APENAS através da aplicagao
depois de a ligacdo Wi-Fi ter sido bem-
sucedida.

Utilizar a funcao de luz

Com o sensor da luz, o painel de controlo pode
ligar, desligar ou escurecer automaticamente
de acordo com a luz ambiente.

O painel de controlo estara desligado ou
escurecido quando a luz ambiente estiver
escura. Pode tocar em qualquer botao para
ativar todas as luzes. Em seguida, se ndo tiver
de realizar mais nenhuma operacéo, todas

as luzes serdo desligadas ou escurecidas
novamente para corresponder a luz ambiente.
Pode premir o botao 0= para ligar o indicador
luminoso de qualidade do ar, a luz ambiente ou
desligar todas as luzes e o painel de controlo.

2

Por predefinicao, o purificador liga a luz de
qualidade do ar. O anel da qualidade do ar
muda de cor com base na qualidade do ar
ambiente.

PM2.

0000

Prima o botao 0 para mudar para o modo
de luz ambiente. Personalize o brilho e a
cor da luz suave na aplicagao Air+.

Pode tocar no botao 6= para desligar
todas as luzes e o painel de controlo.
Toque novamente no botao O~ para ativar
todas as luzes.

[
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Configurar o bloqueio infantil

1 Mantenha premido o botéo 6 durante
3 segundos para ativar o bloqueio infantil.

g ﬁ € apresentado no ecra.

@3 s

2 Mantenha premido o botao 0- durante
3 segundos para desativar o bloqueio
infantil.

[ ﬁ desaparece do ecra.
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5 Limpezae
manutencao

Nota:

* Desligue sempre o aparelho antes de o
limpar.

* Nunca mergulhe o aparelho em dgua ou
qualquer outro liquido.

* Nunca utilize agentes de limpeza abrasivos,
agressivos ou inflamaveis, como lixivia
ou alcool, para limpar qualquer parte do
aparelho.

* Nunca utilize liquidos (incluindo dgua) para
limpar o filtro.

* nao tente limpar o sensor de particulas com
um aspirador.

Programa de limpeza

Frequéncia Método de limpeza

Limpe a parte de pldstico
do aparelho com um
Quando pano macio e seco

necessario . ,
Limpe a tampa da saida

de ar

Limpe o sensor de
A cada dois meses | particulas com uma
cotonete seca

qg é apresentado | Limpe a superficie do
no ecra. filtro

Limpar o corpo do purificador
de ar

Limpe regularmente o interior e o exterior do

purificador de ar para evitar a acumulacdo de

po.

¢ Utilize um pano macio e seco para limpar o
interior e o exterior do purificadorde are a
saida de ar.

¢ Asaida de ar também pode ser limpa com
um pano seco e macio.



Limpeza do sensor de
particulas

Limpe o sensor de particulas a cada dois meses
para o funcionamento ideal do aparelho.

Nota:

* Se o purificador de ar for usado em
ambientes poeirentos, pode ser necessario
limpa-lo com maior frequéncia.

¢ Se o nivel de humidade na divisdo for muito
elevado, pode ocorrer condensacdo no
sensor de particulas e a luz da qualidade do
ar pode indicar uma qualidade do ar mais
baixa, mesmo que esteja seja efetivamente
boa. Se isto ocorrer, limpe o sensor de
particulas.

1 Desligue o purificador de ar e retire a ficha
da tomada elétrica.

I

2 Abraatampa do sensor de qualidade do
ar.

3 Limpe o sensor de particulas com um

cotonete humido. Seque bem todas as
pecas com uma cotonete seca.

4 Feche o sensor de qualidade do ar.

Limpeza do filtro

Quando o alerta de limpeza do filtro = for
apresentado no ecra, limpe a superficie do filtro
com um aspirador.

Nota:

* Recomendamos que as pessoas alérgicas
ao po, pdlen, animais de estimagdo ou
bolor ndo substituam os filtros ou que usem
equipamentos de prote¢do, como mascaras
e luvas.
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1 Desligue o aparelho e retire a ficha da
tomada elétrica

2 Utilize um pano ou aspirador para limpar
o filtro.

3 Volte a colocar o filtro no aparelho.
Certifique-se de que o filtro estd nivelado e
alinhado com a base (do aparelho). Volte a
colocar a base e rode-a para a direita para
fixa-la.
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4 Ligue o adaptador do purificador de ar &
tomada elétrica.

I

5  Prima o botdo de alimentacdo para ligar o
aparelho.

6  Mantenha premidos os botdes &3 e &~
durante 3 segundos para repor o tempo
de limpeza do filtro.

L Também pode repor o tempo de
limpeza do filtro através da aplicacdo
Air+.

> Depois de a reposicdo ser bem-
sucedida, o alerta de limpeza do filtro
desaparece do ecra.




7  Lave bem as maos depois de limpar o filtro.

—

/1N

A

substituicao de filtros

Compreender o bloqueio de
protecao do ar saudavel

Este purificador de ar estd equipado com

um indicador de substituicdo de filtros para
garantir que o filtro de purificacdo do ar esta
em condi¢des ideais quando o purificador de ar
estd em funcionamento. Quando for necessario
substituir o filtro, o alerta de substituicdo do
filtro 5} acende-se a vermelho.

Se o filtro nao for substituido a tempo, o
purificador de ar deixara de funcionar e
bloqueara automaticamente para proteger a
qualidade do ar na divisdo. Substitua os filtros

logo que possivel.

substituicao de filtros

Nota:

¢ O filtro ndo é lavavel nem reutilizavel.
¢ Desligue sempre o purificador e retire a ficha
da tomada elétrica antes de substituir o filtro.
* Recomendamos que as pessoas alérgicas
ao pd, pdlen, animais de estimagao ou
bolor ndo substituam os filtros ou que usem
equipamentos de protecdo, como mascaras

e luvas.

¢ Para obter as instrucdes de instalacdo,
consulte o manual incluido na caixa do filtro.

Desligue o purificador de ar
da tomada elétrica.

Quando o aviso de substituicdo do filtro e se
acende, substitua o filtro (FY2200).

e retire a ficha

do aparelho. Retire o filtro d

Rode a base para a esquerda para a retirar

o aparelho.

|
|

|
I

il ‘H
i
I0A ‘

[
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4 Elimine os filtros usados. 7 Ligue o adaptador do purificador de ar &
tomada elétrica.
H
5 Retire todos os materiais de embalagem
do filtro novo. 8 Prima o botao de alimentacio para ligar o
aparelho.
6 Volte a colocar o filtro no aparelho.
Certifique-se de que o filtro estd nivelado e 9 Mantenha premidos os botées &3 e <0:-
alinhado com a base (do aparelho). Volte a durante 3 segundos para repor o contador
colocar a base e rode-a para a direita para da vida util do filtro.
fixa-la.
A
II = PM25
[
_(_(12l g
®
@)
®f3s

> Também pode repor o tempo de
substituicdo do filtro através da
aplicacdo Air+.

> Depois de a reposicdo ser bem-
sucedida, o aviso de substituicdo do
filtro desaparece do ecra.
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10 Lave bem as maos depois de substituir o
filtro.

=
/iw

~

Reposicao do filtro

Também pode substituir o filtro antes de o aviso
de substituicao do filtro ((3) ser apresentado
no ecra. Apds substituir um filtro, tem de repor
manualmente o contador da vida util do filtro.

1 Prima o botdo de alimentacéo para
desligar o purificador e desligue a ficha da
tomada elétrica.

2  Certifique-se de que o aparelho esté
completamente desligado da corrente e,

em seguida, ligue a ficha a tomada elétrica.

6

Num periodo de 15 segundos ap6s o ligar,
mantenha premidos os botées &3 e <O-
durante 3 segundos para repor o contador
da vida util do filtro.

Armazenamento

Desligue o purificador de ar e retire a ficha
da tomada elétrica.

Limpe o aparelho, o sensor de particulas
e a superficie do filtro (consulte o capitulo
"Limpeza e manutencao").

Permita que todas as pecas sequem ao ar
antes de as armazenar.

Envolva os filtros em sacos de plastico
herméticos.

Guarde o purificador de ar e o filtro num
local fresco e seco.

Lave sempre as maos com cuidado depois
de manusear o filtro.
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7 Resolucao de problemas

Este capitulo resume os problemas mais comuns que podem surgir no aparelho. Se ndo for possivel
resolver o problema com a ajuda das informacoes abaixo, contacte o Centro de Apoio ao Cliente no

seu pals.

Problema Solugao possivel

O aparelho * O alerta de substituicdo do filtro tem estado continuadamente ligado,
nao funciona mas o filtro correspondente nédo foi substituido. Como resultado, o
adequadamente. aparelho fica bloqueado. Neste caso, substitua o filtro e mantenha

premidos &3 e 48~ para repor o contador da vida util do filtro.

O fluxo de ar que

sai da saidadear é
substancialmente mais
fraco do que antes.

* Asuperficie do filtro estd suja. Limpe a superficie do filtro (consulte o
capitulo "Limpeza e manutencdo").

A qualidade do ar
nao melhora, embora
o aparelho esteja a
funcionar ha bastante
tempo.

¢ Verifique se o material de acondicionamento foi retirado do filtro.

¢ O filtro ndo foi colocado no aparelho. Certifique-se de que o filtro
(FY2200) esta corretamente instalado.

* O sensor de particulas estd molhado. O nivel de humidade na divisao
é elevado e provoca condensacao. Certifique-se de que o sensor
de particulas esta limpo e seco (consulte o capitulo "Limpeza e
manutencao").

* O tamanho da divisdo é grande ou a qualidade do ar exterior é fraca.
Para um desempenho ideal de purificacdo, feche as portas e as janelas
quando utilizar o purificador de ar.

* Existem fontes de poluicdo no interior. Por exemplo: fumar, cozinhar,
queimar incenso, utilizar perfume ou alcool.

¢ O filtro atingiu o fim da vida util. Substitua o filtro por um novo.

A cordaluzda
qualidade do ar
permanece sempre
igual.

* O sensor de particulas esta sujo. Limpe o sensor de particulas (consulte o
capitulo "Limpeza e manutencdo").

O aparelho produz um
odor estranho.

* As primeiras vezes que utilizar o aparelho, este podera produzir um
odor a plastico. Isto € normal. No entanto, se o aparelho produzir um
cheiro de queimado, mesmo depois de remover os filtros, contacte o
seu revendedor Philips ou um centro de assisténcia Philips autorizado. O
filtro pode produzir odor depois de ser utilizado durante algum tempo
devido & absorcao de gases no interior. E recomendavel reativar o filtro
colocando-o sob luz solar direta para uso repetido. Se ainda existir odor,
substitua o filtro.
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Problema

Solucdo possivel

O aparelho produz
demasiado ruido.

E normal quando o aparelho funciona no modo Turbo.

No modo Automatico, se o aparelho fizer demasiado ruido, talvez
esteja a funcionar a uma velocidade elevada devido a deterioracdo da
qualidade do ar ou devido a sua definicdo personalizada na aplicagao
ativar uma velocidade mais elevada da ventoinha. Pode escolher o modo
Sono ou alterar as defini¢cdes na aplicacdo.

Se ouvir ruidos anormais, contacte o centro de apoio ao cliente no seu
pals.

Se cair um objeto na saida de ar, tal também pode provocar ruidos altos
anormais. Desligue imediatamente o aparelho e vire-o ao contrario para
retirar os objetos estranhos deste.

O aparelho continua a
indicar que tenho de
substituir um filtro, mas
ja o fiz.

Talvez ndo tenha efetuado a reposicao do contador da vida util do filtro.
Ligue o aparelho. Mantenha premidos &3 e -8- durante 3 segundos.

O codigo de erro "E1" é
apresentado no ecra.

O motor apresenta uma anomalia. Contacte o centro de apoio ao cliente
do seu pais.

A configuracdo de Wi-Fi
nao foi bem-sucedida.

Se o router ao qual o purificador estd ligado for de banda dupla e,
atualmente, ndo estiver a ligar a uma rede de 2,4 GHz, mude para outra
banda do mesmo router (2,4 GHz) e tente emparelhar novamente o
purificador. As redes de 5 GHz ndo sdo suportadas.

As redes de autenticacdo Web nédo sdo suportadas.

Verifique se o purificador estad dentro do alcance do router Wi-Fi. Pode
tentar posicionar o purificador de ar mais perto do router Wi-Fi.
Verifique se o nome da rede esta correto. O nome da rede diferencia
maiusculas de minusculas.

Verifique se a palavra-passe de Wi-Fi esta correta. A palavra-passe
diferencia maiusculas de minusculas.

Tente configurar novamente de acordo com as instrucdes apresentadas
na seccdo “Repor a ligacdo Wi-Fi".

A conectividade de Wi-Fi pode ser interrompida por interferéncias
eletromagnéticas ou de outros tipos. Mantenha o aparelho afastado de
outros dispositivos eletronicos que possam causar interferéncias.
Verifique se o dispositivo movel estd no modo de voo. Certifique-se de
que o modo de voo estd desativado ao ligar a rede Wi-Fi.

Consulte a seccdo de ajuda na aplicacdo para obter dicas de resolucdo de
problemas abrangentes e atualizadas.
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8 G@Garantia e assisténcia

A Versuni oferece uma garantia de dois anos ap6s a compra deste produto. Esta garantia ndo é vélida
se um defeito se dever a uma utilizacdo incorreta ou a uma manutencdo deficiente. A nossa garantia

nao afeta os seus direitos enquanto consumidor abrangidos pela lei. Para obter mais informacoes ou

invocar a garantia, visite 0 nosso website www.philips.com/support.

Encomendar pecas ou acessorios

Se tiver de substituir uma peca ou auiser comprar uma peca adicional, dirija-se ao seu revendedor
Philips ou visite www.philips.com/support.

Se tiver problemas na obtencdo das pecas, entre em contacto com o Centro de Apoio ao Cliente da
Philips no seu pais.
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1 Important

Siguranta

Citeste cu atentie acest manual de utilizare Tnainte de a utiliza aparatul si pastreaza-I pentru consultare
ulterioard. Pentru a asigura cea mai buna performantg, asigura-te ca firmware-ul purificatorului tau
este actualizat la cea mai recenta versiune. Poti face acest upgrade prin aplicatia Air+.

Pericol

* Nulasasa intre Tn aparat niciun fel de lichid sau detergent inflamabil pentru a evita pericolul de
electrocutare si/sau incendiu.

* Nu pulveriza substante inflamabile, precum insecticide sau parfumuri, in apropierea aparatului.

Avertisment

* Tnainte de a conecta aparatul, verific§ dac3 tensiunea indicatd pe aparat corespunde tensiunii de
alimentare locale.

e Tncazulin care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de Philips, de un centru
de service autorizat de Philips sau de personal calificat in domeniu pentru a evita orice pericol.

* Nu folosi aparatul daca stecdrul, cablul de alimentare sau aparatul in sine este deteriorat.

*  Ase utiliza numai Tmpreuna cu adaptorul furnizat impreuna cu aparatul.

* Acest aparat poate fi utilizat de catre copii cu varsta de cel putin 8 ani sub supraveghere.

* Acest aparat poate fi utilizat de catre persoane care au capacitati fizice, mentale sau senzoriale
reduse sau sunt lipsite de experienta si cunostinte, daca sunt supravegheate sau au fost instruite cu
privire la utilizarea n conditii de siguranta a aparatului si inteleg pericolele pe care le prezinta.

¢ Copiii nu trebuie sd se joace cu aparatul.

¢ Curatarea siintretinerea de cdtre utilizator nu trebuie realizate de catre copii nesupravegheat;.

* Nu bloca fantele de admisie si de evacuare a aerului, de exemplu, prin plasarea unor obiecte pe
fanta de evacuare sau in fata fantei de admisie a aerului.

*  Asigura-te ca in aparat nu cad obiecte strdine prin fanta de evacuare a aerului.

¢ Interfata Wi-Fi standard bazatd pe 802.11b/g/n/ax la 2,4 GHz cu o putere maximd de iesire de
72mW EIRP.

* Bluetooth versiunea 5.2 (LE) la frecventa de 2,4 GHz cu putere de iesire RF mai micd de 10mW EIRP.

* Recomandam persoanelor care sunt alergice la praf, polen, par de animale sau mucegai sa nu
fnlocuiascd singure filtrele sau sd ia masuri de protectie, cum ar fi purtarea de mascd si manusi.

Atentie

* Acest aparat nu este un inlocuitor pentru aerisirea corespunzdtoare, curatarea regulata cu
aspiratorul sau utilizarea unei hote absorbante ori a unui ventilator in timpul gatitului.

* Asaza si utilizeaza Intotdeauna aparatul pe o suprafata orizontald plana, stabila si uscata.

* Lasd un spatiu liber de cel putin 20 cm n jurul aparatului si de cel putin 30 cm deasupra acestuia.

* Nute aseza si nu sta In picioare pe aparat. Nu aseza nimic pe aparat.

* Nuamplasa aparatul direct sub o unitate de aer conditionat pentru a evita picurarea vaporilor de
condens pe aparat.

* Foloseste doar filtrele originale Philips create special pentru acest aparat. Nu folosi niciun alt tip de
filtru.

¢ Combustia filtrului poate conduce la pericole ireversibile pentru om si/sau poate pune in pericol
viata altor persoane. Nu utiliza filtrul ca si combustibil sau Tn scopuri similare.

* Evita lovirea aparatului (in special a fantelor de admisie si de evacuare a aerului) cu obiecte dure.

¢ Nuintroduce degetele sau obiecte in fanta de evacuare sau admisie a aerului pentru a evita ranirea
sau functionarea defectuoasa a aparatului.

* Nu utiliza aparatul dupa ce ai utilizat repelenti de interior impotriva insectelor, care produc fum,
sau in locuri cu reziduuri uleioase, tamaie aprinsa sau vapori chimici.

* Nu utiliza aparatul in apropierea aparatelor cu gaz, a dispozitivelor de ncalzire sau a semineurilor.
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* Scoate Intotdeauna aparatul din priza cand doresti sa il muti sau sa il curetj, sa inlocuiesti filtrul sau
sa efectuezi alte operatii de intretinere.

* Aparatul este destinat exclusiv utilizarii casnice in conditii de operare normale.

*  Nu utiliza aparatul in medii umede sau cu umiditate sau temperaturi ridicate, cum ar fi baia sau o
camerd cu fluctuatii mari de temperatura.

* Aparatul nu elimind monoxidul de carbon (CO) sau radonul (Rn). Acesta nu poate fi utilizat
ca dispozitiv de siguranta n caz de accidente cu procese de combustie si substante chimice
periculoase.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat respecta standardele si reglementarile aplicabile privind expunerea la cdmpuri
electromagnetice.

Reciclarea

Acest simbol inseamna ca produsul nu poate fi eliminat impreuna cu gunoiul menajer obisnuit E
(2012/19/UE).

Urmeaza regulile din tara ta pentru colectarea separatd a produselor electrice si electronice.
Eliminarea corecta contribuie la prevenirea consecintelor negative asupra mediului si asupra sanatatii
umane.

Declaratia UE de conformitate simplificata

Prin prezenta, DAP B.V. declara ca echipamentul radio de tip AC2210/ AC2220/AC2221 este in
conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei UE de conformitate este disponibil
la urmatoarea adresa internet: www.philips.com.
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2  Purificatorul de aer

Felicitdri pentru achizitie si bun venit la Philips!
Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferita de Philips, inregistreaza-ti produsul la
www.philips.com/welcome.

Prezentare generala a produsului

A | Panou de control D Filtru (FY2200)

B | Fanta de evacuare a aerului E Baza

Adaptor (KA3601A-2401500EU)

C | Senzor de particule F
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Prezentarea comenzilor

Butoane de control

Buton de comutare mod/Buton de resetare

de blocare pentru copii (apasare
lunga 3 secunde)

| i i =
o Pornire/Oprire v Wi-Fi (apasare lunga 3 secunde)
Buton pentru functia de
- lluminare (apdsare scurtd)/Buton O- 1 & | Resetare curatare/inlocuire filtru

Panoul de afisare

PM2,5

Afisaj PM2,5

)]

Mod de operare prin aplicatie

C

Indicator de blocare pentru copii

®

Modul automat

*

Modul Nocturn

Modul Mediu

Turatie turbo

i

Alerta de curdtare a filtrului

Q.
@
B

Alerta de inlocuire a filtrului

Nota:

¢ Senzorul de lumina se afld sub butonul de alimentare. Asigura-te ca nu este obstructionat de alte

obiecte.
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3  Primii pasi

Instalarea filtrului

Scoate toate ambalajele filtrului inainte de
prima utilizare.

Nota: inainte de a instala filtrul, asigura-te ca
purificatorul de aer este deconectat de la priza

de curent.
1 intoarce aparatul cu susul in jos.

H\
\\\\ W‘“‘ |

WL

M
f‘ !

2 Roteste baza in sens antiorar pentru a o
indeparta de pe aparat. Scoate filtrul din

aparat.

|

W

3 indeparteazs toate materialele de
ambalare de pe filtrul de purificare a

aerului.
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Reintrodu filtrul in aparat. Asigura-te

ca filtrul este drept si aliniat cu baza
(aparatului). Reataseaza baza si roteste-o
n sens orar pentru a o fixa.

M‘

Conectarea la alimentare

Atentie: risc de electrocutare! La deconectarea
adaptorului, scoate Intotdeauna stecarul din
priza. Nu trage niciodatd de cablu.

Conecteaza adaptorul de alimentare:
e Inprimul rand, la aparat.
e Apoila priza de perete.




Descrierea indicatorului Wi-Fi

Starea pictogramei Wi-Fi

Starea conexiunii Wi-Fi

Lumineaza intermitent in portocaliu

Se conecteaza la smartphone

Lumineaza continuu in portocaliu

Conectat la smartphone

Lumineaza intermitent in alb

Conectare la server

Lumineaza continuu in alb

Conectat la server

Stins

Functie Wi-Fi dezactivata

Conexiunea Wi-Fi

Configurarea conexiunii Wi-Fi
pentru prima data

1 Descarcs siinstaleazé aplicatia Philips

LAir+"” de pe App Store sau Google Play.

2 Introdu stecirul purn‘lcatorulw in priza
si apasa butonul () pentru a porni
purificatorul de aer.
> Indicatorul Wi-Fi & lumineaza

intermitent in portocahu pentru
prima data.

3 Asigura-te cd smartphone-ul sau tableta
este conectatd cu succes la reteaua Wi-Fi.
= 2.4GHz
*
r T ‘T ”‘r‘”\iﬂ:
\ )\ Il “““m‘
M‘H‘m‘
Nota:

* Activeaza functia Bluetooth pe smartphone

pentru a asigura o asociere fara probleme.
Asigura-te ca smartphone-ul este conectat
la o retea Wi-Fi de 2,4 GHz (de acasa) si nu
la o retea Wi-Fi de 5 GHz sau publicd. Pentru
0 asociere reusita, Tti sugeram sa dezactivezi
datele mobile fnainte de a initia procesul de
asociere.
Lanseaza aplicatia ,Air+" si fd clic pe
.Conecteaza un dispozitiv nou” sau
apasa butonul ,+" din partea de sus a
ecranului. Urmeaza instructiunile de pe
ecran pentru a conecta purificatorul de aer
la retea.

©-0

u‘” rr,r “H“\
X H”“
MHH

| " \“\‘}w‘
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Nota:

* Aceste instructiuni sunt valabile numai
la prima configurare a purificatorului de
aer. Daca reteaua s-a schimbat sau trebuie
efectuata din nou configurarea, consulta
capitolul ,Resetarea conexiunii Wi-Fi" la
pagina 400.

* Daca vrei sa conectezi mai mult de un
purificator de aer la smartphone sau tableta,
trebuie sa conectezi aparatele pe rand.

* Asigura-te ca distanta dintre smartphone
sau tabletd si purificatorul de aer este mai
mica de 10 metri si nu exista obstacole intre
acestea.

Resetarea conexiunii Wi-Fi
Nota:

* Reseteaza conexiunea Wi-Fi atunci cand
reteaua implicita a fost schimbata.

1 Introdu stecarul purificatorului de aer in
priza si apasa butonul Q) pentru a porni
purificatorul de aer.

2 Atingesi tine apasat @timp de3
secunde, pana cand auzi un semnal sonor
scurt.

L Purificatorul de aer intra in modul de
asociere.

5 Indicatorul Wi-Fi = lumineaz3
intermitent in portocaliu.

3 Urmeazi pasii 3-4 din sectiunea
~Configurarea conexiunii Wi-Fi pentru
prima data”.
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4  Utilizarea
purificatorului de aer

intelegerea indicatorului
luminos pentru calitatea
aerului

Odata pornit, purificatorul de aer va incepe sa
scaneze calitatea aerului. Dupa aproximativ 30
de secunde, senzorul de particule selecteaza
culoarea care corespunde calitatii aerului
fnconjurdtor in ceea ce priveste nivelul de
particule din aer.

Culoarea indicatorului luminos pentru calitatea
aerului este determinata de citirea PM2,5.

PM2,5

Tehnologia de detectare AeraSense identifica
cu precizie chiar si cele mai usoare schimbdri
ale nivelului de particule din aer si reactioneaza
rapid. Aceasta fti ofera siguranta prin
feedbackul in timp real cu privire la PM2.5.
Cea mai mare parte a poluantilor din aerul
interior intra in categoria PM2,5 — care se
referd la particule poluante din aer mai mici
de 2,5 micrometri. Surse obisnuite de particule
n interior sunt fumul de tigara, gatitul sau
lumanarile aprinse. Unele bacterii din aer, cei
mai mici spori de mucegai si particulele de
alergeni provenite de la pdrul de animale si
acarieni intra tot in categoria PM2,5.

Nivelul | Culoare pentru
PM2,5 | calitatea aerului

Nivelul de
calitate a aerului

<12 Albastru Buna
13-35 | Albastru-violet | Acceptabila
36-55 | Violet-rosu Slaba

>55 Rosu

Foarte slaba




Pornirea si oprirea

Nota:

* Pentru o performanta optima de purificare,
inchide usile si ferestrele.

* Evitd ca obiectele straine (cum ar fi perdelele)

sd cadd sau sa obstructioneze intrarea sau
jesirea aerului.

1  Introdu stecrul purificatorului de aer in
priza.

T
2 Apasa butonul (l) pentru a porni
purificatorul.
> Purificatorul emite un bip.
 Ecranul afiseaza ,---"1n timpul
ncalzirii. Apoi, purificatorul de aer
afiseazd nivelul de PM2,5 dupa
madsurarea calitatii aerului.
» Purificatorul de aer functioneaza in
modul Automat cu nivelul PM2,5
afisat pe ecran.

PM2.5

O
O
O
O

3 Apasa butonul () din nou pentru a opri
purificatorul.

Nota: daca purificatorul de aer ramane
conectat la priza de curent dupa ce este oprit,
la repornire va functiona cu setarile anterioare.

Modificarea setarii modului

Poti apasa butonul & pentru a selecta modul
Automat ( @ ), modul Nocturn ("), modul
Mediu (“@/) sau modul Turbo (@)

Se pot selecta moduri de functionare

suplimentare ([?] ) In aplicatia Air+.

e Modul Automat: aparatul regleaza
automat turatia ventilatorului in functie de
calitatea aerului ambiant.

e Modul Nocturn : aparatul functioneaza
silentios, la turatie scdzutd. Dupa 3 secunde,
luminile afisajului se sting.

¢
C @@

e Modul Mediu: aparatul functioneaza la
turatia medie.
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e Modul Turbo: aparatul functioneaza la
turatia cea mai ridicata.

e Modul de operare prin aplicatie:
aparatul functioneaza intr-un mod care
este disponibil numai prin aplicatie, cum
ar fi turatii manuale suplimentare ale
ventilatorului sau alte moduri care au fost
personalizate in aplicatie.

* Nota: modul de operare prin aplicatie
este disponibil NUMAI prin aplicatie dupa
stabilirea conexiunii Wi-Fi.

Utilizarea functiei de
iluminare

Cu senzorul de lumina, panoul de control
poate porni si se poate opri automat sau fsi
poate reduce automat intensitatea ilumindrii in
functie de lumina ambianta.

Cand lumina ambianta este redusd, panoul
de control se va opri sau fsi va reduce
intensitatea iluminarii. Poti apasa orice buton
pentru a activa toate luminile. Apoi, daca

nu se efectueaza nicio alta operatie, toate
[uminile se vor stinge sau isi vor reduce din
nou intensitatea, in concordanta cu lumina
ambianta.

Poti ap&sa butonul <0+ pentru a porni
indicatorul luminos de umiditate sau lumina
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ambianta sau poti opri toate luminile si panoul
de control.

1 Purificatorul va porni in mod implicit
lumina pentru calitatea aerului. Inelul de
calitate a aerului Tsi va schimba culoarea in
functie de calitatea aerului ambiant.

2 Apasi butonul 8- pentru a comuta la
modul lumina ambianta. Adapteaza
stralucirea si culoarea luminii din aplicatia
Air+.

3 Potiap&sa butonul %3+ pentru a stinge
toate luminile si panoul de control. Apasa
din nou butonul 8- pentru a activa toate
luminile.

@




Configurarea blocarii pentru

copii

1 Atinge sitine apdsat butonul B timp de 3
secunde pentru a activa functia de blocare

pentru copii.
 Ecranul afiseaza a

@3 s

2 Atinge sitine ap&sat butonul %6 timp de
3 secunde pentru a dezactiva functia de
blocare pentru copii.
> a dispare de pe ecran.

5 Curatareasi

intretinerea

Nota:

Scoate ntotdeauna aparatul din priza fnainte
de a-l curdta.

Nu introduce aparatul in apa sau in alte
lichide.

Nu folosi niciodata agenti de curatare
abrazivi, agresivi sau inflamabili, precum
fnalbitori sau alcool, pentru a curata vreo
componentd a aparatului.

Nu utiliza niciodata lichide (inclusiv apa)
pentru a curata filtrul.

Nu Tncerca sa cureti senzorul de particule cu
aspiratorul.

Program de curatare

Frecventa Metoda de curatare
Curdta suprafetele din
plastic ale aparatului cu o
La nevoie lavetda moale si uscatd

Curata capacul fantei de
evacuare a aerului

Curdta senzorul de
particule cu un betisor de
urechi uscat

La fiecare doua
luni

Ecljanul afigeaza Curata suprafata filtrului

Curatarea corpului
purificatorului de aer

Curatd In mod regulat atat interiorul, cat si
exteriorul purificatorului de aer pentru a evita
depunerea prafului.

Foloseste o laveta moale si uscatd pentru

a curata atat interiorul, cat si exteriorul
purificatorului de aer si fanta de evacuare a
aerului.

Si fanta de evacuare a aerului poate fi
curdtatd cu o lavetd moale si uscatd.
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Curatarea senzorului de
particule

Curdta senzorul de particule o datd la 2 luni

pentru a asigura functionarea optima a

aparatului.

Nota:

¢ Daca purificatorul de aer este utilizat intr-un
mediu cu mult praf, poate fi necesar sa fie
curatat mai des.

¢ Dacd nivelul de umiditate din camera este
foarte ridicat, se poate forma condens la
senzorul de particule si indicatorul luminos
pentru calitatea aerului poate sa arate o
calitate mai scazuta, chiar si atunci cand
calitatea aerului este, de fapt, buna. In acest
caz, curatd senzorul de particule.

1 Opreste purificatorul de aer si
deconecteaza-| de la priza.

2 Deschide capacul senzorului de particule.
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3 Curats senzorul de particule cu un

betisor de urechi umed. Usuca bine toate
componentele cu un tampon din bumbac
uscat.

Aerasang,

S

Curatarea filtrului

Cand pe ecran este afisat alerta % de curitare
a filtrului, curata suprafata filtrului cu un
aspirator.

Nota:

* Recomanddm persoanelor care sunt alergice
la praf, polen, par de animale sau mucegai sa
nu fnlocuiasca singure filtrele sau sa ia masuri
de protectie, cum ar fi purtarea de masca si
manusi.



Opreste aparatul si deconecteaza-l de la
priza

Utilizeaza o carpa sau un aspirator pentru
a curata filtrul.

Reintrodu filtrul in aparat. Asigura-te

ca filtrul este drept si aliniat cu baza
(aparatului). Reataseaza baza si roteste-o
n sens orar pentru a o fixa.

=

il 5

‘MMH |

bl
w/

Introdu adaptorul purificatorului de aern
priza.

I

Apasa butonul de alimentare pentru a
porni aparatul.

Tine apasate timp de 3 secunde butoanele
&3 si <0 pentru a reseta intervalul de
curatare a filtrelor.
» Potireseta intervalul de curatare a
filtrelor si din aplicatia Air+.
> Dupd resetarea cu succes, alerta
de curdtare a filtrelor dispare de pe
ecran.
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7  Dupa curdtarea filtrului, spal3-te bine pe
maini.

=
AN

~.

inlocuirea filtrului

Descrierea blocarii de protectie
pentru sanatate

Acest purificator de aer este echipat cu un
indicator de Tnlocuire a filtrului pentru a te
asigura ca filtrul de purificare a aerului este in
stare optima atunci cand purificatorul de aer
este Tn functiune. Cand filtrul trebuie Tnlocuit,
alerta de inlocuire a filtrului (3 se aprinde in rosu.

Daca filtrul nu este Tnlocuit la timp, purificatorul
de aer se va opri din functionare si se va bloca
automat pentru a proteja calitatea aerului

din camers. Inlocuieste filtrele cat mai curadnd
posibil.

Cand alerta de nlocuire a filtrului I'_f'j se
aprinde, Tnlocuieste filtrul (FY2200).

inlocuirea filtrului

Nota:

* Filtrul nu este lavabil sau reutilizabil.

* fnainte de ainlocui filtrul, opreste
intotdeauna dezumidificatorul si scoate
stecarul din priza.

* Recomanddm persoanelor care sunt alergice
la praf, polen, pdr de animale sau mucegai sa
nu Tnlocuiasca singure filtrele sau sd ia mdsuri
de protectie, cum ar fi purtarea de masca si
manusi.

¢ Pentru instructiuni de instalare, consultd
manualul inclus Tn cutia filtrului.

406 RO

Opreste purificatorul de aer si
deconecteaza-| de la priza.

Roteste baza in sens antiorar pentru a o
indeparta de pe aparat. Scoate filtrul din

aparat.

|
L m\ |

il

n jos.



4 Aruncs filtrul uzat.

6

Indeparteazs toate materialele de
ambalare ale noului filtru.

Reintrodu filtrul in aparat. Asigura-te

ca filtrul este drept si aliniat cu baza
(aparatului). Reataseaza baza si roteste-o
n sens orar pentru a o fixa.

e
HH [J

7

8

9

Introdu adaptorul purificatorului de aern
priza.

I

Apasa butonul de alimentare pentru a
porni aparatul.

Tine apasate timp de 3 secunde butoanele
& 5i 0+ pentru a reseta contorul duratei
de viatd a filtrului.

> Poti reseta intervalul de curatare a
filtrului si din aplicatia Air+.

» Dupa resetarea cu succes, alerta de
nlocuire a filtrului dispare de pe ecran.
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10 Dupé inlocuirea filtrului, spals-te bine pe si %0+ pentru a reseta contorul duratei de
maini. viata a filtrului.

=
AN o

~

Resetarea filtrului

Poti sa Tnlocuiesti filtrul si Tnainte ca alerta de

inlocuire a filtrului () s& se afiseze pe ecran.
Dupa Tnlocuirea unui filtru, trebuie sa resetezi
manual contorul duratei de viata a filtrului.

1  Apasd butonul de alimentare pentru a opri
purificatorul si scoate aparatul din priza.

2 Asigura-te c3 aparatul este complet
deconectat de la priza, apoi introdu
adaptorul de alimentare n priza.

I

3 Dupi 15 secunde de la pornire, tine
ap3sate timp de 3 secunde butoanele &3
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Depozitarea

Opreste purificatorul de aer si deconecteaza-| de la priza.

Curdta aparatul, senzorul de particule si suprafata filtrului (vezi capitolul ,Curatarea si

intretinerea”).

Lasa toate componentele sa se usuce bine la aer Thainte de depozitare.

Ambaleaza filtrele In pungi etanse din plastic.

Depoziteaza purificatorul de aer si filtrul intr-un loc rece si uscat.
Spala-te intotdeauna bine pe maini dupa manipularea filtrului.

Depanarea

Acest capitol descrie cele mai frecvente probleme pe care le poti avea la utilizarea aparatului. Daca
nu poti rezolva problema cu ajutorul informatiilor de mai jos, contacteaza centrul de asistenta pentru
clienti din tara ta.

Problema Solutie posibil3

Aparatul nu * Alerta de nlocuire a filtrelor a fost aprinsa continuu, dar inca nu ai
functioneaza nlocuit filtrul corespunzator. In consecintd, aparatul se blocheaza. In
corespunzator. acest caz, inlocuieste filtrul si tine ap3sat pe &3 si <8 pentru a reseta

contorul duratei de viata a filtrului.

Fluxul de aer care iese .
din fanta de evacuare a
aerului este semnificativ
mai slab decat nainte.

Suprafata filtrului este murdara. Curata suprafata filtrului (consulta
capitolul ,Curdtarea si intretinerea”).

Calitatea aerului nu .
se Tmbunatateste, .
cu toate ca aparatul
functioneazd de mult .
timp.

Verifica daca materialele de ambalare au fost scoase de pe filtru.

Filtrul nu a fost montat in aparat. Asigura-te ca filtrul (FY2200) este
instalat corect.

Senzorul de particule este umed. Nivelul de umiditate din incapere este
ridicat si produce condens. Asigura-te ca senzorul de particule este curat
si uscat (consulta capitolul ,Curatarea si intretinerea”).

Dimensiunea camerei este mare sau calitatea aerului exterior este redusa.

Pentru o performanta optima de purificare, inchide usile si ferestrele
atunci cand purificatorul de aer este in functiune.

Existd surse de poluare n interior. De exemplu, fumat, gatit, esente,
parfum sau alcool.

Filtrul se apropie de sfarsitul duratei de viata. Inlocuieste filtrul cu unul
nou.

Culoarea indicatorului
luminos pentru

calitatea aerului nu se
modifica.

Senzorul de particule este murdar. Curata senzorul de particule (consulta
capitolul ,Curatarea si intretinerea”).
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Problema

Solutie posibila

Aparatul emana un
miros ciudat.

La primele utilizdri, aparatul poate emana un miros de plastic. Acest lucru
este normal. Cu toate acestea, daca aparatul produce un miros de ars
chiar si dupa eliminarea filtrelor, contacteazd distribuitorul Philips sau un
centru de service Philips autorizat. Filtrul poate produce miros dupa un
anumit timp de utilizare, deoarece absoarbe gazele din interior. Pentru
utilizare repetata, iti recomandam sa reactivezi filtrul punandu-Iin lumina
directd a soarelui. Daca mirosul persista, inlocuieste filtrul.

Aparatul este excesiv de
zgomotos.

Este normal daca aparatul functioneaza in modul Turbo.

Tn modul Auto, dacé aparatul este prea zgomotos, este posibil ca
aparatul sa functioneze la o turatie mare deoarece calitatea aerului scade
sau deoarece setarea personalizata din aplicatie impune o turatie mai
mare a ventilatorului. Poti alege modul Nocturn sau poti schimba setarile
din aplicatie.

Tn caz de sunet anormal, contacteazs centrul de asistentd pentru clienti
din tara ta.

Sunetul anormal de puternic poate aparea si in cazul in care ceva cade in
fanta de admisie a aerului. Opreste imediat aparatul si intoarce-I cu capul
n jos pentru a scoate din acesta obiectele straine.

Aparatul continua sa
indice ca trebuie sa
Tnlocuiesc un filtru, cu
toate ca l-am inlocuit
deja.

Poate cd nu ai resetat contorul duratei de viata a filtrului. Porneste
aparatul. Apoi, atinge si tine apasate butoanele &3 si <0+ timp de 3
secunde.

Pe ecran se afiseaza
codul de eroare ,E1".

Motorul functioneaza incorect. Contacteaza centrul de asistenta pentru
clienti din tara ta.
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Problema Solutie posibil3

* Dacd routerul la care este conectat purificatorul este dual-band si
momentan nu se conecteazd la o retea de 2,4 GHz, te rugam sd comuti
la altd bandd a aceluiasi router (2,4 GHz) si sa Tncerci sa asociezi din nou
purificatorul. Retelele de 5 GHz nu sunt acceptate.

* Retelele cu autentificare pe web nu sunt acceptate.

* Verificd daca purificatorul este Tn raza de actiune a routerului Wi-Fi. Poti
fncerca sa asezi purificatorul de aer mai aproape de routerul Wi-Fi.

* Verificd daca numele retelei este corect. Numele retelei face diferenta
fntre majuscule si minuscule.

Configurarea Wi-Finu ¢ Verificd daca parola Wi-Fi este corectd. Parola face diferenta intre
areusit. majuscule si minuscule.

* Tncearcd din nou configurarea cu instructiunile din sectiunea ,Resetarea
conexiunii Wi-Fi".

* Conectivitatea Wi-Fi poate fi intrerupta de interferente electromagnetice
sau de alt tip. Tine aparatul la distanta de alte dispozitive electronice care
pot produce interferente.

* Verifica daca dispozitivul mobil este Tn modul avion. Asigura-te ca modul
avion este dezactivat atunci cand te conectezi la reteaua Wi-Fi.

e Consultd sectiunea de asistentd din aplicatie pentru sfaturi de depanare
extinse si la zi.

8 Garantie si asistenta

Versuni ofera o garantie de doi ani dupa achizitia acestui produs. Aceastd garantie nu este valabila
daca o defectiune se datoreaza utilizarii incorecte sau intretinerii necorespunzatoare. Garantia noastra
nu fti afecteaza drepturile de consumator conferite prin lege. Pentru mai multe informatii sau pentru
revendicarea garantiei, acceseaza site-ul nostru web www.philips.com/support.

Comandarea pieselor sau a accesoriilor

Daca trebuie sd Tnlocuiesti o componenta sau daca doresti sa achizitionezi o componenta suplimentard,
adreseaza-te distribuitorului Philips sau viziteaza www.philips.com/support.

Daca intampini dificultati Tn obtinerea componentelor, contacteaza centrul Philips de asistenta pentru
clienti din tara ta.
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1 Dolezité informacie

Bezpecnost

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tuto pouzivatelsku prirucku a ulozte ju na dalsie
pouzitie. Na zaistenie najlepsieho vykonu odportcame, aby sa firmvér Cistica vzduchu aktualizoval na
najnovsiu verziu. Tuto aktualizaciu mozete vykonat prostrednictvom aplikacie Air+.

Nebezpecenstvo

*  Zabrante vniknutiu kvapaliny alebo horlavého cistiaceho prostriedku do zariadenia, aby ste predisli
zasahu elektrickym prddom a/alebo nebezpecenstvu poziaru.

eV blizkosti zariadenia nestriekajte Ziadne horlavé latky, ako napriklad insekticidy ¢i voriavky.

Varovanie

*  Pred pripojenim spotrebica skontrolujte, ¢i sa napatie uvedené na spotrebici zhoduje s napatim
v miestnej sieti.

*  Poskodeny sietovy kdbel smie vymenit jedine personal spolo¢nosti Philips, servisné centrum
autorizované spolo¢nostou Philips alebo osoba s podobnou kvalifikaciou, aby nedoslo
k nebezpecnej situdcii.

¢ Ak je poSkodend zastreka, sietovy kdbel alebo samotné zariadenie, nepouzivajte ho.

* Pouzivajte len spolu s adaptérom, ktory je sti¢astou zariadenia.

¢ Toto zariadenie m6zu pouzivat deti vo veku od 8 rokov pod dohladom dospelej osoby.

¢ Toto zariadenie m6zu pouzivat osoby, ktoré maju obmedzené telesné, zmyslové alebo mentdine
schopnosti alebo nemaju dostatok skusenosti a znalosti, pokial su pod dozorom alebo im bolo
vysvetlené bezpecné pouzivanie tohto zariadenia a za predpokladu, ze rozumeju prislusnym
rizikam.

¢ Detisanesmu hrat s tymto spotrebicom.

¢ Deti bez dozoru nesmd distit ani vykonavat udrzbu tohto zariadenia.

* Neblokujte vstup a vystup vzduchu, napr. umiestnenim predmetov na vystup vzduchu alebo pred
vstup vzduchu.

*  Dbajte na to, aby do zariadenia nespadli cudzie predmety cez vystup vzduchu.

» Standardné rozhranie Wi-Fi zaloZené na $tandarde 802.11b/g/n vo frekvenénom pasme 2,4 GHz
s maximalnym vystupnym vykonom 72 m\W EIRP.

* Verzia Bluetooth 5.2 (LE) vo frekven¢nom pasme 2,4 GHz s vystupnym vykonom RF menej ako 10
mW EIRP.

*  Osobdm, ktoré su alergické na prach, pel, domdce zvieratd alebo plesne, odportcame, aby
nevymienali filtre sami alebo aby prijali ochranné opatrenia, ako je pouZitie riska a rukavic.

Upozornenie

¢ Toto zariadenie nie je ndhradou za spravne vetranie, pravidelné vysavanie alebo pouzivanie
digestora alebo ventildtora pocas varenia.

* Zariadenie vzdy umiestnite a pouzivajte na suchom, stabilnom, hladkom a vodorovnom povrchu.

¢ Okolo zariadenia nechajte volny priestor min. 20 cm a nad zariadenim min. 30 cm.

* Na zariadenie si nesadajte a nestavajte sa nan. Na zariadenie nekladte ziadne predmety.

* Zariadenie neumiestiujte priamo pod klimatizaciu, aby ste zabranili kvapkaniu kondenzatu na
zariadenie.

* Pouzivajte iba origindlne filtre znacky Philips uréené pre toto zariadenie. Nepouzivajte Ziadne iné
filtre.

¢ Spalovanie filtra m&ze predstavovat vézne nebezpecenstvo pre ludi a/alebo ohrozit iné Zivoty.
Filter nepouzivajte ako palivo alebo na podobné ucely.

*  Predchadzajte ndrazom tvrdych predmetov do zariadenia (obzvlast do vstupu a vystupu vzduchu).

¢ Do vstupu ani vystupu vzduchu nevkladajte prsty ani Ziadne predmety, pretoze by mohlo dojst
k zraneniu os6b alebo poskodeniu zariadenia.
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* Zariadenie nepouzivajte, ak ste pouzili dymovy typ interiérovych repelentov proti hmyzu, ani na
miestach so zvyskami oleja, horiacim kadidlom alebo chemickymi vyparmi.

* Zariadenie nepouzivajte v blizkosti plynovych zariadeni, ohrevnych zariadeni alebo krbov.

* Zariadenie vzdy odpojte zo zasuvky, ked ho chcete presunut, odistit, vymenit v nom filter alebo
vykonat udrzbu.

* Zariadenie je uréené len na pouzitie v domdacnosti za beznych podmienok.

* Zariadenie nepouzivajte vo vlhkom prostredi alebo v prostredi s vysokou vihkostou, ako napriklad
v ktipelni, alebo v miestnosti s velkymi teplotnymi zmenami.

* Zariadenie neodstraniuje oxid uholnaty (CO) ani raddn (Rn). Zariadenie nemozno pouzit ako
bezpelnostné zariadenie v pripade nehdd, ku ktorym doéjde pocas spalovania alebo prace
s nebezpecnymi chemikaliami.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebi¢ vyhovuje prislusnym normam a smerniciam tykajlcim sa vystavenia
elektromagnetickym poliam.

Recyklacia

Tento symbol znamena, ze vyrobok sa nesmie likvidovat s beznym komundlnym odpadom E
(2012/19/E0). —
Postupujte podla predpisov platnych vo vasej krajine pre separovany zber elektrickych a

elektronickych vyrobkov. Spravna likvidacia pomaha zabranit negativnym dopadom na Zivotné
prostredie a [udské zdravie.

Zjednodusené vyhlasenie o zhode platné pre EU

Spolo¢nost DAP B.V. vyhlasuje, Ze radiové zariadenie typu AC2210/AC2220/AC2221 je v sulade so
smernicou 2014/53/EU. PIné znenie vyhldsenia o zhode platného pre EU je k dispozicii na nasledujucej
webovej stranke: www.philips.com.
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2  Cisti¢ vzduchu

Blahozeldme vam ku kupe a vitame vas medzi zakaznikmi spolocnosti Philips.

Ak chcete naplno vyuzivat podporu ponukant spolo¢nostou Philips, zaregistrujte svoj produkt na
stranke www.philips.com/welcome.

Prehlad produktu

A | Ovlddaci panel D | Filter (FY2200)
B | Vystup vzduchu E | Zakladna
C | Snimac kvality vzduchu F Adaptér (KA3601A-2401500EU)
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Prehlad ovladacich prvkov

Ovladacie tlacidla

Tlacidlo prepinaca rezimu/tlacidlo
& | Vypina¢ & resetovania Wi-Fi (dlhé stlacenie na 3
sekundy)

Tlacidlo svetelného indikatora
A (kratke stlacenie)/tlacidlo N —
-0 detského zamku (dIhé stlagenie -0: 1 &3 | Cistenie filtra/resetovanie vymeny

na 3 sekundy)

Panel displeja

PM2.5 | Zobrazenie PM2.5 Rezim ovladany aplikaciou

=

[ Indikator detského zadmku Automaticky rezim
¢ ReZim spanku Stredny reZim
@ Turbo rychlost - Upozornenie na Cistenie filtra
@ Upozornenie na vymenu filtra
Poznamka:

¢ Svetelny snimac sa nachddza pod hlavnym vypinacom. Uistite sa, Ze mu neprekazaju ziadne iné
predmety.
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Zaciname

Instalacia filtra

Pred prvym pouzitim odstrante z filtra vsetok
obalovy material.

Poznambka: Pred instaldciou filtra skontrolujte,

Cije disti¢ vzduchu odpojeny od elektrickej
zasuvky.

1

2

3

Zariadenie prevratte zdkladriou nahor.

7

I
i

i
Il

H m“““
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Zakladnu otocte proti smeru hodinovych
ruciciek a odstrante ju zo zariadenia. Zo
zariadenia vytiahnite filter.

i“M

e ‘H“‘”

/““‘““‘H‘Mm“\ Wm

Z filtrov istica vzduchu odstrante vsetky
obalové materidly.

Vlozte filter spat do zariadenia. Uistite

sa, Ze je filter v rovine a zarovnany so
zakladnou (zariadenia). Opatovne pripojte
zakladnu a upevnite ju ota¢anim v smere
hodinovych ruciciek.

C I\

|
w125

”‘1 =

a il |

Pripojenie napajania
Upozornenie: Nebezpecenstvo zdsahu
elektrickym prddom! Adaptér vzdy odpdjajte
od elektrickej siete vytiahnutim zastrcky zo
zasuvky. Nikdy netahajte za kdbel.

Napajaci adaptér pripojte:

najskor k zariadeniu
a potom k zasuvke v stene.

SK 417




Vyznam indikatora pripojenia

Wi-Fi

lkona stavu pripojenia Wi-Fi

Stav pripojenia Wi-Fi

Blika oranzovo

Pripaja sa k inteligentnému telefénu

Svieti oranzovo

Zariadenie je pripojené k smartfonu

Blika bielo Zariadenie sa pripdja k serveru
Svieti bielo Zariadenie je pripojené k serveru
Vypnuty Funkcia Wi-Fi je vypnuta

Pripojenie Wi-Fi

Prvé nastavenie pripojenia Wi-Fi

1 Prevezmite si a nainstalujte aplikaciu
LAir+” od spoloc¢nosti Philips z obchodu
App Store alebo Google Play.

i

2 Adaptér ¢istica zapojte do elektricke;

”m = M"”‘
T
;‘w‘w‘m ‘ i W ‘JN
il ‘ \‘Hw

Poznamka:

zasuvky a zapnite ho stlagenim tlacidla ().
> Indikdtor Wi-Fi = pri prvom spustent

blikad na oraniovo.

4

3 Skontrolujte, ¢i je smartfon alebo tablet
uspesne pripojeny k vasej sieti Wi-Fi.
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Na bezproblémové sparovanie povolte na
svojom smartféne funkciu Bluetooth.
Uistite sa, Ze smartfon je pripojeny k 2,4 GHz
(domécej) sieti Wi-Fi, a nie k 5 GHz sieti
Wi-Fi alebo verejnej sieti Wi-Fi. Na UspeSné
sparovanie odporucame pred zacatim
procesu parovania vypnut mobilné data.
Spustite aplikaciu “Air+" a kliknite na
polozku ,Pripojit nové zariadenie” alebo
stlacte tlacidlo “+"” hore na obrazovke.
Podla pokynov na obrazovke pripojte cisti¢
vzduchu k sieti.




Poznamka:

* Tieto pokyny platia len pre pripad, ked istic
vzduchu nastavujete prvykrat. Ak sa zmenila
siet alebo je potrebné zopakovat nastavenie,
pozrite si kapitolu ,Resetovanie pripojenia
Wi-Fi” na strane 419.

¢ Ak chcete k svojmu smartfénu alebo tabletu
pripojit viac ako jeden ¢isti¢ vzduchu, budete
ich musiet pripojit postupne.

* Dbajte na to, aby vzdialenost medzi vasim
smartfénom alebo tabletom a cisticom
vzduchu bola mensia ako 10 metrov bez
akychkolvek prekazok.

Resetovanie pripojenia Wi-Fi
Poznamka:

¢ Ak savasa prednastavena siet zmenila,
vynulujte pripojenie Wi-Fi.
1 Pripojte zastréku ¢isti¢a vzduchu do
elektrickej zasuvky a zapnite distic¢ vzduchu
stlacenim tlacidla (')

2 Dotknite sa tlagidla @ a podrzte ho
3 sekundy, kym nebudete pocut pipnutie.
w  Cisti¢ vzduchu prejde do rezimu
parovania.
Indikator Wi-Fi = blikd na oranZovo.

3 Postupujte podla krokov 3 - 4 v &asti ,,Prvé
nastavenie pripojenia Wi-Fi".

4  Pouzivanie cistica
vzduchu

Vyznam svetelného
indikatora kvality vzduchu

Po zapnuti zacne Cisti¢ vzduchu zistovat kvalitu
vzduchu. Po priblizne 30 sekundach snimace
Castic zvolia farbu, ktord zodpoveda kvalite
vzduchu prostredia a mnozstvu castic vo
vzduchu.

Farba svetelného indikatora kvality vzduchu sa
urcuje podla merania ¢astic PM2.5.

PM2.5

Technoldgia snimania AeraSense dokonale
rozpoznava a rychlo reaguje aj na tie najmensie
zmeny castic vo vzduchu. Spolu so zobrazenim
urovne Castic PM2.5 v redlnom case vam prinasa
dokonaly pocit istoty. Vacsina znedistujucich
latok vo vzduchu v interiéri spadé do kategdrie
PM2.5 - ¢o oznacuje vzduchom prendsané
znecistujuce latky mensie ako 2,5 mikrometra.
Beznymi zdrojmi jemnych castic v interiéri su
tabakovy dym, varenie, horiace sviecky. Do
kategdrie PM2.5 patria aj niektoré baktérie
prendsané vzduchom a najmensie spéry plesni,
alergény domacich zvierat a roztocov.

Uroven kvality
vzduchu

Uroven |Farba kvality
PM2.5 |vzduchu

<12 Modré Dobry

13-35 | Modrd —fialova | Primerany

36-55 |Fialovd —cervend | Nekvalitny

>55 Cervend

Velmi nekvalitny
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Zapnutie a vypnutie

Poznamka:

* Pre optimalny distiaci vykon zatvorte dvere
a okna.

* Zabrante tomu, aby cudzie predmety (ako
napr. zavesy) spadli do vstupu alebo vystupu
vzduchu alebo ho blokovali.

1  Pripojte zéstreku cisti¢a vzduchu do
elektrickej zasuvky.

T
2 Stlagenim tlagidla () zapnite &istic.

o Cisti¢ zapipa.

» Pocas zahrievania sa na obrazovke
zobrazuje ,---". Po meranf kvality
vzduchu disti¢ vzduchu zobrazuje
uroven Castic PM2.5.

o Cisti¢ vzduchu funguje
v automatickom rezime a na

obrazovke sa zobrazuje hodnota
Castic PM2.5.

PM2.5

O
O
O
O

3 Opéatovnym stlatenim tlacidla (V) vypnite
distic.

Poznamka: Ak cisti¢ vzduchu po vypnuti
zostane pripojeny k elektrickej zasuvke,
po opatovnom zapnuti budud zachované
predchddzajlce nastavenia.
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Zmena nastavenia rezimu

Mozete stlacit tlacidlo O na vyber

automatického rezimu (@), rezimu spanku

(), stredného rezimu (’Q)) alebo rezimu turbo

(@).

Dalsie prevadzkové rezimy () si mdzete vybrat

v aplikacii Air+.

e Automaticky rezim: Zariadenie
automaticky nastavi otacky ventilatora
podla kvality okolitého vzduchu.

e Rezim spanku: Zariadenie funguje potichu
pri nizkej rychlosti. Po 3 sekunddch svetelné
indikatory obrazovky zhasnu.

¢
C @

e Stredny rezim: Zariadenie funguje v
strednom rezime.




e Turbo rychlost: Zariadenie pracuje s
najvyssou rychlostou.

e Rezim ovladania aplikaciou: Zariadenie
pracuje v rezime, ktory je dostupny len
prostrednictvom aplikacie, napriklad dalSie
manualne rychlosti ventildtora alebo iné
rezimy, ktoré boli prisposobené v aplikacii.

¢ Upozornenie: ReZzim ovladania aplikaciou je
k dispozicii IBA prostrednictvom aplikacie po
Uspesnom pripojeni k sieti Wi-Fi.

Pouzivanie funkcie svetelnych
indikatorov

Ovlédaci panel sa vdaka svetelnému senzoru
dokdaze automaticky zapnut, vypnut a stmavnut
podla okolitého osvetlenia.

Ovladaci panel sa vypne alebo stmavne, ked'je
okolie tmavé. MoZete ho rozsvietit stlacenim
akéhokolvek tlacidla. Ak ho nebudete viac
pouzivat, vietky svetelné indikatory sa znova
vypnu alebo stmavnu, aby sa prisposobili
okolitému svetlu.

Stla¢enim tlacidla 8- moZete zapnut svetelny
indikator kvality vzduchu, okolité svetlo alebo
vypnut vsetky svetla a ovladaci panel.

Cisti¢ predvolene zapne svetelny indikator
kvality vzduchu. Krizok kvality vzduchu
zmeni farbu na zaklade kvality okolitého
vzduchu.

Stlatenim tlacidla - prepnete na rezim
okolitého osvetlenia. Prisposobte sijas a
farbu prijemného osvetlenia v aplikacii

VSetky svetelné indikatory a ovladaci

panel moZzete vypnut aj stlacenim tladidla
-B-. Véetky svetelné indikatory mozete
aktivovat opatovnym stlacenim tlacidla G-,

[
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Nastavenie detského zamku 5 Cistenie a udrzba

1 Na aktivaciu detského zdmku stlacte Poznamka:
tlaidlo 6% a podrzte ho stlacené 3 * Pred zacatim Cistenia vzdy odpojte zariadenie
sekundy. 7o siete.
> Na obrazovke sa zobrazfa. * Nikdy neponarajte zariadenie do vody ani
inej tekutiny.
ﬁ * Na distenie akejkolvek casti zariadenia
nepouzivajte abrazivne, agresivne ani

horlavé Cistiace prostriedky, ako je bielidlo ¢i

=tlal alkohol.
8 l_lI_t) * Na distenie filtra nepouzivajte Ziadne
® kvapaliny (vratane vody).
IO * Nikdy sa nepokusajte cistit snimac castic

pomocou vysavaca.

@3 s

2 Na 3sekundy stlatte a podrzte tlacidlo 6,

Plan cistenia

¢im deaktivujete rezim detského zamku. Frekvencia Metdda cistenia
s a zmizne z obrazovky.
Jemnou suchou
d\ ) handri¢kou utrite plastovu
V pripade ¢ast zariadenia
= PM25 potreby . -
o Ocistite kryt vystupu
T
L vzduchu
®
x5O O Kazdé dva Snimac Castic vycistite
mesiace suchou vatovou ty¢inkou
®:3S Naobrazovke | it povrch filtra
sa zobrazi .
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. - .. 2 Otvorte kryt snimaca kvality vzduchu.
Cistenie tela cisti¢a vzduchu

Vnutornu aj vonkajsiu cast isti¢a vzduchu

pravidelne distite, aby sa v nich nehromadil

prach.

¢ Na distenie vnutornej a vonkajsej Casti Cistica
vzduchu a vystupu vzduchu pouzite makku,
suchu handricku.

* Ajvystup vzduchu je mozné ¢istit suchou
makkou handrickou.

Cistenie snimaca castic o
3 Snimaé astic vycistite vihkou vatovou

V zéujme zachovania optimalnej funkénosti ty¢inkou. Suchou vatovou ty¢inkou osuste
zariadenia odporucame distit snimac castic vsetky sucast.

kazdé 2 mesiace.

Poznamka:

* Ak sa Cisti¢ vzduchu pouziva v prasnom
prostredi, moze byt potrebné Castejsie
distenie.

¢ Ak je Uroven vlhkosti v miestnosti velmi
vysokd, mdze na snimaci Castic dochddzat
ku kondenzacii a svetelny indikator kvality
vzduchu moze signalizovat horsiu kvalitu
vzduchu aj napriek tomu, Ze kvalita vzduchu
je v skutocnosti dobra. Ak k tomu dojde,
vycistite snimac castic. 4 7atvorte snima¢ kvality vzduchu.

1 Vypnite ¢isti¢ vzduchu a odpojte ho od

elektrickej zasuvky.
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. K . 3 Viozte filter spat do zariadenia. Uistite
Cistenie filtra sa, ze je filter v rovine a zarovnany so

. , . zakladrou (zariadenia). Opatovne pripojte
Ked'sa na obrazovke zobrazi upozornenie ( )-Op PrIpoJ

i zakladnu a upevnite ju ota¢anim v smere
na Cistenie filtra =, vycistite povrch filtra hodinovyich ruitiek.

vysavacom.
Wiz
@ S Nl | H H °
il
Poznamka: 4 Pripojte adaptér ¢isti¢a vzduchu do

elektrickej zasuvky.
* Osobdam, ktoré su alergické na prach, pel,

domace zvieratd alebo plesne, odportcame,
aby nevymienali filtre sami alebo aby prijali
ochranné opatrenia, ako je nosenie ruska

a rukavic.

1 Vypnite zariadenie a odpojte ho od
elektrickej zasuvky.

I

5 Zapnite zariadenie stla¢en/m hlavného
vypinaca.

2 Na odistenie filtra pouzite handri¢ku alebo
vysavac.
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6 Na 3 sekundy stlacte tlacidla &3 a 0%, ¢im

resetujete poditadlo Zivotnosti filtra.

» Pocitadlo Zivotnosti filtra mdzete
resetovat aj prostrednictvom aplikacie
Air+.

> Po Uspesnom resetovani zmizne
z obrazovky upozornenie na cistenie
filtra.

7  Po ocisteni filtra si ddkladne umyte ruky.

Vymena filtra

Vyznam blokovania na zaistenie
zdravého vzduchu

Tento disti¢ vzduchu je vybaveny indikdtorom
vymeny filtra, aby bol zaru¢eny optimalny stav
filtra Cistenia vzduchu pocas prevadzky cistica
vzduchu. Ked bude potrebné vymenit filter,
upozornenie na vymenu filtra [ sa rozsvieti
nacerveno.

Ak filter nevymenite vcas, Cisti¢ vzduchu sa
vypne a automaticky sa zablokuje, aby tak
ochrénil kvalitu vzduchu v miestnosti. Co
najskor vymente filtre.

Vymena filtra

Poznamka:

¢ Filter nie je umyvatelny ani opakovane
pouzitelny.

¢ Pred vymenou filtra cisti¢ vzdy vypnite
a odpojte z elektrickej zasuvky.

¢ Osobam, ktoré su alergické na prach, pel,
doméce zvieratd alebo plesne, odportacame,
aby nevymienali filtre sami alebo aby prijali
ochranné opatrenia, ako je nosenie riska
a rukavic.

¢ Pokyny na instaldciu ndjdete v manuali, ktory
sa nachadza v Skatuli filtra.

Ked'sa rozsvieti upozornenie na vymenu filtra
B2 wmeiite filter (FY2200).
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1 Vypnite ¢&sti¢ vzduchu a odpojte ho od 5 Odstréfite z nového filtra vietok obalovy
elektrickej zasuvky. material.

6  Vlozte filter spat do zariadenia. Uistite
sa, Ze je filter v rovine a zarovnany so
zakladnou (zariadenia). Opatovne pripojte
zakladriu a upevnite ju otacanim v smere
hodinovych ruciciek.

3 Zékladru ototte proti smeru hodinovych
ruiciek a odstrante ju zo zariadenia. Zo
zariadenia vytiahnite filter.

1o
.

*@M
\ |
Il

il

7  Pripojte adaptér ¢&isti¢a vzduchu do
elektrickej zasuvky.

i
&

W
il
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8 Zapnite zariadenie stla¢enim hlavného
vypinaca.

9  Na 3 sekundy stlacte tlacidla &3 a <0:
a resetujte pocitadlo zivotnosti filtra.

L Pocitadlo vymeny filtra mdzete
resetovat aj prostrednictvom aplikacie
Air+.

> Po Uspesnom resetovani zmizne
z obrazovky upozornenie na vymenu
filtra.

10 Po vymene filtra si dokladne umyte ruky.

Vynulovanie filtra

Filter m6Zete vymenit eSte skor, nez sa na
obrazovke zobrazi upozornenie na vymenu

filtra (@). Po vymene filtra je potrebné

manualne vynulovat pocitadlo zivotnosti filtra.

1

Stlacenim vypinaca vypnite cisti¢ a odpojte

ho zo siete.

Uistite sa, Ze je zariadenie Uplne odpojené
od elektrickej siete, a potom vlozte

napajaciu zastréku do zasuvky.

"\

V priebehu 15 sekidind po zapnuti

napajania stlacte a na 3 sekundy podrzte
tlacidla &3 a 9%, ¢im sa vynuluje pocitadlo

zivotnosti filtra.
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Odkladanie

Vypnite cisti¢ vzduchu a odpojte ho od elektrickej zasuvky.

Oistite zariadenie, snimac ¢astic a povrch filtra (pozrite si kapitolu ,Cistenie a tidrzba”).
Pred uskladnenim nechajte vSetky casti dokladne vyschnut na vzduchu.

Filtre zabalte do vzduchotesnych plastovych vreciek.

Cisti¢ vzduchu a filtre skladujte na chladnom a suchom mieste.

OUVRWN= @)

Po manipuldcii s filtrom si vzdy dékladne umyte ruky.

7 RieSenie problémov

Tato kapitola uvadza najbeznejsie problémy, s ktorymi by ste sa pri pouzivani spotrebic¢a mohli stretndt.
Ak na zaklade nizsie uvedenych pokynov nedokazete problém vyriesit, obratte sa na stredisko sluzieb
zdkaznikom vo vasej krajine.

Problém Mozné riesenie

Zariadenie nefunguje * Upozornenie na vymenu filtra bolo dlho zobrazené, no prislusny filter ste

spravne. nevymenili. Nasledkom toho je zariadenie teraz zablokované. V takomto
pripade vymetite filter a dlhym stlacenim tlacidiel £ a 48 vynulujte
pocitadlo Zivotnosti filtra.

Prad vzduchu z vystupu  ® Povrch filtra je znecisteny. Vycistite povrch filtra (pozri kapitolu ,Cistenie
vzduchu je podstatne a udrzba”).
slabsi nez predtym.

Kvalita vzduchu sa ¢ Skontrolujte, ci je z filtra odstraneny obalovy material.

nezlepsuje aj napriek ¢ Filter nebol vlozeny do zariadenia. Uistite sa, ze filter (FY2200) je spravne
tomu, ze je zariadenie vlozeny.

zapnuté dlhsiu dobu. * Snimac castic je mokry. Vysoka Uroven vlihkosti v miestnosti spdsobuje

vznik kondenzacie. Uistite sa, ze snimac castic je Cisty a suchy (pozri
kapitolu ,Cistenie a tdrzba”).

* Miestnost je velka alebo je kvalita vonkajsieho vzduchu zI4.
Optimalny vykon cistenia zaistite zatvorenim dveri a okien pocas
prevadzky cistica vzduchu.

* V/ miestnosti su interné zdroje znecistenia. Napriklad fajcenie, varenie,
kadidlo, parfum alebo alkohol.

* Zivotnost filtra sa bliZi ku koncu. Vymetite filter za novy.

Farba svetelného * Snimac castic je znecisteny. Vycistite snimac castic (pozri kapitolu
indikatora kvality ,Cistenie a udrzba”).
vzduchu sa nemeni.
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Problém

Mozné riesenie

Zo zariadenia sa
uvolfiuje zvlastny
zapach.

Pri prvych pouzitiach méze zo zariadenia vychadzat zdpach plastu. Ide

o bezny jav. Ak viak zo zariadenia vychddza zapach ako po spéleni aj po
odstranent filtrov, kontaktujte predajcu vyrobkov znacky Philips alebo
autorizované servisné stredisko znacky Philips. Filter m6ze z dévodu
absorpcie vzduchu v interiéri po urcitej dobe pouZzivania vytvarat zdpach.
Odporucda sa, aby ste filter znova aktivovali uloZzenim na priame slne¢né
svetlo, aby ste ho mohli znova pouzit. Ak je zdpach stéle pritomny,
vymerite filter.

Zariadenie je
mimoriadne hluc¢né.

Ide o normalny jav pocas prevadzky zariadenia v rezime Turbo.

Ak je zariadenie prilis hlasné v automatickom rezime, mozno ide

na vysoké otacky, pretoze sa kvalita vzduchu zhorsila alebo vase
prispdsobené nastavenie v aplikacii zapricinilo chod ventilatora vo
vyssich otackach. MozZete vybrat rezim spanku alebo zmenit nastavenia
v aplikacii.

Ak zariadenie vydava nezvycajné zvuky, obratte sa na Stredisko
starostlivosti o zdkaznikov vo svojej krajine.

Ak sa do vystupu vzduchu dostane cudzi predmet, mdze to tiez spdsobit
nezvycajné zvuky. Okamzite vypnite zariadenie, otocte ho hore nohami
a vytraste z neho cudzie predmety.

Zariadenie stale
signalizuje, ze je
potrebné vymenit filter,
ale uz som to urobil.

Zrejme ste nevynulovali poditadlo Zivotnosti filtra. Zapnite zariadenie.
Potom stlatte a podrzte tladidla &3 a 8+ na 3 sekundy.

Na obrazovke sa
zobrazuje chybovy kod
LJET7

Motor mé poruchu. Obratte na Stredisko starostlivosti o zakaznikov vo
svojej krajine.

Nastavenie siete Wi-Fi
nie je Uspesné.

Ak je vas Cisti¢ pripojeny k dvojpasmovému smerovacu a momentélne
nie je aktivované pasmo 2,4 GHz, prepnite smerovac na pasmo 2,4 GHz
a pokuste sa Cistic sparovat znova. 5 GHz siete nie sU podporované.
Webové autentifikacné siete nie si podporované.

Skontrolujte, ¢i sa ¢isti¢ nachadza v dosahu smerovaca Wi-Fi. Cistic¢
vzduchu sa pokuste umiestnit blizsie k smerovacu Wi-Fi.

Skontrolujte, ¢i je ndzov siete spravny. V nazve siete sa rozlisuju malé a
velké pismena.

Skontrolujte, ¢i je heslo Wi-Fi spravne. V hesle sa rozlisuju malé a velké
pismena.

Nastavenie zopakujte podla pokynov v casti ,Resetovanie pripojenia
Wi-Fi".

M&ze dojst k preruseniu pripojenia Wi-Fi posobenim
elektromagnetického alebo iného druhu rusenia. Zariadenie udrzujte
mimo dosahu inych elektronickych zariadenti, ktoré by mohli spdsobovat
rusenie.

Skontrolujte, ¢i nie je mobilné zariadenie v rezime v lietadle. Pri pripdjani
k sieti Wi-Fi sa uistite, ze je rezim v lietadle vypnuty.

Podrobné a aktudlne tipy na riesenie problémov najdete v casti Pomocnik
v aplikacii.
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8 Zaruka a podpora

Spolocnost Versuni pontka dvojro¢nu zdruku po zaktpeni tohto produktu. Tato zaruka neplati na
poskodenie spdsobené nespravnym pouzivanim alebo nedostatocnou Udrzbou. Nasa zaruka nema
podla zdkona vplyv na vase prava spotrebitela. Dal3ie informéacie alebo uplatnenie zaruky najdete na
nasej webovej stranke www.philips.com/support.

Objednanie dielov alebo prislusenstva

Ak potrebujete vymenit nejaky diel alebo si chcete zakupit dalsi diel, navstivte predajcu vyrobkov
znacky Philips alebo webovu stranku www.philips.com/support.

Ak méte pri ndkupe dielov problémy, kontaktujte Stredisko starostlivosti o zdkaznika spolo¢nosti Philips
vo vasej krajine.
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1 Pomembno

Varnost

Pred uporabo aparata natancno preberite ta uporabniski priro¢nik in ga shranite za poznejSo uporabo.
Za zagotovitev najboljsega delovanja priporocamo posodobitev vdelane programske opreme cistilnika
zraka na najnovejso razlic¢ico. Nadgradnjo lahko izvedete z aplikacijo Air+.

Nevarnost

*  Pazite, da v aparat ne pride voda ali vnetljivo ¢istilo. Ce se to zgodi, lahko pride do elektri¢nega
udara in/ali pozara.

*  Okoli aparata ne prsite z vnetljivimi snovmi, kot so insekticidi ali disave.

Opozorilo

* Preden aparat prikljucite na elektri¢cno omrezje, preverite, ali napetost, navedena na aparatu,
ustreza napetosti lokalnega elektricnega omreZzja.

*  Poskodovani napajalni kabel sme zamenjati samo podjetje Philips, Philipsov pooblasceni servis ali
ustrezno usposobljeno osebje.

¢ Aparata ne uporabljajte, ¢e je poskodovan vti¢, napajalni kabel ali sam aparat.

¢ Aparat uporabljajte samo z adapterjem, ki mu je prilozen.

¢ Taaparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej, in sicer pod nadzorom.

* Taaparat lahko uporabljajo osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali s
pomanijkljivimi izkusnjami in znanjem, ce so prejele navodila glede varne uporabe aparata ali jih pri
uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne nevarnosti.

¢ Otrocinaj se neigrajo z aparatom.

¢ Otroci aparata ne smejo distiti in vzdrzevati brez nadzora.

¢ Ne blokirajte dovoda in odvoda zraka, na primer s postavljanjem predmetov na odvod ali pred
dovod.

¢ Pazite, da skozi dovod zraka v aparat ne padejo tujki.

¢ Standardni vmesnik Wi-Fi na osnovi standarda 802.11b/g/n/ax pri 2,4 GHz z najve¢jo izhodno
modjo 72 mW EIRP.

* Razli¢ica povezave Bluetooth 5.2 (LE) pri frekvenci 2,4 GHz, z izhodno mo¢jo RF, manjso od
10 mW EIRP.

¢ Priporo¢amo, da osebe, ki so alergi¢ne na prah, cvetni prah, hisne ljubljencke ali plesen, filtrov ne
menjajo same 0z. da izvajajo zas¢itne ukrepe, npr. nosijo masko in rokavice.

Previdno

¢ Taaparat ne predstavlja nadomestila za zracenje, redno sesanje ali uporabo kuhinjske nape
oziroma ventilatorja med kuhanjem.

* Aparat postavite in uporabljajte na suhi, trdni in ravni podlagi.

¢ Okoli aparata naj bo vsaj 20 cm prostora, nad njim pa vsaj 30 cm.

* Na aparatu ne smete sedeti ali stati. Na aparat ne postavljajte predmetov.

* Aparata ne postavljajte neposredno pod klimatsko napravo, da preprecite kapljanje kondenzata na
aparat.

¢ Uporabljajte samo originalne Philipsove filtre, ki so posebej izdelani za ta aparat. Ne uporabljajte
drugih filtrov.

* Zgorevanije filtra lahko povzroci nepopravljivo nevarnost za ljudi in/ali ogrozi druga zivljenja. Filtra
ne uporabljajte za gorivo ali druge namene.

* Poaparatu ne udarjajte s trdimi predmeti (predvsem po dovodu in odvodu zraka).

¢ Sprstiali drugimi predmeti ne posegajte v odvod ali dovod zraka, da preprecite telesne poskodbe
in nepravilno delovanje aparata.

* Aparata ne uporabljajte, ¢e ste uporabili dimno sredstvo proti mréesu ali ob prisotnosti ostankov
olja, gorecih kadil ali kemicnih hlapov.

* Aparata ne uporabljajte v blizini plinskih aparatov, ogrevalnih naprav ali kaminov.
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* Ko Zelite aparat prestaviti, ocistiti, zamenjati filter ali izvesti vzdrZevalna dela, ga izkljucite iz
elektricnega omrezja.

* Aparat je namenjen samo za domaco uporabo ob normalnih pogojih delovanja.

* Aparata ne uporabljajte v vlaznem okolju ali okolju z visoko vlaznostjo ali visoko temperaturo, kot je
kopalnica, ali prostoru z velikimi spremembami temperature.

* Aparat ne odstranjuje ogljikovega monoksida (CO) ali radona (Rn). Ne smete ga uporabljati kot
varnostno napravo v primeru nesre¢ s postopki zgorevanja in nevarnimi kemikalijami.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta aparat ustreza veljavnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

Recikliranje
Ta simbol pomeni, da izdelka ne smete odlagati skupaj z obicajnimi gospodinjskimi odpadki E
(2012/19/EV). —

Upostevajte drzavne predpise za loceno zbiranje elektricnih in elektronskih izdelkov. S pravilnim
odlaganjem pripomorete k preprecevanju negativnih vplivov na okolje in zdravje ljudi.

Poenostavljena izjava EU o skladnosti

DAP B.V. potrjuje, da je tip radijske opreme AC2210/AC2220/AC2221 skladen z Direktivo 2014/53/EU.
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: www.philips.com.
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2 Vas distilnik zraka

Cestitamo vam za nakup in dobrodosli pri Philipsu!
Da bi izkoristili vse prednosti Philipsove podpore, izdelek registrirajte na www.philips.com/welcome.

Pregled izdelka

PHILIPS

A | Nadzorna plosca D Filter (FY2200)
B | Odvod zraka E Podstavek
C | Senzor kakovosti zraka F | Adapter (KA3601A-2401500EU)
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Pregled gumbov

Upravljalni gumbi

Gumb za preklop nacina/gumb za

0) Vklop/izklop & ponastavitev povezave Wi-Fi (3 sekunde
dolg pritisk)
Gumb funkcije za osvetlitev
& (kratek pritisk)/gumb otroske + &3 | Cis¢enje filtra/ponastavitev ob zamenjavi

kljucavnice (3 sekunde dolg
pritisk)

Zaslonska plosca

PM2,5

Prikaz delcev PM2,5

[}

Nacin upravljanja prek aplikacije

C

Indikator otroske kljucavnice

®

Samodejni nacin

Nacin mirovanja

Nacin srednje hitrosti

@

Turbo hitrost

1z

Opozorilo za ciscenije filtrov

B

Opozorilo za zamenjavo filtra

Opomba:

* Svetlobnisenzor je pod gumbom za vklop/izklop. Prepricajte se, da ga drugi predmeti ne ovirajo.
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4 Filter namestite nazaj v aparat. Prepricajte

3 Zacetek uporabe ar : !
se, da je filter polozen ravno in poravnan

s podstavkom (aparata). Znova namestite
podstavek in ga obrnite v desno, da ga

Namestitev filtra pritrdite.

Pred prvo uporabo s filtra odstranite vso
embalazo.

Opomba: pred namescanjem filtra se
prepricajte, da je Cistilnik zraka odklopljen iz
elektri¢ne vti¢nice.

1 Aparat obrnite navzdol.

w‘ \

Prikljucitev napajanja

Pozor: nevarnost elektri¢nega udara! Ce
Zelite izkljuciti adapter, vedno povlecite vti¢ iz
vti¢nice. Nikoli ne vlecite za kabel.

-

Prikljucite napajalni adapter:

2 Podstavek obrnite v levo, da ga odstranite o Najprejvaparat.
z aparata. Filter povlecite iz aparata. e Nato v stensko vticnico.

:o

‘\
3 Sfiltra za ci$¢enje zraka odstranite ves
embalazni materlal

HH

lii \T\\
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Razlaga indikatorja povezave

Wi-Fi

Stanje ikone povezave Wi-Fi

Stanje povezave Wi-Fi

Utripa oranzno

Povezava s pametnim telefonom

Sveti oranzno

Vzpostavljena povezava s pametnim telefonom

Utripa belo Vzpostavljanje povezave s streznikom
Sveti belo Povezava s streznikom
Izklopljeno Funkcija Wi-Fi je onemogocena

Povezava Wi-Fi

3 Preverite, ali je pametni telefon ali tabli¢ni
racunalnik povezan v omrezje Wi-Fi.

Prva vzpostavitev povezave

Wi-Fi

1  Prenesite in namestite Philipsovo aplikacijo
"Air+" iz trgovine App Store ali Google
Play.

2 Adapter ¢istilnika zraka vkljudite v
elektri¢no vti¢nico in s pritiskom Q .

vklopite cistilnik zraka.

> Indikator povezave Wi-Fi &= prvi¢

utripa oranzno.

T 2.4GHz

Opomba:

* Omogocite funkcijo Bluetooth v pametnem
telefonu za zagotovitev nemotenega
seznanjanja.

Va$ pametni telefon naj bo povezan z
omrezjem Wi-Fiz 2,4 GHz (doma) in ne z
omrezjem Wi-Fi z 5 GHz ali javnim omrezjem
Wi-Fi. Priporo¢amo, da za zagotavljanje
uspesnega seznanjanja, pred samim
zacetkom postopka seznanjanja izklopite
mobilne podatke.
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4 ZaZenite aplikacijo "Air+" in kliknite . T
||connect a NeW DeViCe" (POVeii novo POhaStaVlteV povezave WI'FI
napravo) ali pritisnite gumb "+" na vrhu Opomba:
zaslona. Za povezavo Cistilnika zraka z

y. . : * Povezavo Wi-Fi ponastavite, ko se privzeto
omrezjem sledite navodilom na zaslonu.

omrezje spremeni.

1 Prikljucite vti¢ ¢istilnika zraka v elektri¢no

> vti¢nico in pritisnite (l) da vklopite cistilnik
zraka.

2 Za3sekunde pridrite @ da zaslisite pisk.
5 Cistilnik zraka preklopi v nacin

zdruzevanja.
> Indikator povezave Wi-Fi & utripa
[ XXX X Y] oranzno.
Opomba:
. . . = PM25
¢ To navodilo velja le za prvo nastavitev -
&stilnika zraka. Ce se je omreZje spremenilo : : : : H
ali je potrebna ponovna nastavitev, glejte ®
poglavje "Ponastavitev povezave Wi-Fi" na E N0}
strani 438.
¢ Ce Zelite s pametnim telefonom oz. tabli¢nim @3
racunalnikom povezati vec Cistilnikov zraka, ; S
morate ta postopek izvesti za vsakega
posebej. 3 Sledite korakom 3-4 v razdelku "Prva
* Pametni telefon oz. tabli¢ni ra¢unalnik in vzpostavitev povezave Wi-Fi".

cistilnik zraka ne smeta biti vec kot 10 metrov
narazen in med njima ne sme biti nobenih
ovir.

438 SL



4 Uporaba distilnika
zraka

Razlaga indikatorja kakovosti
zraka

Po vklopu bo ¢istilnik zraka zacel s preverjanjem
kakovosti zraka. Po priblizno 30 sekundah
senzor delcev izbere barvo, ki ustreza kakovosti
zraka in delcem v zraku.

Barvo indikatorja kakovosti zraka doloca
odcitek delcev PM2.5.

PM2,5

Tehnologija zaznavanja AeraSense pravilno
zazna in se hitro odzove na tudi najmanjse
spremembe delcev v zraku. Tako vam zanesljivo
zagotavlja povratne informacije o PM2,5

v realnem casu. Vecina onesnazevalcev
notranjega zraka spada med delce PM2,5, kar
pomeni, da so delci onesnazevalcev v zraku
man;jsi od 2,5 mikrometra. Pogosti viri majhnih
delcev v prostoru so tobacni dim, kuhanje in
prizgane svece. Med delce PM2,5 spadajo tudi
nekatere bakterije, ki se prenasajo po zraku,

in najmanjse spore plesni, alergeni hisnih
ljubljenckov in prsice.

Stopnja Barva za Stopnja

delcev kakovost zraka | kakovosti zraka
PM2,5

<12 Modra Dobra

13-35 Modrovijoli¢na | Ustrezna

36-55 Vijolicnordeca | Slaba

>55 Rdeca Zelo slaba

Vklop in izklop

Opomba:

* za optimalno cis¢enja zraka zaprite vrata in
okna.

* Pazite, da tujki (npr. zavese) ne padejo v
vstopno ali izstopno odprtino za zrak ali je ne
zamasijo.

1 Vviti¢ cistilnika zraka prikljucite v elektri¢no

vticnico.

I

2 Za vklo‘o Cistilnika zraka pritisnite gumb za

vklop ().

»  Cistilnik zraka zapiska.

> Med ogrevanjem se na zaslonu
prikaze "---". Nato distilnik zraka
prikaze stopnjo delcev PM2.5, ko
izmeri kakovost zraka.

»  Cistilnik zraka deluje v samodejnem
nacinu, na zaslonu pa so prikazani
delci PM2.5.

PM2.5

O
O
O
O

3 Zaizklop é&istilnika zraka znova pritisnite
0)

Opomba: Ce distilnik zraka po izklopu ostane

prikljucen v vti¢nico, ob ponovnem vklopu

deluje s prejsnjimi nastavitvami.
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Spreminjanje nastavitve
nacina

S pritiskom gumba €3 lahko izberete samodejni
nacin (@), nacin spanja (), nadin srednje
hitrosti (@) ali turbo nacin (@)

Dodatne nacine delovanja (ﬁ) lahko izberete v
aplikaciji Air+.

e Samodejni nacin: aparat samodejno

prilagodi hitrost ventilatorja glede na
kakovost zraka v prostoru.

e Nacin spanja: aparat tiho deluje z majhno
hitrostjo. Po 3 sekundah se izklopi osvetlitev
zaslona.

C‘ (&
C @

e Nacin srednje hitrosti: aparat deluje s
srednjo hitrostjo.
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e Turbo hitrost: aparat deluje z najvecjo

hitrostjo.

Nacdin upravljanja prek z aplikacije:
aparat deluje v nacinu, ki je na voljo samo v
aplikaciji, kot so dodatne ro¢no nastavljene
hitrosti ventilatorja in drugi nacini,

prilagojeni v aplikaciji.

* Opomba: nacin upravljanja prek z aplikacije
je na voljo SAMO prek aplikacije ob

vzpostavljeni povezavi Wi-Fi.



Uporaba funkcije osvetlitve

Nadzorna plosca se lahko s pomodjo senzorja
svetlobe samodejno vklopi ali izklopi oz. se
zatemni glede na svetlobo v prostoru.

Ko je v prostoru temno, je nadzorna plosca
izklopljena ali zatemnjena. Za vklop vseh
indikatorjev pritisnite katerikoli gumb. Ce
potem ne naredite nicesar, se vsi indikatorji
znova izklopijo ali zatemnijo v skladu s svetlobo
v prostoru.

S pritiskom gumba <8+ lahko vklopite indikator
kakovosti zraka, ambientalno svetlobo ali
izklopite vse indikatorje in nadzorno plosco.

1 Cistilnik zraka privzeto izklopi indikator
kakovosti zraka. Indikatorski obro¢
kakovosti zraka spremeni barvo na osnovi
kakovosti zraka v okolici.

2 Zaspremembo nacina ambientalne
svetlobe pritisnite gumb 0=, Svetlost in
barvo prijetne osvetlitve lahko nastavite v
aplikaciji Air+.

3 Lahko tudi pritisnete gumb <%, da
izklopite vse indikatorje in nadzorno
plogco. Ce Zelite vklopiti vse indikatorje,
znova pritisnite gumb <0~

Nastavitev otroske kljucavnice
1 Za vklop otrogke klju¢avnice lahko
pritisnete in drzite gumb 8- 3 sekunde.
> Na zaslonu se prikaze ﬂ

2 Zaizklop otrodke klju¢avnice znova za 3
sekunde pridrzite gumb 0%,
> izgine z zaslona.
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5 Cis¢enjein
vzdrzevanje

Opomba:

* Aparat pred ciscenjem izkljucite iz
elektricnega omreZzja.

* Aparata ne potapljajte v vodo ali drugo
tekocino.

¢ Delov aparatov ne distite z jedkimi,
agresivnimi ali vnetljivimi cistili, kot sta belilo
ali alkohol.

* Filtra ne distite s tekocinami (vklju¢no z vodo).

* Senzorja delcev ne distite s sesalnikom.

Razpored ciscenja

Pogostost Metoda discenja
Plasti¢ni del aparata
obrisite z mehko in suho

Po potrebi krpo
Ocistite pokrov odvoda
zraka

Vsaka dva Senzor delcev ocistite s

meseca suho vatirano pali¢ico

NE? Zaf'?.r.‘.“.‘ € Odistite povrsino filtra

prikaze =p.

Ciscenje ohisja cistilnika zraka

Redno distite notranjost in zunanjost Cistilnika

zraka, da se tam ne zacne nabirati prah.

¢ Z mehko in suho krpo odistite notranjost in
zunanjost Cistilnika zraka in odvoda zraka.

* Zmehko in suho krpo lahko ocistite tudi
odvod zraka.
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Cis¢enje senzorja delcev

Senzor delcev ocistite vsaka 2 meseca, Ce zelite
zagotoviti optimalno delovanje aparata.

Opomba:

* (e distilnik zraka uporabljate v prainem
prostoru, ga boste morda morali Cistiti
pogosteje.

* Ceje v prostoru visoka vlaznost, lahko
na senzorju delcev nastane kondenzat,
navedena kakovost zraka pa je lahko slabsa,
Ceprav je dejansko dobra. V tem primeru
odistite senzor delcev.

1 istilnik zraka izklopite in izklju¢ite iz

elektri¢ne vti¢nice.

2 Odprite pokrov senzorja kakovosti zraka.

3 Senzor delcev odistite z vlazno vatirano
pali¢ico. Vse dele temeljito osusite s suho
vatirano palicico.




Zaprite senzor kakovosti zraka.

Ciséenje filtra

Ko se na zaslonu prikaze opozorilo za CiSc¢enje

filtra =, oCistite povriino filtra s sesalnikom.

Opomba:

1

Priporo¢amo, da osebe, ki so alergicne

na prah, cvetni prah, hisne ljubljencke

ali plesen, filtrov ne menjajo same oz. da
izvajajo zascitne ukrepe, npr. nosijo masko in
rokavice.

Aparat izklopite in izkljucite iz elektricne
vticnice.

4

Filter odistite s krpo ali sesalnikom za prah.

Filter namestite nazaj v aparat. Prepricajte
se, da je filter polozen ravno in poravnan
s podstavkom (aparata). Znova namestite
podstavek in ga obrnite v desno, da ga
pritrdite.

X
S,

¥

HMM

| H\H ‘f

\‘”mm‘m |

Adapter distilnika zraka prikljucite v
elektri¢no vticnico.

w

I
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5 Aparat vklopite s pritiskom gumba za
vklop.

6  Za3sekunde pridrzite gumba &3 in 9% da
ponastavite cas ciscenja filtra.
Cas cis¢enja filtra lahko ponastavite
tudi prek aplikacije Air+.
> Po uspesni ponastavitvi opozorilo za
ciscenije filtra izgine z zaslona.

7 Ko odistite filter, si temeljito umijte roke.
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Menjava filtra

Razlaga zaklepa za varovanje
zdravja

Ta distilnik zraka je opremljen z indikatorjem
zamenjave filtra, ki zagotavlja optimalno
stanje filtra za CiS¢enje zraka med delovanjem
Cistilnika zraka. Ko je potrebna menjava filtra,

opozorilo za menjavo filtra 5 sveti rdece.

Ce filtra ne zamenjate pravoc¢asno, bo &stilnik
zraka prenehal delovati in se samodejno
zaklenil za zascito kakovosti zraka v prostoru.
Filtre zamenjajte ¢im prej.

Menjava filtra

Opomba:

e Filter ni pralen ali primeren za veckratno
uporabo.

* Pred menjavo filtra cistilnik zraka vedno
izklopite in ga izkljucite iz elektri¢ne vticnice.

¢ Priporo¢amo, da osebe, ki so alergicne
na prah, cvetni prah, hisne ljubljencke
ali plesen, filtrov ne menjajo same oz. da
izvajajo zascitne ukrepe, npr. nosijo masko in
rokavice.

¢ Navodila za namestitev so na voljo v
priro¢niku, prilozenem v Skatli filtra.

Ko zasveti opozorilo za menjavo filtra I'_I'ZI
zamenjajte filter (FY2200).




Cistilnik zraka izklopite in izkljudite iz

elektri¢ne vtic¢nice.

H
‘H m\““‘

Podstavek obrnite v levo, da ga odstranite
z aparata. Filter povlecite iz aparata.

I
J

Hw\

Rabljeni filter zavrzite.

Z novega filtra odstranite ves embalazni
material.

Filter namestite nazaj v aparat. Prepricajte
se, da je filter polozen ravno in poravnan
s podstavkom (aparata). Znova namestite
podstavek in ga obrnite v desno, da ga
pritrdite.

Adapter istilnika zraka prikljucite v
elektri¢no vti¢nico.
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8  Aparat vklopite s pritiskom gumba za _ _
vklop. Ponastavitev filtrov

Filter lahko zamenjate tudi preden se opozorilo
za menjavo filtra (é) prikaze na zaslonu. Po
menjavi filtra morate ro¢no ponastaviti Stevec
zivljenjske dobe filtra.

1 Cistilnik zraka izklopite s pritiskom gumba
za vklop/izklop in aparat izkljucite iz
elektri¢ne vticnice.

9  Za3sekunde pridrzite gumba &3 in 9% da
ponastavite stevec zivljenjske dobe filtra.

o 2 Prepri¢ajte se, daje aparatv povsem
® izkljucen iz elektri¢cnega omreZzja in nato
) napajalni adapter prikljucite v elektri¢no

vti¢nico.
(V35
w» Cas za zamenjavo filtra lahko
ponastavite tudi prek aplikacije Air+.

L»  Po uspesni ponastavitvi opozorilo za
menjavo filtra izgine z zaslona.

10 Ko zamenijate filter, si temeljito umijte roke.

I

V 15 sekundah po vklopu za 3 sekunde
pridrzite gumba &3 in <0 za ponastavitev
Stevca zivljenjske dobe filtra.
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Shranjevanje

Cistilnik zraka izklopite in izkljudite iz elektri¢ne vti¢nice.

Ocistite aparat, senzor delcev in povrsino filtra (glejte poglavje "Cis¢enje in vzdrzevanje").
Vse dele temeljito posusite na zraku, preden jih shranite.

Filtre ovijte v nepredusno plasti¢no vrecko.

Cistilnik zraka in filter hranite na hladnem in suhem mestu.

Po rokovanju s filtrom si vedno temeljito umijte roke.

7 Odpravljanje tezav

To poglavje vsebuje povzetek najpogostejsih tezav, ki se lahko pojavijo pri uporabi aparata. Ce tezav s
temi nasveti ne morete odpraviti, se obrnite na center za pomoc¢ uporabnikom v svoji drzavi.

Tezava Mozna resitev

Aparat ne deluje .
pravilno.

Opozorilo za menjavo filtra je svetilo neprekinjeno, vendar zadevnega
filtra niste zamenijali. Zaradi tega je zdaj aparat zaklenjen. V tem primeru
zamenjajte filter in pridrzite gumba &3 in 38~ za ponastavitev tevca
Zivljenjske dobe filtra.

Pretok zraka iz odvoda  *
zraka je bistveno Sibkejsi
kot prej.

Povriina filtra je umazana. Ocistite povrSino filtra (glejte poglavje
"Ciscenje in vzdrzevanje").

Kakovost zraka se ne .
izboljsa, Ceprav aparat  ®
deluje dlje casa.

Preverite, ali ste s filtra odstranili embalazni material.

Filter ni namescen v aparat. Preverite, ali je filter (FY2200) pravilno
namescen.

Senzor delcev je moker. Stopnja vlaznosti v prostoru je visoka in povzroca
kondenzacijo. Preverite, ali je senzor delcev disti in suh (glejte poglavje
"Cig¢enje in vzdrzevanje").

Prostor je velik ali pa je kakovost zunanjega zraka slaba.

Za kar najboljSo zmogljivost ¢isc¢enja med uporabo distilnika zraka zaprite
vrata in okna.

V prostoru so viri onesnazevanja. na primer kajenje, kuhanje, kadilo,
parfum ali alkohol.

Zivljenjska doba filtra se je iztekla. Filter zamenjajte z novim.

Barva indikatorja .
kakovosti zraka se ne
spreminja.

Senzor delcev je umazan. Ocistite senzor delcev (glejte poglavje "Cis¢enje
in vzdrzevanje").

Aparat oddaja °
nenavaden vonj.

Pri prvih nekaj uporabah lahko iz aparata prihaja vonj po plastiki.

To je normalno. Ce pa aparat oddaja vonj po za?ganem tudi po
odstranitvi filtrov, priporo¢amo, da se obrnete na prodajalca Philipsovih
izdelkov ali Philipsov servisni center. Filter lahko oddaja vonj, potem

ko ga uporabljate nekaj ¢asa, in sicer zaradi vpijanja notranjih plinov.
Priporo¢amo, da za veckratno uporabo filter znova aktivirate, tako, da
ga postavite na neposredno son¢no svetlobo. Ce vonj ne izgine, filter
zamenjajte.
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Tezava

Mozna resitev

Aparat je zelo glasen.

To je obicajno, Ce aparat deluje v turbo nacinu.

Ce je aparat v samodejnem nacinu preglasen, aparat morda deluje pri
visoki hitrosti, ker se je kakovost zraka poslabsala ali pa je prilagojena
nastavitev v aplikaciji sproZila visjo hitrost ventilatorja. Lahko izberete
nacin mirovanja ali pa spremenite nastavitev v aplikaciji.

Ce se pojavlja nenormalen zvok, se obrnite na center za pomo¢
uporabnikom v svoji drzavi.

Ce je v izstopno odprtino za zrak padel predmet, lahko tudi to povzroca
nenormalen glasen zvok. Aparat takoj izklopite in ga obrnite na glavo, da
spravite tujke iz aparata.

Aparat Se vedno kaze,
da moram zamenjati
filter, vendar sem ga ze
zamenjal.

Morda niste ponastavili Stevca zivljenjske dobe filtra. Vklopite aparat.
Nato pritisnite in za 3 sekunde pridrzite gumba &3 in 0%

Na zaslonu se prikaze
koda napake "E1".

Motor ne deluje pravilno. Obrnite na center za pomoc uporabnikom v
svoji drzavi.

Povezava Wi-Fi ni
uspesno vzpostavljena.

Ce usmerjevalnik, s katerim je povezan ¢istilnik zraka, deluje na dveh
frekvencnih pasovih in trenutno nima vzpostavljene povezave z 2,4 GHz
omrezjem, preklopite na drug frekvencni pas usmerjevalnika (2,4 GHz) in
znova poskusite zdruziti Cistilnik zraka. 5 GHz omreZja niso podprta.
Omrezja s spletnim preverjanjem pristnosti niso podprta.

Preverite, ali je ¢istilnik zraka v dosegu usmerjevalnika Wi-Fi. Cistilnik
zraka lahko poskusite premakniti blizje usmerjevalniku Wi-Fi.

Preverite, ali je ime omreZja pravilno. Ime omreZja razlikuje med velikimi
in malimi ¢rkami.

Preverite, ali je geslo za Wi-Fi pravilno. Geslo razlikuje med velikimi in
malimi ¢rkami.

Poskusite znova z nastavitvijo po navodilih v razdelku »Ponastavitev
povezave Wi-Fi«.

Povezavo Wi-Fi lahko motijo elektromagnetne ali druge motnje. Aparat
hranite zunaj dosega drugih elektronskih naprav, ki bi lahko povzrocale
motnje.

Preverite, ali je mobilna naprava v letalskem nacinu. Letalski nacin mora
biti izklopljen, ko vzpostavljate povezavo z omrezjem Wi-Fi.

Za podrobnejse in najnovejse nasvete za odpravljanje tezav glejte
razdelek s pomocjo v aplikaciji.
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8 Garancija in podpora

Versuni za ta izdelek nudi dveletno garancijo po nakupu. Ta garancija ne velja, e je okvara posledica
nepravilne uporabe ali slabega vzdrzevanja. Nasa garancija ne vpliva na vase pravice, ki jih imate kot
potrosnik v skladu z zakonodajo. Za vec informacij ali za uveljavljanje garancije obiscite nase spletno
mesto www.philips.com/support.

Narocanje delov ali dodatne opreme

Ce 7elite zamenijati del ali kupiti dodaten del, se obrnite na Philipsovega prodajalca ali obis¢ite spletno
stran www.philips.com/support.

V primeru tezav pri nabavi delov se obrnite na Philipsov center za pomoc¢ uporabnikom v svoji drzavi.
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E réndésishme

Siguria
Lexojeni me kujdes kété manual pérdorimi pérpara se ta pérdorni pajisjen dhe ruajeni pér referencé né

té ardhmen. Pér t'u siguruar rendiment optimal, rekomandohet ta pérditésoni firmuerin e pastruesit né
versionin mé té fundit. Kété pérditésim mund ta béni pérmes aplikacionit Air+.

Rrezik

Mos lejoni futjen brenda pajisjes té& ndonjé Iéngu apo detergjenti gé merr flaké, né ményré gé té
shmangni rrezikun e goditjes elektrike dhe/ose rrezikun pér zjarr.
Mos spérkatni pérreth pajisjes materiale gqé marrin flaké, té tilla si insekticidet apo parfumet.

Paralajmérim

Pérpara se ta vini né puné pajisjen kontrolloni nése tensioni i trequar né pajisje pérkon me
tensionin e rrjetit elektrik lokal.

Nése kordoni elektrik éshté i démtuar, ai duhet ndérruar nga "Philips", nga njé piké shérbimi e
autorizuar nga "Philips" ose nga persona me kualifikim té ngjashém, né ményré qé té& shmangni
rreziget

Mos e pérdorni pajisjen nése spina, kordoni elektrik ose veté pajisja éshté e démtuar.

Pér t'u pérdorur vetém sé bashku me adaptorin e dhéné me pajisjen.

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijét e moshés 8 vjeg e lart nén mbikéqyrje.

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé me aftési té reduktuara fizike, shgisore apo mendore, apo
gé kané mungesé pérvoje dhe njohurish vetém nése u kushtohet mbikéqyrja e duhur apo u jepen
udhézime né lidhje me pérdorimin e sigurt té pajisjes, si dhe té kuptojné rreziget e pérfshira.
Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen.

Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhen kryer nga fémijét pa gené té mbikéqyrur.
Mos bllokoni vrimat e hyrjes dhe té daljes sé ajrit, p.sh. duke vendosur objekte mbi vrimén e daljes
sé ajrit ose pérballé vrimés sé daljes sé ajrit.

Sigurohuni qé objektet e huaja té mos bien brenda né pajisje népérmjet vrimés sé daljes sé ajrit.
Ndérfagja standarde Wi-Fi e bazuar né 802.11b/g/n/ax né 2,4 GHz me njé fuqi dalése maksimale
prej 72 mW EIRP.

Bluetooth versioni 5.2 (LE) né frekuencé 2,4 GHz me dalje RF mé pak se 10 mW EIRP.
Rekomandojmé personat alergjiké ndaj pluhurit, pjalmit, kafshéve shtépiake ose mykut, té mosi
ndérrojné filtrat veté ose té marrin masa mbrojtése, si maska dhe doreza.

Kujdes

Kjo pajisje nuk zévendéson ajrosjen e duhur, pastrimin e rregullt me fshesé me korrent apo
pérdorimin e aspiratorit apo té ventilatorit gjaté gatimit.

Gjithmoné vendoseni dhe pérdoreni pajisjen mbi njé sipérfage té thaté, té géndrueshme, té
niveluar dhe horizontale.

Lini té paktén 20 cm hapésiré té liré pérreth pajisjes dhe té paktén 30 cm hapésiré té liré mbi pajisje.
Mos u ulni ose mos u mbéshtetni mbi pajisje. Mos vendosni asgjé mbi pajisje.

Mos e vendosni pajisjen direkt poshté njé kondicioneri pér té parandaluar kondensimin e tubave
brenda né pajisje.

Pérdorni vetém filtra origjinalé "Philips" té projektuar posacérisht pér kété pajisje. Mos pérdorni
filtra té tjeré.

Djegia e filtrit mund té shkaktojé rrezik té paevitueshém pér njerézit dhe/ose mund té rrezikojé
jetén e tyre. Mos e pérdorni filtrin si léndé djegése ose pér ndonjé géllim té ngjashém.
Shmangni pérplasjet me pajisjen (né vecanti viimén e hyrjes dhe té daljes sé ajrit) me objekte té
forta.

Mos fusni kurré gishtat apo objekte né vrimén e hyrjes dhe té daljes sé ajrit, pér té parandaluar
|[éndimin ose problemet né funksionimin e pajisjes.
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*  Mos e pérdorni pajisjen kur keni pérdorur largues insektesh né formé tymi apo mos e pérdorni né
vende me mbetje vaji, tym djegieje apo avuj kimiké.

*  Mos e pérdorni pajisjen prané pajisjeve me gaz, pajisjeve ngrohése ose oxhakéve té zjarrit.

*  Higni gjithmoné spinén e pajisjes kur déshironi gé ta lévizni, té pastroni pajisjen, té ndérroni filtrin
apo kur doni té kryeni mirémbaijtje.

*  Pajisja synohet vetém pér pérdorim shtépiak né kushte pune normale.

*  Mos e pérdorni pajisjen né ambiente té lagura apo me lagéshtiré a temperatura té larta, si pér
shembull né banjé apo né dhomé me ndryshime té médha temperature.

*  Pajisja nuk largon monoksidin e karbonit (CO) ose radonin (Rn). Ajo nuk mund té pérdoret si pajisje
sigurie né rastin e aksidenteve me proceset e djegies dhe me kimikatet e rrezikshme.

Fushat elektromagnetike (EMF)

Kjo pajisje éshté né pérputhje me standardet dhe rregulloret né fuqi pér ekspozimin ndaj fushave
elektromagnetike.

Riciklimi
Ky simbol do té thoté qé produkti nuk duhet té hidhet me mbeturinat normale té shtépisé E
(2012/19/BE). —

Ndigni rregullat shtetérore pér hedhjen e vecuar té produkteve elektrike dhe elektronike. Hedhja
e duhur ndihmon né parandalimin e pasojave negative ndaj mjedisit dhe shéndetit té njeriut.

Deklarata e thjeshtuar e konformitetit e BE-sé

Népérmjet kétij dokumenti, DAP B.V. deklaron se radiopajisja e llojit AC2210/AC2220/AC2221 éshté
né pérputhje me direktivén 2014/53/BE. Teksti i ploté i deklaratés sé konformitetit té BE-sé gjendet né
adresén e méposhtme té internetit: www.philips.com.
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2  Pastruesii ajrit

Urime pér blerjen dhe miré se vini te Philips!
Pér té pérfituar plotésisht nga mbéshtetja qé ofron "Philips", regjistrojeni produktin né fagen
www.philips.com/welcome.

Pérmbledhje e produktit

A Paneli i kontrollit D Filtri (FY2200)

B | Vrima e daljes sé ajrit E Bazamenti

C | Sensori i cilésisé sé ajrit F Ushgyesi (KA3601A-2401500EU)
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Pérmbledhje e komandave

Butonat e komandimit

Butoni i ndérrimit té modalitetit/ butoni
0) Ndezja/fikja & i rivendosjes sé Wi-Fi (shtypje e gjaté 3
sekonda)

Butoni i funksionit té drités

& (ksyrgzgjjgeusrzl:gsrtse.e.r:c/.e.tr)#;gcelI 8- + &3 | Rivendosja e pastrimit/ndérrimit té filtrit

(shtypje e gjaté 3 sekonda)

Paneli i ekranit

PM2.5 | Ekrani PM2.5

[}

Modaliteti i kontrolluar nga aplikacioni

" Treguesi i bllokimit pér fémijét ®» Modaliteti "Auto"
¢ Modaliteti "Sleep" Modaliteti "Medium"
@ Shpejtésia turbo ﬂiﬁ Sinjali pér pastrimin e filtrit

@ Sinjali pér ndérrimin e filtrit

Shénim:

¢ Sensoriidrités ndodhet nén butonin e ndezjes. Sigurohuni qé té& mos pengohet nga ndonjé objekt
tjetér.
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3 Hapat e paré né fillim

Instalimi i filtrit
Higni té gjithé paketimit e filtrit pérpara
pérdorimit té paré.

Shénim: Sigurohuni gé ajérpastruesi té jeté
hequr nga priza pérpara instalimit té filtrit.

1 Kthejeni pajisjen pérmbys.

H \H“““\

T | M It

\W W

2 Rrotullojeni bazamentin né drejtim
kundérorar pér ta hequr nga pajisja.
Térhigni filtrin nga pajisja.

:o

‘/ \T\

3 Higni té gjitha materialet e paketimit té
filtrit té pastrimit té ajrit.

Vendoseni sérish filtrin né pajisje.

Sigurohuni gé filtri té jeté i rrafshét dhe
i lidhur me bazén (e pajisjes). RiImontoni
bazamentin dhe rrotullojeni né drejtim

orar pér ta shtrénguar.

w‘\‘ \

Lidhja e energjisé elektrike

Shénim: Rrezik pér goditje elektrike! Kur higni
ushqgyesin nga priza, gjithmoné térhigeni nga

spina. Mos e térhiqgni kurré kordonin.

Lidhni pérshtatésin elektrik:

Fillimisht, pajisjen.

Mé pas, né prizén elektrike né mur.
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Funksionimi i treguesit té
Wi-Fi

Lidhja me Wi-Fi

Konfigurimi i lidhjes Wi-Fi pér
heré té paré

1  Shkarkoni dhe instaloni aplikacionin Philips
“Air+" nga App Store ose Google Play.

2 Vendoseni adaptorln e pastruesit né prizé
dhe shtypni () pér té ndezur pastruesin
e ajrit.
> Treguesii Wi-Fi = pulson né
portokalli pér here té paré.

456 SQ

Statusi i ikonés sé Wi-Fi Statusi i lidhjes sé Wi-Fi
Pulson né portokalli Lidhja me smartfonin
E géndrueshme né ngjyré té portokalli | lidhur me smartfonin
Pulson né té bardhé Duke u lidhur me serverin
E géndrueshme né ngjyré té bardhé I lidhur me serverin
Joaktiv Funksioni Wi-Fi i caktivizuar
3 Sigurohuni gé smartfoni ose tableti juaj té

jeté lidhur me sukses me rrjetin tuaj Wi-Fi.

= 2.4GHz

NM e ’H””m\

‘ \W‘H‘M

Il

fuu i

NH
\““

Shénim:

Aktivizoni funksionin e Bluetooth né
smartfon pér té mundésuar ciftimin e duhur.
Sigurohuni gé smartfoni té jeté i lidhur me
njé rriet Wi-Fi 2,4 GHz (shtépie) né vend
té njé rrjeti Wi-Fi 5 GHz apo Wi-Fi publik.
Pér ciftim té suksesshém, ju sugjerojmé té
fikni internetin celular pérpara se té filloni
procesin e ¢iftimit.
Hapni aplikacionin "Air+" dhe klikoni te
"Connect a New Device" ose shtypni
butonin "+" né krye té ekranit. Ndigni
udhézimet né ekran pér té lidhur
pastruesin e ajrit me rrjetin tuaj.

@*3




Shénim:

¢ Ky udhézim vlen vetém kur pastruesi i ajrit
konfigurohet pér heré té paré. Nése rrjeti ka
ndryshuar ose konfigurimi duhet kryer sérish,
shih kapitullin "Rivendosja e lidhjes me Wi-Fi"
né fagen 457.

* Nése do té lidhésh mé shumé se njé
ajérpastrues me smartfonin apo tableté,
duhet t'i bésh njé nga njé.

¢ Sigurohuni gé distanca mes smartfonit apo
tabletés dhe ajérpastruesit té jeté mé pak se
10 metra pa pengesa.

Rivendosja e lidhjes me Wi-Fi

Shénim:
* Rivendosni lidhjen Wi-Fi nése ndryshoni
rrietin tuaj bazé.

1 Vendoseni spinén e pastruesit té ajrit
né prizé dhe shtypni 0) pér té ndezur
pastruesin e ajrit.

2 Shtypni e mbani @ pér 3 sekonda derisa
té dégjoni njé tingull bip.
> Pastruesi i ajrit kalon né modalitet
ciftimi.
S Treguesi i Wi-Fi 2 pulson né
portokalli.

3 Ndigni hapat 3-4 te seksioni “Konfigurimi
i lidhjes Wi-Fi pér heré té paré”.

4  Pérdorimi i pastruesit
té ajrit

Kuptimi i drités sé cilésisé sé
ajrit

Pasi té ndizet, ajérpastruesi do té fillojé té
skanojé cilésiné e ajrit. Pas rreth 30 sekondash
puné, sensori i grimcave zgjedh ngjyrén qé
pérkon me cilésiné e ajrit pérreth grimcave né
ajér.

Ngjyra e drités sé cilésisé sé ajrit pércaktohet
nga matja e PM2.5.

PM2.5

Teknologjia e detektimit AeraSense detekton
me saktési dhe reagon shpejt edhe ndaj
ndryshimeve mé té vogla té grimcave né ajér.
Ai ju ofron siguriné e sinjalizimit PM2.5 né kohé
reale. Shumica e ndotésve té ajrit té brendshém
bie nén PM2.5 - qé u referohet grimcave gé
barten né ajér mé té vogla se 2,5 mikrometra.
Burimet e zakonshme té ambienteve té mbyllur
pér grimca té iméta jané tymi i duhanit, gatimi,
djegia e qgirinjve. Disa baktere gé barten nga ajri
dhe sporet mé té iméta té mykut, alergjenéve
té kafshéve shtépiake dhe grimcave alergjenéve
té morrave té pérfshihen gjithashtu nén PM2.5.

Nivelii | Ngjyra e cilésisé | Nivelii cilésisé
PM2.5 | sé ajrit sé ajrit

<12 E kaltér I miré

13-35 | Blu-e purpurt | pranueshém
36-55 | E purpurt-e kuge | I keq

>55 E kuge Shumé i keq
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Ndezja dhe fikja

Shénim:

* Pér njé performancé optimale né pastrim,
mbylini dyert dhe dritaret.

* Shmangni rénien e sendeve té huaja (si
perdet) apo pengimin e hyrjes ose té daljes
sé ajrit.

1 Futnispinén e pastruesit té ajrit né prizén

elektrike.

T
2 Shtypni butonin (!) pér té ndezur
pastruesin.
> Pastruesi tingéllon.
> Gjaté fazés sé ngrohjes né ekran
shfaget "---". Né vijim ajérpastruesi
tregon nivelin e PM2.5 pas matjes sé
cilésisé sé ajrit.
> Ajérpastruesi punon né modalitetin
Auto me PM2.5 té shfaqur né ekran.

PM2.5

O
O
O
O

3 Shtypnisérish ) pér té ndezur pastruesin.
Shénim: Nése ajérpastruesi géndron i lidhur
né prizé pasi FIKET, do té punojé me cilésimet e
méparshme kur té RINDIZET.
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Ndryshimi i vendosjes sé
modalitetit

Mund té shtypni butonin S pér té zgjedhur

modalitetin Auto ( @ ), modalitetin Sleep

(), modalitetin Medium () ose

modalitetin Turbo (@ ).

Modalitetet e tjera ([’?j ) mund té zgjidhen né

aplikacionin Air+.

e Auto mode: Pajisja rregullon automatikisht
shpejtésiné e ventilatorit né pérputhje me
cilésiné e ajrit té ambientit.

e Sleep mode: Pajisja funksionon né heshtje
me shpejtési té ulét. Pas 3 sekondash, dritat
e ekranit fiken.

¢
C @@

¢ Medium mode: Pajisja funksionon né njé
modalitet mesatar.




e Turbo speed: Pajisja funksionon me
shpejtési maksimale.

e App-operated mode:Pajisja pérdor njé
modalitet gé ofrohet vetém pérmes
aplikacionit, si p.sh. shpejtési manuale
shtesé té ventilatorit ose modalitete té tjera
gé jané pérshtatur né aplikacion.

* Shénim: Modaliteti i kontrolluar nga
aplikacioni ofrohet VETEM pérmes
aplikacionit pas lidhjes sé suksesshme me
Wi-Fi.

Pérdorimi i funksionit té drités

Me sensorin e drités paneli i kontrollit mund
té ndizet, fiket apo errésohet automatikisht né
pérputhje me dritén e ambientit.

Drita e panelit té kontrollit do té jeté e fikur
ose e errésuar nése drita e ambientit éshté e
errét. Mund té shtypni njé buton cfarédo pér
té rindezur té gjitha dritat. Né vijim, nése nuk
kryhet veprim tjetér, té gjitha dritat do té fiken
ose do té zbehen pérséri pér t'u pérshtatur me
dritén e ambientit.

Mund té shtypni butonin 0= pér té ndezur
dritén e cilésisé sé ajrit, dritén e ambientit
ose pér té fikur té gjitha dritat dhe panelin e
kontrollit.

Pastruesi do té ndezé né ményré té
paracaktuar dritén e cilésisé sé ajrit. Unaza
e cilésisé sé ajrit do té ndryshojé ngjyrén
bazuar né cilésiné e ajrit té ambientit.

]
z
N

0000

Shtypni butonin Q- pér té kaluar né
modalitetin e drités sé ambientit.
Pérshtatni ndricimin dhe ngjyrén e drités
komode né aplikacionin Air+.

Mund ta shtypni butonin 8- pér té fikur

té gjitha dritat dhe panelin e kontrollit.
Rishtypni cilindo buton 8- pér t'i aktivizuar
té gjitha dritat.

[
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Vendosja e siguresés sé

fémijéve

1 Mund té shtypni e mbani butonin Ees pér
3 sekonda pér té aktivizuar siguresén e
féemijéve.
g ﬁ shfaget né ekran.

@3 s

2 Shtypni e mbani butonin 0- pér 3 sekonda

pér té caktivizuar siguresén e fémijéve.
> largohet nga ekrani.
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5 Pastrimi dhe

mirémbaijtja

Shénim:

* Higeni gjithmoné pajisjen nga priza pérpara
se ta pastroni.

* Mos e zhytni kurré pajisjen né ujé apo né
|&ngje té tjera.

* Mos pérdorni kurré agjenté pastrues gérryes,
agresivé ose gqé marrin flaké, si pér shembull
klor apo alkool, pér té pastruar pjesét e
pajisjes.

* Mos pérdorni kurré léngje (duke pérfshiré
ujin) pér pastrimin e filtrit.

* Mos tentoni té pastroni sensorin e grimcave
me fshesé me vakuum.

Grafiku i pastrimit

Shpeshtésia Ményra e pastrimit

Fshini sipérfagen plastike
té pajisjes me njé lecké té

Kur neVOjitet buté e té thaté

Pastroni kapakun e vrimés
sé daljes sé ajrit

Pastrojeni sensorin e
Cdo dy muaj grimcave me njé tampon
pambuku té thaté

E;ﬂ shfaget né Pastrojeni sipérfagen e
ekran. filtrit

Pastrimi i trupit té pastruesit

te aj rit

Pastroni rregullisht pjesén e brendshme dhe té

jashtme té pastruesit té ajrit pér té parandaluar

grumbullimin e pluhurit.

¢ Pérdorni njé lecké té buté e té thaté pér
pjesén brenda dhe jashté ajérpastruesit dhe
pér vrimén e daljes sé ajrit.

* Vrima e daljes sé ajrit mund té pastrohet
gjithashtu me njé lecké té buté e té thaté.



. el e . 3 Pastroni sensorin e grimcave me njé
Pastrimi i sensorit té grimcave tampon pambuku té lagésht. Thani miré
té gjitha pjesét me njé tampon pambuku

Pastroni sensorin e grimcave ¢do 2 muaj pér 5 thatd.

funksionimin optimal té pajisjes.

Shénim:

* Nése ajérpastruesi pérdoret né ambient
me pluhur, mund té duhet té pastrohet mé
shpesh.

* Nése niveliilagéshtisé né ambient éshté
shumé i larté, mund té zhvillohet kondensim
te sensori i grimcave dhe cilésia e ajrit mund
té tregojé njé cilési ajri mé té ulét edhe
kur cilésia e ajrit éshté né fakt e miré. Nése
ndodh dicka e tillé, pastroni sensorin e

rimcave.
9 o ) » . L 4 Mbylini kapakun e sensorit té cilésisé sé
1 Fikni pastruesin e ajrit dhe shképuteni até ajrit.

nga priza elektrike.

2 Hapni kapakun e sensorit té cilésisé sé ajrit. e e ey
P apary e cleshesean Pastrimi i filtrit

Kur né ekran shfaget sinjalizimi pér pastrimin
e filtrit '-'F pastrojeni sipérfagen e filtrit me

fshesé me korrent.
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Shénim:

1

Rekomandojmé gé personat alergjiké ndaj
pluhurit, pjalmit, kafshéve shtépiake ose
mykut, té mos i ndérrojné filtrat veté ose té
marrin masa mbrojtése, si p.sh. té mbajné
maské dhe doreza.

Fikni pajisjen dhe higeni nga priza

Pérdorni njé lecké ose njé fshesé me
korrent pér té pastruar filtrin.

Vendoseni sérish filtrin né pajisje.
Sigurohuni gé filtri té jeté i rrafshét dhe
i lidhur me bazén (e pajisjes). RiImontoni
bazamentin dhe rrotullojeni né drejtim
orar pér ta shtrénguar.

6%
|l

Jli

i j

\T i
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Futni adaptorin e ajérpastruesit né prizén
elektrike.

I

Shtypni butonin e ndezjes pér té ndezur
pajisjen.

Shtypni e mbani butonin &3 dhe &% pér

3 sekonda pér té rivendosur kohén e

pastrimit té filtrave.

> Mund dhe ta rivendosni kohén
e pastrimit té filtrit népérmjet
aplikacionit Air+.

> Pasirivendosja té jeté e suksesshme,
sinjalizimi i pastrimit té filtrit zhduket
nga ekrani.




7  Lajini miré duart pas pastrimit té filtrit.

—

/1N

A

Ndérrimi i filtrit

Kuptimi i kycjes sé mbrojtjes sé
shéndetshme

Ky ajérpastrues vjen i pajisur me njé tregues
ndérrimi filtri pér t'u siguruar gé filtrii

ajérpastrimit té jeté né kushte optimale gjaté
funksionimit té ajérpastruesit. Kur filtri duhet
ndérruar, sinjali pér ndérrimin e filtrit ) ndizet
né té kuge.

Nése filtri nuk ndérrohet né kohé, ajérpastruesi
ndalon sé punuari dje kycet automatikisht
pér té mbrojtur cilésiné e ajrit té ambientit.
Ndérrojini filtrat sa mé shpejt té jeté e mundur.

Ndérrimi i filtrit

Shénim:

* Filtri nuk mund té lahet ose té pérdoret
PErséri.

* Fikeni gjithmoné pastruesin dhe higeni nga
priza pérpara se té ndérroni filtrin.

¢ Rekomandojmé qé personat alergjiké ndaj
pluhurit, pjalmit, kafshéve shtépiake ose
mykut, t& mos i ndérrojné filtrat veté ose té
marrin masa mbrojtése, si p.sh. té mbajné
maské dhe doreza.

* Pérudhézime instalimi, shihni manualin e
pérfshiré né kutiné e filtrit.

Kur ndizet sinjali i ndérrimit té filtrit I'_f,j

ndérroni filtrin (FY2200).

1 Fikni pastruesin e ajrit dhe shképuteni até

nga priza elektrike.

2 Kthejeni pajisjen pérmbys.

3 Rrotullojeni bazamentin né drejtim

kundérorar pér ta hequr nga pajisja.

Térhigni filtrin nga pajisja.

i w;h
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4 Hidheni filtrin e pérdorur.

5 Hignité gjitha materialet e paketimit té
filtrit té ri.

6  Vendoseni sérish filtrin né pajisje.
Sigurohuni gé filtri té jeté i rrafshét dhe
i lidhur me bazén (e pajisjes). Rimontoni
bazamentin dhe rrotullojeni né drejtim
orar pér ta shtrénguar.
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7  Futni adaptorin e ajérpastruesit né prizén
elektrike.

I

8  Shtypni butonin e ndezjes pér té ndezur
pajisjen.

9  Shtypni e mbani butonin &3 dhe 8- pér
3 sekonda pér té rivendosur matésin e
jetégjatésisé sé filtrit.

> Mund dhe ta rivendosni kohén
e ndérrimit té filtrit népérmjet
aplikacionit Air+.

L» Pas rivendosjes sé suksesshme,
sinjalizimi i ndérrimit té filtrit zhduket
nga ekrani.



10 Lani duart miré pas ndérrimit té filtrit.

—

/1N

A

Resetimi i kohés sé filtrit

Filtrin mund ta ndérroni mé pérpara se té
shfaget né ekran sinjali pér ndérrimin e filtrit

(8). Pas ndérrimit té filtrit ju duhet ta resetoni
manualisht numéruesin e jetégjatésisé sé filtrit.

1 Shtypni butonin e ndezjes pér té fikur
pastruesin dhe higni pajisjen nga priza.

2 Sigurohuni gé pajisja té jeté hequr

plotésisht nga priza dhe mé pas vendoseni

ushqyesin né prizé.

Brenda 15 sekondave pas ndezjes, shtypni
e mbani butonin £ dhe 8- pér 3 sekonda
pér té rivendosur matésin e jetégjatésisé
sé filtrave.

Ruajtja
Fikni pastruesin e ajrit dhe shképuteni até

nga priza elektrike.

Pastroni pajisjen, sensorin e grimcave
dhe sipérfagen e filtrit (shihni kapitullin
"Pastrimi dhe mirémbajtja").

Lérini té gjitha pjesét té thahen plotésisht
né ajér pérpara se ta vendosni né ruajtje.
Mbéshtillini filtrat me gese plastike
hermetike.

Ruajini ajérpastruesin dhe filtrin né njé
vend té freskét dhe té thaté.

Lajini gjithmoné miré duart pas veprimeve
me filtrin.
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7 Zgjidhja e problemeve

Ky kapitull pérmbledh problemet mé té shpeshta gé mund té hasni me pajisjen. Nése nuk keni mundési
ta zgjidhni problemin me informacionin e méposhtém, kontaktoni me gendrén e kujdesit pér klientin

né vendin tuaj.

Problemi Zgjidhja e mundshme

Pajisja nuk punon mési
duhet.

Sinjali pér ndérrimin e filtrit ka qené i ndezur né vazhdimési, por ju nuk e
keni ndérruar filtrin pérkatés. Si rezultat, pajisja tani éshté e bllokuar. Né
kété rast, ndérroni filtrin dhe shtypni gjaté &3 dhe <0 pér té rivendosur
matésin e jetégjatésisé sé filtrit.

Rryma e ajrit qé del .
jashté nga vrima e

daljes sé ajrit éshté
dukshém mé e dobét

sesa mé paré.

Sipérfagja e filtrit éshté béré pis. Pastroni sipérfagen e filtrit (shihni
kapitullin "Pastrimi dhe mirémbajtja").

Cilésia e ajrit nuk .
pérmirésohet, edhe pse *
pajisja ka gené né puné

pér njé kohé té gjaté. .

Kontrolloni nése keni hequr nga filtri materialin e paketimit.

Filtri nuk éshté vendosur né pajisje. Sigurohuni qé filtri (FY2200) éshté
montuar sakté.

Sensori i grimcave éshté i lagur. Niveli i lagéshtisé né dhomén tuaj éshté i
larté dhe shkakton kondensim. Sigurohuni qé sensori i grimcave té jeté i
pastér dhe i thaté (shihni kapitullin "Pastrimi dhe mirémbajtja").

Dhoma éshté e madhe ose cilésia e ajrit jashté éshté e kege.

Pér njé performancé optimale né pastrim, mbylIni dyert dhe dritaret gjaté
kohés gé pérdorni pastruesin e ajrit.

Ka burime ndotése né ambientin e brendshém. Pér shembull tym duhani,
tym gatimi, tym djegieje, parfum ose alkool.

Filtri po arrin fundin e jetégjatésisé sé pérdorimit. Ndérroni filtrin me njé
filtér té ri.

Ngjyra e drités sé .
cilésisé sé ajrit géndron
gjithmoné e njéjté.

Sensori i grimcave éshté béré pis. Pastroni sensorin e grimcave (shihni
kapitullin "Pastrimi dhe mirémbajtja").

Pajisja Iéshon njé aromé ¢
té cuditshme.

Herét e para gqé pérdorni pajisjen, ajo mund té |éshojé njé aromé plastike.
Kjo éshté normale. Megjithaté, nése pajisja Iéshon njé aromé djegieje
edhe nése higni filtrat, atéheré kontaktoni me shitésin e "Philips" ose me
njé gendér shérbimi té autorizuar nga "Philips". Filtri mund té |éshojé
aromé pasi éshté pérdorur pér njé faré kohe, pér shkak té thithjes

sé gazeve té ajrit té brendshém. Rekomandohet gé ta riaktivizoni

filtrin duke e vendosur até né dritén direkte té diellit pér té vazhduar
pérdorimin e tij. Nése aroma vazhdon akoma, ndérroni filtrin.
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Problemi

Zgjidhja e mundshme

Pajisja bén shumé
zhurmé.

Eshté normale nése pajisja punon né modalitetin "Turbo".

Né modalitetin "Auto", nése pajisja bén shumé zhurmé, ka mundési

qé pajisja té jeté duke punuar né shpejtési té larté, sepse cilésia e ajrit
vijen duke u pérkegésuar ose cilésimi juaj personal né aplikacion nxit njé
shpejtési té larté té ventilatorit. Ju mund té zgjidhni modalitetin "Sleep"
ose té ndryshoni cilésimet né aplikacion.

Nése ka zhurmé jonormale, kontaktoni me gendrén e kujdesit pér
klientin né vendin tuaj.

Nése bie dicka brenda vrimés sé daljes sé ajrit, mund té shkaktojé nivel
té larté zhurme. Fikni menjéheré pajisjen, kthejeni até pérmbys pér ta
nxjerré objektin jashté pajisjes.

Pajisja tregon ende se
duhet té ndérroj filtrin,
ndérkohé gé e kam
ndérruar até.

Ndoshta nuk keni resetuar numéruesin e jetégjatésisé sé filtrit. Ndizni
pajisien. Mé pas shtypni e mbani butonin €= dhe 38- pér 3 sekonda.

Né ekran shfaget kod i
gabimit "E1".

Motori ka avari. Kontaktoni me gendrén e kujdesit pér klientin né vendin
tuaj.

Konfigurimi i Wi-Fi nuk
pérfundoi me sukses.

Nése pastruesit té ajrit éshté i lidhur né rrugézues me bandé té dyfishté
dhe aktualisht nuk éshté i lidhur né njé rrjet 2,4GHz, atéheré kaloni né
njé bandé tjetér té té njéjtit rrugézues (2,4GHz) dhe provoni pérséri qé té
lidhni pastruesin e ajrit. Rrjetet 5 GHz nuk mbéshteten.

Nuk mbéshteten rrjetet e autentikimit nga interneti.

Kontrolloni nése pastruesi i ajrit ndodhet brenda rrezes sé rrugézuesit
Wi-Fi. Mund té provoni ta vendosni pastruesin e ajrit mé prané
rrugézuesit Wi-Fi.

Kontrolloni nése éshté sakté emri i rrjetit. Emrii rrjetit bén dallim mes é
germave té médha e té vogla.

Kontrolloni nése fjalékalimi i Wi-Fi éshté i sakté. Fjalékalimi éshté i
ndjeshém ndaj madhésisé sé germave.

Riprovojeni konfigurimin me udhézimet né seksionin "Rivendosja e
lidhjes me Wi-Fi".

Lidhja me Wi-Fi mund té ndérpritet nga interferenca elektromagnetike
apo natyre tjetér. Mbajeni pajisjen larg nga pajisjet e tjera elektrike qé
mund té shkaktojné interferenca.

Kontrolloni nése pajisja celulare éshté né modalitetin e avionit.
Sigurohuni gé té caktivizoni modalitetin e avionit kur kryeni lidhje né njé
rrjet Wi-Fi.

Konsultohuni né seksionin e ndihmés sé aplikacionit pér késhilla mé té
plota dhe mé té reja pér zgjidhjen e problemeve.
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8 Garancia dhe mbéshtetja

Versuni ofron njé garanci dyvjecare pas blerjes pér kété produkt. Kjo garanci nuk vlien nése defekti
ndodh pér shkak pérdorimi té gabuar apo mosmirémbajtjeje. Garancia joné nuk prek té drejtat tuaja
sipas ligjit si konsumator. Pér mé shumé informacion ose pér té pérdorur garanciné, ju lutemi té vizitoni
fagen toné té internetit www.philips.com/support.

Porositja e pjeséve ose aksesoréve

Nése ju duhet té ndérroni njé piesé ose nése déshironi té blini njé pjesé shtesé, shkoni te shitési juaj i
"Philips” ose vizitoni www.philips.com/support.

Nése keni probleme me marrjen e pjeséve, ju lutemi té kontaktoni me shérbimin e klientit té Philips pér
shtetin tuaj.
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1 Vazno

Bezbednost

PaZzljivo procitajte ovo korisni¢ko uputstvo pre upotrebe aparata i sacuvajte ga za buducu upotrebu. Da
biste osigurali najbolje performanse, preporucujemo da firmver preciscivaca bude azuriran na najnoviju
verziju. Tu nadogradnju mozete da obavite pomocu aplikacije Air+.

Opasnost

* Da biste izbegli opasnost od strujnog udara i/ili pozara, vodite racuna da u uredaj ne ude voda ili
neka druga tec¢nost, kao ni zapaljivi deterdZenti.

* Oko aparata nemojte da prskate zapaljive materije, poput insekticida ili parfema.

Upozorenje

*  Pre ukljucivanja aparata proverite da li napon naznacen na aparatu odgovara naponu lokalne
mreze.

¢ Ako je kabl za napajanje oStecen, uvek mora da ga zameni kompanija Philips, ovlas¢eni Philips
servisni centar ili na sli¢an nacin kvalifikovane osobe kako bi se izbegla opasnost.

* Nemojte da koristite aparat ako je ostecen utikac, kabl za napajanje ili sam aparat.

* Treba da se koristi samo sa adapterom koji se isporucuje sa aparatom.

¢ Deca starija od 8 godina mogu da koriste ovaj aparat ako su pod nadzorom.

* Ovaj aparat mogu da koriste osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima,
ili nedostatkom iskustva i znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili da su dobile uputstva za
bezbednu upotrebu aparata i da razumeju moguce opasnosti.

¢ Deca ne bi trebalo da se igraju aparatom.

¢ Deca ne bitrebalo da Ciste aparat niti da ga odrzavaju bez nadzora.

* Nemojte blokirati ulaz i izlaz vazduha, npr. tako Sto ¢ete nesto spustiti na izlaz za vazduh ili ispred
ulaza za vazduh.

¢ Uverite se da strani predmeti nece upasti u aparat kroz izlaz za vazduh.

¢ Standardni Wi-Fi interfejs je zasnovan na 802.11b/g/n/ax vezi na 2,4 GHz sa maksimalnom
izlaznom snagom od 72 mW EIRP.

¢ Bluetooth verzija 5.2 (LE) na frekvenciji od 2,4 GHz sa RF izlazom manjim od 10 mW EIRP.

* Preporucujemo da osobe koje su alergicne na prasinu, polen, kucne ljubimce ili bud ne menjaju
filtere samostalno ili da primene mere zastite, poput maske i rukavica.

Opomena

¢ QOvaj aparat nije zamena za odgovarajucu ventilaciju, redovno usisavanje ili upotrebu aspiratora ili
ventilatora pri kuvanju.

* Aparat uvek postavite i koristite na suvoj, stabilnoj, ravnoj i horizontalnoj povrsini.

¢ Ostavite bar 20 cm slobodnog prostora oko aparata i bar 30 cm slobodnog prostora iznad aparata.

¢ Nemojte da stojite niti da sedite na aparatu. Nemojte nista da stavljate na aparat.

¢ Nemojte da stavljate aparat direktno ispod klima-uredaja da biste sprecili da kondenzacija kaplje u
aparat.

¢ Koristite iskljucivo originalne Philips filtere namenjene bas za ovaj aparat. Nemojte da koristite
nikakve druge filtere.

¢ Sagorevanije filtera moze da izazove nepopravljivu opasnost po ljude i/ili da ugrozi druge zivote.
Nemojte da koristite filter kao gorivo ili u slicne svrhe.

¢ Trudite se da ne udarite aparat (narocito ulaz i izlaz vazduha) ¢vrstim predmetima.

¢ Nemojte stavljati prste ili predmete u izlaz ili ulaz za vazduh da biste sprecili telesne povrede ili
kvarove na aparatu.

¢ Nemojte koristiti aparat posto ste prethodno upotrebili neki sprej protiv insekata niti na mestima sa
mirisljavim Stapic¢ima ili hemijskim isparenjima.

* Nemojte koristiti aparat pored aparata na gas, grejnih tela ili kamina.
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*  Uvekiskljucite aparat sa strujne mreze kada zelite da ga premestite, ocistite, zamenite filter ili
obavite odrzavanje.

* Aparat je namenjen samo za ku¢nu upotrebu pod normalnim uslovima rada.

* Nemojte da koristite aparat u vlaznim okruzenjima niti u okruzenjima sa visokom vlaznos¢u
ili ambijentalnom temperaturom, kao $to su kupatilo, odnosno u prostorijama sa velikim
temperaturnim promenama.

*  Ovaj aparat ne uklanja ugljen-monoksid (CO) niti radon (Rn). Ne moZze da se koristi kao
bezbednosni aparat u slucaju nezgoda sa procesima sagorevanja i opasnim hemikalijama.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj aparat uskladen je sa primenjivim standardima i propisima u vezi sa izlaganjem elektromagnetnim
poljima.

Recikliranje

Ovaj simbol ukazuje na to da ovaj proizvod ne sme da se odlaze sa obi¢nim ku¢nim otpadom E
(2012/19/EV).

Pratite propise svoje zemlje za zasebno prikupljanje otpadnih elektri¢nih i elektronskih

proizvoda. Pravilno odlaganje doprinosi spre¢avanju negativnih posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje
ljudi.

Pojednostavljena EU deklaracija o uskladenosti

DAP B.V. ovim putem izjavljuje da je radio oprema tipa AC2210/AC2220/AC2221 uskladena sa
direktivom 2014/53/EU. Ceo tekst deklaracije o uskladenosti za EU dostupan je na sledecoj internet
adresi: www.philips.com.
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2 Vas preciscivac vazduha

Cestitamo na kupovini i dobro dosli u Philips!
Da biste najbolje iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips, registrujte proizvod na:
www.philips.com/welcome.

Prikaz proizvoda

PHILIPS

A | Upravljacka ploca D | Filter (FY2200)
B | Otvor za izlaz vazduha E Postolje
C | Senzor za kvalitet vazduha F | Adapter (KA3601A-2401500EU)
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Pregled komandi

Kontrolna dugmad

Ukljugivanjeiskljucivanie Dugme za promenu rezima / Dugme za
0) - & resetovanje Wi-Fi veze (pritisnite i zadrzite 3
napajanja
sekunde)
Dugme za funkciju svetla (kratko
B E;g\l/znztper)it/iszﬁgrinzeazei;iiteecgu -8 4 &3 | Resetovanje nakon ¢i3¢enja/zamene filtera
sekunde)

Panel ekrana

PM2.5 | PM2.5 prikaz

[}

Rezim upravljanja pomocu aplikacije

" Indikator decije brave ®» Automatski rezim
¢ Rezim mirovanja Srednji rezim
@ Turbo brzina ﬂiﬁ Upozorenije za ciscenje filtera
@ Upozorenje za zamenu filtera
Napomena:

* Senzor svetla se nalazi ispod dugmeta za ukljucivanje. Pobrinite se da ga drugi predmeti ne blokiraju.
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3 Pocetak rada

Instaliranje filtera

Uklonite svu ambalazu filtera pre prve
upotrebe.

vazduha |sk| ucen iz strume uti¢nice pre nego
sto instalirate filter.

1  Okrenite aparat naopako.
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2 Okrenite postolje suprotno od smera
kazaljke na satu da biste ga skinuli sa
aparata. Izvucite filter iz aparata.
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3 Uklonite svu ambalazu filtera za
preciscavanje vazduha.
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Vratite filter u aparat. Proverite da li je filter
u ravni i poravnat sa postoljem (aparata).
Vratite postolje na mesto i okrenite ga u
smeru kazaljke na satu da biste ga fiksirali.

M‘

Povezivanje na napajanje

Oprez: Rizik od strujnog udara! Kada
iskljucujete adapter, uvek povucite utikac iz
uti¢nice. Nikad nemojte da vucete kabl.

Povezite adapter za napajanje na:

e Prvo aparat.
e Zatim u zidnu uticnicu.




Razumevanje Wi-Fi indikatora

Status Wi-Fi ikone

Status Wi-Fi veze

Treperi narandzasto

Povezivanje sa pametnim telefonom

Svetli narandzasto

Uspostavljena je veza sa pametnim telefonom

Treperi belo

Povezivanje na server

Svetli belo

Uspostavljena je veza sa serverom

Wi-Fi funkcija je onemogucena

Wi-Fi veza

Prvo podesavanje Wi-Fi veze

1

Preuzmite i instalirajte aplikaciju Philips

LAir+" sa portala App Store
Play.

ili Google
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Napomena:

* Omogucite Bluetooth funkciju na pametnom
telefonu da biste osigurali glatko uparivanje.

Ukljucite adapter preasovaca u strujnu

uti¢nicu i pritisnite () da biste ukljucili

preciscivac vazduha.
Y Wi-Fiindikator & prvi
narandzasto.

put treperi

Proverite da li je pametni telefon ili tablet
uspesno povezan na Wi-Fi mrezu.

Uverite se da je pametni telefon povezan na
(ku¢nu) Wi-Fi mrezu od 2,4 GHz, a ne na Wi-
Fi mrezu od 5 GHz ili na javnu Wi-Fi mrezu.
Da bi uparivanje bilo uspesno, predlazemo
da iskljucite mobilne podatke pre pokretanja

procesa uparivanja.

Pokrenite aplikaciju , Air+” i kliknite na
~Connect a New Device” (Povezi novi
uredaj), odnosno pritisnite dugme ,+" u
vrhu ekrana. Pratite uputstva na ekranu

mrezu.
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Napomena:
* Ovo uputstvo vazi samo za prvo podesavanje

ili je potrebno ponovo obaviti podesavanje,
pogledajte poglavlje ,Resetovanje Wi-Fi
veze" na stranici 476.
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vazduha sa pametnim telefonom ili
tabletom, morate da ih povezujete jedan po
jedan.

Proverite da li je razdaljina izmedu pametnog
telefona ili tableta i preciscivaca vazduha
manja od 10 metara bez prepreka.

Resetovanje Wi-Fi veze

Napomena:
* Resetujte Wi-Fi vezu kada se promeni
podrazumevana mreza.
1 Ukljucite utikac precis¢ivaca vazduha u
strujnu utic¢nicu i pritisnite () dabiste
ukljucili preciscivac vazduha.

2 Dodirnite @ i drzite 3 sekunde dok ne
budete culi zvucni signal.
> Preciscivac vazduha prelazi u rezim
uparivanja.
“  Wi-Fi indikator & treperi
narandzasto.

3 Pratite korake 3-4 iz odeljka ,,Prvo
podesavanje Wi-Fi veze”.
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4 Koris¢enje
preciséivaca vazduha

Razumevanje indikatora
kvaliteta vazduha

Nakon ukljucivanja, preciscivac vazduha ce
poceti da skenira kvalitet vazduha. Nakon
priblizno 30 sekundi, senzor za Cestice bira boju
koja odgovara kvalitetu okolnog vazduha u
pogledu ¢estica u vazduhu.

Boja indikatora kvaliteta vazduha odreduje se
na osnovu PM2.5 i ocitavanja.

PM2.5

Tehnologija prepoznavanja AeraSense
precizno prepoznaje i brzo reaguje ¢akina
najmanje promene Cestica u vazduhu. Pruza
vam sigurnost uz PM2.5 informacije u realnom
vremenu. Vecina zagadivaca u zatvorenom
spada u kategoriju PM2.5 — koja se odnosi na
Cestice zagadivaca u vazduhu manje od 2,5
mikrometara. Uobicajeni izvori finih Cestica u
zatvorenom su duvanski dim, kuvanje, gorenje
sveca. Neke bakterije u vazduhu i najmanje
spore budi, alergeni od ku¢nih ljubimaca i
grinje takode spadaju u kategoriju PM2.5.

PM2.5 | Boja indikatora Nivo kvaliteta
nivo kvaliteta vazduha |vazduha

<12 Plava Dobro

13-35 | Plavo-ljubicasta Umereno
36-55 |Ljubicasto-crvena |Los

>55 Crvena Veoma los




Ukljucivanje i iskljucivanje

Napomena:

* Za optimalne performanse precis¢avanija,
zatvorite vrata i prozore.

* |zbegavajte da strani predmeti (poput
zavesa) upadaju u otvor za ulaz ili izlaz
vazduha, odnosno da ga blokiraju.

1 Ukljucite utikac precis¢ivaca vazduha u

zidnu uti¢nicu.

I
2 Pritisnite dugme (!) da biste ukljucili
preciscivac.

> Precisc¢ivac se oglasava zvucnim
signalom.

» ,---"se prikazuje na ekranu tokom
zagrevanja. Zatim precis¢ivac vazduha
prikazuje nivo PM2.5 nakon merenja
kvaliteta vazduha.

> Precisc¢ivac vazduha radi u
automatskom rezimu dok se na
ekranu prikazuje PM2.5.

PM2.5

O
O
O
O

3 Ponovo pritisnite (D dabiste iskljucili
preciscivac.

Napomena: Ako preciscivac vazduha ostane
povezan u zidnu uti¢nicu nakon sto ga
iskljucite, pri slede¢em ukljucivanju e raditi sa
prethodnim postavkama.

Promena postavke rezima

Mozete da pritisnete dugme €3 da biste izabrali
automatski rezim (@), rezim za spavanje ),

srednji rezim (’Q)) ili turbo rezim (@
Dodatne reZime rada ([?]) mozete da izaberete
u aplikaciji Air+.

Automatski rezim: Aparat automatski
prilagodava brzinu ventilatora u skladu sa

kvalitetom vazduha u okruzenju.

Rezim za spavanje: Aparat radi tiho

malom brzinom. Ekran se iskljucuje nakon

3 sekunde.

¢
C @@

Srednji rezim: Aparat radi u srednjem

rezimu.
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e Turbo brzina: Aparat radi najve¢om
brzinom.

e Rezim upravljanja pomocu aplikacije:
Aparat radi u rezimu koji je dostupan
iskljucivo preko aplikacije, kao Sto su
dodatne rucne brzine ventilatora ili drugi
rezimi koji su prilagodeni u aplikaciji.

* Napomena: Rezim upravljanja pomocu
aplikacije dostupan je SAMO preko aplikacije
nakon uspesnog uspostavljanja Wi-Fi veze.

Koris¢enje funkcije svetla

Zahvaljujuci senzoru svetla, kontrolna tabla
moze automatski da se ukljudi, iskljudi ili prigusi
u skladu sa ambijentalnim osvetljenjem.
Kontrolna tabla ce biti iskljucena ili prigusena
kada je ambijentalno svetlo slabo. MoZete da
pritisnete bilo koje dugme da biste aktivirali sva
svetla. Zatim, ako nema dodatnih radnji, sva
svetla ¢e se ponovo iskljuditi ili prigusiti u skladu
sa ambijentalnim osvetljenjem.

Mozete da pritisnete dugme <9 da biste
ukljucili indikator kvaliteta vazduha,
ambijentalno svetlo ili iskljudili sva svetla i
kontrolnu tablu.
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Precis¢ivac ce podrazumevano ukljuciti
indikator kvaliteta vazduha. Kruzni
indikator kvaliteta vazduha menjace boju
na osnovu kvaliteta vazduha u ambijentu.

Pritisnite dugme 9= da biste presli na
rezim ambijentalnog svetla. Prilagodite
osvetljenost i boju ugodnog svetla u
aplikaciji Air+.

Mozete da pritisnete dugme 8- da biste
iskljucili sve indikatore i kontrolnu tablu.
Pritisnite opet dugme <0+ da biste aktivirali
sve indikatore.

[




Podesavanje decije brave

1 Mozete da pritisnete dugme B-ida ga
drzite 3 sekunde da biste aktivirali deciju
bravu.

— ﬁ se prikazuje na ekranu.

@3 s

2 Pritisnite dugme <8~ i drzite ga 3 sekunde
da biste deaktivirali deciju bravu.
> a nestaje sa ekrana.

5 Cid¢enje i odrzavanje

Napomena:

Aparat uvek iskljucite iz napajanja pre nego
sto pocnete sa Ciscenjem.

Nikada nemojte da uranjate aparat u vodui ili
neku drugu tecnost.

Nikada nemojte da koristite abrazivna,
agresivna ili zapaljiva sredstva za ¢iscenje,
kao sto je izbeljivac ili alkohol, za &iséenje bilo
kojeg dela aparata.

Nikada nemojte da koristite nikakve te¢nosti
(ukljucujuci vodu) za ciscenje filtera.
Nemojte da pokusavate da distite senzor za
Cestice usisivacem.

Raspored cis¢enja

Ucestalost Metod ¢iscenja

Obrisite plasti¢ni deo
aparata mekom, suvom

Kada je krpom
potrebno
Ocistite poklopac izlaza za
vazduh
Svaka dva Ocistite senzor za Cestice
meseca suvim Stapi¢em sa vatom

(1111} . .
= se prikazuje

Ocistite povrsinu filtera
na ekranu.

Ciscenje kudista preciscivaca
vazduha

Redovno distite unutradnjost i spoljasnjost
preciscivaca vazduha da biste sprecili
sakupljanje prasine.

Mekom, suvom krpom oistite unutrasnjost i
spoljasnjost precis¢ivaca vazduha, kao i izlaz
za vazduh.

Izlaz za vazduh takode moZete da ocistite
suvom, mekom krpom.
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Yov, . . _ 3 Odistite senzor za Cestice vlaznim $tapicem
Ciscenje senzora za cestice sa vatom. Temeljno osusite sve delove

v L suvim Stapi¢em sa vatom.
Ocistite senzora za Cestice na svaka 2 meseca P

radi optimalnog funkcionisanja aparata.
Napomena:

e Ako se precis¢ivac vazduha koristi u
prasnjavom okruzenju, moze da bude
potrebno cesce Ciscenje.

¢ Ako je nivo vlaznosti u prostoriji veoma visok,
moze da dode do stvaranja kondenzacije
na senzoru za Cestice, a indikator kvaliteta
vazduha moze da pokazuje los kvalitet,
iako je on u stvari dobar. Ako dode do toga,
odistite senzora za Cestice.

L o o N 4 Zatvorite senzor za kvalitet vazduha.
1 Iskljucite precis¢ivac vazduha i iskljucite ga
iz zidne uticnice.

I

2 Otvorite poklopac senzora za kvalitet CISCEnje filtera
vazduha. Kada se upozorenje za ¢iS¢enje povrsine filtera
o prikaZe na ekranu, oistite povrinu filtera

usisivacem.

Napomena:

* Preporucujemo da osobe koje su alergicne
na prasinu, polen, kuc¢ne ljubimce ili bud ne
menjaju filtere samostalno ili da primene
mere zastite, poput nosenja maske i rukavica.
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3

4

Iskljucite aparat i iskljucite ga iz zidne
uticnice

Filter ocistite krpom ili usisivacem.

Vratite filter u aparat. Proverite da li je filter
u ravni i poravnat sa postoljem (aparata).
Vratite postolje na mesto i okrenite ga u
smeru kazaljke na satu da biste ga fiksirali.

Il

I \ W
i
I

“w‘”w

Ukljucite adapter preciscivaca vazduha u
zidnu uti¢nicu.

Pritisnite dugme za napajanje da biste
ukljucili aparat.

Pritisnite dugmad &3 i <0 i drite

3 sekunde da biste resetovali vreme za

ciscenije filtera.

> Vreme za ciscenje filtera mozete da
resetujete i putem aplikacije Air+.

> Nakon uspesnog resetovanja,
upozorenije za ¢iscenje filtera nestaje
sa ekrana.

Temeljno operite ruke nakon ¢is¢enja
filtera.
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- 1  Iskljudite predidcivac vazduha i iskljucite ga
Zamena filtera iz zidne uti¢nice.

Razumevanje blokade za zastitu
zdravog vazduha

Ovaj preciscivac vazduha ima indikator za
zamenu filtera koji garantuje da je filter za
preciscavanje vazduha u optimalnom stanju
kada precis¢ivac vazduha radi. Kada je potrebno R
zameniti filter, upozorenje za zamenu filtera (5 .
svetli crveno.

Ako filter ne zamenite na vreme, preciscivac
vazduha ce prestati da radi i automatski ce
se zakljucati radi zastite kvaliteta vazduha u
prostoriji. Zamenite filtere $to je pre moguce.

Zamena filtera

Napomena:

¢ Filter ne moze da se pere niti ponovo da se
koristi.

¢ Uvek iskljucite preciscivac i iskljucite ga iz
zidne uti¢nice pre zamene filtera.

* Preporucujemo da osobe koje su alergi¢ne
na prasinu, polen, ku¢ne ljubimce ili bud ne 3 Okrenite postolje suprotno od smera
menjaju filtere samostalno ili da primene kazaljke na satu da biste ga skinuli sa
mere zastite, poput nosenja maske i rukavica. aparata. lzvucite filter iz aparata.

* Za pomo¢ sa instalacijom, pogledajte
priru¢nik koji se isporucuje u kutiji filtera.

Kada se ukljuci upozorenje za zamenu filtera &7

, zamenite filter (FY2200).

]
)Lt | I
10020 g H ‘WN
e A il

Bacite iskoris¢eni filter.
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Uklonite svu ambalazu novog filtera.

Vratite filter u aparat. Proverite da li je filter
u ravni i poravnat sa postoljem (aparata).
Vratite postolje na mesto i okrenite ga u
smeru kazaljke na satu da biste ga fiksirali.

LI
I

i ﬂu” |

W“Hmu il \‘ H)M\“‘U\‘H”

Ukljucite adapter preciscivaca vazduha u
zidnu uticnicu.

8  Pritisnite dugme za napajanje da biste
ukljucili aparat.

9 Dodirnite dugmad &3 i <0 i drite
3 sekunde da biste resetovali brojac za
radni vek filtera.

@35

L Vreme za zamenu filtera moZete da
resetujete i putem aplikacije Air+.

[

Nakon uspesnog resetovanja,

upozorenje za zamenu filtera nestaje

sa ekrana.

10 Temeljno operite ruke nakon zamene
filtera.
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Resetovanje filtera

Filter moZete da zamenite cak i pre nego sto se
upozorenje za zamenu filtera (é) prikaze na
ekranu. Nakon zamene filtera potrebno je da
rucno resetujete brojac za radni vek filtera.

1  Pritisnite dugme za napajanje da biste
iskljucili precis¢ivac i iskljucite aparat sa
naponske mreze.

2 Uverite se da je aparat potpuno iskljucen,
a zatim stavite utikac za napajanje u zidnu
uticnicu.

|
3 Uroku od 15 sekundi od ukljucivanija,
pritisnite dugmad &3 i 8- i drzite 3

sekunde da biste resetovali brojac za radni
vek filtera.
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Odlaganje

Iskljucite preciscivac vazduha i iskljucite ga
iz zidne uticnice.

Odistite aparat, senzor za Cestice i povrsinu
filtera (pogledajte poglavlje ,Cis¢enje i
odrzavanje”).

Ostavite sve delove da se temeljno osuse
na vazduhu pre odlaganja.

Umotaijte filtere u hermeticki zatvorene
plasti¢ne kese.

Preciscivac vazduha i filter odlozite na suvo
i hladno mesto.

Uvek temeljno operite ruke nakon
rukovanija filterom.



7 ReSavanje problema

U ovom poglavlju ukratko su navedeni najc¢esci problemi do kojih moze da dode sa aparatom. Ako ne
mozete da resite problem pomocu liste mogucih problema u nastavku, obratite se centru za korisnicku

podrsku u svojoj zemlji.

Problem Moguce resenje

Aparat ne radi pravilno. *

Upozorenje za zamenu filtera je bilo uzastopno ukljuceno, ali niste
zamenili odgovarajuci filter. Kao rezultat toga, aparat je sada zaklju¢an. U
tom slucaju, zamenite filter i pritisnite i drzite €3 i <0+ da biste resetovali
brojac za radni vek filtera.

Protok vazduha kroz .
izlaz za vazduh je
znacajno slabiji nego
ranije.

Povrsina filtera je prljava. Ocistite povrsinu filtera (pogledajte poglavlje
,Cid¢enje i odrzavanje”).

Kvalitet vazduhasene  *
popravlja iako aparat .
radi duze vreme.

Proverite da li je ambalaza uklonjena sa filtera.

Filter nije stavljen u aparat. Proverite da li je filter (FY2200) pravilno
instaliran.

Senzor za Cestice je vlazan. Nivo vlaznosti u prostoriji je visok i izaziva
kondenzaciju. Proverite da li je senzor za Cestice Cist i suv (pogledajte
poglavlje ,Cis¢enje i odrzavanje”).

Prostorija je velika ili je kvalitet spoljnog vazduha los.

Za optimalne performanse preciscavanja, zatvorite vrata i prozore kada
Postoje izvori zagadenja u zatvorenom. Na primer, duvanski dim, kuvanje,
tamjan, parfem ili alkohol.

Filter je doSao do kraja radnog veka. Zamenite filter novim.

Boja indikatora kvaliteta
vazduha je uvek ista.

Senzor za Cestice je prljav. Ocistite senzor za Cestice (pogledajte poglavlje
,Cis¢enje i odrzavanje”).

Aparat proizvodi ¢cudan
miris.

Tokom prvih nekoliko koris¢enja aparat moze da emituje miris plastike.
To je normalno. Medutim, ako aparat emituje miris paljevine cak i kada
uklonite filtere, obratite se prodavcu kompanije Philips ili ovlas¢enom
Philips servisnom centru. Filter moZze da emituje miris nakon odredenog
vremena koris¢enja usled apsorbovanja gasova u zatvorenom prostoru.
Preporucuje se da ponovo aktivirate filter tako Sto cete ga staviti na
direktno suncevo svetlo radi ponovne upotrebe. Ako se miris i dalje javlja,
zamenite filter.

Aparat je izuzetno .
glasan. .

To je normalno ako aparat radi u rezimu turbo.

Ako je aparat previse glasan u automatskom rezimu, moguce je

da radi velikom brzinom zato sto kvalitet vazduha postaje losiji ili
personalizovana postavka u aplikaciji aktivira vecu brzinu ventilatora.
MoZete da odaberete rezim za spavanje ili da promenite postavke u
aplikaciji.

Ako se Cuje neuobicajen zvuk, obratite se centru za korisnicku podrsku u
svojoj zemlji.

Ako nesto upadne u izlaz za vazduh, to takode moze da bude uzrok
neuobicajeno glasnog zvuka. Odmah iskljucite aparat i okrenite ga
naopako da bi strani predmeti ispali iz aparata.
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Problem

Moguce resenje

Aparat i dalje pokazuje

da je potrebno da
zamenim filter, ali je to
vec obavljeno.

* Mozda niste resetovali brojac za radni vek filtera. Ukljucite aparat. Zatim

pritisnite istovremeno &3 i <8+ i dr¥ite 3 sekunde.

Kéd greske ,E1”
prikazuje se na ekranu.

* Postoji kvar na motoru. Obratite se centru za korisnicku podrsku u svojoj
zemlji.

Wi-Fi podesavanije nije
uspesno obavljeno.

* Ako ruter na koji je povezan preciscivac vazduha podrzava dva opsega i
trenutno nije povezan na mrezu od 2,4 GHz, promenite opseg na ruteru
(2,4 GHz) i ponovo pokusajte da uparite preciscivac. Nisu podrzane mreze
od 5 GHz.

* Nisu podrzane mreze sa veb potvrdom identiteta.

* Proverite da li je preciS¢ivac u dometu Wi-Fi rutera. MoZete da probate da
postavite preciscivac vazduha blize Wi-Fi ruteru.

* Proverite da li je mreZni naziv ispravan. Mrezni naziv prepoznaje mala i
velika slova.

* Proverite da li je Wi-Fi lozinka ispravna. Lozinka prepoznaje mala i velika
slova.

* Ponovo pokusajte podesavanje pomocu uputstava u odeljku
,Resetovanje Wi-Fi veze”.

* Wi-Fi povezivanje mogu da ometaju elektromagnetne ili druge smetnje.
Drzite aparat dalje od drugih elektronskih uredaja koji mogu da izazovu
smetnje.

* Proverite da li je mobilni uredaj u rezimu rada u avionu. Proverite da li je
rezim rada u avionu deaktiviran kada se povezujete na Wi-Fi mrezu.

* Pogledajte odeljak za pomo¢ u aplikaciji za sveobuhvatne i azurirane
savete za reSavanje problema.

8 Garancija i podrska

Versuni nudi dvogodi$nju garanciju nakon kupovine ovog proizvoda. Ova garancija ne vazi ako je kvar
nastao usled nepravilne upotrebe ili loSeg odrzavanja. Nasa garancija ne utice na vasa potrosacka
prava koja imate po zakonu. Za viSe informacija ili za pozivanje na garanciju, posetite nasu veb lokaciju
www.philips.com/support.

Narucivanje delova ili dodataka

Ukoliko je potrebno da zamenite deo ili ako zelite da kupite dodatni deo, obratite se prodavcu Philips
proizvoda ili posetite www.philips.com/support.

Ako imate problema sa nabavkom delova, obratite se centru za korisnicku podrsku kompanije Philips u

svojoj zemlji.
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1 Viktigt!

Sakerhet

Las den har anvandarhandboken noggrant innan du anvander apparaten och spara den for framtida

bruk. For att sékerstalla basta mojliga prestanda rekommenderar vi att luftrenarens inbyggda

programvara uppgraderas till den senaste versionen. Du kan gora den har uppgraderingen via Air+-

appen.

Fara

e Setill att inte vatska eller brandfarligt rengéringsmedel kommer in i apparaten eftersom det
medfor risk for elektriska stotar eller brandfara.

* Sprejainte brandfarligt material som insektsmedel eller parfymer runt apparaten.

Varning

¢ Kontrollera att den spanning som anges pa apparaten dverensstammer med den lokala
natspanningen innan du ansluter apparaten.

¢ Om natsladden &r skadad méaste den bytas ut av Philips, ett av Philips auktoriserade serviccombud
eller avannan behorig personal fér att undvika olyckor.

* Anvand inte apparaten om stickkontakten, natsladden eller sjdlva apparaten ar skadad.

* Farendast anvandas tillsammans med den adapter som medfdljer apparaten.

¢ Den hér produkten kan anvéndas av barn fran 8 ars alder om det sker under tillsyn.

¢ Den har apparaten kan anvéndas av personer med olika funktionshinder, eller som inte har
kunskap om hur apparaten anvands, sa Iange de dvervakas och far instruktioner angdende saker
anvandning och forstar riskerna som medféljer.

* Barnskainte leka med produkten.

¢ Barnfarinte rengéra eller underhalla produkten utan éverinseende av en vuxen.

¢ Blockera inte luftintaget och -utbldset, t.ex. genom att placera féremal pa utblaset eller framfor
luftintaget.

e Setill att frammande foremal inte kommer in apparaten genom utblaset.

¢ Standard-Wi-Fi-granssnitt baserat pa 802.11b/g/n/ax pa 2,4 GHz med en maximal uteffekt pa
72 mW EIRP.

¢ Bluetooth-version 5.2 (LE) vid frekvensen 2,4 GHz med en RF-uteffekt pa mindre an 10 mW EIRP.

* Virekommenderar att personer som &r allergiska mot damm, pollen, husdjur eller mogel inte byter
filter eller att de vidtar skyddsatgarder, sdsom att anvanda mask och handskar.

Varning

¢ Den har apparaten ersatter inte ordentlig ventilation, regelbunden dammsugning eller anvandning
av spiskapa eller flakt vid matlagning.

*  Placera och anvand alltid apparaten pa en torr, stabil, jamn och plan yta.

* Ldmna minst 20 cm utrymme runt apparaten. Ldimna dven minst 30 cm utrymme ovanfor
apparaten.

e Sitteller sta inte pa apparaten. Placera inte ndgot ovanpa apparaten.

* Placera inte apparaten precis under en luftkonditioneringsapparat, detta for att forebygga att
kondens droppar ned pa apparaten.

* Anvand endast originalfilter fran Philips avsedda for apparaten. Anvand inte nagra andra filter.

*  Om filtret antdnds kan det orsaka oaterkallelig personskada eller riskera andra manniskors liv.
Anvand inte filtret som bransle eller fér liknande dandamal.

* Undvik att sla till apparaten (sarskilt luftintaget och utblaset) med harda féremal.

* Forintein fingrar eller andra féremal i luftutloppet eller luftintaget for att undvika fysisk skada eller
att apparaten gar sénder.

* Anvand inte apparaten om du har anvant rokbaserade insektsmedel eller pa platser med rester
fran olja, rokelse eller kemisk rok.

¢ Anvand inte apparaten néra gasutrustning, varmekallor eller eldstader.
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* Draalltid ur natsladden nar du vill flytta eller rengora apparaten, byta filter eller utféra underhall.

*  Apparaten ar endast avsedd for hemmabruk under normala forhallanden.

* Anvand inte apparaten i vata miljoer eller i miljder med hog luftfuktighet eller hog temperatur,
sasom badrum, eller i ett rum med stora temperaturandringar.

* Apparaten avlagsnar inte koloxid (CO) eller radon (Rn). Den kan inte anvandas som
sakerhetsanordning vid olyckor med forbranningsprocesser och farliga kemikalier.

Elektromagnetiska falt (EMF)

Den har apparaten uppfyller tilldmpliga standarder och regler gallande exponering av
elektromagnetiska falt.

Atervinning
Den har symbolen betyder att produkten inte ska slangas bland hushallssoporna (2012/19/EU). E
|

Folj de regler som galler i ditt land for atervinning av elektriska och elektroniska produkter.
Genom att kassera gamla produkter pa ratt satt kan du bidra till att forhindra negativ paverkan
pa miljo och hélsa.

Forenklad EU-forsakran om 6verensstammelse

Harmed deklarerar DAP B.V. att radioutrustningstypen AC2210/AC2220/AC2221 uppfyller direktivet
2014/53/EU. Den fullstandiga EU-forsékran om dverensstdammelse finns pa féljande webbadress:
www.philips.com.
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2 Din luftrenare

Vi tycker att det ar roligt att du har kdpt en Philips-produkt!

Dra nytta av Philips support genom att registrera din produkt pa
www.philips.com/welcome.

Produktoversikt

A Kontrollpanel D Filter (FY2200)
B | Luftutblas E Basenhet
C | Partikelsensor F Adapter (KA3601A-2401500EU)
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Oversikt av kontroller

Kontrollknappar

Knapp for att byta lage/aterstalla Wi-Fi (hall

| O 3 [
O Strom pa/av - nedtryckt i tre sekunder)
Knapp for ljusfunktion (kort .
& tryckning)/barnlas (hall + &3 | Aterstallning for filterrengéring/filterbyte

nedtryckt i tre sekunder)

Teckenfonster

PM2,5 | PM2.5-skdrm

[}

Appdrivet lage

Varning for filterbyte

[ Barnlasindikator ® Autolage
C | Sovlage Medelldge
@ | Turbohastighet % | Larm forfilterrengéring

Obs!

* Ljussensorn ar placerad under stromknappen. Se till att den inte skyms av andra foremal.
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3 Komma Igéng 4 Sétt til_l_baka ﬂltreti‘a‘pparaten. Se till att

filtret ar plant och i linje med basenheten
(pa apparaten). Satt tillbaka basen och vrid
den medurs for att satta fast basen.

Installera filtret
Ta bort allt forpackningsmaterial runt filtret
fére forsta anvandningen.

Obs! Kontrollera att luftrenaren ar frankopplad
fran eluttaget innan du installerar filtren.

1 Vvand apparaten upp och ned.

M‘

Ansluta strommen

Varning! Risk for elektriska stotar! Nér du
kopplar bort adaptern ska du alltid dra ut
kontakten ur uttaget. Dra aldrig i sladden.

H \H“““\

T | M It

\W W

2 ) ) . Anslut natadaptern till:
Vrid basen moturs for att ta bort den frén o Forst till apparaten.

apparaten. Dra ut filtret ur apparaten. «  Sedan till vagguttaget.

Il

3 Tabort férpackningen runt alla
luftreningsfilter.

h\
[l
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Forsta Wi-Fi-indikatorn

Wi-Fi-ikonstatus

Wi-Fi-anslutningsstatus

Blinkar orange

Ansluta till smartphonen

Lyser orange

Ansluten till smarttelefonen

Blinkar vitt Ansluter till servern
Lyser vitt Ansluten till servern
Av Wi-Fi-funktionen &r inaktiverad

Wi-Fi-anslutning

Konfigurera Wi-Fi-anslutningen
for forsta gangen

1 Ladda ned och installera Philips-appen
Air+ fran App Store eller Google Play.

2 Satti qutrenarens adapter i eluttaget och
tryck pa Q for attsla pa luftrenaren.
> Wi-Fi-indikatorn = blinkar orange
for forsta géngen.

3 Setill att din smartphone eller surfplatta &r

ansluten till Wi-Fi-natverket.

Obs!
* Aktivera Bluetooth-funktionen pa din

smartphone for att sakerstalla smidig
parkoppling.
Kontrollera att din smartphone ar ansluten
till ett 2,4 GHz Wi-Fi-(hem)natverk och inte
ett 5 GHz Wi-Fi-natverk eller ett offentligt
Wi-Fi. For att parkopplingen ska lyckas
foreslar vi att du stanger av mobildata innan
du paborjar parkopplingsprocessen.
Starta appen Air+ och klicka pa Anslut en
ny enhet eller tryck pa knappen + langst
upp pa skarmen. Folj instruktionerna pa
skarmen for att ansluta luftrenaren till
natverket.
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Obs!

* Den har instruktionen galler endast forsta
gangen luftrenaren installeras. Om natverket
har andrats eller om du maste konfigurera
igen ska du lasa kapitlet “Aterstall Wi-Fi-
anslutningen” pa sidan 494.

* Om duvill ansluta fler &n en luftrenare till din
smartphone eller surfplatta maste du ansluta
demenochen.

¢ Setill att avstandet mellan din smartphone
eller surfplatta och luftrenaren ar mindre an
tio meter och att det inte finns nagra hinder.

Aterstall Wi-Fi-anslutningen

Obs!

* Aterstall Wi-Fi-anslutningen nar
standardnéatverket har &ndrats.

1 sattikontakten till luftrenaren i eluttaget
och tryck pa O for attslé pa luftrenaren.

2 Halgd nedtryckt i tre sekunder tills du hér
ett pipljud.
 Luftrenaren forsatts i
ihopparningslage.
“  Wi-Fi-indikatorn = blinkar orange.

3 Foljsteg 3-4 i avsnittet Konfigurera Wi-Fi-
anslutningen for férsta gangen.
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4 Anvanda luftrenaren

Sa har fungerar
luftkvalitetslampan

Nér den slas pa borjar luftrenaren séka av
luftkvaliteten. Efter cirka 30 sekunder valjer
partikelsensorn den farg som motsvarar
den omgivande luftkvaliteten for luftburna
partiklar.

Fargen pa luftkvalitetslampan faststalls av
PM2.5-avldsningen.

PM2,5

AeraSense-avkdnningsteknik identifierar och
reagerar snabbt dven pa den allra minsta
partikelférandringen i luften. Det ger dig
trygghet med PM2.5-aterkoppling i realtid. De
flesta luftféroreningarna inomhus tillhér PM2.5,
som avser luftburna partikelféroreningar

som ar mindre &n 2,5 mikrometer. Vanliga
kallor till sma partiklar inomhus ar tobaksrok,
matlagning och levande ljus. Vissa luftburna
bakterier och de minsta mogelsporerna

samt partiklar fran husdjursallergen och
dammbkvalsterallergen tillnér ocksa PM2.5.

:x;s_ Luftkvalitetsfarg |Luftkvalitetsniva
<12 Bla Bra

13-35 |Blalila Mattlig

36-55 |Lilarod Dalig

>55 Rod Mycket dalig




Sla pa och stanga av
Obs!

* Stang dorrar och fonster for basta
reningsfunktion.
¢ Undvik att frammande foremal (t.ex.

gardiner) faller in i eller blockerar luftintaget
eller luftutblaset.

1 sattiluftrenarens stickkontakt i eluttaget.

I

2  Tryck pé d)—knappen for att sla pa

luftrenaren.
 Luftrenaren piper.
L»  "---"visas pa skarmen under uppstart.

Darefter visar luftrenaren PM2.5-
nivan efter att luftkvaliteten har
matts.

> Luftrenaren kors i autolaget och
PM2.5 visas pa skarmen.

PM2.5

O
O
O
O

3 Tryckpé Q) igen for att stdnga av
luftrenaren.

Obs! Om luftrenaren fortsatter att vara

ansluten till eluttaget efter avstangning

kommer den att fungera enligt de féregaende

installningarna nar den slas pa igen.

Andra autoligesinstillningen

Du kan trycka pa @—knappen foratt valja

autolaget ( ®), vilolaget ( ¢, medellaget

(@) eller turbolaget ( @)

Du kan vélja ytterligare driftldgen ([3) i Air+-

appen.

e Autoldge: Apparaten justerar automatiskt
flaktens hastighet enligt luftkvaliteten.

e Vilolage: Apparaten kors tyst pa lag
hastighet. Efter tre sekunder slacks
skarmen.

¢
C @@

e Medelldge: Apparaten kors i medellaget.

SV 495



e Turbohastighet: Apparaten kors pa den
hogsta hastigheten.

e Appdrivet ldget: Apparaten kor ett lage
som endast ar tillgangligt via appen, som
extra manuella flakthastigheter eller andra
l[dgen som har anpassats i appen.

* Obs! Det appdrivna laget ar ENDAST
tillgangligt via appen efter att Wi-Fi-
anslutningen har upprattats.

Anvanda ljusfunktionen

Med ljussensorn kan kontrollpanelen
automatiskt aktivera, inaktivera eller dimra
beroende pa det omgivande ljuset.

Kontrollpanelen ar inaktiverad eller dimmad i
morkt ljus. Du kan trycka pa valfri knapp for att
tdnda alla lampor. Om ingen ytterligare dtgard
sker slacks eller dédmpas alla lampor igen for att
matcha det omgivande ljuset.

Du kan trycka pa ®--knappen fér att tanda
luftkvalitetslampan, omgivningsbelysningen
eller slacka alla lampor och kontrollpanelen.
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1  Luftkvalitetslampan tdnds som standard.
Luftkvalitetsringen andrar farg baserat pa
den omgivande luftkvaliteten.

0000

2 Tryck pa Q-knappen for att andra till laget
fér omgivningsbelysning. Justera lampans
ljusstyrka och farg i Air+-appen.

3 Dukan trycka pa knappen 6= for att slacka
alla lampor och kontrollpanelen. Tryck pa
“B--knappen igen for att tanda alla lampor.

[




5 Rengoring och
underhall

Stalla in barnlaset

1 Dukanhailla ':Q:'—knappen nedtryckt i tre
sekunder for att aktivera barnlaset.

Obs!
o ﬁvisas pa skarmen. s

* Dra alltid ur natsladden innan du rengor

ﬁ apparaten.
* Sank aldrig ned apparaten i vatten eller

nagon annan vatska.
' e * Anvand aldrig slipande, starka eller
_C_( 1] brandfarliga rengéringsmedel sdsom
® blekningsmedel eller alkohol for att rengodra
EN0) nagon del av apparaten.
* Anvand aldrig ndgon vatska (inklusive

vatten) for att rengora filtret.
®:3S * Forsok inte rengdra partikelsensorn med en
dammsugare.

2 Hall®--knappen nedtryckt i tre sekunder
for att inaktivera barnlaset.

> ﬁf(’jrsvinnerfrén skarmen. RengorlngSSChema
d\ Frekvens Rengdringsmetod
~ onas Torka av plastdelen pa
U apparaten med en mjuk
_C_0Zl Vid behov och torr trasa
®
L O @ Rengor utblaskapan
Varannan Rengor partikelsensorn
@335 manad med en torr bomullspinne
(1111 o
=T~ visas pa Rengor filtrets yta
skarmen.

Rengora luftrenaren

Rengor regelbundet luftrenarens in- och utsida

fér att undvika att damm ansamlas.

¢ Anvand en mjuk, torr trasa for att rengora
bade insidan och utsidan av luftrenaren och
luftutloppet.

* Utblaset kan &ven rengéras med en torr,
mjuk trasa.
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Rengora partikelsensorn

Rengor partikelsensorn varannan manad for att
apparaten ska fungera optimalt.

Obs!

* Om luftrenaren anvands i en dammig miljo
kan den behdva rengéras oftare.

¢ Om luftfuktigheten i rummet ar mycket hog
kan kondens uppsta pa partikelsensorn och
luftkvalitetslampan kan da visa en sémre
luftkvalitet trots att luftkvaliteten faktiskt
ar bra. Om detta intraffar ska du rengora
partikelsensorn.

1 Sténgav luftrenaren och dra ut sladden
fran eluttaget.

2 Oppna skyddet till partikelsensorn.

3 Rengdr partikelsensorn med en fuktig
bomullspinne. Torka alla delar ordentligt
med en torr bomullspinne.
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4 Sting partikelsensorn.

Rengora filtret

Nar varningen for filterreng6ring '-'# visas
pa skarmen rengor du filtrets yta med en
dammsugare.

Obs!

¢ Virekommenderar att personer som ar
allergiska mot damm, pollen, husdjur eller
mogel inte byter filter eller att de vidtar
skyddsatgarder, sdsom att bara mask och
handskar.

1 Stingav apparaten och dra ut sladden ur
eluttaget.




Anvand en trasa eller dammsugare for att
rengora filtret.

Satt tillbaka filtret i apparaten. Se till att
filtret &r plant och i linje med basenheten
(pa apparaten). Satt tillbaka basen och vrid
den medurs for att satta fast basen.

i

A \‘ HH‘\‘”\H”

Satti luftrenarens adapter i eluttaget.

F

Sla pa apparaten genom att trycka pa
stromknappen.

W

6 Hall knapparna &3 och 8- nedtryckta

i tre sekunder for att aterstalla filtrets

rengoringstid.

> Du kan &aven aterstélla filtrets
rengdringstid i Air+-appen.

> Nar aterstéllningen &r klar forsvinner
varningen for filterreng6ring fran
skarmen.

7 Tvétta hdnderna noga nar du har rengjort
filtret.

Byta filter

Forsta skyddslaset for halsosam
luft

Luftrenaren ar utrustad med en indikator fér
filterbyte for att se till att luftreningsfiltret ari
optimalt skick nar luftrenaren kors. Nar filtret
behover bytas ut borjar varningen for filterbyte
S lysa rott.

Om filtret inte byts ut i ratt tid slutar luftrenaren
att fungera och lases automatiskt for att skydda
luftkvaliteten i rummet. Byt filtren sa snart som
mojligt.
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Byt
Obs!

* Filtret kan inte tvattas eller dteranvandas.

* Stdng alltid av luftrenaren och dra ut
kontakten ur eluttaget innan du byter filter.

* Virekommenderar att personer som ar
allergiska mot damm, pollen, husdjur eller
mogel inte byter filter eller att de vidtar
skyddsatgarder, sdsom att bara mask och

ha
* Se

a filter

ndskar.
manualen som medféljde

filterforpackningen for
installationsinstruktioner.

Nér varningslampan for filterbyte &2 tands ska

du byta filter (FY2200).

fran eluttaget.

Stang av luftrenaren och dra ut sladden

500

Vand apparaten upp och ned.

pHILPS.

T NH‘”‘\H
[l
\’\w‘

N

3

6

Vrid basen moturs for att ta bort den fran
apparaten. Dra ut filtret ur apparaten.

I

|
H‘\\\\

il

Kassera det gamla filtret.

Satt tillbaka filtret i apparaten. Se till att
filtret ar plant och i linje med basenheten
(pa apparaten). Satt tillbaka basen och vrid
den medurs for att satta fast basen.




7  Sattiluftrenarens adapter i eluttaget. 10 Tvitta handerna noga efter byte av filtret.

—

/1N

A

I

8 Sl& pd apparaten genom att trycka p&
stromknappen.

Aterstalla filtret

Du kan byta ut filtret innan varningen for
filterbyte () visas p& skarmen. Nar du
har bytt ut ett filter maste du aterstalla
férbrukningstiden for filter manuellt.

1 Tryck pa strémknappen fér att stdnga av
luftrenaren och koppla ur apparaten.

9  Hall knapparna &3 och 8- nedtryckta i
tre sekunder for att aterstalla raknaren for
filtrets férbrukningstid.

:': :': :Z: 2 Setill att apparaten &r helt urkopplad och
3 satt sedan i kontakten i eluttaget.

> Du kan dven aterstélla raknaren for
filtrets forbrukningstid i Air+-appen.

L Nar aterstallningen ar klar forsvinner
varningen for filterbyte fran skdarmen.
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3 Inom 15 sekunder efter paslagning haller S H
du knapparna &3 och <9+ nedtryckta i 6 Forvari ng

tre sekunder for att aterstalla raknaren for 1

Sténg av luftrenaren och dra ut sladden
filtrets forbrukningstid. gavu .

fran eluttaget.

2 Rengér apparaten, partikelsensorn och
filtrets yta (se kapitlet Rengdring och
underhall).

3 Latalla delar lufttorka ordentligt innan du

=m staller undan dem.

(N
HE 4 Lagg filtret i lufttata plastp&sar.
0] 5  Férvara luftrenaren och filtret pé en sval

@3 och torr plats.
S 6 Tvatta alltid hdnderna noggrant efter

hantering av filtret.
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7  Felsokning

| det har kapitlet sammanfattas de vanligaste problemen som du kan raka ut for med apparaten. Om
du inte kan l6sa problemet med informationen nedan kontaktar du den lokala kundtjansten.

Problem

Méijlig [6sning

Apparaten fungerar
inte som den ska.

Varningen for filterbyte har lyst oavbrutet, men du har inte bytt ut det
motsvarande filtret. Det har resulterat i att apparaten nu ar last. Byt ut
filtret och tryck lange pa &3 och <0: for att dterstalla raknaren for filtrets
forbrukningstid.

Luftflodet som kommer
ur utblaset ar mycket
svagare an forr.

Filtrets yta ar smutsigt. Rengor filtrets yta (se kapitlet Rengéring och
underhall).

Luftkvaliteten forbattras
inte trots att apparaten
har korts lange.

Kontrollera om forpackningsmaterialet har tagits bort fran filtret.

Filtret har inte placerats i apparaten. Se till att filtret (FY2200) ar korrekt
installerat.

Partikelsensorn ar fuktig. Fuktighetsnivan i rummet ar hogre och orsakar
kondens. Se till att partikelsensorn ar ren och torr (se kapitlet Rengéring
och underhall).

Rummet ar stort eller utomhusluftens kvalitet dalig.

For optimal reningsprestanda ska du stanga dorrar och fonster nar
luftrenaren kors.

Det finns fororeningskallor inomhus. Till exempel fran rékning,
matlagning, rokelse, parfym och alkohol.

Filtret nar slutet av sin forbrukningstid. Byt ut filtret mot ett nytt.

Luftkvalitetslampan har
alltid samma farg.

Partikelsensorn ar smutsig. Rengor partikelsensorn (se kapitlet Rengéring
och underhall).

Apparaten avger en
konstig lukt.

Forsta gangerna du anvander apparaten kan det lukta plast. Det ar
normalt. Men om apparaten luktar brant fast du har tagit bort filtren
kontaktar du din Philips-aterforséljare eller ett av Philips auktoriserade
serviceombud. Filtret kan lukta nar det har anvants ett tag eftersom det
absorberar inomhusgaser. Vi rekommenderar att du ateraktiverar filtret
genom att ldgga det i direkt solljus, s du kan anvénda detigen. Om
filtret fortfarande luktar byter du ut det.

Apparaten ar valdigt
hogljudd.

Det ar normalt om apparaten kors i turboldget.

Om apparaten later for mycket i autolaget kan det handa att apparaten
kors pa en hog hastighet eftersom luftkvaliteten férsamras eller din
anpassade instéllning i appen utldser en hogre flakthastighet. Du kan
valja viloldget eller 4ndra installningarna i appen.

Kontakta ditt lands kundtjanst om ett onormalt ljud hors.

Ett onormalt ljud kan dven uppsta om nagot trillar ned i luftutblaset.
Stang omedelbart av apparaten och vand apparaten upp och ned for att
fa ut det frammande féremalet.
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Problem Mojlig 16sning

Apparaten indikerar * Du kanske inte har aterstallt réknaren for filtrets forbrukningstid. Sla pa
fortfarande att jag apparaten. Hall darefter knapparna &3 och <8+ nedtryckta i tre sekunder.

maste byta ut ett filter
trots att jag redan gjort
det.

Felkoden "E1" visas pa

x * Motorn fungerar inte som den ska. Kontakta kundtjanst i ditt land.
skarmen.

* Om routern som luftrenaren &dr ansluten till ar dual band och inte gar att
ansluta till ett 2,4 GHz-natverk kan du vaxla till ett annat band pa samma
router (2,4 GHz) och forsdka para ihop med igen. 5 GHz-natverk kan inte
anvandas.

* Webbautentiseringsnétverk kan inte anvandas.

* Kontrollera om renaren &r inom rackvidd fran Wi-Fi-routern. Du kan
férsdka placera luftrenaren ndrmare Wi-Fi-routern.

* Kontrollera att natverksnamnet stdmmer. Natverksnamnet ar
skiftlageskansligt.

Wi-Fi-installationen * Kontrollera att Wi-Fi-ldsenordet stdmmer. Lésenordet ar
lyckades inte. skiftlageskansligt.

* Prova att konfigurera igen med anvisningarna i avsnitt "Aterstall Wi-Fi-
anslutningen”.

* Wi-Fi-anslutningen kan storas av elektromagnetiska falt eller andra
storningar. Hall apparaten pa avstand fran andra elektroniska enheter
som kan orsaka stoérning.

* Kontrollera om den mobila enheten ar i flygplanslage. Se till att du har
flygplanslédget avaktiverat nér du ansluter till Wi-Fi-natverket.

* Gatill hjalpavsnittet i appen om du vill ha omfattande och uppdaterade
felsékningstips.

8 Garanti och support

Versuni erbjuder tva ars garanti efter kép av den hér produkten. Den har garantin géller inte om en
defekt beror pa felaktig anvandning eller daligt underhall. Var garanti paverkar inte dina lagstadgade
rattigheter som konsument. Besok var webbplats www.philips.com/support for mer information eller
for att dberopa garantin.

Bestall delar och tillbehor

Om du behover bvta ut en del eller vill kopa en reservdel kontaktar du en av Philips-aterforsaljare eller
gar du till www.philips.com/support.

Om du har problem med att fa tag pa delarna kan du kontakta Philips kundtjanst i ditt land.
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1 Onemli

Guvenlik

Cihazi kullanmadan 6nce bu kullanim kilavuzunu dikkatle okuyun ve ileride basvurmak Gzere saklayin.
En iyi performansi elde etmek icin hava temizleyicinizin Griin yazilimini en Gst striime yikseltiimenizi
oneriyoruz. Bu ylkseltmeyi Air+ uygulamasi Gzerinden yapabilirsiniz.

Tehlike

¢ Elektrik carpmasi ve/veya yangin tehlikesi olusmasini dnlemek icin cihazin icine herhangi bir sivi ya
da yanici deterjan girmesine izin vermeyin.

¢ Cihazin cevresinde bdcek ilaci veya parfim gibi yanici maddeler pusktrtmeyin.

Uyari

¢ Cihaz prize takmadan dnce, Ustlinde yazili olan gerilimin, evinizdeki sebeke gerilimiyle ayni olup
olmadigini kontrol edin.

¢ Cihazin glg kablosu hasarliysa bir tehlike olusturmasini énlemek igin mutlaka Philips'in yetki verdigi

bir servis merkezi veya benzer sekilde yetkilendirilmis kisiler tarafindan degistirilmesini saglayin.

Cihazin fisi, glig kablosu veya kendisi hasarliysa cihazi kullanmayin.

Yalnizca cihazla birlikte verilen adaptérle kullaniimalidir.

Bu cihaz, 8 yas ve Uzeri cocuklar tarafindan gézetim altinda kullanilabilir.

Bu cihazin fiziksel, motor ya da zihinsel becerileri gelismemis veya bilgi ve tecribe agisindan eksik

kisiler tarafindan kullanimi sadece bu kisilerin nezaretinden sorumlu kisilerin bulunmasi veya

guvenli kullanim talimatlarinin bu kisilere saglamasi ve olasi tehlikelerin anlatilmasi durumunda

mUumkandar.

¢ Cocuklar cihazla oynamamalidir.

¢ Temizleme ve kullanici bakimi, denetim altinda olmayan cocuklar tarafindan yapilmamalidir.

¢ Hava giris ve ¢ikisini engellemeyin, 6r. hava cikisinin tzerine veya hava girisinin dntine hicbir cisim
koymayin.

* Hava gkist agikligindan cihazin icine yabanci cisimler girmediginden emin olun.

¢ Standart Wi-Fi araylizl, 2.4 GHz'de 802.11b/g/n/ax protokolleriyle calisir ve maksimum 72 mwW
EIRP ¢ikis glicline dayanir.

* 10 mW EIRP'den dustik RF cikisl 2.4 GHz frekansinda Bluetooth 5.2 (LE) striimd.

¢ Toz, polen, evcil hayvan veya kuf alerjisi olan kisilerin, filtreleri kendi baslarina degistirmemeleri ya
da maske ve eldiven gibi koruyucu dnlemler almalari nerilir.

Dikkat

*  Bucihaz uygun havalandirma, elektrikli sipurge ile temizlik ya da yemek pisirme sirasinda

davlumbaz veya fan kullanma yerine gecmez.

Cihazi daima kuru, sabit, dliz ve yatay bir ylzeyde bulundurun ve kullanin.

Cihazin etrafinda en az 20 cm; cihazin Gstlinde ise en az 30 cm bos alan birakin.

Cihazin tzerine oturmayin veya tzerinde durmayin. Cihazin Gzerine hicbir sey koymayin.

Yogusmanin cihazin Gzerine damlamasini dnlemek icin cihazi dogrudan bir klimanin altina

yerlestirmeyin.

*  Yalnizca bu cihaza yonelik orijinal Philips filtrelerini kullanin. Baska filtreleri kullanmayin.

*  Filtrenin yanmasi, insan Uzerinde geri dénUsl olmayan bir hasara neden olabilir ve/veya diger
insanlarin hayatini tehlikeye sokabilir. Filtreyi yakit olarak veya benzer amaclar icin kullanmayin.

¢ Cihazin (6zellikle hava giris ve cikisinin) sert cisimlerle darbe almasini dnleyin.

* Fiziksel sakatliklari veya cihazda olusabilecek arizalari dnlemek icin parmaklarinizi veya nesneleri
hava cikisina veya hava girisine sokmayin.

¢ Dumanli tip bocek ilaci kullanilan i¢ mekanlarda veya yaglh atiklarin oldugu, titst yanan veya
kimyasal buharlarin bulundugu yerlerde cihazi kesinlikle calistirmayin.

e Gazlicihazlarm, isitict aletlerin veya séminenin yaninda cihazi kesinlikle kullanmayin.
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* Cihaz tasimak, temizlemek, filtreyi degistirmek veya bakim islemleri yapmak istediginizde mutlaka
cihazin fisini cekin.

* Cihaz sadece normal calisma kosullari altinda evde kullanim icin uygundur.

* Cihazi banyo ya da 6nemli dlctide sicaklk degisikliklerinin gortldagui odalar gibi 1slak alanlarda
veya ylksek nem derecesine ya da yUksek ortam sicakligina sahip alanlarda kullanmayin.

* Cihaz, karbonmonoksit (CO) veya radon (RN) gazini temizlemez. Yanmali islemler ve tehlikeli
kimyasallar ile ilgili kazalarda gtvenlik cihazi olarak kullanilamaz.

Elektromanyetik alanlar (EMF)

Bu cihaz, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin gecerli standartlara ve diizenlemelere
uygundur.

Geri donlisim

Bu simge, Grtnin normal evsel atiklarla birlikte atilmamasi gerektigi anlamina gelir (2012/19/ E
AB). —
Elektrikli ve elektronik Urtnlerin ayri olarak toplanmasi ile ilgili tlkenizin kurallarina uyun. Eski

Grtnlerin dogru sekilde atilmasi, cevre ve insan sagligi Gzerindeki olumsuz etkileri dnlemeye yardimci
olur.

Basitlestirilmis AB uygunluk bildirimi

isbu belge ile DAP B\V., AC2210/AC2220/AC2221 radyo ekipman tipinin 2014/53/AB sayili Direktifle
uyumlu oldugunu beyan eder. AB uygunluk bildiriminin tam metni su internet adresinde bulunabilir:
www.philips.com.
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2 Hava temizleyiciniz

Bu Urtind satin aldiginiz igin tesekkr ederiz; Philips'e hos geldiniz!

Philips tarafindan verilen destekten tam olarak yararlanabilmek icin su adresten trin kaydinizi yaptirin:
www.philips.com/welcome.

Uriin hakkinda genel bilgiler

PHILIPS

A | Kontrol paneli D Filtre (FY2200)
B | Hava cikis E | Taban
C | Parcacik sensort F | Adaptor (KA3601A-2401500EU)
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Kontrollere genel bakis

Kontrol dugmeleri

Mod degistirme dugmesi/WiFi sifirlama

| ( [
O Gug agik/kapalr - digmesi (3 saniye uzun basma)

Isik islevi digmesi (kisa basma)/
- | Cocuk kilidi diigmesi (3 saniye 0~ + & | Filtre temizleme/degistirme sifirlama
uzun basma)

Gosterge paneli

PM2.5 | PM2.5 ekran

[}

Uygulama tarafindan calistirilan mod

" Cocuk kilidi gostergesi ®» Otomatik mod

¢ Uyku modu Orta mod

@ Turbo hiz -« Filtre temizleme uyarisi
@ Filtre degistirme uyarisi

Not:

¢ lsik sensori glic digmesinin altinda bulunur. Litfen baska nesneler tarafindan engellenmediginden
emin olun.
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3 Ba§|arken 4 Ardindan filtreyi tekrar cihaza yerlestirin.

Filtrenin diz ve taban (cihazin) ile ayni
hizada oldugundan emin olun. Tabani
yerine takin ve saat yoninde dondurerek

Filtrenin takilmasi sabitleyin
ilk kullanimdan énce filtrenin tim ambalajlarini
cikarm.

Not:Filtreyi takmadan &nce hava
temizleyicinizin fisini prizden cekin.

1  Cihaz ters cevirin.

w‘ \

H
1 [N

\W W

Gl¢ baglantisini yapma

Dikkat: Elektrik carpmasi tehlikesi! Adaptori
cikarirken her zaman fisi tutarak prizden cekin.
Kesinlikle kabloyu ¢cekmeyin.

- Tabani cihazdan cikarmak icin saat Giic adaptoriinG su kisimlara baglayin:
yonunin tersine cevirin. Filtreyi cihazdan e Once cihaza.
cekerek gikarin. e Ardindan, duvar prizine.

:o

e

‘M ‘
L

lli il

3 Hava temizleme filtresinden tiim ambalaj
malzemelerini ¢ikarin.
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Wi-Fi gostergesini anlama

Wi-Fi simgesi durumu Wi-Fi baglanti durumu

Turuncu renkte yanip sonme | Akilli telefona baglaniyor

Sabit turuncu Akilli telefona bagl
Beyaz renkte yanip sénme Sunucuya baglaniliyor
Sabit beyaz Sunucuya baglandi
Kapali Wi-Fi islevi devre digi

Wi-Fi baglantisi

Wi-Fi baglantisini ilk kez kurma

1 Philips "Air+" uygulamasini App Store 3 Akilli telefonunuzun veya tabletinizin Wi-Fi
veya Google Play'den indirip yikleyin. aginiza basariyla baglandigindan emin
olun.

=" 2.4GHz

=

s~

W
fr:;::wu‘

2 Hava temizleyicinin adaptérini prize
takin ve hava temizleyiciyi agmak icin 0)
digmesine basin.
> Wi-Fi gostergesi = ilk kez turuncu

renkte yanip soner

Not:

* Eslestirmenin sorunsuz olmasini saglamak
icin akilli telefonunuzda Bluetooth &ézelligini
etkinlestirin.

e Lutfen akilli telefonunuzun 5 GHz Wi-Fi
agdi veya halka agik Wi-Fi yerine 2.4 GHz
(ev) Wi-Fi agina bagh oldugundan emin
olun. Basarili bir eslestirme igin eslestirme
islemini baslatmadan énce mobil verilerinizi
kapatmaniz énerilir.
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"Air+" uygulamasini calistirin ve "Connect
a New Device" (Yeni Bir Cihaz Bagla)
secenegdine tiklayin veya ekranin Ust
kismindaki "+" digmesine basin. Hava
temizleyiciyi aginiza baglamak icin
ekrandaki talimatlarr izleyin.

Not:

Bu talimat yalnizca hava temizleyici ilk kez
kurulurken gecerlidir. Ag degistiyse veya
kurulumun tekrar yapilmasi gerekiyorsa bkz.
BolUm "Wi-Fi baglantisini sifirlama" sayfa
512.

Akilli telefonunuza veya tabletinize birden
fazla hava temizleyici baglamak istiyorsaniz
bunu her cihaz igin tek tek yapmaniz gerekir.
Akilli telefonunuz veya tabletiniz ile hava
temizleyici arasindaki mesafede herhangi
bir engel olmadigindan ve bu mesafenin 10
m'den az oldugundan emin olun.

Wi-Fi baglantisini sifirlama
Not:

1

Varsayilan aginiz degistiginde Wi-Fi
baglantisini sifirlayin.
Hava temizleyicinin fisini elektrik prizine
takin ve cihazi agmak icin (') digmesine
basin.
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2 Birbip sesiduyana kadar &9 bgesini 3
saniye basili tutun.
> Hava temizleyici eslestirme moduna
geger.
“  Wi-Fi gbstergesi & turuncu renkte
yanip soner.

3 "Wi-Fi baglantisini ilk kez kurma"
bolimundeki 3-4 numarali adimlari izleyin.

4 Hava temizleyiciyi
kullanma

Hava kalitesi 1sigini anlama

Hava temizleyici agildiktan sonra hava kalitesi
taramasini baslatir. Yaklasik 30 saniye sonra
parcacik sensorl, havadaki parcaciklarin
cevrelerindeki hava kalitesine karsilik gelen
rengi secer.

Hava kalitesi 1s1ginin rengi, PM2.5 degerine
gore belirlenir.

PM2.5

AeraSense algilama teknolojisi, havadaki en
kiclk parcacik degisimini bile hassas bir sekilde
algilar ve hizla tepki verir. Gercek zamanl PM2.5
geri bildirimi ile size glivence saglar. ic mekan
hava kirleticilerinin cogu PM2.5 seviyesinin
altindadir. Bu deger, 2,5 mikrometreden daha
kicuk, havayla tasinan parcacik kirleticileri ifade
eder. ic mekandaki ince parcaciklarin kaynaklari
genellikle tattin dumani, pisirme islemleri ve
yanan mumlardir. Bazi hava kaynakli bakteriler
ve en kiclk kaf sporlari, evcil hayvan alerjeni
ve toz akari alerjen parcaciklari da PM2.5
seviyesinin altindadr.



PM2.5 Hava kalitesi Hava kalitesi
seviyesi | rengi seviyesi

<12 Mavi iyi

13-35 Mavi-mor Orta

36-55 Mor-kirmizi Zayif

>55 Kirmizi Cok kotu

Acip kapatma

Not:

* Optimum temizleme performansiicin kapilari
ve pencereleri kapatin.

* Yabanci maddelerin (perde gibi) hava girisine
veya hava c¢ikisina girmesini ya da hava
girisini ve hava cikisini engellemesini dnleyin.

1 Hava temizleyicinin fisini elektrik prizine

takin.

I
2 Hava temizleyiciyi acmak icin ()
digmesine basin.
L» Hava temizleyici sesli uyari verir.
> Cihazin isinmasi sirasinda ekranda
"---" goruntdlenir. Ardindan hava
temizleyici, hava kalitesini 6lctikten
sonra PM2.5 seviyesini gosterir.
L» Hava temizleyici Otomatik
modda calisir ve ekraninda PM2.5
goruntulenir.

PM2.5

0000

3 Hava temizleyiciyi kapatmak icin tekrar ()
digmesine basin.

Not: Hava temizleyici KAPATILDIKTAN sonra

elektrik prizine bagli kalirsa cihaz tekrar

ACILDIGINDA 6nceki ayarlarda calisir.

Mod ayarini degistirme

S diigmesine basarak Otomatik modu ( (&)

), uyku modunu ("), orta modu (") veya

Turbo modunu (@ ) secebilirsiniz.

Air+ uygulamasindan ek calisma modlari ([5))

secilebilir.

e Otomatik mod: Cihaz, fan hizini ortamdaki
havanin kalitesine gore otomatik olarak
ayarlar.

e Uyku modu: Cihaz distk hizda sessizce
calisir. 3 saniye sonra ekran 151§ soner.

¢
¢ @

e Orta mod: Cihaz orta modda calisir.
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e Turbo hiz: Cihaz en ylksek hizda calisir.

e Uygulama tarafindan ¢alistirilan
mod: Cihaz, ek manuel fan hizlari veya
uygulamada 6zellestirilmis diger modlar
gibi yalnizca uygulama Uzerinden
kullanilabilen bir modu calistirir.

* Not: Uygulama tarafindan calistirilan
mod, SADECE Wi-Fi baglantisi basariyla
kurulduktan sonra uygulama tzerinden
kullanilabilir.

Isik islevini kullanma

Isik sensortine sahip kontrol paneli, ortam
1sigina gore otomatik olarak acilip kapanabilir
veya kisilabilir.

Ortam karanlik oldugunda kontrol paneli
kapanir veya kararir. Tum isiklari agmak icin
herhangi bir digmeye basabilirsiniz. Ardindan,
baska bir islem yapilmazsa tim isiklar ortam
1sigina uyum saglamak igin kapanir veya tekrar
kisihir.

Hava kalitesi 1s1gini ve ortam is1§ini agmak veya

tim 1siklari ve kontrol panelini kapatmak icin <8~

digmesine basabilirsiniz.

1 Hava temizleyici, varsayilan olarak hava
kalitesi 1s1gini acar. Hava kalitesi halkas,
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ortamdaki havanin kalitesine gére renk
degistirir.

]
z
N

0000

Ortam 15131 moduna gecmek icin -8+
didgmesine basin. Sicak 1sigin parlakligini
ve rengini Air+ uygulamasindan
kisisellestirebilirsiniz.

Tum isiklari ve kontrol panelini kapatmak
icin <0 dugmesine basabilirsiniz. Tim
isiklari agmak icin %0 digmesine tekrar
basin.

[




Cocuk kilidini ayarlama

1

Cocuk kilidini etkinlestirmek icin Be
digmesini 3 saniye basil tutabilirsiniz.

L» Ekranda ﬁ gorintdlenir.

@3 s

Cocuk kilidini devre disi birakmak icin 0%
digmesini 3 saniye basili tutabilirsiniz.

[ ﬁ ekrandan kaybolur.

5 Temizlik ve bakim

Not:

* Temizlemeye baslamadan 6nce, cihazin fisini
mutlaka prizden cekin.
e Cihazi kesinlikle suya veya baska bir siviya

batirmayin.

e Cihazin herhangi bir parcasini temizlemek
icin asla agartici veya alkol gibi asindirici,
agresif veya yanici temizlik maddeleri

kullanmayin.

e Filtreyi temizlemek icin kesinlikle sivi (su
dahil) kullanmayin.

* Parcacik sensorini elektrikli stiptrgeyle
temizlemeye calismayin.

Temizleme programi

Sikhk

Temizleme yontemi

Gerektiginde

Cihazin plastik kismini
yumusak, kuru bir bezle
silin

Hava ¢ikisi kapagini
temizleyin

Parcacik sensortint kuru

goruntulenir.

iki ayda bir bir pamuklu cubukla
temizleyin
Ekranda == Filtrenin yiizeyini

temizleyin

Hava temizleyicinin
govdesinin temizlenmesi

Toz birikmesini 6nlemek icin hava temizleyicinin

icini ve disini dlizenli olarak temizleyin.

* Hava temizleyicinin ic ve dis kismini ve hava
¢tkisini temizlemek icin yumusak, kuru bir bez

kullanin.

¢ Hava cikisi da kuru, yumusak bir bezle

temizlenebilir.
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Parcacik sensoriiniin
temizlenmesi

Cihazin en iyi sekilde calismasi icin pargacik
sensorund iki ayda bir temizleyin.

Not:

* Hava temizleyici tozlu bir ortamda
kullaniliyorsa daha sik temizlenmesi
gerekebilir.

* Odadaki nem seviyesi cok ylksekse parcacik
sensoriinde yogusma olusabilir ve hava
kalitesi 15191, hava kalitesi gercekten iyi olsa
bile hava kalitesinin daha distk oldugunu
gOsterebilir. Bu durumda parcacik sensoriint
temizleyin.

1 Hava temizleyiciyi kapatin ve figini prizden
cekin.

2 Parcacik sensériiniin kapagini acin.
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4 Parcacik sensérinii kapatin.

3 Parcacik sensdriinii nemli bir pamuklu

cubukla temizleyin. Tim parcalar kuru bir
pamuklu cubukla iyice kurulayin.

Filtrenin temizlenmesi

Ekranda filtre temizleme uyarisi =g

goérintulendiginde, filtrenin ylzeyini elektrikli
stpurgeyle temizleyin.

Not:

* Toz, polen, evcil hayvan veya kuf alerjisi
olan kisilerin, filtreleri kendi baslarina
degistirmemelerini ya da maske ve eldiven
gibi koruyucu énlemler almalarini dneririz.



1

2

Cihazi kapatin ve cihazin fisini prizden

cekin

prizine takin.

"\

Filtreyi temizlemek icin bir bez veya

elektrikli sipurge kullanin.

Ardindan filtreyi tekrar cihaza yerlestirin.
Filtrenin diz ve taban (cihazin) ile ayni
hizada oldugundan emin olun. Tabani
yerine takin ve saat ydontinde déndurerek

sabitleyin.

4 Hava temizleyicinin adaptérini elektrik

Cihazi agmak icin gtic digmesine basin.

Filtre temizleme siiresini sifirlamak icin €=
ve -8~ diigmelerini 3 saniye siireyle basili

tutun.

> Filtre temizleme stresini Air+

uygulamasindan da sifirlayabilirsiniz.

—  Sifirflama islemi basariyla
gerceklestirildikten sonra filtre

temizleme uyarisi ekrandan kaybolur.
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7  Filtreyi temizledikten sonra ellerinizi iyice Filtre degistirme uyarisi L{C\ yandiginda filtreyi

yikayin. (FY2200) degistirin.

—

/1N

i = PM25
N P

i _ .. 1 Hava temizleyiciyi kapatin ve fisini prizden
Filtreyi degistirme cekin.

Saglikh koruma kilidini anlama

Bu hava temizleyicide, calisirken hava
temizleme filtresinin en iyi durumda olmasini
saglayan bir filtre degistirme gostergesi
bulunmaktadir. Filtrenin degistiriimesi
gerektiginde, filtre degistirme uyarisi (5 kirmizi
renkte yanar.

Filtre zamaninda degistiriimezse hava

temizleyici calismayi durdurur ve odadaki hava
kalitesini korumak icin otomatik olarak kilitlenir. 2 Cihazi ters cevirin.
Filtreleri en kisa stirede degistirin.

Filtreyi degistirme
Not:

¢ Filtre yikanamaz veya yeniden kullanilamaz.

¢ Filtreyi degistirmeden dnce mutlaka hava
temizleyiciyi kapatin ve cihazin fisini elektrik
prizinden cekin.

¢ Toz, polen, evcil hayvan veya kuf alerjisi
olan kisilerin, filtreleri kendi baslarina
degistirmemelerini ya da maske ve eldiven 3
gibi koruyucu dnlemler almalarini éneririz.

¢ Kurulumla ilgili yénergeler icin lutfen filtre
kutusunda bulunan kilavuza bakin.

Tabani cihazdan ¢ikarmak igin saat
yonunun tersine cevirin. Filtreyi cihazdan
cekerek ¢ikarin.

i
’)“‘MH i ‘

I
it
ML
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4 Kullanilmis filtreyi atin.

5 Yenifiltreden tim ambalaj malzemelerini
grkarm.

6  Ardindan filtreyi tekrar cihaza yerlestirin.
Filtrenin diz ve taban (cihazin) ile ayni
hizada oldugundan emin olun. Tabani
yerine takin ve saat ydontinde déndurerek
sabitleyin.

7

9

Hava temizleyicinin adaptorini elektrik

prizine takin.

"\

Cihazi agmak igin gtic dugm

esine basin.

Filtre 6mrii sayacini sifirlamak icin &3 ve 8+
digmelerini 3 saniye streyle basili tutun.

@35

> Filtre degistirme slresini Air+

uygulamasindan da sifirlayabilirsiniz.

Sifirflama islemi basariyla

gerceklestirildikten sonra filtre
degistirme uyarisi ekrandan kaybolur.
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10 Filtreyi degistirdikten sonra ellerinizi iyice 3 Filtre kullanim émru sayacini sifirlamak icin
yikayin. cihaz acildiktan sonra 15 saniye icinde &3
ve -8 diigmelerini 3 saniye basili tutun.

—

/1N

A

Filtre sifirlama

Filtre degistirme uyanisi () ekranda

gorunttlenmeden 6nce de filtreyi

degistirebilirsiniz. Bir filtreyi degistirdikten sonra

filtre dmri sayacini manuel olarak sifirlamaniz

gerekir.

1 Havatemizleyiciyi kapatmak icin gl
digmesine basin ve cihazin fisini cekin.

2 Cihazin fisinin tamamen cekildiginden
emin olun ve ardindan gii¢ kablosunu prize
takin.
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Saklama

OUVRWN= @)

Hava temizleyiciyi kapatin ve fisini prizden cekin.

Cihazi, parcacik sensorlinl ve filtrenin ylzeyini temizleyin (bkz. "Temizlik ve bakim" balima).
Cihazi saklamadan dnce tim parcalarin hava yoluyla tamamen kurumasini bekleyin.
Filtreleri plastik ve hava gegirmez bir torbaya sarin.

Hava temizleyiciyi ve filtreyi serin ve kuru bir yerde saklayin.

Filtreyi tuttuktan sonra ellerinizi her zaman iyice yikayin.

7 Sorun giderme

Bu bolimde cihaz ile ilgili en sik karsilasilan sorunlar 6zetlenmistir. Asagidaki bilgiler sorunu ¢ozmekte
yeterli olmadigi takdirde, Ulkenizdeki Tuketici Destek Merkezi ile iletisim kurun.

Sorun

Olasi ¢6ziim

Cihaz diizgun
calismiyor.

* Filtre degistirme uyarisi strekli olarak acik ancak ilgili filtreyi

degistirmediniz. Bu durumda cihaz kilitlenecektir. Bu durumda, filtreyi
degistirin ve filtre kullanim émrii sayacini sifirlamak icin =3 ve 30~
digmelerine uzun basin.

Hava ¢ikisindan gelen
hava akisi, 6ncekinden
cok daha zayif.

* Filtrenin ylzeyi kirli. Filtrenin ylzeyini temizleyin ("Temizlik ve bakim"

bolimune bakin).

Cihaz uzun sUredir
calismasina ragmen

hava kalitesi iyilesmiyor.

* Ambalaj malzemesinin filtreden ¢ikarilip ¢ikariimadigini kontrol edin.
* Filtre cihaza yerlestirilmemistir. Filtrenin (FY2200) dlizgln takildigindan

emin olun.

* Parcacik sensoru islaktir. Odanizdaki nem seviyesi yuksektir ve

yogunlasmaya sebep oluyordur. Parcacik sensoériiniin temiz ve kuru
oldugundan emin olun ("Temizlik ve bakim" boélimine bakin).

* Oda buyuktur veya disaridaki hava kalitesi dustktur.

En iyi hava temizleme performansi icin hava temizleyiciyi calistirirken
|Utfen kapilar ve pencereleri kapatin.

* icerideki havanin kirlenmesine yol acan kaynaklar var. Ornegin; sigara

dumani, yemek pisirme, titsu, parfim veya alkol.

* Filtre, kullanim émrindn sonuna yaklasiyor. Filtreyi yenisiyle degistirin.

Hava kalitesi 1siginin
rengi her zaman ayni
kaliyor.

* Parcacik sensoru kirlidir. Parcacik sensérind temizleyin ("Temizlik ve

bakim" bolimune bakin).

Cihaz garip bir koku
yaylyor.

* ilk birkac kullanimda cihazdan plastik kokusu gelebilir. Bu durum

normaldir. Ancak, filtreler ¢ikarildiginda bile cihaz yanik kokusu yayiyorsa
Philips bayiniz veya yetkili bir Philips servis merkezi ile iletisim kurun.
Filtre, ic mekan gazlarinin emilimi nedeniyle bir stre kullanildiktan sonra
koku yayabilir. Tekrar kullanim icin filtreyi dogrudan giines isigina koyarak
yeniden etkinlestirmeniz dnerilir. Koku hala devam ediyorsa filtreyi
degistirin.
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Sorun Olasi ¢6ziim

Cihaz asin guraltald ¢ Cihaz Turbo modunda calisiyorsa bu durum normaldir.
calisiyor. * Cihaz otomatik modda cok yliksek sesle calisiyorsa hava kalitesi
kotilestigi icin cihaz ylksek hizda calisiyor olabilir. Uygulamadaki
kisisellestirilmis ayariniz da daha yiksek bir fan hizini tetikleyebilir. Uyku
modunu secebilir veya uygulama UGzerinden ayarlari degistirebilirsiniz.
¢ Cihazdan anormal bir ses geliyorsa tlkenizdeki Misteri Destek Merkezi
ile iletisim kurun.
* Hava cikisina herhangi bir sey diiserse bu durum, anormal derecede
yUksek ses ¢cikmasina da neden olabilir. Cihazi derhal kapatin, cihazin
icindeki yabanci maddeleri ¢tkarmak icin cihazi ters cevirin.

Cihaz hala filtreyi * Filtre kullanim 6mra sayacini sifirlamamis olabilirsiniz. Cihazi acin.
degistirmem gerektigini Ardindan &3 ve <& digmelerini 3 saniye basili tutun.

belirtiyor ama filtreyi

zaten degistirmistim.

Ekranda "E1" hata kodu * Motorda ariza vardir. Ulkenizdeki Misteri Destek Merkezi ile iletisime
gorintulenir. gegin.

* Hava temizleyicinizin baglandigi yonlendirici cift bantli ise ve mevcut
durumda 2.4 GHz aga baglanmiyorsa lutfen ayni yonlendiriciden (2.4
GHz) baska bir banda gecin ve hava temizleyicinizi tekrar eslestirmeyi
deneyin. 5 GHz aglar desteklenmez.

* Web Uzerinden kimlik dogrulamasi gerektiren aglar desteklenmez.

* Hava temizleyicinin Wi-Fi yonlendiricinin kapsama alaninda olup
olmadigini kontrol edin. Hava temizleyiciyi Wi-Fi yonlendiricisine daha
yakin bir yere yerlestirmeyi deneyebilirsiniz.

* Ag adinin dogru olup olmadigini kontrol edin. A§ adi buyuk/kicik harfe
duyarlidir.

* Wi-Fi parolasinin dogru olup olmadigini kontrol edin. Parola blyuk-kicik
harfe duyarlidir.

* "Wi-Fi baglantisini sifirlama” bolimandeki talimatlar izleyerek kurulumu
tekrar deneyin.

* Wi-Fi baglanabilirligi elektromanyetik veya diger parazitler sebebiyle
kesintiye ugrayabilir. Cihazi parazite neden olabilecek diger elektronik
cihazlardan uzak tutun.

* Mobil cihazin ucak modunda olup olmadigini kontrol edin. Wi-Fi agina
baglanirken ucak modunun devre disi birakildigindan emin olun.

* Kapsamlive glincel sorun giderme ipuclari icin Uygulamadaki yardim
bolimine bakin.

Wi-Fi kurulumu
basarisiz.
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8 Garanti ve destek

Versuni, bu Urin icin satin aldiktan sonra iki yillik garanti sunar. Bu garanti, arizanin yanlis kullanim veya
kot bakim nedeniyle ortaya ¢ikmasi durumunda gecerli degildir. Garantimiz, tiketici olarak kanunen
haklarinizi etkilemez. Daha fazla bilgi almak veya garantiye basvurmak icin litfen www.philips.com/
support adresindeki web sitemizi ziyaret edin.

Parca veya aksesuar siparisi verme

Bir parcavi dedistirmeniz gerekiyorsa veya ek parca satin almak istiyorsaniz Philips bayinize gidin veya
www.philips.com/support adresini ziyaret edin.

Parcalari edinme konusunda sorun yasiyorsaniz lUtfen tlkenizdeki Philips Musteri Destek Merkezi ile
irtibat kurun.
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1 Baxxnuso

be3neka

YBaXxHO NpoyunTanTe Ler NocibHMK KoprcTyBaYda nepes BUKOPUCTaHHSIM NPUCTPOLO i 30epexiTe Noro
019 NoAanblLoro BUKOPUCTaHHS. [1na 3abe3nedeHHs HakpalLol NpodyKTUBHOCTI paguMo OHOBUTH
NPOLUMBKY BaLLOro O4uLLlyBaya 40 OCTaHHbOI BepCii. Lle OHOBNEeHHSI MOXHa BMKOHATV Yepes 4OAaTOK
Air+.

Heb6e3neuHo

¢ o6 3anobirTi ypaxkeHHo enekTpUYHUM CTPYMOM Ta/abo BUHUKHEHH!IO MOXeXi, yHuKanTe
noTpanIsHHS PIAVHW Y1 3aNMUCTOrO 3acoby ANS YULLEHHS Y MPUCTPIN.

* He po3nuntonTe HaBKOO NPUCTPOIO JIErKO3aMMINCTI PeYOBUHM, Taki SIK 3aC00U Bif koMax abo
apomMaTtm3aTopu.

Monepep>keHHS

* [epepn TMM sIK Nif'eQHyBaTV NPUCTPIN A0 enekTpoMepexi, nepesipTe, 4m 36iraeTbcs Hanpyra,
BKa3aHa Ha NpUCTPOI, 3 Hanpyrow y Mepexi.

* KO Kabenb XMBNEHHS NOLIKOAXEHO, AN YHUKHEHHSA Hebe3neku Moro HeobxiAHO 3aMiHNTK
3BEPHYBLUNCH [0 aBTOPMU30BAHOro CEPBICHOrO LieHTPy Versuni.

* He BMKOPUCTOBYMTE MPUCTPIN, AKLLO LUTEKEP, LUHYP XUBNEHHS YM Cam MPUCTPIN MOLLKOOXKEHO.

*  BukopwuctoBynTe NPUCTPIN NnLLE 3 aanTepoM, AKUA BXOAUTL Y KOMMJIEKT.

* MM NpucTPOEM MOXYTb KOPUCTYBATUCA AiTU Bi 8 POKIB Mig Harns4oM OPOCNX.

¢ LM NpUCTPOEM MOXKYTb KOPUCTYBATUCA 0COOK i3 NocnabneHmm QisnyHnMu BiguyTTaMm abo
PO3YMOBUMM 3[IOHOCTAMM, 41 Be3 HaNeXHOoro foCBiAy Ta 3HaHb, 33 YMOBW, LLO KOPUCTYBaHHS
BifOyBa€EThCA N HarNaaoM, iM Oyno NpoBeaeHo IHCTPYKTax WoLo 6e3neYHOro KOPUCTyBaHHS
NPUCTPOEM Ta ix OyN0 NOBIZOMIEHO NPO MOXINBI PUUNKU.

*  3bepiranTe NPUCTPIN | LLIHYP XMBEHHS NoAaNi Bifg AiTen BikoM Ao 8 pokiB. He fgo3sonsnTte aitam
0aBUTUCS MPUCTPOEM.

* He no3sonaiTe AiTAM BUKOHYBaTU YMLLEEHHS Ta Aornsg 6e3 Harns oy AOpOC/ImX.

* He GnokywTe BXiZHWI Ta BUXIAHWI OTBOPW AN NOBITPS, HAaNPWUKIag4, PO3MICTUBLLN NpeaMeTy Ha
BUXIAHOMY OTBOPI Y¥ Nepes, BXigHNM OTBOPOM.

e CrexTe, LWOO B OTBIp AJ15 BUXOLY NOBITPS BCepeamHy NPUCTPOIO He MOTPaNMUAN CTOPOHHI
npeameTu.

*  CraHpapTHuUn iHTepdenc Wi-Fi Ha 6a3i 802.11b/g/n Ha 2,4 L, i3 MakCMManbHO BUXiAHO0
noTy>XHicTio 72 MBT EIRP.

* Bluetooth Bepcii 5.2 (LE) i3 yacToToto 2,4 ML, BuxigHa PY noTy>HicTb MeHLe 10 MBT EIRP.

*  PekoMeHZyeMO ocobam, siki MatoTb aneprito Ha Nu, NUOK, AOMALLHIX TBapyH abo nniceHb, He
3aMiHI0BaTV iNbTPKU CaMOCTIMHO ab0 BXMBATU 3aXMCHI 3aXOAM, HANPUKIAL OAsATraTU Macky 1
pyKaBUYKMN.

YBara!

*  Lle npucTpin He 3aMiHsE HaNnexHy BEHTUIALO, 3BMYaHE BaKyyMHE NPUOUPaHHS UM BUTSIXKKY
abo BEHTUNSATOP Mif Yac NPUroTyBaHHS ixXi.

¢ (TaBTe i BUKOPUCTOBYIMTE NPUCTPIN Ha CyXii, CTIMKIlA, PIBHIN | FOPU3OHTANbHI MOBEPXHI.

*  3anuwTe WwoHanmeHwe 20 cM BiIbHOTO MiCLi HABKOIO MPUCTPOIO, @ TaKOX LoHameHLwe 30 cm
BiNIbHOIrO MiCLS HAd HUM.

* HeciganTe n He cTaBanTe Ha NPUCTPIN. He cTaBTe HIYOro 3Bepxy Ha NpUCTpin.

* He ctaBTe npucTpii 6esnocepenHbo Nif KOHANLIOHEPOM A5t 3anobiraHHs ckpanyBaHHIO
KOHIEHcaTy Ha HbOro.

*  BukopucToByiTe nuLle opuriHanbHi instpu Philips, npr3HadeHri anga uporo npuctpoto. He
BMKOPWCTOBYNTE iHLIUX (hiNbTPiB.

*  3anMaHHs hinbTpa MOoXe NPU3BECTM [0 CEPNO3HNX TPaBMyBaHb Ta/abo neTanbHMX Hacnigkie. He
BMKOPUCTOBYITE (iNbTP AK NMasvMBO Y AN NOAiOHUX Linen.
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*  Obepirante NpuUcTpin (3oKpema, BXifHi Ta BUXiAHI OTBOPYW AN NOBITPS) Bif yaapiB BaXXKMMHK
npegmeTamu.

* [1ns 3anobiraHHsa TpaBMyBaHHIO 41 3600 B poOOTi MPUCTPOIO He BCTaBAANTe NasbLi abo iHLWi
npeoMeTy y BUXIAHWI Y1 BXIGHUIM OTBIp A4N15 NOBITPS.

*  He BMKOPUCTOBYITE Lie NPUCTPI y NPUMILLEHHI Nicia po3nuneHHs 3acobiB Bif KOMax, a Takox Y
MiCUSX i3 3a/IMWKaMM MacTUNa, AMM Bif, MaxXOLLiB 4/ XiMIYHUMUK BUNApamMU.

*  He BMKOPUCTOBYITE NPUCTPI BiNg ra3oB1X NPUCTPOIB, OBIrpiBaYiB Y KaMiHiB.

*  3aBXAaM Big'€qHyNTE NPUCTPIN Bif enekTpoMepexi, Koy NoTpidbHO NepemMicTUTX, MOYNCTUTIM NOTO,
3aMiHUTY QINBTP YM BUKOHATL OOCYroByBaHHS.

*  [pucTpin Npr3HaveHo BUKIOYHO A5 NOOYTOBOrO BMKOPUCTaHHSA 33 HOPMaslbHUX YMOB
ekcnyaTtauji.

* He BMKOPUCTOBYNTE MPUCTPIN y BONOMMX CEpefoBUMLLAX UM B CEPeAOBULLAX i3 BUCOKOK BOOTICTIO
abo BMCOKOK TeEMMepaTypoto MOBITPS, HANPUKIAL Y BaHHIN KiMHaTI, BOMPanbHi 4 KyxHi, a TakoX Y
NPUMILLEHHI 3 CyTTEBMMW Nepenagamu TemnepaTypu.

e TpucTpiit He ycyBae YaaHwit ras (CO) Ta papoH (Rn). Moro HeMOXNMBO BUKOPUCTOBYBATU SK
3aXVCHUI NPUCTPIN Y pasi FOPiHHS | BUKMZY HeGe3neuHNX XiMiYHUX PeYOBUH.

EnekTpomarHiTHi nonsa (EMI)

Llen npucTpin BignoBigae YuHHMM CTaHOApPTaM i NPaBOBMM HOPMaM, LLLO CTOCYIOTbCS BMAUBY
€N1eKTPOMAarHiTHMX NoniB.

YTunisauia
Llen cumBon 03Havae, Lo uer B1pib He nignarae ytunisaii 3i 3Bu4aiHMm nobyToBUMM E
Bigxogamum (2012/19/EU). —

LoTpuMyinTech NpaBun po3gineHoro 360py enekTpUYHNX Ta eNEeKTPOHHNX MPUCTPOIB Y BaLUil
KpaiHi. HanexHa yTunisadis gonomoxe 3anobirtv HeraTMBHOMY BMIMBY Ha HaBKOMULLHE cepeoBuLLe
Ta 340pOB’s nogen.

CnpouieHa 3asBa npo BignosigHicTb €C

LM nosigomneHHsm komnaHist DAP BV. cTBepaxye, Wo pafioobnagHaHHs Tuny AC2210/AC2220/
AC2221 Bignogigae sBumoram dupektnen 2014/53/EU. NoBHUI TeKCT 3as1B1 Npo BignoBigHicTb €C
LOCTYMHWI 3a Takoto agpecoto B IHTepHeTi: www.philips.com.
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2  Ouunwysad NosiTpsa

BiTaeMo Bac i3 Nokynkoto Ta slackaBo NpocumMo 1o knyby Philips!

LLo6 y NoBHIM Mipi KOpUCTyBaTUCA NiATPUMKOIO, Ky NponoHye Philips, 3apeecTpyiiTe cBilt BMpib Ha
Beb-canTi www.philips.com/welcome.

Ornsapg Bupoby

A | MaHenb KepyBaHHSA D | ®inbtp (FY2200)
B | BuxigHui oTBip E Mnatdopma
C | JaTymK 9KOCTi NoBiTps F Apantep (KA3601A-2401500EU)
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Ornap enemMeHTiB KepyBaHHS

KHOMKN KepyBaHHS

. KHorka nepemmnkaHHs pexxmnmy/KHomnka
| YBIMKHEHHS/BUMKHEHHS ~ e
O} &g cknparHs Wi-Fi (yTpuMaHHsS npoTsirom
KUBMEHHS
3 cekyHn)
KHonka dyHKUii nigceivyBaHHA
A KOpOTKE HaTUCHEHHS)/ A . .
0- (kop ) . 0 + €9 | CknpaHHs YnLLEHHS /3aMiHm dinbTpa
; KHoMka 6/10KyBaHHS Bif, AiTen ;
(yTprMaHHA NpoTArom 3 cekyHm)
IHOVKaTOpHa NaHesb
PM2.5 | BigobpaxeHHs PM2.5 I’j Pexxnm poboTu yepes popatok
IHavKaTop 610KYBaHHS Bi _
[ ,D,ifeﬁ P y A ®» ABTOMATUYHWI PEXIM

¢ Pexum cHy

R

MoMipHUI pexmnm

@ Typbowwsnakictb

- CnoBiLLEHHs MPO YuLLieHHs inbTpa

CnoBiLLeHHs NPOo 3aMiHy
dinbTpa

MpumiTka.

¢ [laTuuk CBiTNa PO3MILLEHMI M KHOMKOW XMBeHHs. MoabariTe, Wob Moro He 3acTynanu XXoOHi iHwWi
06'exTn.

528 UK



3 TMouatok poboTu

BcTaHOBIEHHA cbianpa
Mepep NepLUnM BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOIO
3HIMITb BCe ynaKyBaHHs 3 dinbTpa.

MpumiTtka. MNepepn BcTaHOBAEHHAM inbTpa
nepekoHamTecs, Lo O4uLLYyBay NOBITPS
Bi'€AHaHO Bif, enekTpoMepexi.

1 NepesepHiTh NpucTpiit goropu gHOM.

2 TMosepHiTb NnathopmMy NpoTu
roAVHHMKOBOI CTPINKK, o6 3HATK i 3
NPUCTPOLO. BUNMITb inbTp i3 NnpucTpoto.

|

lil

3 3HiMiTb i3 hinbTpa ouNLLEHHA NOBITPS BCi
nakyBasibHi maTepianu.

4 NocrasTe dhinbTp Ha Micue. MepesipTe,
4n DiNbTP CTOIThb PIBHO 11 BUPIBHAHNI
3 OCHOBOIO (NPUCTPOIO). BCTaHOBITH
nnatdopmy Ha miclie Ta 3adikcynTe Ti,
noBepTaloy 3a FOANHHVKOBOIO CTPISIKOIO.

‘ﬁ

MNig'epHaHHa oo pxepena
YKNBJIEHHSA

YBara! Hebe3neka ypaxeHHsl eNeKTpUYHNM
ctpymom! Buiimatoum agantep i3 po3eTky,
3aBXAOM TATHITb 3a WTekep. Hikonun He TArHiTe
3a Kabersb.

Mip'enHanTe aganTep gepena XnBneHHs:
®  CrnoyaTky o MPUCTPOI,
®  [OTiM O PO3ETKMN.
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MNosicHeHHs Wwopno iHgnkaTopa

Wi-Fi
CrtaH niktorpamu Wi-Fi CraH 3'eqHaHHa Wi-Fi
bnvnmae opaHxeBuM CBIT/IOM Nig'enHaHHA 0o cmapTdoHa
CBITUTBCS OPaHXEBUM CBIT/IOM MigkmnoyeHo 0o cMapThOoHy
Bnvumae 6inum ceitnom MigknoyeHHs 0o cepsepa
CBITUTbCS BINUM CBITIOM MipgkntoyeHo Jo cepsepa
He cBiTnTbCA OyHKkuito Wi-Fi BUMKHEHO

? 2.4GHz

3'eqHaHHa Wi-Fi

HanawTtyBaHHS 3'egHaHHsA Wi-Fi
BnepLue h“ m‘”‘\‘h

1 3aBaHTaxTe i BCTaHOBITL AOAaTOK Philips
Air+ i3 marasuHy popatkie App Store abo
Google Play.

MpumiTka.

* YBIMKHITb yHKLit0 Bluetooth Ha cmapTdoHi
[O15 NNaBHOIO CNapeHHs.

* [lepekoHanTecs, WO cMapTOoH
niaKItoYeHo Ao (qoMalHboi) mepexxi Wi-Fi

2  BcTaBTe aganTep ouullyBaya NosiTps B 2,4 TTu, a e go mepexi Wi-Fi 5 Ty abo
po3eTky 1 HaTucHITb (), o6 yBiMKHYTK 3aranbHopocTynHoi mepexi Wi-Fi. ng
npUCTPIN. YCMILHOro 3'€AHaHHA B Napy peKoMeHayeMOo
> IngvkaTop Wi-Fi = 6nvmac BUMKHYTW MOBiNbHI AaHi nepes no4aTkom

OpaH>XeBMM CBIT/IOM NepLUMA pas. npouecy cnapeHHs.

4 3anycTite pogatok "Air+" i knauHiTh
"Connect a New Device" ([Mig'egHaTn
HOBWI MNPUCTPIN) abO HAaTUCHITb KHOTKY
"+" Bropi ekpaHa. BukoHanTe BKasiBku
Ha ekpaHi, Wwob nig'egHaT ounLlyBay
NoBITPS 40 BaLLIOI Mepexi.

3 CwmaptdoH abo nnaHweT Mae 6yt
nigkatoyeHo oo mepexi Wi-Fi.

W ‘Hw ’m

Uiy

530 UK



MpumiTka.
¢ Taka BKasiBKa AiNcHa nuLe B pasi

HanalUTyBaHHS O4uLLyBaya NoBiTPS BnepLLe.

SKLLO Mepexy 3MiHeHO abo NOoTPiGHO 3HOBY
BMKOHATV HaNnawTyBaHHS, AMB. PO34in
"CknpaHHs 3'egHanna Wi-Fi' Ha ctop. 531.

¢ SKLio NOTPIBHO NIAKMOYNTH 0O CMapTHOHY
abo nnaHweTa BiNblue OAHOro OYMLLyBaya
noBiTps, ue Tpeba pobuTn NOCNiJOBHO.

¢ BigctaHb Mix Bawmnm cMapTdoHoM abo
NAaHLWETOM Ta O4MLLLYyBaYeM MOBITPA MAE
CTaHOBUTU He Binblie 10 meTpiB 6e3 byab-
AKX NEPELUKOA,

CknpaHHa 3'egHaHHA Wi-Fi

MpumiTka.
* Y pasi 3MiHW cTaHZapTHOI Mepexi NOTPIGHO
CKUHYTU 3'eaHanHa Wi-Fi.
1 BcrasTe Wrekep ounlyBaya NoBITPS B
PO3eTKy 1 HaTUCHITb (') 1106 yBIMKHYTH
OY4MLLYBaY MOBITPS.

2 HatucHiTs @ Ta yTPUMYNTE NMPOTArOM
3 CceKyHf, MOKW He NPOoJsyHaE 3ByKOBUIA
CUrHan.

5 OuullyBay NOBITPA NEPEXOAUTL Y
pexXunMm 3'€AHaHHs B Napy.

L IHgvkaTop Wi-Fi = 6nvmac
OpaH>XeBUM CBIT/IOM.

3 BuikoHaiiTe kpoku 3—4 y po3aini
"HanawTtyBaHHs 3'eaHaHHsA Wi-Fi
Bneplie".

4 BuKOpPUCTAHHA
ouyunulyBaya NoBiTps

3Ha4yeHHs KONbopiB
iHOUKaTopa AKOCTI NOoBITPS

Micna BBIMKHEHHS O4uMLLyBaYy NOBITPS MOYHe
CKaHyBaTW SKicTb NOBITPS. MprbnunsHo yepes
30 cekyH[ AaTYMK YacTUHOK B1bepe Konip,
AKMIM BIANOBIAAE AKOCTI HaCTOYOK NOBITPSA Y
NPUMILLEHHI.

Konip iHOMKaTopa AKOCTI MOBITPS BU3HAYaETLCA
nokasHukom PM2.5.

PM2.5

TexHonoris po3nizHaBaHHA AeraSense

TOYHO BUABJISIE Ta WBWAKO pearye HaBiTb

Ha HanMeHLLi 3MiHW 06CAry 4YacTUHOK y
noBiTpi. NoBigoMneHHsa Npo piBeHb PM2.5

y peanbHOMy Yaci Hafa€ yneBHEHOCTI.
BinblWicTb KiMHaTHMX 3abpyaHIOBaYiB NOBITPS
nignagatoTb Nig BUu3HavYeHHa PM2.5, wo
no3Ha4ae 3abpyaHIoYI PEYOBUHM Y MOBITPI
pO3MipoM MeHLLe 2,5 mikpomeTpa. Tunosmmum
KIMHaTHUMU OxXepenammn ApibHMX YacTok y
NOBITPI € TIOTIOHOBWI ONM, FOTYBaHHS iXi,
ropiHHs cBiYOK. [lesiki bakTepii Ta HaMeHLwi
Cnopu UBiNi, afiepreHn JOMaLLHiX TBapWH Ta
anepreHHi YacToYKM MUIOBUX KIILLiB TaKOX
nignagatoTb Nig BU3HaYeHHs PM2.5.

PiBeHb | Konip sikocTi PiBeHb sikOCTI

PM2.5 | nositps noBiTps

<12 BnakntHuin Xopowunn

13-35 | BraKuTHA- 3a40BiNbHUI
nypnypoBui

36-55 | yPnyposui- MoraHui
4epBOHUN

>55 YepBoHuw [Hy>xe noraHum
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YBIMKHEHHS Ta BAMKHEHHSA

MpumiTka.

¢ [1ns onTUManbHOT ePeKTUBHOCTI OYNLLEHHS
3aKpumnTe ABepi 1 BikHa.

* YHMKanTe NOTPanIsHHSA CTOPOHHIX
npeameTiB (Hanpuknag, WTop) y BxigHi Ta
BUXiOHI OTBOPM A5t NOBITPS abo iXHbOTo
nepekpuTTA.

1 BcrasTe wrekep ounilyBaya NOBITPA B
pO3eTKy.

I

2 o6 yBiMKHYTM OYMLLYyBaY, HATUCHITh
KHOMKY (')

g O‘4VIU.lyBal4 nogactb BByKOBI/II7I CnrHan.

5 [1ig 4Yac yBIMKHEHHS Ha eKpaHi
BimobpaxaeTbcs iHgmKaLis "---".
Micns BUMIpIOBaHHSA AKOCTI NOBITPSA
OYKLLyBay MOBITPS MOKa3ye piBeHb
PM2.5.

5 OuullyBay NOBITPS MPaLoE B
aBTOMaTMYHOMY PEXMMI, @ Ha eKpaHi
BinobpaxaeTbcst piBeHb PM2.5.

PM2.5

O
O
O
O

3 LWo6 BUMKHYTW OYMLLYBaYy, HATUCHITb
KHOMKY (D 3HOBY.

Mpumitka. dkwo nicnga BAMKHEHHSA
o4uLLyBay NOBITPS He Bif'€eAHyBaTH Bif,
enektpomepexi, To nicnsg YBIMKHEHHA
BiH NPOAOBXMTL POOOTY 3 NonepenHiMu
HaflalWTyBaHHAMMN.
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3MiHEeHHS HanawTyBaHHS
pexumy

MO>Ha HaTUCHYTN KHOMKY &35 ans Bnbopy
aBToMaTuuHoro pexumy ((®), pexxumy cry (€

), MOMiIpPHOrO pexumMy (’Q)) abo Typbopexumy (
Q)

[JonatkoBi pexummn pobotu ([?]) MOXHa

BMOpaTn B nomatky Air+.

e ABTOMaTUYHUI PEXMM: MPUCTPIl
ABTOMATMYHO HANALLUTOBYE LUBMAKICTb
BEHTUATOPA BIANOBIAHO 0 AKOCTi NOBITPS
HaBKOJO.

e PeXXuMm CHy: NpUCTpin NpaLioe TMxXo 3
HN3bKOIO WBNAKICTIO. HYepes 3 cekyHau
OUCnNen BUMNKAETbCA.

¢
C @@

e ToMipHUI pexXuUM: NPUCTPI NPaLLoE B
NOMIPHOMY PEXMMI.




e TypGopeXxum: NpucTpin npaLoe 3
HaMBULLOO LUBUAKICTIO.

e Pexum poboTu Yepes AofaTokK: NpucTpin
npautoe B pexxnmi, AKUn 4OCTYMHUA nue
Yyepes [o[aToK, fie MOXHa BCTaHOBUTH
[00AaTKOBI PyYHi HanalwTyBaHHA LWBUOKOCTI
BEHTUNATOPa abo iHLWi pexunmu, aki bynu
HaflalToBaHi B 4OOATKY.

¢ [pumiTtka. Pexxnm poboTu Yepes LoaaTok
poctynHum JIMLWIE B mopatky nicns
ycniwHoro nig'egHaHHs yepes Wi-Fi.

BukopuctaHHa yHKLiT
nigcBivyBaHHS

3a JonoMoroto gatymka CBiT/la naHes b
KepyBaHHS MOXe aBTOMaTUYHO BMUKATUCS,
BMMMKaTUCS abo 3MeHLLYyBaTK CKpaBicTb
BiAMOBIAHO 00 30BHILLHbOrO OCBIT/IEHHS.

MaHenb KepyBaHHS BUMUKAETbCS abO 3MEHLLYE
ACKPaBICTb y TempsiBi. MoXHa HaTUCHYTU ByAb-
AKY KHOMKY, Wo0b akTUBYBaTK BCi iHAMKaTOPW.
AKLLO Nicns upboro He Byae BUKOHAHO XOAHOT
4ii, yci inarkaTopun 3HOBY BUMKHYTLCS abo
3racHyTb BiAMNOBIAHO A0 30BHILLHBLOrO
OCBITNIEHHS.

MOo>Ha HaTUCHYTWN KHOMKY O 11106 YBIMKHYTK
IHOMKATOP BOJIOrOCTI, 30BHILUHE NiACBIYYBaHHSA
abo BUMKHYTV BCi iHAMKaTOPW i NaHesb
KepyBaHHS.

3a 3aMOBYYBaHHAM OYMLLYyBaY yBiMKHE
iHOMKaTOp AKOCTi NoBITPS. KinbLie gKocCTi
NOBITPS 3MIHIOE KOMIP 3a/1€XHO Bif, AKOCTI
HaBKOJIMLLIHBOrO MOBITPS.

HaTucHiTb KHOMKY 6 o6 nepentn B
PeXMM 30BHILLHbOrO MiACBIYYyBaHHS.
BigperyntonTe sickpasicTb i Konip
3aTULLHOrO NIACBIYYBaHHSA B AOAATKY Air+.

MoskHa HaTUCHYTH KHomKy 0%, 11106
BUMKHYTW BCi iHAMKATOPU Ta NaHesb
KepyBaHHS. HaTUCHITL KHonky Q- 3HoBY,
1106 YBIMKHYTU BCi iHAVKATOPY.

[
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HanawTtyBaHHS DyHKUIT
GnoKyBaHHA Big aiTen

1  HatuchiTs Ta yTpumMyiiTe KHOMKY -
npoTsAroM 3 cekyHp, Wob akTuByBaTh
O110KyBaHHS Bif OiTeN.
> Ha ekpaHi Bifobpaxa€eTtbcs ﬁ

@3 s

2 HaTucHiTb Ta yTpumyiiTe kHonky Q¢
NPOTAroM 3 cekyHf, o6 neakTuByBaTu
610KyBaHHS Bif AiTen.
> |HAuKaLis ﬁ 3HUKHE 3 eKpaHa.
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5 YuweHHsa Ta pornapg,

MpumiTka.

¢ [Nepefd YNLLEHHSAM 3aBXAM BUMManTe
LTekep NpPUCTPOIO i3 PO3ETKM.

* Y XXOAHOMY pasi He 3aHyplonTe NPUCTPIn y
BOAY YV iHLLY PianHY.

* He 4ynctbTe XOAHY YacTUHY MPUCTPOIO
abpasvBHUMU, iKMW Y 3aAMUNCTUMMN
3acobamu oS YMLLEHHS, HanpUKNag
BifbiNtoBayem 4u CnpToMm.

* Y XOAHOMY pasi He YncTeTe QinbTp
piavHamm (3okpema, BOLOH0).

* He ymcTbTe gatymk YacTUHOK 3@ JOMOMOro0

nnnococa.

Mpadik YnweHHs

YacroTa

Cnoci6 yneHHsa

3a HeobxigHocTi

ButunpanTte nnactmkosi
MOBEPXHi M'AKOI0 CyXOto
raH4ipKoto

MoYNCTITE KPULLKN
BMXOLY MOBITPA

KoxHi aBa micsui

MpoTunpanTe gaTymk
YaCTUHOK CyX1M BaTHUM
TaMMoHOM

Ha ekpaHi

BiobpaxaeTbcs
(1111}
-

MoYnCTITE MOBEPXHIO
hinbTpa

YnweHHAa kopnyca
ouuLlyBa4va NoBiTpS

PerynspHo uncTsTe ouuLyBay NoBiTPA 30BHI
Ta BCcepeavHi ans 3anobiraHHst HAKOMMYEHH!O
nuny.

[Na YneHHs BHYTPIWHBOT | 30BHILUHBOT
4acTUH oYuLLIYyBaYa NoBiTPSA Ta BUXIAHOMO
OTBOPY OJ19 MOBITPS BUKOPUCTOBYINTE M'AKY
CyXy FraH4ipKy.

OTBip 4N19 BMXOAY NOBITPS TaKOX MOXHa
NPOTUPaTH M'AKOIO CYXOIO FraH4ipKoIo.




YuweHHa gaTymkKa YacTUHOK

[ns onTManbHoOT poboTH MPUCTPOIO YUCTLTE
[ATYMK YaCTMHOK KOXHIi ABa MicsLli.

MpumiTtka.

¢ SKLLO 0YKLLyBay NOBITPSA BUKOPUCTOBYETHCA
B 3anueHOMy cepefoBULLI, MOro NoTpibHO
ByAe yacTille YNCTUTH.

* SKLWO piBEHb BOJIOrOCTI Yy NPUMILLEHHI
Jy>e BUCOKMUM, Ha AaTUYMKY YaCTUHOK MOXe
YTBOPUTUCS KOHOEHCAT, TOMY iHAMKATOP
SAKOCTI MOBITPSA MOXe BigoOpaXxaTut HUXYUIA
piBEeHb AKOCTI MOBITPSA, HIX Le € Hacnpasai. Y
Takomy pasi [MouYncTiTh 4aTYMK YaCTUHOK.

1 BUMKHITb o4mLLyBay NoBITPS i Big'egHanTe
NOro Bif eniekTpoMepexi.

2 BigkpuiiTe KpULLKY AaTyMKa YaCTUHOK.

3 MMounCTiTh AaTUYMK HYAaCTUHOK BOSIOMMM

BaTHMM TaMMOHOM. PeTelbHO BUTPITb YCi
YaCTUHWN CYXMM BaTHVM TaMMOHOM.

4 3akpwiiTe KpULLKY AATYMKE YACTUHOK.

YnweHHs dinbtpa

Konu Ha ekpaHi BinobpaxaeTbcs CnoBilLeHHs
npo YuLleHHs dinsTpa I-'ﬁ'-I NOYUCTITb
noBepxHio iNbTpa 3a LONOMOrolo MMA0Coca.

MpumiTka.

* PekoMeHZyeMO ocobam, ski MatoTb aneprito
Ha NWA, NMAOK, AOMaLLHIX TBAapWH abo
nniceHb, He 3aMiHioBaTV (iNLTPU CAMOCTINHO
abo BXMBaTV 3aXMCHi 3aX0AM, HaNPUKIaA
OAsAraT! Macky  pyKaBUYKH.
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BUMKHITE NpuCTpin i Bin'eQHanTe noro Big,
enekTpoMepexi.

[ns ounieHHs dinsTpa BMKOPUCTOBYMTE
raHuipky abo nunococ.

MocTaBTe inbTp Ha Micue. MNepeBipTe,

4Yn DiNbTP CTOIThb PIBHO 1 BUPIBHAHNN

3 OCHOBOIO (NPUCTPOLO). BcTaHOBITH
nnatdopmy Ha miclie Ta 3adikcynTe Ti,
noBepTaloyn 3a FOANHHMKOBOIO CTPISIKOIO.

Um

536 UK

4

BcTaBTe aganTep ouuLlyBayva NoBiTPS B
pO3eTKy.

I

HaTUCHITb KHOMKY XMBNEHHS, W00
YBIMKHYTU NPUCTPIN.

HaTucHITL Ta yTprMyITe KHOMKK &1a &

NpoTSAroM 3 cekyHp, LWob cCKUHYTU AaHi

NiYMAbHUKA TEPMIHY OYULLEHHS dinbTpa.

5 MoXHa TakoX CKMHYTU Hac OYULLEHHS
inbTpa B fopatky Air+.

5 [licng ycnilwHOro ckMaaHHs
NiYnnbHWKa nonepeaxeHHa Npo
YuLeHHs dinbTpa 3HNKHE 3 ekpaHa.




7 Nicnd 3aminy chinsTpa gobpe nomuinTe
PYKM.

—
N—

~.

3amiHa ¢inbTpa

NosicHeHHs wWono dyHKLUT
GnokyBaHHS Ans 36epexxeHHs
NoBiTPS 300pPOBUM

Lle ouniyBay noBiTps obnagHaHo
iHOMKATOPOM 3aMiHu inbTpa AN rapaHTii
TOro, WO PiNbTP OUNLLEHHS NOBITPS NepebyBae
B OMTUMasibHOMY CTaHi, KOJIM OYMLLyBaY
nosiTpst Nnpautoe. Konm noTpibHO 3aMiHUTK
inbTp, iHAVKATOP NonepeakKeHHs NPo 3aMiHy
dinbTpa (] 3aCBiTUTLCS YHEPBOHMM CBIT/IOM.
AKLWO iNbTP BYAaCHO HE 3MIHUTK, O4MLLYBaYy
MoBiTPs MepecTaHe NpaLoBaTn 1 aBTOMaTUYHO
3a0/10Ky€ETbCA AN 3aXMCTy AKOCTi NOBITPSA Y
KiMHaTi. 3aMiHiTb (DinbTPX AKOMOra LBMUALLe.

3amiHa ginbTpa
MpumiTka.

* QinbTp HE MOXHa MUTK BOAOO abo
NOBTOPHO BUKOPUCTOBYBATU.

¢ 3aBXAM BUMMKaNTe o4mLLyBaY i Bif'eQHyNTe
110ro Bif, enekTpomepexi, nepLu Hix
3aMiHSATU inbTp.

* PekomeHayemo ocobam, ki MatoTb aneprito
Ha N, NMAOK, LOMaLUHIX TBapUH abo
naiceHb, He 3aMiHloBaTV (iNbTPU CAMOCTINHO
abo BXMBATU 3aXMCHI 3aX0AM, Hanpuknag
OAfAraT! Macky i pyKaBUYKM.

* BkasiBKM 00 BCTAHOB/IEHHSA LWyKanTe B
NoCiOHMKY KOPUCTyBaYa, LLO AOAAETCS A0
KOpPOOKM 3 hiNbTPOM.

Konu 3acBitnTbCsa CNOBILLEHHSA NPO 3aMiHy
dinsTpa I'_.E 3aMiHiTb dinsTp (FY2200).

1 BUMKHITb 0uuLLyBay NoOBITPS i Bin'eQHanTe
Oro Bif enekTpoMepexi.

3 TMosepHiTh Nnatchopmy NpoTH
rOAMHHMKOBOI CTPINKM, LLOOG 3HATL 1T 3
npUCTpoto. BUnMiTh inbTp i3 npuctpoto.

f
it ‘
’{““‘”H‘H‘\H H

‘\
AL M
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4 YTunisyiiTe BUKOpUCTaHUil dinkTp.

5  3nimiTb i3 HoBOrO (hinbTpa Bech
nakyBaslbHWI MaTepiarn.

6 TocrasTe chinbTp Ha MicLe. MepesipTe,
41 (DiNLTP CTOITb PIBHO 1 BUPIBHAHNN
3 OCHOBOIO (MPUCTPOIO). BCTaHOBITH
nnatopmy Ha miclie Ta 3adikcynTe Ti,

noeepTat4mn 3a rogMHHMKOBOIO CTpiJ'IKO}O.
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7  BcraBTe apganTep ouuilyBaya NoBiTPS B
pO3eTKy.

I

8  HaTucHiTh KHOMKY XMBNEHHS, o6
YBIMKHYTV MPUCTPIN.

9 HatucHiTb Ta yTpUMyiiTe KHOMKM O Ta -0~
NPOTArOM 3 CeKYHA, WO CKUHYTU faHi

NiYnnbHUKa TEPMiHY ekcnyaTaLii insrpa.

5 MoXHa TakoX CKMHYTK Yac 3aMiHun
inbTpa B fopatky Air+.

9 [licng ycnilwHOro cCKMaaHHs
CMoBiLLEeHHS NPo 3amiHy dinsTpa
3HMKHE 3 eKpaHa.



10 nNicna saminu dinsTpa fobpe NomuiTe

PYKM.

=
/iw

~

CKuaaHHSA paHux npo dinbTp

DiNbTp MOXHA 3aMiHATU HaBITb 4O NOSBU
CMOBILLEHHS NPo 3aMiHy dinbTpa (@) Ha
ekpaHi. Micna 3amiHn dinsTpa NoTPiGHO BPyUHY
CKUHYTW OaHi NiYnnbHUKa TePMiHY ekcryaTawii
dinbrpa.

1

HaTWCHITE KHOMKY XMBNEHHS, 06
BMMKHYTW OYMLLYyBaY, i Bif'€gHanTe
NPUCTPIV Big Mepexi.

MepeBipTe, 4n NPUCTPIV MOBHICTIO
Bif'€eQHaHO BiO Mepexi, a ToAi BCTaBTe
LUTEKep Y PO3ETKY.

3

6

—

MpoTarom 15 cekyHA Nicia BBIMKHEHHS
HaTUCHITb Ta YyTPUMYIMTE KHOMKM O Ta

0- npotarom 3 cekyHa ANs ckuaaHHs
NiYnNbHYKa TEPMiHY ekcnyaTaLii insrpa.

30epiraHHs

BUMKHITb o4mLLyBay NoBiTPS i Bin'egHanTe
MNOro Bif enekTpoMepexi.

MouncTiTe ouMLLyBay NOBITPS, AaTUMK
YacTUHOK i MoBepxHIo inbTpa (amB.
po3ain "YuniienHs Ta gornan").

PeTenbHO BUCYLWLITb yCi YaCTUHW, MepPLL HixX
BiAKNacTL iX Ha 30epiraHHs.

3aropHitb QiNbTPU y repMeTuYHi
NAacTUKOBI NaKeTH.

36epiranTe inbTPX OYMLLYyBaya NOBITPS B
CyXOMY MPOXOSIOAHOMY MicCLi.

3aBXau peTesibHO MUNTE PyKU Nicns
poboTu 3 hinsTpOM.
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7 YcyHeHHS HecnpaBHOCTEN

Y LboMy pO3Lini NofaHO OCHOBHI NPobnemMu, siki MOXYTb BUHWUKHYTU Mif, 4ac BUKOPUCTAHHS MPUCTPOIO.
AKWwo npobnemy He BAAETbCSA BUPILLNTY 3@ JONOMOroto iHhopmalLlii, TofaHoi HUXYe, 3BepHIiTbCa A0
ABTOPW30BaHOIO CEPBICHOrO LIeHTPY Versuni.

Mpobnema

Mo>knuBe pilleHHs

MpucTpint He Npautoe
HaNeXHUM YNHOM.

CnoBilLleHHS MPo 3aMiHy inbTpa JOBIMMIN Yac CBITUIIOCS, asne BU He
3aMiHUAM BIANOBIAHWI inbTp. K HacnigoK, NPUCTPI 3abnokyBaBscs. Y
TakoMy pa3i 3aMiHiTb iNbTP | HATUCHITH Ta YTPUMYITE KHOMKM O i-6-,
00 CKMHYTK JaHi NivnibHUKa TepMiHy ekcnyaTauii dinsTpa.

MoTik noBiTps i3
BWXIAHOro OTBOPY
3HaYHO Cnabwmin, Hix
paHiwe.

MoBepxHs GinbTpa OpyaHa. MoYnCTiTb NoBepPXHIO (inbTpa (AMB. po3ain
“YuyuleHHa go gornag”).

AKicTb NOBITPS He
MOKPALLYETbCS, HaBITb
AKLLO MPUCTPIN
npaLosaB TpMBaInn
yac.

MepesipTe, 4n 3 PiNbTPa 3HATO NaKyBasIbHUI MaTepiar.

@inbTp He BcTaBneHo y npuctpint. Pinbtp (FY2200) mae 6ytn
BCTAHOBMIEHO HANEXHUM YNHOM.

[aTumK 4YaCcTMHOK MOKPUI. Y KiMHaTi BUCOKMI PiBEHb BONMOTOCTI, LLO
CNPUYNHSE NOSABY KOHAEHcaTy. [epeBipTe, UM 4aT4MK YaCTUHOK YNCTUN i
cyxuia (amB. po3ain “YuilenHsa Ta gornan”).

KimHaTa Benvika abo noraHa siKicTe MNOBITPSA Ha BYALL.

[ns onTMManbHOMO OYMLLIEHHS 3aKpMBanNTe ABepi Ta BikHa Mifg Yac
poboTK oymLLyBaya.

HasiBHi mxxepena 3abpyaHeHHs NOBITPS y NpuMilleHHi. Hanpuknan,
KYPiHHS, MPUIrOTYBaHHS Xi, 3anax Bif KadiHHsS, napdymmn abo ankorosib.
3aKiHUyeTbCs TEPMIH ekcryaTaLii insTpa. 3aMiHiTe (iNbTP HOBUM.

Konip iHankaTopa
AKOCTI MOBITPSA 3aBXAMN
OHAKOBU.

JaTumk yacTmHoK 6pyaHui. MoYMCTITh AATYMK YaCTUHOK (AMB. po3ain
“YuyueHHa Ta gornag”).

Mpwuctpiv BuOae
OVBHWI 3anax.

MMif vac nepwmx pasiB BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIO MOXJ/IVBa MNOsBa
3anaxy nnactmacu. Lle HopmanbHo. OfHak SKLLO 3'9BNSETbCS 3amax
ManeHoro, HaBiTb SIKLLO BUMHAT (DiNIbTPU 3 MPUCTPOIO, 3BEPHITHCS A0
aBTOPW30BaHOro cepBiCHOrO LeHTpy Versuni. DinsTp MoXe BMAaBatu
neBHMI 3anax Nic1s BUKOPUCTaHHA MPOTArOM AeSKOro vacy, aaxe
MOrNMHAE KiMHaTHI ra3n. PekoMeHIy€eTbCst MOBTOPHO akTUBYBaTW (inbtp,
NOCTaBMBLUN OTO Ha COHLIE A1 MOBTOPHOMO BMKOPUCTaHHS. AKLLO
3anax He 3HWKHe, 3aMiHiTb QinbTp.
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Mpob6nema Mo>xknuee pilieHHs

MpucTpirt HapTo rydHo  © Lle HopManbHO, AKLLO NPUCTPIN NPaLoE B TypOopexmmi.
npauoe. * SKLO B aBTOMaTUYHOMY PEXMUMI MPUCTPIV NPaLIloe HAATO TYYHO,
MOXJIMBO, BiH NpaLoe i3 BUCOKO LIBUAKICTIO, OCKIIbKM AKICTb MNOBITPS
noripLuyeTbcs abo nepcoHanizoBaHe HanalTyBaHHS y 0AATKY BMUKAE
BULLY LIBMAKICTb BEHTUNATOPA. MOXHa BMOPpaTK pexum cHy abo 3MiHUTK
HaflalWTyBaHHA y AOAATKY.
* SAKLLO YyTU HE3BUYHWI 3BYK, 3BEPHITLCA [0 aBTOPU30BAHOIO CEPBICHOrO
LeHTpy Versuni.
* Y pasi NoTpanisgHHSA CTOPOHHBLOrO NpeaMeTa y BUXIAHWI OTBIp 014
NOBITPSA MOXE JIYHaTU Ty4HWI 3BYK. HEeraHo BUMKHITL MPUCTPIN,
nepeBepHITb MOro, LWOO BUNHSATU CTOPOHHIN MpeaMeT.

MpucTpi NpoaoBXye * AIMOBIpPHO, BU He CKUHYN AaHMX Ni4vibHKa TePMiHY ekcryaTaLyii
noBiOMAATH NPO inbTpiB. YBIMKHITb NPUCTPIN. HaTUCHITb Ta yTPUMYINTE KHOMKMN O i-6-
HeobXiaHICTb 3aMiHM NPOTArOM 3 CEeKYHS,

dinbTpa, xo4a dinbTp

y>e Byno 3aMiHeHo.

Ha ekpaHi
BigobOpaxaeTbcs Koz,
nommnkm “E1".

* HecnpaBHWM ABUTYH. 3BEPHITLCA 4O aBTOPM30BAHOIO CEPBICHOIO LEHTPY
Versuni.

* SKLWOo MapLUpyTM3aTop, 40 SKOro Nif'€AHaHO OYKLLyBaYy, Ma€ NOABINHNNA
fianasoH i Ha JaHWi Yac He Nia'eaHYeTbCs 4o mepexi 2,4 1T,
nepeksItoYiTbCA Ha IHWWIA Aiana3oH Toro X Mapwpytrsatopa (2,4 M) i
cnpobyrTe NOBTOPHO BMKOHATK CapeHHs 3 ovumLlyBademM. Mepexi 5 My,
He NiATPVMYIOTHCS.
* BebaBTeHTUdiKaLis Mepex He NiATPUMYETbCS.
* [lepeBipTe, YM OYMLLYBAY 3HAXOONTHCA Y MeXax Aiana3oHy
MapLpyTtunsatopa Wi-Fi. MoxHa cnpobyBaTut nepemicTUTi o4mLLyBaYy
nosiTpst 6avxye o mapwpyTtusatopa Wi-Fi.
* [lepeBipTe, 4 NPaBUIbHO BKa3aHO Ha3By Mepexi. Mepexka po3pi3Hsae
He Boaetbca pericTp CMMBONIB.
BCTAHOBUTK 3'efHaHHsA  * [lepeBipTe, Yn npaBunbHuiz naponb Wi-Fi. Maponb po3pisHse perictp
Wi-Fi. CUMBOJIB.
¢ CnpobynTe 3HOBY MOBTOPUTU HaNalUTyBaHHS, 4OTPUMYIOYMCh IHCTPYKLLN
po3gainy «CkmaaHHs 3'eaHaHHs Wi-Fix.
¢ 3'egHanHa Wi-Fi moxe nepepunsatncsa enekTpoMarHiTHuMm abo
IHWVMK NepeLukogamun. TpumanTe NpUCTPiv nogani Bif iHWMNX
e1eKTPONPUCTPOIB, Ki MOXYTb CTBOPIOBATU NEPELLKOAN.
¢ [NepeBipTe, Y MOBINbHUIA NPUCTPIN He NepebyBace B pexuMi niTaka.
Pexum nitaka Mae byTn BUMKHEHO, KOS BW BUKOHYETE MiAKIOYEHHS 10
mMepexi Wi-Fi.
* [lvB. pO3LUVPEHI Ta aKTyallbHi MOpaan 3 yCYHEHHS HecnpaBHOCTEN y
pO34iNi AOBIAKN B AOAATKY.
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8 TlapaHTia Ta nigTpumka

Versuni NponoHye fiBa poku rapaHTii Ha Len BMpi6 nicns gatn npuabdaHHs. Ls rapanTis
BTPaya€ YNHHICTb, SKLLO HECMPABHICTb BUHMKI1A BHACIAOK HEMPABWIbHOrO BUKOPUCTaHHS abo
0bcnyroByBaHHs NpucTpoto. Halla rapaHTis He BNIMBAE Ha Balli 3aKOHHI NMpaBa sk CNoxXuBaYa.
LLlo6 oTpumaTy fofaTkoBy iHpopMaLiito abo ckopucTaTucs rapaHTieto, BiagifganTe Haw BebcanT
www.philips.com/support.

3aMOBJI€HHS YaCTUH Ta aKcecyapiB

AKWo NoTPIGHO 3aMiHUTW YK NpMabaTN AeTai 40 NPUCTPOIO, 3BEPHITLCA A0 Annepa Philips abo
BinBinante Be6-cant www.philips.com/support.

SAKLLO Y BaC BUHMKAN Npobnemn 3 npuadaHHAM YacTUH, 3BEPHITbCS O aBTOPM30BAHOI0O CEPBICHOTO
LeHTpy Versuni.
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1 Quan trong

An toan

Hay doc k§ hudng dan sir dung nay trudc khi st dung thiét bi va cat gitr dé tién tham khao sau nay. D&

dam bao hiéu suat t8t nhat, hdy nang cap firmware clia may loc cGia ban 1&n phién ban mdi nhat. Ban

6 thé thuc hién ndng cap théng qua Uing dung Air+.

Nguy hiém

e Khoéng dé bat ky chat 16ng hodc chat tdy ria dé chay nao lot vao thiét bi, dé tranh bi dién giat va/
hodc nguy ca hoda hoan.

*  Khoéng dudgc xit cic chat dé chdy nhu thuc trir sdu hodc chat xit thom xung quanh thiét bi.

Canh bao

*  Kiém tra xem dién 4p ghi trén thiét bi cé tuong Ung vdi dién &p ngudn nai st dung trudc khi ndi
thiét bj véi ngudn dién.

*  NEu day dién bi hu hdng, ban phai thay day dién tai Philips, trung tdm dich vu do Philips Gy quyén

hodc nhiing nai cé kha ndng va trinh dé tuong duong dé trdnh gay nguy hiém.

Khong st dung thiét bi néu phich cdm, day dién ngudn hay chinh thiét bj bj hu héng.

Chi dugc st dung cling véi bd déi ngudn di kém theo thiét bj.

Tré em tU 8 tudi trg 1én cé thé st dung thiét bj nay néu ho dugc giam sat.

Nhiing ngudi bi suy giam ndng luc vé thé chat, gidc quan hodc tdm than, hodc thiéu kién thic va

kinh nghiém cé thé st dung thiét bi nay néu ho dugc gidm sat hodc hudng dan su dung thiét bj

theo cach an toan va hiéu dugc cdc m&i nguy hiém lién quan.

*  Khdng dé tré em chai dua vdi thiét bj.

e Khoéng dé tré em thuc hién viéc vé sinh hodc bao dudng thiét bj tri khi ching dugc gidm sat.

*  Khéng bit chdn ctia hit khi va ctia thoét khi, chéng han nhu bang cach d&t cac do vat trén cla
thoat khi hodc & phia trudc clra hat khi.

*  Dam bao cac vat la khéng roi vao thiét bj qua cla thoat khi.

*  Giao dién WiFi tiéu chuan dya trén 802.11b/g/n/ax & tan s6 2,4 GHz véi cong sudt dau ra t6i da
72mW EIRP.

e Bluetooth phién ban 5.2 (LE) & tan s6 2,4 GHz vai dau ra RF dudi 10mW EIRP.

*  Chung téi khuy&n nghj nhimg ngudgi bi di Uing véi bui, phan hoa, vat nudi hodc ndm méc khéng
nén ty thay bo loc va nén thuc hién cac bién phap bao vé nhu khiu trang va ging tay.

Than trong

e Thiét bi nay khéng c6 chiic nang thay thé cho hé théng théng gié thich hgp, hoat déng hut bui
thudng xuyén hodc stt dung quat hit trong khi ndu an.

e Ludn d&tva st dung thiét bi trén bé mat phadng, ndm ngang, khd rdo va chéc chén.

e Can chura ra mdt khoang tréng it nhat 1a 20cm xung quanh thiét bj va it nhat 1a 30cm phia trén
thiét bi.

e Khdng ngdi hodc ding trén thiét bi. Khong dat bat ky vat gi 1én trén thiét bi.

e Khéng dat thiét bi ngay bén dudi may diéu hoa dé trdnh hai nudc ngung tu nho giot 1&n trén thiét
bi.

e Chistdung céc bd loc Philips ban dau dugc thiét k& ddc biét cho thiét bi nay. Khéng st dung béat ky
b6 loc nao khac.

*  Viéc dbt bd loc b thé gy nguy hiém khéng thé khic phuc cho con ngusi va/hodc gay nguy hiém
cho tinh mang cta nhiing ngusi khdc. Khéng st dung bo loc lam nhién liéu hodc cho muc dich
tuong ty.

e Tranh dung vat ciing dap vao thiét bi (dac biét a clia hut khi va clra thoat khi).

e Khéng dit ngdn tay hodc dé vat vao clia thoat khi hodc clra hut khi dé trdnh gy thuong tich hodc
hu héong cho thiét bi.

e Khodng st dung thiét bi nay sau khi sit dung khoi diét con trung trong nha hodc & noi c6 du lugng
dau, huong dét hodc khéi hda hoc.
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*  Khéng st dung thiét bi nay gan thiét bj gas, thiét bi sudi &m hodc 16 sudi.

*  Ludn rdt phich cdm cuda thiét bi khi ban muén di chuyén, vé sinh thiét bj, thay b6 loc hodc tién hanh
hoat déng bao tri.

*  Thiét bi nay chi dugc thiét k& dé si dung trong gia dinh trong diéu kién hoat déng binh thusng.

*  Khéng str dung thiét bj trong mai trudng 4m udt hodc méi trudng cé dé m cao hodc nhiét do
xung quanh cao, chdng han nhu phong t3m hodc trong phong cé su thay d&i nhiét dé I1én.

*  Thiét bj khéng loai bd carbon monoxide (CO) hodc radon (Rn). Khéng thé st dung thiét bi nay lam
thiét bj an toan trong trudng hop xay ra tai nan lién quan dén qua trinh dét chdy va hda chat doc
hai.

bién tu trusng (EMF)

Thiét bi nay tuan thu cac tiéu chuan va quy dinh hién hanh lién quan dén muc phai nhiém dién tu
trusng.

Tai ché

Ky hiéu nay cé nghia la san phdm nay sé khéng dugc viit bo cuing vdi réc thai gia dinh thong E
thusng (2012/19/EV). —
Lam theo céc quy dinh tai quéc gia clia ban d6i vdi viéc thu gom riéng cac san pham dién va

dién tu. Viéc vt bd dung cach sé gilip phong tranh cac hdu qua xau cho maéi trudng va stic khde con
nguai.

Tuyén b6 vé su phu hgp clia Lién minh chau Au da rat gon

Bang van ban nay, DAP BV. tuyén b rang loai thiét bi vd tuyén AC2210/AC2220/AC2221 tudn thi
Chithi 2014/53/EU. Toan bo van ban ctia Tuyén bé vé su pht hop EU ¢4 trén dia chi Internet sau day:
www.philips.com.
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2 May loc khong khi caa ban

Chuc mimg ban d& mua hang va chao ming ban dén vdi Philips!

DE dugc hudng Igi ich day du tir hd trg do Philips cung cap, hdy ddng ky san pham tai
www.philips.com/welcome.

Téng quan vé san pham

PHILIPS

A | Bang diéu khién D | B6loc(FY2200)
B | Clra thoat khi E | P&
C | Cam bién chéat lugng khéng khi F B6 d6i ngudn (KA3601A-2401500EU)
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Téng quan vé bang diéu khién

Cac nut diéu khién

Nut chuyé&n déi ché do/Nut dat lai WiFi

gilr 3 giay)

| P 5 K God ,
O] Bat / tat nguon (S (nhan gid 3 giay)
NUt chiic ndng dén (nhan
& nhanh)/Nut khoa tré em (nhan + &9 | D&t lai vé sinh/thay thé bo loc

Bang hién thi

PM2.5 | Man hinh PM2.5 ﬁ Ché& d6 van hanh bang Ung dung
a Chi bdo khda tré em @ Ché&do Tudoéng
¢ Ché dé Ngu Ché& dé Trung binh
@ T6c d6 tang cudng ﬂiﬁ Canh bao vé sinh bd loc

B

Canh bdo thay thé bé loc

Luu y:

* Cam bién &nh sdng nam bén dudi nut ngudn. Hay dam bao cadm bién &nh sadng khéng bi cac vat thé
nao khac can tré.
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Bat dau

Lap dat bé loc

Thao toan bd bao bi clia bd loc trudce khi sir
dung lan dau.

Luu y: Dam bao rut phich cdm ctia méy loc
khong khi khoi & cdm dién trudc khi ldp dat bo

loc.

1

Lat ngugc thiét bj lén.

m W‘\

\M “H
I

HH‘ I
LW

2 Xoay dé& ngugc chiéu kim dong ho dé thao

dé ra khoi thiét bi. Kéo bé loc ra khai thiét
bi.

{\\\

H‘
Thdo tat ca cac vat liéu dong gdi cua bo loc
lam sach khéng khi.

il

L
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4 Ditlai bd loc vao thiét bi. Dam bao bo loc
dugc can bang va thdng hang véi dé (clia
thiét bi). G3n lai d& va xoay theo chiéu kim
déng ho dé c6 dinh dé.

K&t ndi dién

Than trong: Nguy ca dién giat! Khi ban rat
phich cdm bd d8i ngudn, hay luén rat phich
cdm ra khoi 8 cdm. Tuyét d&i khong kéo day
nguén.

K&t néi bo déi ngudn vai:

e Dautién lathiét bj.

e Sauddla b cdm trén tudng.




Tim hiéu dén bdo Wi-Fi

Trang thai biéu tugng Wi-Fi

Trang thai két n8i Wi-Fi

Nhap nhdy mau cam

K&t néi vdi dién thoai théng minh

Sang lién tuc mau cam

Pa két ndi véi dién thoai théng minh

Nh&p nhdy mau trang

Pang két n&i vdi may chu

Sang lién tuc mau tréng

Pa két ndi vai may chu

Tat

Churc ndng Wi-Fi bj tét

K&t n&i Wi-Fi

Thiét 13p két néi Wi-Fi lan dau
tién

1

Tai xubng va cai dit ing dung Philips
“Air+" tu App Store hodc Google Play.

Pu‘” T \H\‘mm‘
L

f““““‘“\‘\‘ ‘\‘
I

Luuy:
* Battinh nang Bluetooth trén dién thoai

mdy tinh bang ctia ban dugc két néi thanh

céng v6i mang Wi-Fi.

thédng minh cta ban dé dam bao ghép nai

2 C3m b6 ddingudn cla may loc khéng khi tron tru
vao 8 cdm dién va nhan Qde bat may loc * Hay dam bao dién thoai théng minh ctia
khdng khi. ban dugc k&t néi véi mang Wi-Fi 2,4GHz (tai
' Dén bdo Wi-Fi F nhap nhay mau nha) thay vi mang Wi-Fi 5GHz hodc Wi-Fi
cam lan déu tlen cdng cdng. D& ghép ndi thanh céng, ching
t6i khuyén nghi ban tat dit liéu di dong cla
minh trudc khi bat dau qua trinh ghép néi.
4 Khdichay ing dung “Air+" va nhap vao
“Connect a New Device” (K&t noi thiét bi
mdi) hodc nhan nut “+” & dau man hinh.
Lam theo cic hudng dan trén man hinh dé
k&t n&i may loc khéng khi véi mang cua
ban.
—
3 Dam bao rang dién thoai théng minh hodc a e
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Luuy:

* Hudng dan nay chi cé hiéu luc khi thiét 1ap
may loc khéng khi [an dau tién. Néu mang
da thay d6i hodc can thuc hién lai thiét lap,
hay xem Chuong "Dt lai két n&i Wi-Fi" trén
trang 550.

* N&u mudn k&t néi nhiéu may loc khéng khi
v@i dién thoai théng minh hodc may tinh
bang cta ban, ban phai thuc hién tung budc
mot.

* Dam bdo khodng cach gita dién thoai théng
minh hodc may tinh bang cta ban va may loc
khéng khi dudi 10 mét ma khéng cé bat ky
vat cadn nao.

pat lai két ndi Wi-Fi

Luuy:

* Dit lai k&t n6i Wi-Fi khi mang mac dinh cla
ban da thay déi.

1 C3m phich cdm ctia mdy loc khdng khi

vao 6 cam dién va nhan () dé bat may loc
khéng kh.

2 Chamva gi(j@trong 3 gidy cho dén khi
ban nghe tiéng bip.
> May loc khéng khi chuyén sang ché
doé ghép néi.
DPén bdo Wi-Fi & nh&p nhay mau
cam.

3 Lam theo céc budc 3-4 trong phan “Thiét
lap két ndi Wi-Fi [an dau tién”.
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4 Sudung may loc
khong khi

Tim hi€u vé dén bao chat
lugng khong khi

Sau khi bat, may loc khéng khi sé bat dau quét
chat luang khéng khi. Sau khoang 30 gidy, cdm
bién hat s& chon mau sic tuong (ng vdi chat
lugng khong khi xung quanh ctia cac hat trong
khong khi.

Mau sic ctia dén chat lugng khéng khi dugc
x&c dinh bang chi s& PM2.5.

PM2.5

Coéng nghé cdm bién AeraSense phat hién
chinh xac va phan ting nhanh chéng ngay ca
véi su thay déi hat nhd nhat trong khéng khi.
Cong nghé nay mang lai cho ban su yén tam
nhd phan hoi PM2.5 theo thai gian thuc. Hau
hét cac chat gay 6 nhiém khang khi trong nha
déu thudc loai PM2.5 — dung dé chi cac chat
gay 6 nhidm dang hat trong khéng khi nhé hon
2,5 micromet. Cdc ngudn hat min trong nha
phé bién 13 khéi thubc 14, ndu an, d&t nén. Mot
s8 vi khuan trong khéng khi va cic bao tir ndm
md&c nhoé nhat, chat gay di ing vat nudi va cac
hat gay di Ung mat bui cling thudc loai PM2.5.

5, SRR s
<12 Blue Tot

13-35 | Xanhtim Trung binh
36-55 |H6ng dam Kém

>55 bo Rat kém




Bat va tat
Luuy:

* D& dat hiéu suét loc t6i uu, hdy déng cuara

Va0 va clia sb.

¢ Tranh dé cac vat la (nhu rém clra) roi vao
hodc can trd clra hut khi hodc clra thoat khi.

1 C&m phich c&dm clia may loc khong khi vao

6 cidm dién.

"\

2 Nhan nut(l) dé bat may loc khéng khi.
L May loc khéng khi phét ra tiéng bip.
L " " hién thi trén man hinh trong khi
khéi dong. Sau do, may loc khéng khi
hién thi mdc PM2.5 sau khi do chat

lugng khéng khi.

Y May loc khéng khi hoat dong & ché
doé Tu déng v&i PM2.5 hién thi trén

man hinh.

PM2.5

O
O
O
O

3 Nhan nat () mét 1an nia dé tit may loc

khong kh.

Luu y: Néu may loc khéng khi van dugc két néi
Vi 6 cdm dién sau khi TAT, may loc khong khi
sé hoat dong theo cac cai dat trudc do khi BAT

lai.

Thay d8i cai dit ch& do

Ban c6 thé nhan nut &9 dé chon ché dé Tu
dong ((® ), ché do Ngu (), ché do Trung
binh (“@/) hodc ché dé Tang cudng (@).

Ban c6 thé chon céc ché d6 van hanh bé sung (
[)) trong ting dung Air+.
Ché& d6 Ty dong: Thiét bi tu dong diéu

chinh t8c d6 quat theo chat |
khi xung quanh.

ugng khong

Ché& dé Ngu: Thiét bi hoat déng ém 4i & téc

do thap. Sau 3 gidy, dén hién

thi s& tat.

¢
C @@

Ché& dé Trung binh: Thiét bi
ché& dé trung binh.

hoat dong &
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e T6c dd ting cudng: Thiét bi hoat déng &
t8c dd cao nhét.

e Ché&do van hanh qua ting dung: Thiét
bi dang van hanh mét ché dé chi st dung
dugc thdng qua u’ng dung, chang han nhu
t6c d6 quat thi cdng b6 sung hodc céc ché
dd khéc da dugc tuy chinh trong Ung dung.

* Luuy: Ch& dé van hanh qua tng dung CHi st
dung dugc théng qua Ung dung sau khi két
ndi Wi-Fi thanh céng.

Su dung chiic nang anh sang
V&i cdm bién dnh sdng, bang diéu khién c6 thé
tu déng bat, tat hodc ma theo &nh sdng xung
quanh.

Bang diéu khién sé tat hodc m& khi énh séng
xung quanh téi. Ban cé thé nhan bat ky nit nao
dé bat lai tat ca cac dén. Sau dé, néu khong tiép
tuc thao tac, tat ca dén sé tit hodc ma di dé
phu hgp véi dnh sdng xung quanh.

Ban c6 thé nhan nut 8- dé bat dén chat lugng
khong khi, 4nh sdng xung quanh hodc tat tat ca
dén va bang diéu khién.
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3

May loc khéng khi sé bat dén chat lugng
khéng khi theo mac dinh. Vong dén chéat
lugng khéng khi sé d6i mau dua trén chat
lugng khéng khi xung quanh.

]
z
N

0000

Nhan nut 0- dé chuyén sang ché d6 dnh
sang xung quanh Tuy chlnh dd sang va
mau sic clia anh sdng &m ap trong Ung
dung Air+.

Ban ¢4 thé nhan nut -0+ dé tat tat ca cac
dén va bang didu khién. Nhan nat 9- mot
lan nita d€ bat lai tat ca cac den.

[




Cai dat khéa tré em

1 Ban c6 th8 nhan va gitt nut - trong 3 gidy
dé kich hoat khda tré em.
o @ hién thi trén man hinh.

@3 s

2 Nhan gitt nut 8- trong 3 gidy dé hay kich
hoat khoa tré em.
o @ bién mét khai man hinh.

5 Vésinhvabao
dudng

Luu y:

e Ludn rut phich cdm cla thiét bi trudc khi vé
sinh.

* Tuyét d6i khéng nhing thiét bj vao nudc
hojdc bat ky chat léng nao khac.

* Tuyét déi khdng su dung cac chat tdy rua
mai mon, manh hodc dé chdy nhu thudc ty
hodc con dé lam sach bat ky b6 phan nao
cua thiét bi.

* Tuyét d6i khéng st dung bat ky chat long
nao (k& ca nudc) dé 1am sach bé loc.

* Khéng c6 gang vé sinh cam bién hat bang
may hut bui.

Lich vé sinh

Tan suat Phuong phéap vé sinh

Lau sach phan nhuya clia
Khi can thiét thiét bj bang vai mém, kho

Vé sinh n&p clia thoat khi

Haithdng mdt | Vé sinh cdm bién hat bang
lan tdm boéng kho

o hién thj trén

> NIET Vé sinh b& mat ctia b loc
man hinh.

Vé sinh than may loc khéng
khi

Thudng xuyén vé sinh bén trong va bén ngoai

may loc khéng khi dé tranh bui ban tich tu.

* S dung vai mém, khé dé vé sinh ca bén
trong va bén ngoai may loc khéng khiva clra
thoat khi.

* Clng c6 thé vé sinh clia thoat khi bang khan
khé, mém.
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Vé sinh cdm bién hat

V& sinh cdm bién hat 2 thdng mot 1an dé thiét

bi hoat déng t&i uu.

Luu y:

* N&u mdy loc khdng khi dugc str dung trong
mai trudng nhiéu bui, ¢4 thé can vé sinh
thudng xuyén hon.

* Né&u do6 &m trong phong rat cao, hoi nudc cé
thé dong lai trén cam bién hat va dén bo
chét lugng khéng khi cé thé bdo hiéu chat
lugng khéng khi kém hon mic du chét lugng
khéng khi thuc sy tét. Trong trudng hop nay,
hay vé sinh cadm bién hat.

1 Tatmdy loc khong khi va rat phich cdm ra

khoi 6 cdm dién.

2 M&nép cam bién chat lugng khéng khi.

554 VI

3 Vésinh cdm bién hat bang tdm bong &m.
Lau kho ky t&t ca cdc b6 phan bang tadm
bdng kho.

Lam sach b6 loc

Khi cdnh béo vé sinh bo Iocui” hién thi trén

man hinh, hay vé sinh bé mit bd loc bang may
hat bui.

Luu y:

* Chung t6i khuyén cdo nhimg ngudgi bi di ing
v&i bui, phan hoa, vat nudi hodc ndm méc
khdéng nén ty thay bo loc va nén thuc hién
céc bién phap bo vé, chdng han nhu deo
kh3u trang va ging tay.



T4t thiét bi va rut phich cdm ra khdi 6 cdm
dién

Surdung vai lau hodc mdy hut bui dé vé
sinh bo loc.

Dt lai bd loc vao thiét bi. Dam bao bd loc
dugc can bang va thdng hang véi dé (clia

thiét bi). G3n lai d& va xoay theo chiéu kim
ddng hod dé c6 dinh dé.

.

i
jim

g

|

H I

I

4 C3m bd d6i ngudn ctia may loc khéng khi

6

vao & cam dién.

I

Nh&n ndt ngudn dé bat thiét bi.

Nh&n giir cac nit &3 va 0 trong 3 gidy dé

thiét 1ap lai thai gian vé sinh bd loc.

“ Ban ciing cé thé thiét 14p lai thai gian
vé sinh b loc théng qua Ung dung
Air+.

L Sau khi thiét 1ap lai thanh c6ng, canh
bdo vé sinh bd loc sé bién mat khoi
man hinh.
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7 Ruatay thatky sau khi vé sinh bé loc. Khi canh bao thay thé b locER séng 1én, hay

thay bé loc (FY2200).
/1N
// ! w = PM25

T2

)20 g

®
o @

thay thé bd loc 1 T&tmay loc khdng khi va rdt phich cim ra

khoi & cam dién.

Tim hiéu vé khéa bao vé khéng
khi trong lanh

May loc khéng khi nay dugc trang bi den bao
thay thé b6 loc dé dam bao rang bo loc ciia may
loc khéng khi & trang thai t6i uu khi may loc
khoéng khi hoat déng. Khi can thay bé loc, canh
béo thay thé bé loc % s& sdng mau do.

Néu bé loc khéng dugc thay thé kip thai, may
loc khéng khi'sé nguing hoat déng va tu déng
khéa dé bao vé chat lugng khong khi trong
phong. Thay thé bé loc cang sém cang t6t.

thay thé b6 loc

Luuy:

* Khéng thé gigt hodc tai st dung b loc.

* Ludn tat may loc khéng khi va rat phich cdm
ra khoi 6 cdm dién trudc khi thay thé b loc.

* Chung t6i khuyén cdo nhimg ngudi bi di ing
v&i bui, phan hoa, vat nudi hodc ndm méc
khéng nén tu thay bd loc va nén thuc hién
céc bién phép bdo vé, chdng han nhu deo
kh&u trang va gang tay. 3 Xoay d& ngudc chiéu kim déng ho dé thdo

* DE biét hudng dan I3p dat, vui long tham dé ra khoi thiét bi. Kéo bé loc ra khai thiét
khao hudng dan st dung cé trong hdp bd bi.
loc.
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4 Loaibd cacbd locda sirdung. 7  C&m b6 déi ngudn clia mdy loc khéng khi

vao 6 cdm dién.
|
5 Loaibo tat ca cac vat liéu déng gdi clia bd
loc méi. 8 Nhan nut ngudn dé bat thiét bi.
6 Ditlai bd loc vao thiét bj. Dam bao bd loc 9 Nhén giir cac ntt &3 va -0 trong 3 gidy dé
dugc can bang va thang hang vai dé (cua thiét 1ap lai b6 d&m tudi tho clia béd loc.

thiét bi). Gan lai d& va xoay theo chiéu kim

dang ho dé ¢8 dinh dé. %\

@35

> Ban ciing cé thé thiét 14p lai thai gian
thay thé b6 loc théng qua Ung dung
Air+.

> Sau khi thiét 1ap lai thanh c6ng, canh
béo thay thé b loc sé bién mat khoi
man hinh.

i
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10 Rua tay ky sau khi thay thé b6 loc.

—

/1N

A

Thiét 1ap lai bd loc

Ban c6 thé thay thé& bd loc ngay ca trudc khi
canh béo thay thé bé loc (é) hién thi trén man
hinh. Sau khi thay thé b loc, ban can thiét lap
lai b6 d&m tubi tho bd loc theo céch thi cong.

1 Nhan nut ngudn dé tat may loc khéng khi
va rut phich cdm thiét bi.

2 Dam bdo rang thiét bi da dugc rut phich
cam hoan toan, sau d6 cdm phich cdm
dién vao & cam dién.
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3 Trongvodng 15 gidy sau khi bat ngudn,
nhan gitr nit &3 va <9 trong 3 gidy dé
thiét 1ap lai b6 d&ém tudi tho clia b loc.

6 Baoquan

1 Tatmay loc khdng khi va rat phich cdm ra
khoi & cam dién.

2 Vésinh thiét bi, cdm bién hat va bé mat
cta bd loc (xem chuong “Vé sinh va bao
dudng”).

3 DE&t4t ca cac bo phan kho hoan toan trudc

khi cat gi.

Boc b6 loc trong tui nhya kin khi.

Bao quan may loc khong khiva bd loc &

naoi kho rdo, thodng mat.

vl b

6  Ludn rlra tay ky sau khi xtr ly bo loc.



7 Khac phucsucéd

Chuong nay tédm tat cac su c6 thudng gdp phai vdi thiét bi nay. Néu ban khéng thé giai quyét dugc van
dé sau khi tham khao théng tin dudi day, hay lién hé véi Trung TAm Cham Séc Khach Hang cua Philips

tai quéc gia cla ban.

Su co

Giai phap kha thi

Thiét bi khéng hoat
dong dung cach.

* Canh bdo thay thé bd loc da lién tuc bat nhung ban chua thay bé loc
tuong Ung. Do do, thiét bi hién da bi khda. Trong trudng hop nay, hay
thay b6 loc réi nhan gitr &3 va <9+ dé thiét 1ap lai bo dém tudi tho ctia bd
loc.

Ludng khi thoat ra tur
clia thodt khi y&u hon
déng ké so vai trudc
day.

* B& mét clia bd loc bi ban. Vé sinh bé mat bd loc (xem chuong “Vé sinh va
bado dudng”).

Chét lugng khéng khi
khéng dugc cai thién
ma&c du thiét bi d& hoat
dong trong mot thai
gian dai.

* Kiém tra xem vat liéu déng géi da dugc thao ra khoi b6 loc chua.

* Chua I3p bo loc vao thiét bi. Dam bao rang bd loc (FY2200) da dugc 1&p
dung cach.

* Cam bién hat bi uét. D6 4m trong phong cao va gay ngung tu. Dam bao
rang cdm bién hat sach va khé (xem chuong “Vé sinh va bao dusng”).

* Kich thudc phong I6n hodc chat lugng khéng khi ngoai trai kém.
DE dat hiéu suat loc t8i uu, hdy déng clia ra vao va clia s6 khi van hanh
may loc khéng khi.

* C6 cdc ngudn gay 6 nhidm trong nha. Vi du: hit thudc, ndu &n, huang,
nudc hoa hodac rugu.

* B& loc s3p hét tudi tho. Thay bd loc mai.

Mau dén bao chat
lugng khong khi luén
khong déi.

* Cam bién hat bi b&n. V& sinh cdm bién hat (xem chucng "Vé sinh va bao
dudng”).

Thiét bi tao ra mui la.

* Trong vai lan dau tién ban st dung thiét bi, thiét bj c6 thé cé mui nhua.
D4y |a hién tugng binh thudng. Tuy nhién, néu thiét bj c6 mui khét ngay
ca khi da thdo bo loc, hay lién hé vdi dai ly Philips ciia ban hodc trung tam
bao hanh do Philips Uy quyén. Bo loc c6 thé tao ra mui sau mét thai gian
sttdung do hap thu khi trong nha. Ban nén kich hoat lai bé loc bang cach
d&t bd loc dudi anh sang mat trai truc tiép dé sirdung nhiéu [an. Néu van
con mui, hay thay thé bé loc.

Thiét bi nay phat ra
tiéng 6n 14n.

* Day 4 hién tugng binh thudng néu thiét bi chay & ché dé Tang cudng.

e O ch&dd Ty ddng, néu thiét bi qué dn, 6 thé thiét bi chay & t6c do cao vi
chat lugng khéng khi trd nén té hon hoc cai dit cd nhan clia ban trong
Ung dung kich hoat t&c d6 quat cao han. Ban cé thé chon ché dé Ngu
ho&c thay déi cai dat trong Ung dung.

* N&u cé &m thanh bat thudng, hay lién hé véi Trung Tam Chadm Séc Khach
Hang tai quéc gia cua ban.

* N&u cé bat ky vat gi roi vao clia thoat khi, vat dé ciing cé thé gay ra am
thanh I8n bat thudng. T&t ngay thiét bi, Up ngudc thiét bi dé |8y cac vat
thé la ra khai thiét bi.
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Su co Giai phap kha thi

Thiét bj van bdo rang * (418 ban da khéng dat lai b6 dém tudi tho clia bd loc. Bat thiét bi. Sau
t6i can thay bo loc, dé, nhan va gitr & va 0 trong 3 gidy.
nhung t6i da lam roi.

Ma |61 “E1" hién thitrén * Ddng ca gédp truc trdc. Hay lién hé véi Trung TAm Chadm Séc Khach Hang
man hinh. tai quéc gia clia ban.

* NE&u bo dinh tuyén ma may loc khong khi clia ban dugc két néi la bang
tan kép va hién tai khong két néi véi mang 2,4 GHz, vui long chuyén sang
bdng tan khac clia cing mét bd dinh tuyén (2,4 GHz) va thir ghép néi lai
may loc khéng khi clia ban. Mang 5GHz khéng dugc hé tro.

* Mang xac thuc web khéng dugc hé trg.

* Kiém tra xem may loc khéng khi cé nam trong pham vi ctia bd dinh tuyén
Wi-Fi khdng. Ban cé thé thir dit vi tri may loc khéng khi gén bé dinh
tuyé&n Wi-Fi hon.

* Kiém tra xem t&n mang cé dung khéng. Tén mang c6 phan biét chit hoa
chlr thudng.

* Kiém tra xem mat kh&u Wi-Fi ¢6 dung khéng. Mat kh&u phan biét chir
hoa chrthudng.

* Thu lai thiét 13p theo hudng dan trong phan "D3t lai két n&i Wi-Fi".

* K&t n6i Wi-Fi c6 thé bi gian doan do nhiéu dién tir hodc cac nhiéu khac.
DE thiét bi cach xa cac thiét bj dién ti khac cé thé gay nhiéu.

* Kiém tra xem thiét bj di ddng cé & ché dé trén may bay khéng. Dam bao
t&t ch& do trén may bay khi k&t n8i véi mang Wi-Fi.

* Tham khao phan trg gitp trong Ung dung dé biét cac meo khac phuc su
c6 m& réng va cap nhat.

Thiét 1ap Wi-Fi khong
thanh céng.

8 Bao hanhvahé trg

Versuni cung cap bao hanh hai ndm sau khi mua san ph&m nay. Bdo hanh nay khéng ¢6 gid tri néu

16i do st dung khéng dung cach hodc do bao tri kém. Bao hanh clia ching t6i khéng anh hudng dén
quyén clia ban theo lut véi tu cach 1a ngudi tiéu dung. D& biét thém thong tin hodc yéu cau bao hanh,
vui long truy cap trang web ctia chiing t6i www.philips.com/support.

bat mua b phan hoac phu kién

Né&u ban phai thay th& mét b6 phan hodc muén mua bé phén b6 sung, hdy dén dai ly Philips hodc truy
cap www.philips.com/support.

Né&u ban gdp khd khan trong viéc mua cac bd phan, hay lién hé véi Trung tdm Cham séc Khach hang
clia Philips tai quéc gia cta ban.
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